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Thankyou forpurchasingthis product.

Before using your refrigerator, please carefully read this instruction manual in order to
maximize its performance. Store all documentation for subsequent use or for other owners.
This productisintendedsolely forhousehold use or similarapplications suchas:

-thekitchenareafor personnelinshops, offices and other working environments
-onfarms, by clientele ofhotels, motels and other environments ofaresidential type
-atbedandbreakfasts (B&B)

- for cateringservices and similarapplications not for retail sale.

This appliance must be used only for purposes of storage of food, any other use is considered
dangerous and the manufacturer will not be responsible for any omissions. Also, it is
recommended thatyoutake note ofthe warranty conditions.

SAFETY INFORMATION

Please read the operating and installation instructions carefully!

They contain important information on how to install, use and maintain the
appliance.

The manufacturer is not liable if you fail to comply with the instructions
and warnings.

Retain all documents for subsequent use or for the next owner.

¢ Do not connect the appliance to the electricity
supply until all packing and transit protectors
have been removed. Keep children away from
packaging and its parts.

Danger of suffocation from folding cartons and
plastic film!

e Leave to stand for at least 4 hours before
switching on the product, to allow compressor
oil to settle if transported horizontally.

e Make sure there is no transport damage.

¢ Do not damage the refrigerant circuit.



Maintain the ventilation openings in the
appliance enclosure or in the built-in
structure, free of obstruction.

Never use water to wash the compressor
position, wipe it with a dry cloth thoroughly
after cleaning to prevent rust.

Handle the appliance always with at least two
persons because it is heavy.

Install and level the appliance in an area
suitable for its size and use.

Make sure that the electrical information on
the rating plate agrees with the power supply.
If it does not, contact an electrician.

The appliance is operated by a 220-240
VAC/50 Hz power supply. Abnormal voltage
fluctuation may cause the appliance to fail to
start, or damage to the temperature control or
compressor, or there may be an abnormal
noise when operating. In such case, an
automatic regulator shall be mounted.

Only for UK: The appliance’s power cable is
fitted with 3-cord (grounding) plug that fits a
standard 3-cord (grounded) socket. Never cut
off or dismount the third pin (grounding). After
the appliance is installed, the plug should be
accessible.

Make sure that mains cable is not caught under
the appliance during and after



carrying/moving the appliance, to avoid the
mains cable becoming cut or damaged. If the
supply cord is damaged, it must be replaced by
the manufacturer, its service agent or similarly
qualified person in order to avoid a hazard.

Do not install the appliance in humid, oily or
dusty places, nor expose it to direct sunlight
and to water.

Do not install the appliance near heaters or
inflammable materials.

FOR appliances with a freezer compartment: if
there is a power failure do not open the lid.
Frozen food should not be affected if the failure
lasts for less than the hours indicated on the
rating label (Temperature rise time). If the
failure is longer, then the food should be
checked and eaten immediately or cooked and
then refrozen.

If you find that the lid of the appliance is
difficult to open just after you have closed it,
don't worry. This is due to the pressure
difference which will equalize and allow the lid
to be opened normally after a few minutes.

Do not store medicines, bacteria or chemical
agents in the appliance. This appliance is a
household appliance, it is not recommended to
store materials that require strict
temperatures.

Do not excessively pull or fold the power cord



or touch the plug with wet hands.

Do not store products which contain
flammable propellant (e.g. spray cans) or
explosive substances in the appliance. Risk of
explosion!

Do not place unstable articles (heavy objects,
containers filled with water) on top of the
refrigerator, to ovoid personal injury caused
by falling or electric shock caused by contact
with water.

Do not use electrical appliances inside the food
storage compartments, unless they are of the
type recommended by the manufacturer.

Do not touch internal cooling elements,
especially with wet hands, to avoid cracks or
injuries.

At risk here are children, people who have
limited physical, mental or sensory abilities, as
well as people who have inadequate
knowledge concerning safe operation of the
appliance.

Check that children and vulnerable people
have understood the hazards. A person
responsible for safety must supervise or
instruct children and vulnerable people who
are using the appliance. Only children aged 8
years and above may use the appliance.
Children should not play with the appliance.



Children aged from 3 to 8 years are allowed to
load and unload this appliance.

FOR appliances with a freezer compartment:
do not store bottled or canned liquids
(especially carbonated drinks) in the freezer
compartment. Bottles and cans may burst!

FOR appliances with a freezer compartment:
never put frozen food straight from the freezer
compartment in your mouth. Risk of low-
temperature burns!

Keep plastic parts and the door seal free of oil
and grease. Otherwise, plastic parts and the
door seal will become porous.

Before performing any operation, unplug the
power cord from the power socket.

Do not use mechanical devices or other means
to accelerate the defrosting process, other than
those recommended by the manufacturer.

Do not use pointed or sharp-edged objects such
as knives or forks to remove the frost.

Never use hairdryers, electrical heaters or
other such electrical appliances for defrosting.
It is recommended to keep the plug clean, any
excessive dust residues on the plug can be the
cause fire.

Do not try to repair, disassemble or modify the
appliance by yourself. In case of repair please
contact always our customer service.



Supervise children while the appliance is being
cleaned or maintained.

Do not clean the cold glass shelves with hot
water. Sudden temperature change may cause
the glass to break.

WARNING: The tubes of the refrigeration
circuit convey a small quantity of an
environmentally friendly but flammable
refrigerant (R600a) and insulating gas
(cyclopentane). It does not damage the ozone
layer and does not increase the greenhouse
effect. If refrigerant escapes, it may injure your
eyes or ignite.

If the refrigerant circuit should be damaged:

- Switch off the appliance and pull out the
mains plug,

- Keep naked flames and/or ignition sources
away from the appliance,

- Thoroughly ventilate the room for several
minutes,

- Inform customer service.

WARNING: Do not damage the plug and/or the
power cord; this could cause electrical shocks
or fires.

WARNING: Do not use multiple portable
socket-outlets or portable power supplies. We
do not recommend the use of extension leads
and multi-way adapters.

Do not attempt to sit or stand on the top of the



appliance. You could injure yourself or damage
it. This appliance is not designed for stacking
with any other ones.

The product is designed and built for domestic
household use only.

Only original parts supplied by the
manufacturer may be used. The manufacturer
guarantees that only these parts satisfy the
safety requirements.

Opening the door for long periods can cause a
significant increase of the temperature in the
compartments of the appliance.

-Clean regularly surfaces that can come in
contact with food and accessible drainage
systems.

-Clean water tanks if they have not been used
for 48h; flush the water system connected to a
water supply if water has not been drawn for 5
days.

-Store raw meat and fish in suitable containers
in the refrigerator, so that it is not in contact
with or drip onto other food.

-Two-star frozen-food compartments(if they
are presented in the appliance) are suitable for
storing pre-frozen food, storing or making ice-
cream and making ice cubes.

-One-, two- and three -star compartments, if
present in the appliance, are not suitable for
the freezing of fresh food.



-If the appliance is left empty for long periods,

switch off, defrost, clean, dry and leave the
door open to prevent mould developing within
the appliance.

e FOR Wine Coolers: this appliance is intended to
be used exclusively for the storage of wine

e FOR a free standing appliance: this
refrigerating appliance is not intended to be
used as a built-in appliance

¢ FOR appliances without a 4-star compartment:
this refrigerating appliance is not suitable for
freezing foodstuffs

* Replaceable (LED only) light source by a

professional

e This product contains a light source of energy

efficiency class G.



Scrapping old appliances

X

This appliance is marked according to the European directive 2012/19/
EU on Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE).

WEEE contains both polluting substances (which can cause negative
consequences for the environment) and basic components (which can be
re-used). It is important to have WEEE subjected to specific treatments,
in order to remove and dispose properly all pollutants, and recover and
recycle all materials.

Individuals can play an important role in ensuring that WEEE does not
become an environmental issue; it is essential to follow some basic rules:

- WEEE should not be treated as household waste;

- WEEE should be handed over to the relevant collection points
managed by the municipality or by registered companies. In many
countries, for large WEEE, home collection could be present.

In many countries, when you buy a new appliance, the old one may be
returned to the retailer who has to collect it free of charge on a one-to-one
basis, as long as the equipment is of equivalent type and has the same
functions as the supplied equipment.



Overview

LED light

Shelves Balconies

Drawers Cover

Freezer Drawers

Leveling Feet

* The most energy-saving configuration requires drawers, food box and shelves to be
positioned in the product and fan to be off, please refer to the above pictures.

** The pictures above are only for reference. The actual configuration will depend on
the physical product or statement by the distributor.

Note: Above picture is for reference only. Real appliance probably is different.
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INSTALLATION

WARNING! The appliance is heavy. Always handle with at least two persons.

Before first use

»  Remove all packaging materials.

»  Clean the appliance with water and a mild detergent and dry it with soft
cloth.

»  Check if power supply, socket and fusing are appropriate to the rating
plate.

»  Check if the power socket is earthed and no multi-plug or extension is
present.

»  Check if the power plug is accessible after the appliance has been
positioned.

»  Refrigerator and freezer temperature are automatically set at 4°C and -
18°C respectively. These are the recommended settings. If desired, you
can change these temperature manually. See Adjust the temperature.

Environmental conditions

»  This appliance should be installed in a room that is dry and well
ventilated.

» Do not install the appliance near other heat-emitting appliances (ovens,
refrigerators) without isolation or exposed to direct sunlight.

»  Ifthis appliance is situated in a cold environment (such as a shed,
outhouse or garage), the performance will be affected and this may
damage the food.

Install this product in a position where the ambient temperature is not lower or higher
than the operating temperature: in this case the appliance does not work properly.

e Extended temperate (SN): ‘this refrigerating appliance is intended to be used at ambient
temperatures ranging from 10 °C to 32 °C’.

e  Temperate (N): ‘this refrigerating appliance is intended to be used at ambient
temperatures ranging from 16 °C to 32 °C’.

e  Subtropical (ST): ‘this refrigerating appliance is intended to be used at ambient
temperatures ranging from 16 °C to 38 °C’.

e  Tropical (T): ‘this refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures
ranging from 16 °C to 43 °C’.

Levelling the appliance

The appliance should be placed on a flat and solid surface

1. Tilt the appliance slightly backwards.

2. Turn the feet clockwise to raise the refrigerator.
3. Turn the feet counter clockwise to lower the
refrigerator.
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Moving the appliance

1. Remove all food and unplug the appliance

2. Secure shelves and other moveable parts in the fridge and in the freezer
with adhesive tape.

3. Do not tilt the refrigerator more than 45° to avoid damaging the

refrigerating system.

TIPS FOR FOOD STORAGE

Position different food in different compartments according to be below table:

Refrigerator compartment Type of food

e  Foods with natural preservatives, such as jams,
juices, drinks, condiments
e Do not store perishable foods

Door or balconies of fridge
compartment

e  Fruits, herbs and vegetables should be placed
separately in the crisper bin

e Do not store bananas, onions, potatoes, garlic in
the refrigerator

Crisper drawers (salad drawer)

Fridge shelf — middle e  Dairy products, eggs

Foods that do not need cocking, such as ready-
to-eat foods, deli meats, leftovers

Fridge shelf —top

Foods for long-term storage

Bottom drawer for raw meat, poultry, fish

Middle drawer for frozen vegetables, chips

Top tray for ice cream, frozen fruit, frozen baked
goods

Freezer drawer(s)/tray

»  It's suggested to set the temperature at 4°C in the fridge compartment, and, whether
possible, at -18°C in the freezer compartment.

»  For most food categories, the longest storage time in the fridge compartment is achieved
with colder temperatures. Since some particular products (as fresh fruits and vegetables)
may be damaged with colder temperatures, it is suggested to keep them in the crisper
drawers, whenever present. If not present, maintain an average setting of the thermostat.

»  For frozen food, refer to the storage time written on the food packaging. This storage
time is achieved whenever the setting respects the reference temperatures of the
compartment (one-star -6°C, two stars -12°C, three stars -18°C)

Tips for storing food in the fridge

Keep your fridge temperature below 5°C.

Hot food must be cooled to room temperature before storing in the appliance.

Foods stored in the refrigerator should be washed and dried before storing.

Food to be stored should be properly sealed to avoid odour or taste alterations. Itis
advisable to keep food covered with materials that are tasteless, impermeable to air and
water, non-toxic and free of pollution, to avoid contamination or odour transfer.

It is recommended not to obstruct the air outlets of the refrigerator compartment.

Do no store excessive quantities of food. Leave spaces between foods to allow cold air
flowing around them, for a better and more homogenous cooling.

» Leave a gap between foods and the inner walls, allowing air flowing. In special way don’t

YV VYV

VY V
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store foods against the rear wall, as food could freeze.

The ageing process of some fruit and vegetables (such as melons, papaya, banana,
pineapple etc) can be accelerated in the refrigerator; therefore, it is not advisable to store
them in the refrigerator. However, the ripening of strongly greed fruits can be promoted
for a certain period. Onions, garlic, ginger and other root vegetables should also be
stored at room temperature.

Tips for freezing fresh food

>

>
>

>

The freezer compartment is suitable for freezing fresh food and storing frozen and deep-
frozen food for a long time

Place the fresh food to be frozen in the freezer compartment

The maximum amount of food that can be frozen in 24 hours is specified on the rating
plate

The freezing process lasts 24 hours: during this period do not add other food to be frozen

Tips for storing food in the freezer

>
>
>

YV VYV

Keep the freezer temperature at -18°C

Hot foot must be cooled to room temperature before storing in the freezer compartment
Food cut into small portions will freeze faster and will be easier to defrost and cook. The
recommended weight for each portion is less than 2.5 kg

It is better to pack the food before putting it into the freezer.

Defrosted food cannot be re-frozen unless it is first cooked

Do not load excessive quantities of fresh food in the freezer compartment

Food can be stored in the freezer at a temperature of at least -18°C for 2 to 12 months,
depending on its properties (e.g. meat: 3-12 months, vegetables 6-12 months). Do not
exceed the food storage time recommended by the manufacturers.

CARE AND CLEANING

WARNING! Disconnect the appliance from the power supply before cleaning

General

The appliance should be cleaned every four weeks for good maintenance and to prevent

bad stored food odours.

»

>
>

Clean the inside and housing of the appliance with lukewarm water and some neutral
soap.

Rinse and dry with soft cloth.

Clean the accessories only with lukewarm water and neutral detergent. Make sure that
all soap is rinsed off and all parts are dry before replacing them inside the appliance.

Do not clean any of the parts of the appliance in a dishwasher.

Allow at least 5 minutes before restarting the appliance as frequent starting may damage
the compressor.
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TROUBLESHOOTING

In case of a problem please check all shown possibilities and follow below instructions
before contacting an after sales service.

Problem

Possible cause

Possible solution

The appliance does
not work

The appliance is turned off

Press the ON/OFF key to
turn on the appliance

Mains plug is not connected in the
mains socket

Connect the mains plug

Fuse has blown or is defective

Check the fuse and replace
it if necessary

Socket is defective

Mains malfunctions should
be corrected by an
electrician

The appliance runs
frequently or runs
for a too long period
of time

The indoor or outdoor
temperature is too high

It is normal for the
appliance to run longer

The appliance has been off power
for a period of time

Normally, it takes 8 to 12
hours for the appliance to
cool down completely

A door/drawer of the appliance is
not tightly closed

Close the door/drawer and
ensure the appliance is
located on a level ground
and there is no food or
container jarring the door

The inside of the
refrigerator is dirty
and/or smells

The inside of the refrigerator
needs cleaning

Clean the inside of the
refrigerator

Food of strong odour is stored in
the refrigerator

Wrap the food thoroughly

Moisture formation
on the inside of the
refrigerator

The climate is too warm and too
damp

Increase the temperature

A door/drawer of the appliance is
not tightly closed.

Close the door/drawer

Food containers or liquids are left
open

Let hot foods cool to room
temperature and cover
foods and liquids
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Moisture
accumulates on the
refrigerators
outside the surface
or between the
doors/door and
drawer

The climate is too warm and too

This is normal in damp
climate and will change

damp when the humidity
decreases
The door/drawer is not closed Ensure that the

tightly

door/drawer is tightly shut

Strong ice and frost
in the freezer
compartment

The goods were not adequately
packaged

Always pack the goods
well

A door/drawer of the appliance is
not tightly closed

Close the door/drawer

Unusual noises

The appliance is not at level

Re-adjust the feet

The appliance is touching the wall
or other objects

Slightly move the
appliance

Ul Led’s are flashing

One of the sensors is out of range

Contact the assistance

An alarm is beeping

The fridge storage compartment
door is open

Close the door or silence
the alarm manually

The interior lighting
or cooling system
does not work

The LED-lamp is out of order

Please call the service for
changing the lamp

During operation, the side walls and perimeter of the freezer compartment may be hot:
this is normal and is due to the normal working cycle of the product.

15



Installation

3.Unscrew and remove the top hinge, and then remove the door.

g

4.Remove the right aid-closer, and take out left aid-closer from accessories bag and install it at left side.

ﬂgu

6.Unscrew and move the bottom hinge pin from the right side to the left side, then install the bottom hinge on the left
side of the appliance.

16



Installation

7.Unscrew and move the top hinge pin from bottom side to upper side.Remove door switch from right hinge cover
and then install it in left hinge cover which is placed in accessory bag.

8.Unscrew and move the top decorative cover on the left side, and install it on the right side.

S

4.

<

AN

9.Detach the Fridge and the Freezer door gaskets and then attach them after rotating.

10.Install the door, and then move the connecting wires from right side to left side.

17



Installation

11.Install the top hinge to the left side, please slightly adjust the top hinge while installing to make sure gasket is well sealed.

12.Connect connectors of door switch and display, and install the left top hinge cover.

13.Install the upper wire box covers to the right side.




Installation

Install door handle

Space Requirement

« Keep enough space of door open.
« Itis advisable to keep at least 10mm gap at two sides.

600
650
1850
min=50
min=50
min=10
835
1323
115°

— |z |o|m|m|o|lo|e|>

Note: this refrigerating appliance is not intended to be used as a built-in appliance.

Levelling the unit

To do this adjust the two levelling feet at front of the unit.

If the unitis not level, the doors and magnetic seal
alignments will not be covered properly.




User interface

Using the Control Panel

1.0 User interface introduction

D —
NO FROST

SUPER

ALARM
ECO3s

LOCK3s

e ———

1.1 Operation Interface

FREEZER: Temperature control of the appliance
SUPER: Select and deselect super mode control
ALARM/ECO: Clear door opening alarm, select and deselect ECO Mode

LOCK: Locking and unlocking

1.2 LED Display

1.Display window for preset temperature
2.Super mode icon

3.ECO mode icon

4.Locking and unlocking icon

2.0 lllustration of the buttons

All buttons are valid only in unlocking status.
Short beep after per touching of buttons
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User interface

2.1 FREEZER: temperature control of the appliance available only for user defined mode

Touching “FREEZER” button consecutively, the temperature will change in a circle from -14 C~-22C,
stop touching and after 5 seconds flashing, temperature is set.

2.2 SUPER: select and deselect super mode

Press “SUPER” button to select super mode. After 5 seconds flashing of super mode icon,
super mode is selected.

When super mode is selected, super mode icon will light on, and display window will show -25 C.
In super mode, touching “FREEZER” button, super mode icon will flash 3 times, but freezer temperature
can not be changed.

To exit Super mode,

- Press “SUPER” button to deselect Super mode,

- Or after 50 hours of super mode without any operation, the refrigerator willautomatically stop it
and enter to previous setting.

Warning:
In super mode, noise of the appliance may be slightly higher than normal running.

2.3 ALARM/ECO:clear door opening alarm and high temperature alarm,s
elect and deselect ECO mode

Short touching “ALARM/ECO” button to clear door opening alarm and high temperature alarm.
Touching “ALARM/ECO” button for 3 seconds to select ECO mode. After 5 seconds flashing of
ECO mode icon, ECO mode is selected.

When ECO mode is selected, ECO mode icon will light on, and display window will show different
preset temperatures, depending on the ambient temperature (Ta) of where the appliance be placed,
as below.

Ambient

Temperature | T.$13C 14°C<T,S20C | 21°C<T,S27C | 28C<T.<34C | Ta>35C
(Ta)

Preset

-18C -18C -18C -16°C -15C
Temperature

In ECO mode, “FREEZER” button will not respond to any touching.
Touching “ALARM/ECO” button for 3 seconds to deselect ECO mode.
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User interface

2.4 LOCK: Locking and Unlocking
Touching “LOCK” button for 3 seconds to lock the control panel, then the locking and unlocking icon
will be “ M.
=
In locking status, touch any button, the locking and unlocking icon will flash 3 times.

Touching “LOCK” button for 3 seconds to unlock the control panel, then the locking and unlocking icon
will be “ [N "

=
In unlocking status, all buttons are available.

If no operation in 25 seconds, the control panel will be locked automatically.
3.0 Door opening alarm

If the door keeps opening for 90 seconds, door opening alarm sounds.
Close the door to stop the door opening alarm.

Or short touching “ALARM/ECO” button to clear door opening alarm.

4.0 High temperature alarm

If high internal temperature of the appliance is detected, high temperature alarm will sound, "ht" and
detected temperature will display alternately on display window.

Short touching “ALARM/ECO” button to stop door opening alarm.

High temperature display will disappear automatically only if detected temperature goes back to normal.
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Daily Use

First use

Cleaning the interior
Before using the appliance for the first time, wash the interior and all internal accessories with lukewarm
water and some neutral soap so as to remove the typical smell of a brand new product, then dry thoroughly.

Important! Do not use detergents or abrasive powders, as these will damage the finish.

Daily use

Position different food in different compartments according to be below table

Foods for long-term storage.

* Bottom drawer/shelf for raw meat,
poultry, fish.

Freezer drawer(s)/shelf « Middle drawer/shelf for frozen

vegetables, chips.

Top drawer/shelf for ice cream, frozen

fruit, frozen baked goods.

Storing frozen food

When first starting-up or after a period out of use. Before putting the product in the compartment let the
appliance run at least 2 hours on the higher settings.

Important! Inthe event of accidental defrosting, for example the power has been off for longer than the
value shown in the technical characteristics chart under “rising time”, the defrosted food must be
consumed quickly or cooked immediately and then re-frozen (after cooked).

Temperature setting recommendation: -18°C is recommended.

Under recommended setting, the best storage time of freezer is no more than 1 month.

The best storage time may reduce under other settings.

Thawing

Deep-frozen or frozen food, prior to be used, can be thawed in the freezer compartment or at room
temperature, depending on the time available for this operation.

Small pieces may even be cooked still frozen, directly from the freezer. In this case, cooking will take
longer.

Accessories Movable shelves

The walls of the refrigerator are equipped with a series of runners so
that the shelves can be positioned as desired.

Positioning the door balconies

Door balconies can be disassembled for cleaning. To make the disassembling
as follows: gradually pull the balcony in the direction of the arrows until it
comes free, after cleaning, reposition it.
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Daily Use

Disassemble the bottom drawer

1.Pull out the bottom drawer to stopper position.
2.Push up the elastic buckles on both sides of the bottom drawer.
3.Pull out the bottom drawer.

Helpful hints and tips

Hints for freezing

To help you make the most of the freezing process, here are some important hints:

« the maximum quantity of food which can be frozen in 24 hrs. is shown on the rating plate;

the freezing process takes 24 hours. No further food to be frozen should be added during this period;
only freeze top quality, fresh and thoroughly cleaned, foodstuffs;

prepare food in small portions to enable it to be rapidly and completely frozen and to make it possible
subsequently to thaw only the quantity required;

wrap up the food in aluminium foil or polythene and make sure that the packages are airtight;

do not allow fresh, unfrozen food to touch food which is already frozen, thus avoiding a rise in
temperature of the latter;

lean foods store better and longer than fatty ones; salt reduces the storage life of food;

water ices, if consumed immediately after removal from the freezer compartment, can possibly cause
the skin to be freeze burnt;

itis advisable to show the freezing in date on each individual pack to enable you removal from the
freezer compartment, can possibly cause the skin to be freeze burnt;

itis advisable to show the freezing in date on each individual pack to enable you to keep tab of the
storage time.

Hints for storage of frozen food

To obtain the best performance from this appliance, you should:

make sure that the commercially frozen foodstuffs were adequately stored by the retailer;

be sure that frozen foodstuffs are transferred from the food store to the freezer in the shortest possible
time;

not open the door frequently or leave it open longer than absolutely necessary.

Once defrosted, food deteriorates rapidly and cannot be refrozen.

Do not exceed the storage period indicated by the food manufacture.

. e o« o e

.

.

Cleaning
For hygienic reasons the appliance interior, including interior accessories, should be cleaned regularly.

Caution! The appliance may not be connected to the mains during cleaning. Danger of electrical
shock! Before cleaning switch the appliance off and remove the plug from the mains, or switch off or
turn out the circuit breaker or fuse. Never clean the appliance with a steam cleaner. Moisture could
accumulate in electrical components, danger of electrical shock! Hot vapors can lead to the damage
of plastic parts. The appliance must be dry before it is placed back into service.
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Daily Use

Important! Ethereal oils and organic solvents can attack plastic parts, e.g. lemon juice or the juice form
orange peel, butyric acid, cleanser that contain acetic acid.

Do not allow such substances to come into contact the appliance parts.

Do not use any abrasive cleaners

Remove the food from the freezer. Store them in a cool place, well covered.

Switch the appliance off and remove the plug from the mains, or switch off or turn out the circuit breaker
of fuse.

Clean the appliance and the interior accessories with a cloth and lukewarm water. After cleaning wipe
with fresh water and rub dry.

After everything is dry place appliance back into service.

.

Replace the lamp
The internal lightis a LED type. Toreplace the lamp,

please contact qualified technician.
Troubleshooting

Caution! Before troubleshooting, disconnect the power supply. Only a qualified electrician of
competent person must do the troubleshooting that is not in this manual.

Important! There are some sounds during normal use (compressor, refrigerant circulation).
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Non-use for long periods
If the appliance is not used for an extended period of time:

> Take out the food and unplug the power cord.

> Clean the appliance as described in the “Care and cleaning — General” section.
> Keep the door and freezer drawers/door open to prevent the creation of bad
odors inside.

Power interruption
In the event of power cut, food should remain safely cold for see rating plate. Follow
these tips during a prolonged power interruption, especially in summer:

> Open the door/drawer as few times as possible.
> Do not put additional food into the appliance during a power interruption.
> If prior notice of a power interruption is given and the interruption duration is

longer than the amount of hours indicated on the rating plate, make some ice and put it in
the top of the refrigerator compartment.

> The storage period and edible quality of food will be reduced. Any food that
defrosts should be either consumed, or cooked and refrozen (where suitable) in order to
prevent health risks.

Availability of spare parts

> Thermostats, temperature sensors, printed circuit boards and light sources are
available for a minimum period of 7 years after placing the last unit of the model on the
market.

> Door handles, door hinges, trays and baskets for a minimum period of 7 years
and door gaskets for a minimum period of 10 year, after placing the last unit of the model
on the market.

To contact the technical assistance, visit our website: https://

corporate.haier- europe.com/en/

Under the section “website”, choose the brand of your product and your country. You will
be redirected to the specific website where you can find the telephone number and form

to contact the technical assistance.

For further information about the product, please consult https://
eprel.ec.europa.eu/ or scan the QR on the energy label supplied with the appliance
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Pokyny pro uzivatele

Mraznicka Total No-Frost

Obsah
1.Bezpecnostni informace Strana 1~9
2.Pfehled Strana 10
3.Instalace Strana 11~19

4.Uzivatelské rozhrani

Strana 20~22

5.Kazdodenni pouzivani

Strana 23~26




Dékujeme vam, Ze jste si koupili tento spotiebic.

Pred tim, neZz budete chladnicku pouzivat, pretéte si pozorné pokyny v této prirucce, abyste
maximalizovali jeji vykon. Uschovejte veskerou dokumentaci pro nasledné pouziti nebo pro nového
vlastnika. Tento spotiebi¢ je uréen vyhradné k pouziti v domacnosti nebo podobnych aplikacich,
jako jsou:

- kuchyiiské kouty pro personal v dilnach, kancelarich a na dal$ich pracovistich;

- farmy, hotely, motely a jiné typy residenci;

- ubytovaci zarizeni typu penzionu se snidani;

- cateringové sluzby a podobné aplikace, ve kterych se nejedna o maloobchodni prode;j.

Tento spotiebi¢ se miZe pouZzivat pouze pro skladovani potravin. Jakékoliv jiné vyuziti se povazuje
za nebezpecné a vyrobce nenese odpovédnost za jakékoliv $kody. Také vam doporucujeme, abyste
si precetli zaru¢ni podminky.

BEZPECNOSTNI INFORMACE

Pozorné si prectéte pokyny pro provoz a instalaci!

Obsahuji dilezité informace o tom, jak instalovat, pouZzivat a udrzovat spotiebic.
Jestlize nedodrzite pokyny a varovani, vyrobce neponese odpovédnost.
Uschovejte vSechny dokumenty pro nasledné pouziti nebo pro nového vlastnika.

¢ Nepripojujte spotiebic k elektrickému napajeni,
dokud nebudou odstranény vsSechny obaly
a chranice pro prepravu. Uchovavejte obalovy
material a jeho soucasti mimo dosah déti.
Hrozi nebezpeci uduseni skladacimi krabicemi
a plastovou folii!

e Pokud byl spotiebic¢ prepravovan ve vodorovné
poloze, pred zapnutim jej nechte stat alespon
4 hodiny, aby se usadil olej v kompresoru.

o Ujistéte se, Ze pri prepravé nedoslo k Zzadnému
poskozeni.

e Neposkod'te okruh chladiva.



Nezakryvejte vétraci otvory ve skrini spotiebice
nebo v konstrukci pro vestavéni.

Misto s kompresorem nikdy nemyjte vodou, po
vycisténi ho duikladné otiete suchou latkou,
abyste zabranili korozi.

Se spotrebicem vzidy manipulujte alespon ve
dvou osobach, protoZe je tézky.

Nainstalujte spotrebic na misto odpovidajici jeho
velikost a pouzivani a vyrovnejte ho.

Ujistéte se, Ze parametry elektrického napajeni
se shoduji s udaji na typovém Stitku. V opacném
pripadé kontaktujte elektrikare.

Spoti‘ebic pracuje s napajenim 220-240 VAC/50 Hz.
Nenormalni kolisani napéti miize zpisobit, Ze
spotiebi¢ se nespusti, nebo se poskodi regulator
teploty ¢i kompresor, pripadné se miize za chodu
ozyvat neobvykly hluk. V takovém pripadé by se
meél nainstalovat automaticky regulator.

Pouze pro Spojené Kkralovstvi: Napajeci kabel
spotrebice je vybaven trojpolovou zastrckou
(s uzemnénim), ktera se zapojuje do standardni
trojpolové zasuvky (s uzemnénim).
Nikdy neodrezavejte ani nedemontujte treti
kolik (uzemnéni). Zastrcka by méla byt pristupna
i po instalaci spotrebice.

Pri prenasSeni/presouvani spotrebice dbejte na
to, aby se kabel napajeni nezachytil pod
spotrebicem. Mohlo vy dojit Kk preriznuti nebo
poskozeni kabelu napajeni. Pokud se poskodi
napajeci kabel, vyménu musi provést vyrobce,
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jeho servisni zastupce nebo osoby s podobnou
kvalifikaci, aby se vyloucilo riziko.

Neinstalujte spotiebic ve vlhkém, mastném nebo
prasném prostiedi, zabrante piisobeni primych
slunec¢nich paprskii nebo vody.

Neinstalujte spotirebi¢ pobliz zdroju tepla nebo
horlavych materialii.

PRO spotrebice s mrazakem: pokud dojde
k vypadku napajeni, neotevirejte viko.
JestliZe trva vypadek méné hodin, neZ je uvedeno
na typovém Stitku (Doba vzristu teploty),
nemélo by to ovlivnit zmrazené potraviny.
Jestlize trva vypadek déle, je nutné potraviny
zkontrolovat a okamzité zkonzumovat, nebo
uvarit a potom opét zmrazit.

Pokud zjistite, Ze viko spotrebice se ihned po
zavieni obtiZné otvira, neméjte obavy. Je to
zpusobeno rozdilem tlaku, ktery se vyrovna a za
nékolik minut budete moci viko normalné
otevrit.

Ve spotrebic¢i neskladujte léky, bakterie ani
chemické latky. Tento spotrebic je urcen k pouziti
v domacnosti, nedoporucuje se v ném skladovat
materialy, které vyZaduji presné stanovené
teploty.

Netahejte = aneohybejte kabel napajeni,
nedotykejte se zasuvky mokryma rukama.



Ve spotrebic¢i neskladujte latky obsahujici
horlavy hnaci plyn (napi. aerosolové nadoby)
nebo vybusné latky. Hrozi nebezpeci vybuchu!
Nepokladejte na horni stranu chladnicky
nestabilni predméty (tézké predméty, nadoby
naplnéné vodou), aby se predesSlo zranéni
zpusobenému padem nebo elektrickym proudem
v diisledku styku s vodou.

Uvniti prostoru pro skladovani potravin
nepouzivejte elektrické spotiebice, pokud se
nejedna o spotirebice doporucené vyrobcem.
Nedotykejte se vnitinich chladicich prvki,
zejména ne mokryma rukama, aby se zamezilo
prasknuti nebo zranéni.

Nebezpeci hrozi détem, osobam s omezenymi
fyzickymi, @ smyslovymi nebo duSevnimi
schopnostmi, stejné jako osobam
s nedostatecnymi znalostmi o bezpe¢ném
pouZivani spoti-ebice.

Zkontrolujte, zda déti a ohroZené osoby chapou
nebezpeci. Osoba zodpovédna za bezpecnost musi
dohliZzet na déti a ohroZené osoby pouZivajici
spotirebi¢, nebo je musi poucit. Spotrebi¢c mohou
pouzivat pouze déti starsi osmi let.



Déti si nesmi hrat se spotrebicem.

Déti ve véku od tii do osmi let sméji vkladat
potraviny a vyjimat je z tohoto spotrebice.

PRO spotiebice s mrazakem: neukladejte do
mrazaku tekutiny v lahvich nebo plechovkach
(zejména napoje sycené oxidem uhlic¢itym).
Lahve a plechovky mohou prasknout!

PRO spotiebice s mrazakem: nikdy nevkladejte
do ust zmrazené potraviny primo z mrazaku.
Hrozi nebezpeci vzniku omrzlin!

Chrante plastové soucasti a tésnéni dveri pred
olejem a tukem. Jinak by se na plastovych
soucastech a tésnéni dveii mohly vytvorit pory.
Pred jakoukoli manipulaci se spotirebicem
odpojte napajeci kabel od zasuvky.

Nepouzivejte mechanické nastroje ani jinak
neurychlujte proces rozmrazovani.
Pouzivejte pouze prostiedky doporucené
vyrobcem.

K odstranovani namrazy nepouZivejte Spicaté
nebo ostré predméty.

K odmrazovani nikdy nepouZivejte vysousSece
vlasi, elektrické ohiivace ajiné podobné
elektrické spotrebice.

Doporucuje se udrzovat zastrcku v Cistém stavu.
Nanosy prachu na zastréce mohou zpiisobit pozar.



NepokousSejte se opravovat, rozebirat nebo
upravovat spotiebic vlastnimi silami. Je-li nutna
oprava, vZdy se obrat'te na nas zakaznicky servis.
Béhem cisténi nebo udrzby spotrebice dohlizZejte
na déti.

Necistéte chladné sklenéné police horkou vodou.
Nahla zména teploty by mohla zpiisobit, Ze sklo
praskne.

VAROVANI: V trubicich chladiciho okruhu proudi
malé mnoZstvi chladiva (R600a) a izola¢niho plynu
(cyklopentanu); tyto latky jsou Setrné k Zivotnimu
prostiedi, ale horlavé. Neposkozuji ozonovou
vrstvu a nezvySuji ucinky sklenikového efektu.
Pokud chladivo unikne, mohlo by vam poskodit
zrak, nebo by se mohlo vznitit.

Pokud dojde k poskozeni okruhu chladiva:

- Vypnéte spotrebi¢ a vytahnéte zastrcku ze
zasuvky.

- NepribliZzujte se ke spotiebici s otevienym
plamenem a/nebo zdroji vzniceni.

- Diikladné vyvétrejte mistnost, vétrejte nékolik
minut.

- Informujte zakaznicky servis.

VAROVANI: Neposkodte zastréku a/nebo
napajeci kabel; mohlo by to zpusobit traz
elektrickym proudem nebo poZar.



VAROVANI: Nepouzivejte prenosné rozboéovaci
zasuvky ani prenosné zdroje napajeni.
Nedoporucujeme pouZivat prodluZovaci kabely
ani rozbocovaci adaptéry.

NepokousSejte se sedat si nebo stoupat na horni
stranu spotiebice. Mohli byste se zranit nebo
poskodit spoticebic. Spoti‘ebi¢ neni konstruovan
pro umisténi na jiné spotiebice.

Vyrobek je urcen avyroben pouze pro pouziti
v domacnosti.

Lze pouzivat pouze originalni nahradni dily
dodané vyrobcem. Vyrobce zarucuje, Ze pouze
takové dily spliuji bezpecnostni poZadavky.
Otvirani dviiek na delSi dobu miZe vyznamné
zvySit teplotu v jednotlivych prostorech
spotrebice.

- Pravidelné cCistéte povrchy, které mohou prijit
do styku s potravinami, a pristupné vypoustéci
systémy.

- Pokud se nadrZe na vodu nepouzivaly po dobu
48 h, vycistéte je. Pokud nebyla vypusténa voda
po dobu 5 dni, proplachnéte vodni systém
pripojeny k privodu vody.

- Syrové maso a ryby skladujte uvnitr
chladnicky ve vhodnych nadobach, aby se
nedostaly do styku s jinymi potravinami, nebo
z nich neodkapavala $tava na jiné potraviny.



- Prostory pro zmrazené potraviny se dvéma
hvézdickami (pokud jsou ve spotiebici) jsou
vhodné k ukladani mrazenych potravin, ukladani
nebo vyrobé zmrzliny a vyrobé ledovych kostek.
- Pokud jsou ve spotrebici prostory s jednou,
dvéma nebo tiremi hvézdickami, nejsou vhodné
k zmrazovani Cerstvych potravin.

- Pokud je spotiebi¢ ponechan delsi dobu
prazdny, vypnéte ho, odmrazte, vycistéte,
vysuste a nechte otevirena dvirka, aby se zamezilo
vzniku plisné uvnitr spotiebice.

e PRO vinotéky: tento spotrebic je urcen vyhradné
k ukladani vina.

e PRO volné stojici spotiebi¢: tento chladici
spoti‘ebi¢ neni urcen k pouzivani jako vestavny
spotrebic.

e PRO spotrebice se ctyrhvézdickovym prostorem:
tento chladici spotiebi¢ neni vhodny ke
Zzmrazovani potravin.

e Vyménitelny svételny zdroj (pouze LED), vyménu

musi provést odbornik

e Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj s tiidou

energetické ucinnosti G.



Likvidace starych spotrebicu

)54

Tento spotfebic€ je oznacen podle evropské smérnice 2012/19/EU

o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich (OEEZ).

OEEZ se tyka tékavych latek (které mohou mit Skodlivy vliv na Zivotni
prostfedi) a zakladnich souc&asti (které Ize opakované vyuzit). Je nutné
postupovat podle OEEZ, aby se fadné zlikvidovaly vSechny tékavé latky
a recyklovaly vSechny materialy.

Jednotlivci mohou hrat vyznamnou roli pfi ochranné zivotniho prostiedi.
PFi likvidaci je nutné dodrzovat néktera zakladni pravidla:

- S odpadnimi elektrickymi a elektronickymi zafizenimi se nesmi
nakladat jako s domovnim odpadem.

- Odpadni elektricka a elektronicka zafizeni musi byt odevzdavana do
prislusného sbérného dvora spravovaného mistni samospravou nebo
registrovanou spolecnosti. V mnoha zemich se organizuje odbér velkych
elektrickych a elektronickych zafizeni z domacnosti.

V mnoha zemich, kdyz koupite novy spotfebi¢, mizete stary odevzdat
obchodnikovi, ktery musi bezplatné pfijmout jeden stary spotiebic za jeden
novy prodany spotfebi€, pokud se jedna o ekvivalentni typ se stejnym
uréenim, jako novy zakoupeny spotfebic.
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Vyrovnavaci nohy

* Energeticky nejuspornéjsi konfigurace vyzaduje, aby byly ve spotfebii nainstalovany
pfihradky, schranka na potraviny a police a ventilator byl vypnuty, viz obrazky vyse.

** \/lySe vyobrazené obrazky jsou pouze informativni. Aktualni konfigurace bude
zaviset na konkrétnim fyzickém vyrobku nebo prohlaseni distributora.

Poznamka: Vyse vyobrazeny obrazek je pouze informativni. Skutecny spotfebic nejspis vypada odlisné.
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INSTALACE
VAROVANI! Spotiebié je tézky. Vzdy s nim manipulujte alespoii ve dvou osobach.
Pfed prvnim pouzitim

»  Odstrarite v8echny obalové materialy.

» Vycistéte spotfebi¢ vodou a slabym saponatem a vysuste ho
mékkou latkou.

»  Zkontrolujte, zda napajeni, zasuvka a jisténi odpovidaji idajim na
typovém Stitku.

»  Zkontrolujte, zda je sitova zasuvka uzemnéna a nepouziva se
rozboCovaci adaptér ani prodluzovaci kabel.

»  Zkontrolujte, zda je po umisténi spotfebice pfistupna sitova
zastrcka.

» Teploty chladnicky a mrazni€ky jsou automaticky nastaveny na
4 °C a-18 °C. Jedna se o doporu€ené nastaveni. V pfipadé
potfeby mlzete tyto teploty zménit ruéné. Viz Nastavovani teploty.

Podminky prostredi

» Tento spotiebi¢ by se mél instalovat do suché a dobfe vétrané
mistnosti.

» Bez nalezité izolace neinstalujte spotfebic¢ do blizkosti jinych
spotfebiCu vytvarejicich teplo (trub, chladni¢ek), ani ho
nevystavujte pfimému slune¢nimu svétlu.

» Jestlize se tento spotfebi¢ umisti do chladného prostredi
(napfiklad do kulny, pfistavku nebo garaze), bude to mit vliv na
vykon a mohlo by dojit k poSkozeni potravin.

provozni teplota, jinak nebude spotrebi¢ spravné fungovat.

° Rozsifené mirné pasmo (SN): ,tento chladici spotfebic je ur¢en k pouzivani
pfi teplotach okoli v rozsahu od 10 °C do 32 °C*

° Mirné pasmo (N): ,tento chladici spotfebic je uren k pouzivani pfi teplotach
okoli v rozsahu od 16 °C do 32 °C*

° Subtropické pasmo (ST): ,tento chladici spotfebi€ je uréen k pouzivani pfi
teplotach okoli v rozsahu od 16 °C do 38 °C*

° Tropické pasmo (T): ,tento chladici spotfebi€ je uréen k pouzivani pfi
teplotach okoli v rozsahu od 16 °C do 43 °C*

Vyrovnani spotiebice

Spotfebi¢ by se mél postavit na rovny a pevny povrch.

1. Mirné naklorite spotfebi¢ dozadu.
2. PFi otaceni noh doprava spotfebi¢ stoupa nahoru.
3. Pri otac¢enim noh doleva spotiebic¢ klesa dolu.
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Premist'ovani spotiebice

1. Vyjméte vSechny potraviny a odpojte spotfebi¢ od napajeni.

2. Pfipevnéte police a ostatni pohyblivé souc€asti v chladni¢ce a mraznicce
lepici paskou.

3. Nenaklanéjte chladni¢ku v Uhlu vétSim nez 45°, aby se predeslo poSkozeni

chladiciho systému.

TIPY PRO UKLADANI POTRAVIN

RUzné typy potravin davejte do rdznych prostort podle nasledujici tabulky:

Prostor chladnicky Typ potravin

. Potraviny s pfirodnimi konzervacnimi latkami,
napfiklad dzemy, dZzusy, napoje, chutové pfisady

e Neukladejte sem rychle se kazici potraviny

e Ovoce, bylinky a zelenina by se mély oddélené
umistit do pfihradky na ovoce a zeleninu

° V chladni¢ce neskladujte banany, cibuli,
brambory a ¢esnek

Police chladni¢ky — prostfedni ° Miécné vyrobky, vejce

° Potraviny, které neni tfeba vafit, napfiklad
hotova jidla, lahddkarské zbozi, zbytky

. Potraviny pro dlouhodobé ukladani

. Spodni zasuvka pro syrové maso, driibez a ryby

. Prostfedni zasuvka pro mrazenou zeleninu
a hranolky

° Vrchni pfihradka pro zmrzlinu, mrazené ovoce,
mrazene pecivo

»  Doporucuje se nastavit teplotu v prostoru chladni¢ky na 4 °C a v prostoru
mrazni¢ky pokud mozno na -18 °C.

»  Pro vétSinu kategorii potravin plati, Ze nejdelSi doby skladovani v prostoru
chladnicky se dosahuje pfi nizSich teplotach. Vzhledem k tomu, Ze nizsi
teploty by mohly poskodit urcité potraviny (napfiklad Cerstvé ovoce
a zeleninu), doporucuje se uchovavat je v pfihradkach na ovoce a zeleninu,
jestlize jsou soucasti vybavy. Jestlize nejsou soucasti vybavy, udrzujte
nastaveni termostatu na stfedni hodnoté.

» V pfipadé mrazenych potravin sledujte dobu skladovani uvedenou na obalu.

Této doby skladovani se dosahne vzdy, kdyz nastaveni odpovida referenénim

teplotam prostoru (jedna hvézdicka -6 °C, dvé hvézdicky -12 °C, tfi hvézdicky -18 °C).

Dvere nebo police ve dvefich v
prostoru chladnicky

Pfihradka na ovoce a zeleninu

Police chladni¢ky — vrchni

Zasuvka(-y)/pfihradka mraznicky

Tipy pro uchovavani potravin v chladni¢ce

»  Udrzujte teplotu v chladni¢ce pod 5 °C.

»  Horké potraviny musi pfed uloZzenim do spotfebice vychladnout na pokojovou
teplotu.

»  Potraviny uchovavané v chladni¢ce by se mély pfed ulozenim omyt a osusit.

»  Potraviny ur¢ené k uloZeni by mély byt nalezité uzaviené, aby se zamezilo
zménam viné nebo chuti. Doporucuje se uchovavat potraviny zakryté
materialy, které jsou bez chuti, nepropustné pro vzduch a vodu, netoxické
a nejsou znecisténé, aby se zamezilo kontaminaci nebo pfenosu zapachu.

»  Doporucuje se nezakryvat vystupy vzduchu v prostoru chladnicky.
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Neskladujte nadmérné mnozZstvi potravin. Mezi potravinami nechavejte volné
misto, aby kolem nich mohl proudit studeny vzduch; pak bude chlazeni lepsi
a rovhomerngjsi.

Mezi potravinami a vnitfnimi st&énami nechavejte mezery, kterymi maze proudit
vzduch. Zejména neopirejte potraviny o zadni sténu, protoze by mohly zmrznout.
Uchovavani v chladni€ce mlze urychlit zrani nékterych druh( ovoce

a zeleniny (napfiklad melound, papaji, banand, ananasu atd.), proto se
nedoporucuje skladovat je v chladni¢ce. Nicméné uloZeni na urcitou dobu
muze podpofit zrani velmi nezralého ovoce. Také cibule, ¢esnek, zazvor

a dal$i kofenova zelenina by se mély skladovat pfi pokojové teploté.

Tipy pro zmrazovani €erstvych potravin

>

>
>

»

Prostor mraznicky je vhodny ke zmrazovani Cerstvych potravin

a k dlouhodobému uchovavani mrazenych a hluboce zmrazenych potravin.
Vlozte do prostoru mraznicky Cerstvé potraviny ur¢ené ke zmrazeni.

Na typovém Stitku je uvedeno maximalni mnozstvi potravin, které Ize zmrazit
béhem 24 hodin.

Zmrazovani trva 24 hodin; b&hem této doby nepfidavejte zadné dalSi potraviny
ke zmrazeni.

Tipy pro uchovavani potravin v mrazniéce

>
>

A\

YV VY

Udrzujte teplotu mraznicky na -18 °C.

Horké potraviny musi pfed uloZzenim do prostoru mrazni¢ky vychladnout na
pokojovou teplotu.

Potraviny nakrajené na malé porce zmrznou rychleji a snaze se rozmrazuji
a pripravuji. Doporu¢ena hmotnost kazdé porce je méné nez 2,5 kg.

Pred vlozenim do mraznicky je vhodné potraviny zabalit.

Rozmrazené potraviny jiz nelze znovu zmrazit, dokud se nejprve nepfipravi.
Neukladejte do prostoru mrazni¢ky nadmérné mnozstvi Cerstvych potravin.
Potraviny Ize skladovat v mrazni€ce pfi teploté nejméné -18 °C po dobu 2 az
12 mésicu v zavislosti na jejich vlastnostech (napf. maso: 3—12 mésica,
zelenina: 6-12 meésicl). Neprekracujte dobu skladovatelnosti potravin
doporu¢enou vyrobcem.

CISTENi A UDRZBA
VAROVANI! Pred ¢isténim odpojte spotiebi¢ od napajeni.

Vseobecné informace

Spotrebi¢ by se mél Cistit kazdé ¢Etyfi tydny, aby byl dobfe udrzovany a zamezilo se
zapachu z uloZenych potravin.

>
>
>

Vnitfek a skfin spotfebice Cistéte vlaznou vodou a neutralnim saponatem.
Oplachnéte povrch a vysuste ho mékkou latkou.

PrisluSenstvi Cistéte pouze vlaznou vodou a neutralnim saponatem. Nez ho
vratite zpét do spotfebice, ujistéte se, ze jste oplachli vSechen saponat

a vSechny soucasti jsou suché.

Nemyjte Zzadné soucasti spotiebi¢e v mycce.

Pred opétovnym spusténim spotfebice pockejte alespon 5 minut, protoze
Casté spousténi by mohlo poskodit kompresor.
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RESENi PROBLEMU

V pfipadé né&jakého problému zkontrolujte vSechny moznosti a fidte se nize uvedenymi
pokyny, nez se obratite na poprodejni servis.

Problém

Mozna pric¢ina

Mozné reseni

Spotiebi¢ nefunguje

Spotfebi€ je vypnuty

Zapnéte spotfebic
stisknutim tlacitka
VYPINAC

Sitova zastrc¢ka neni zapojena
do sitové zasuvky

Zapojte sitovou zéstréku

Pojistka je spalena nebo vadna

Zkontrolujte pojistku
a v pfipadé potreby ji
vymérite

Zasuvka je vadna

Zavady sitového
napajeni by mél
opravovat elektrikar

Spotfebi¢ se
spousti ¢asto, nebo
bézi pfilis dlouho

Vnitfni nebo venkovni teplota je
pFilis vysoka

Je normalni, ze spotiebic
bézi déle

Spotfebi¢ byl urcitou dobu
vypnuty

Normalné trva 8 az
12 hodin, nez se
spotrebi€ uplné ochladi

Dvefe/zasuvka spotrebice
nejsou tésné zaviené

Zavrete dvere/zasuvku
a ujistéte se, Ze spotrebic
je umistén na rovné zemi a
dvefim neprekazi zadné
potraviny nebo nadoby

Vnitfek chladnicky
je znecistény
a/nebo zapacha

Je tfeba vycistit vnitfek
chladnicky

Vycistéte vnitfek
chladnicky

V chladnicce je ulozeno néjaké
jidlo se silnym zapachem

Dukladné zabalte jidlo

Tvoreni vlhkosti na
vnitinim povrchu
chladnicky

Prostfedi je pfilis teplé a vihké

Zvyste teplotu

Dvitka/zasuvka spotfebice
nejsou tésné zaviené.

Zavrete dvere/zasuvku

Nadoby na potraviny nebo
tekutiny zGstaly oteviené

Nechte horké potraviny
vychladnout na pokojovou
teplotu a zakryjte potraviny

a tekutiny
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Na vnéjSim povrchu
chladnicky nebo
mezi dvermi
a zasuvkou se
hromadi vihkost

Prostiedi je pfilis teplé a vihké

Jedna se o normalni jev

ve vlhkém prostiedi; az

se snizi vlhkost, situace
se zméni

Dvefe/zasuvka nejsou tésné

Ujistéte se, ze
dvefe/zasuvka jsou tésné

jinych pfedmétu

zaviené L
zaviené
V prostoru Potraviny nebyly nalezité Vzdy dobfe zabalte
mraznicky je silna zabalené potraviny
vrstva ledu Dvefe/zasuvka spotrebice . Y s
- . .o x L Zaviete dvefe/zasuvku
a namrazy nejsou tésné zaviené
Spotfebi¢ nestoji rovné Upravte nastaveni noh
Neobvyklé zvuky | Spotfebi¢ se dotyka stény nebo

Mirné posurite spotfebic

Blikaji kontrolky
uzivatelského
rozhrani

Jeden ze snimacu je mimo
rozsah

Obratte se na linku
pomoci

Pipa alarm

Dvefe ulozného prostoru
chladnicky jsou oteviené

Zavrete dvere, nebo
ruéné vypnéte alarm

Nefunguje osvétleni
interiéru nebo
chladici systém

Zarovka LED je porouchana

Zavolejte servis se
zadosti o vyménu zarovky

Bocni stény a obvod prostoru mrazni¢ky mohou byt za provozu horké; jedna se
o normalni jev, ktery je zpusoben normalnim pracovnim cyklem spotfebice.

15




Instalace

3. Odsroubuijte a odstrarite horni zavés a potom odstrarite dvere.

4. Odstrarite pravy samozavirag, ze sacku s pfisluSenstvim vyberte levy samozavira€ a nainstalujte ho na levou stranu.

5. OdSroubujte spodni zavés a pfemistéte nastavitelnou nohu z levé na pravou stranu.

— 1

ugu

6. VySroubujte Sep spodniho zavésu a premistéte ho z pravé na levou stranu, potom nainstalujte spodni zavés na
levou stranu spotfebice.
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Instalace

7. Vysroubujte ¢ep horniho zavésu a premistéte ho ze spodni na horni stranu. Vyjméte dveini spina¢ z krytu
pravého zavésu a potom ho nainstalujte do krytu levého zavésu, ktery se nachazi v sacku s pfislusenstvim.

8. Odsroubujte horni dekoraéni kryt na levé strané a nainstalujte ho na pravou stranu.

9. Oddélte tésnéni dvefi chladnicky a mraznicky, otocte je a znovu je pfipevnéte.

L

7 T\

ﬁ

P

10. Nainstalujte dvefe a potom pfemistéte propojovaci vodice z pravé na levou stranu.
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Instalace

11. Nainstalujte horni zavés na levou stranu; pfi instalaci lehce upravte polohu horniho zavésu, aby bylo jisté, Ze t&snéni
dobfe pfiléha.

12. Pfipojte konektory dvefniho spinace a displeje a nainstalujte kryt levého horniho zavésu.

13. Na pravou stranu nainstalujte kryty horni rozvodné krabice.
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Instalace

Instalace madla dvefi

Pozadavky na misto
« Zajistéte dostatecny prostor pro otvirani dvefi.
« Doporucuje se nechat alespori 10mm mezeru po obou stranach.

7

-z c)l-nlmlc o|m|(>

Poznamka: Tento chladici spotfebi¢ neni uréen k pouzivani jako vestavny spotfebic.
Vyrovnani spotiebice

Vyrovnejte spotfebic tak, Zze nastavite dvé vyrovnavaci nohy na
predni strané.

Pokud nebude spotrebi¢ stat rovné, dvefe a magneticka tésnéni
nebudou spravné priléhat.

Prodlouzeni Zkraceni
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Uzivatelské rozhrani

Pouzivani ovladaciho panelu

1.0 Popis uzivatelského rozhrani

1.1 Ovladaci rozhrani

FREEZER: Ovladani teploty spotfebice
SUPER: Aktivace a deaktivace rezimu Super

ALARM/ECO: Vypnuti alarmu otevienych dvefi, aktivace a deaktivace rezimu ECO
LOCK: Zamykani a odemykani

1.2 Displej LED
1. Displej zobrazujici pfednastavenou teplotu
2. lkona rezimu Super

3. lkona rezimu ECO
4. lkona zamknuti a odemknuti

2.0 Chovani tlacitek

Vs8echna tlagitka jsou funkéni pouze v odemknutém stavu.
Po stisknuti kazdého tlacitka se ozve kratké pipnuti
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Uzivatelské rozhrani

2.1 FREEZER: Ovladani teploty spotfebice, k dispozici pouze pro rezim definovany
uzivatelem

PFi opakovaném stisknuti tlacitka ,FREEZER" se bude teplota cyklicky ménit od -14 °C do -22 °C.
Prestarite tisknout a po 5 sekundach blikani bude teplota nastavena.

2.2 SUPER: Aktivace a deaktivace rezimu Super

Stisknutim tlacitka ,,SUPER* zvolte rezim Super. Po 5 sekundach blikani ikony rezimu Super bude
zvolen rezim Super.

Po aktivaci rezimu Super bude svitit ikona rezimu Super a na displeji se bude zobrazovat -25 °C.
Po stisknuti tlacitka ,,FREEZER" v rezimu Super tfikrat blikne ikona rezimu Super, ale teplota mraznicky
se nezméni.

Chcete-li ukongit rezim Super:

- Stisknutim tlacitka ,,SUPER* deaktivujte rezim Super.

- Jinak po 50 hodinach v rezimu Super bez jakéhokoli zasahu uzivatele chladnicka automaticky tento
rezim ukondi a vrati se k pfedchozimu nastaveni.

Varovani:

2.3 ALARM/ECO: Vypnuti alarmu otevienych dvefi a alarmu vysoké teploty, aktivace
a deaktivace rezimu ECO
Kratkym stisknutim tlacitka ,,ALARM/ECO* vypnéte alarm otevienych dvefi a alarm vysoké teploty.

Stisknutim tlacitka ,ALARM/ECO" na 3 sekundy zvolte rezim ECO. Po 5 sekundach blikani ikony rezimu
ECO bude zvolen rezim ECO.

Po aktivaci rezimu ECO bude svitit ikona rezimu ECO a na displeji se budou zobrazovat rizné prednastavené
teploty v zavislosti na teploté okoli (Ta) v misté, kde se nachazi spotfebic, jak je uvedeno nize:

Tepl koli
eP!().:.:)o ol Ta<13°C [14°C<Ta<20°C| 21°C<T.<27°C | 28°C<T.<34°C| T.>35°C
Prednastavena
N A18°C 18°C 18°C 16°C A5°C
teplota

V rezimu ECO nebude tlacitko ,,FREEZER* reagovat na stisknuti.
Stisknutim tlac¢itka ,ALARM/ECO" na 3 sekundy deaktivujte rezim ECO.
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Uzivatelské rozhrani

2.4 LOCK: Zamykani a odemykani

Stisknutim tlacitka ,LOCK" na 3 sekundy zamknéte ovladaci panel; pak se bude zobrazovat tato ikona

zamknuti a odemknuti: ,,

Pri stisknuti jakéhokoli tlacitka v zamknutém stavu ikona zamknuti a odemknuti tfikrat blikne.

Stisknutim tla¢itka ,LOCK" na 3 sekundy odemknéte ovladaci panel; pak se bude zobrazovat tato ikona

zamknuti a odemknuti: ,,

V odemknutém stavu jsou funkéni vSechna tlacitka.

Po 25 sekundach necinnosti se ovladaci panel automaticky zamkne.

3.0 Alarm otevienych dvefi

Jestlize zUstanou dvefe oteviené po dobu 90 sekund, rozezni se alarm otevienych dvefi.
Chcete-li zastavit alarm otevienych dvefi, zavrete dvere.

Nebo vypnéte alarm otevienych dvefi kratkym stisknutim tlacitka ,ALARM/ECO".

4.0 Alarm vysoké teploty

Jestlize je zjisténa vysoka teplota uvnit spotfebice, rozezni se alarm vysoké teploty a na displeji se budou
stfidavé zobrazovat znaky ,ht" a zjisténa teplota.

Zastavte alarm otevienych dvefi kratkym stisknutim tlacitka ,ALARM/ECO".

Zobrazena vysoka teplota automaticky zmizi pouze v pfipadé, Ze zjisténa teplota se vrati zpét na
normalni hodnotu.
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Kazdodenni pouzivani

Prvni pouziti

Cisténi vnitiku

Pfed prvnim pouzitim spotfebi¢e umyjte vnitfni prostory a veskeré vnitini prisluSenstvi vlaznou vodou
s trochou neutralniho mydla, abyste odstranili typicky zapach nového vyrobku. VSe poté fadné osuste.
Dulezité! Nepouzivejte Cistici prostiedky ani brusné prasky, poskodily by povrch.

Kazdodenni pouzivani

RUzné typy potravin davejte do riznych prostort podle nasledujici tabulky

+ Potraviny pro dlouhodobé ukladani.

+ Spodni zasuvka/police pro syrové maso, driibez a ryby

« Prosttedni zasuvka/police pro mrazenou zeleninu a hranolky

+ Vrchni zasuvka/police pro zmrzlinu, mrazené ovoce, mrazené pecivo

Zasuvka(-y)/police mraznicky

Ukladani zmrazenych potravin

Po prvnim spusténi nebo del$i dobé, kdy se spotiebi¢ nepouzival: Nez vlozZite potraviny do vnitfniho prostoru,
nechte béZet spotrebi¢ alespon 2 hodiny na vy$si nastaveni.

Dulezité! V piipadé neumysiného rozmrazeni, napfiklad po del$im vypadku napdjeni, nez je uvedeno
v prehledu technickych vlastnosti pod polozkou ,doba vzrlstu®, je nutné rozmrazené potraviny rychle
zkonzumovat nebo ihned uvafrit a potom (po uvafeni) znovu zmrazit.

Doporuceni k nastavovani teploty: doporucuje se -18 °C.
PFi doporu¢eném nastaveni je nejdel$i doba skladovatelnosti nejvySe jeden mésic.
PFi jiném nastaveni muze byt tato doba kratsi.

Rozmrazovani

Hluboce zmrazené a mrazené potraviny Ize pfed pouzitim rozmrazit v prostoru mraznicky nebo pfi pokojové
teploté podle toho, kolik je na to ¢asu.
Malé kusy Ize vafit dokonce zmrazené pfimo z mraznicky. V takovém pfipadé potrva vareni déle.

Premistitelné police
Stény chladnicky jsou vybaveny Fadou list, které umoZziuji umistit police podle potieby.

Umisténi polic na dvefich

Police na dvefich Ize demontovat za Ucelem c¢isténi. Demontaz provedte takto:
postupné vytahujte polici ve sméru Sipek, dokud se neuvolni, a po vycisténi ji vratte
zpét na misto.

23



s s

Kazdodenni pouzivani

Demontaz spodni zasuvky

1. Vytadhnéte spodni zasuvku az k zarazce.
2. Vytahnéte elastické spony na obou stranach spodni zasuvky.
3. Vytahnéte spodni zasuvku ven.

Uziteéné rady a tipy
Tipy pro mrazeni

Zde je nékolik duleZitych rad, které vam pomohou vyuzit véech moznosti zmrazovani.

maximalni mnozstvi potravin, které Ize zmrazit béhem 24 hodin, je uvedeno na typovém Stitku;

» zmrazovani trva 24 hodin. BEhem této doby by se nemély pridavat zadné dalsi potraviny uréené ke zmrazeni;
- zmrazujte pouze vysoce kvalitni, Cerstvé a dukladné ocisténé potraviny;

pfipravte potraviny v malych porcich, aby bylo mozné je rychle a dokonale zmrazit a nasledné rozmrazit
jen potfebné mnozstvi;

zabalte potraviny do hlinikové félie nebo polyethylenu a zajistéte, aby byly obaly neprody$né;

zabrarite dotyku Cerstvych, nezmrazenych potravin s jiz zmrazenymi potravinami, aby se zamezilo
zvyseni teploty jiz zmrazenych potravin;

libové potraviny se skladuji Iépe a déle nez tu¢né potraviny; stl zkracuje dobu skladovatelnosti potravin;
v pfipadé konzumace ihned po vyjmuti z mrazni¢ky mize zmrzla voda zpusobit popaleniny kiize mrazem;
doporucuje se uvadét datum zmrazeni na kazdém jednotlivém baleni, abyste si mohli udrzovat prehled
o délce ulozeni.

.

.

Rady pro skladovani mrazenych potravin

Dbejte nasledujicich pokynt, abyste dosahli nejlepsi ucinnosti spotrebice:

ujistéte se, Ze prodavané mrazené potraviny byly prodejcem spravné skladovany;

zajistéte, aby byly mrazené potraviny pfeneseny z obchodu do mrazni€ky v co nejkratSi dobé;
neotvirejte dvefe Casto, ani je nenechavejte oteviené déle, nez je nezbytné nutné.

Jakmile se potraviny rozmrazi, rychle se znehodnocuji a nelze je znovu zmrazit.
Neprekracujte dobu skladovani uvedenou vyrobcem potravin.

Cisteni

Z hygienickych davod( musi byt vnitfek spotfebice, vEetné vnitiku prislusenstvi, pravidelné ¢istén.
Upozornéni! Pii Cisténi nesmi byt spotfebi¢ pfipojen k sitovému napdjeni. Nebezpeéi urazu
elektrickym proudem! Pred ¢isténim spotiebi€ vypnéte a vytahnéte zastrcku z elektrické zasuvky nebo
vypnéte jistic ¢i pojistku. Spotiebi¢ nikdy necistéte parnim cisticem. Mohlo by dojit k nahromadéni

vlhkosti v elektrickych sou¢astech — nebezpeci urazu elektrickym proudem! Horka para muaze poskodit
plastové dily. Pfed opétovnym uvedenim do provozu musi byt spotfebi¢ suchy.
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Kazdodenni pouzivani

Dulezité! Eterické oleje a organicka rozpoustédla mohou nepfiznivé pusobit na plastové dily; napf. citrénova
Stava nebo Stava z pomerancové kury, kyselina maselna, Cistici prostfedky obsahujici kyselinu octovou.

« Tyto latky nesmi pfijit do styku s dily spotfebice.

Nepouzivejte Zadné abrazivni Cistici prostfedky.

Vyjméte potraviny z mraznicky. UloZte je na chladné misto a dobfe je prikryjte.

Vypnéte spotrebi¢ a vytahnéte zastréku z elektrické zasuvky nebo vypnéte jistic ¢i pojistku.

Vycistéte spotiebi€ a jeho vnitini pfisluSenstvi hadfikem a vlaznou vodou. Po vycisténi otfete povrchy
Cistou vodou a vytrete do sucha.

Kdyz je vSe suché, mizete znovu zacit pouzivat spotfebic.

.

Vyména zarovky
Vnitfni osvétleni je zajiStovano Zarovkou LED. Chcete-li vymeénit Zarovku, obratte se na kvalifikovaného elektrikare.
Reseni problému

Upozornéni! Pred feSenim problém( odpojte napajeni. Re$eni problémd, které neni popsano

v navodu, smi provadét pouze kvalifikovany elektrikar nebo jina kompetentni osoba.
Dulezité! Béhem normalniho provozu se ozyvaji zvuky (kompresoru, cirkulujiciho chladiva).
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Kdyz se spotiebi¢ delSi dobu nepouziva

> Jestlize se spotfebi¢ nebude del$i dobu pouzivat:

> Vyjméte potraviny a vytahnéte napajeci kabel ze zasuvky.

> Vygistéte spotfebié podle popisu v &asti ,Ciéténi a idrzba — Veobecné informace*.
> Nechte dvefe a zasuvky/dvitka mraznicky oteviené, aby se uvniti nevytvofil zapach.

Vypadek napajeni
V pfipadé vypadku napajeni by mély potraviny zustat bezpe¢né v chladu po dobu uvedenou
na typovém Stitku. Béhem delSiho vypadku napajeni se fidte témito tipy, zejména v |été:

> Otvirejte dvitka/zasuvku co nejméné Casto.

> Béhem vypadku napajeni nevkladejte do spotfebice dalsi potraviny.

> Pokud je vypadek napajeni oznamen predem a jeho délka prekracuje pocet hodin
uvedeny na typovém $titku, vyrobte trochu ledu a umistéte ho do horni €asti prostoru chladnicky.
> Doba skladovani a pozivatelnost potravin se zkrati. Jakékoli potraviny, které se

rozmrazi, by se mély bud zkonzumovat, nebo uvaifit ¢i upéci a znovu zmrazit (je-li to vhodné),
aby se predeslo zdravotnim riziktm.

Dostupnost nahradnich dilt

> Termostaty, snimace teploty, desky s ploSnymi spoji a svételné zdroje budou k dispozici
po dobu nejméné 7 let od uvedeni posledniho modelu spotfebice na trh.
> Madla dvefi, zavésy dvefi, pfihradky a koSe budou k dispozici po dobu nejméné 7 let

a tésnéni dvefi po dobu nejméné 10 let od uvedeni posledniho modelu spotfebice na trh.

Chcete-li kontaktovat technickou pomoc, navstivte naSe webové stranky:
https://corporate.haier- europe.com/en/

V ¢asti ,Website" zvolte znac¢ku vaseho vyrobku a vasi zemi. Budete pfesmérovani na
konkrétni webovou stranku, kde najdete telefonni ¢islo a kontaktni formular technické pomoci.

Chcete-li dal$i informace o vyrobku, navstivte stranky https://eprel.ec.europa.eu/ nebo
naskenujte kod QR na energetickém Stitku dodaném se spotfebicem.
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Brugervejledning

Total No-Frost fryser

Indhold
1.Sikkerhedsoplysninger Side 1~9
2.0versigt Side 10
3.Installation Side 11~19
4.Brugergreenseflade Side 20~22
Side 23~26

5.Daglig brug




Tak for dit keb af dette produkt.

Fgr du bruger dit kgleskab, skal du lzese denne brugsanvisning omhyggeligt for at maksimere dets
ydeevne. Gem alle dokumenter til efterfglgende brug for efterfglgende ejere. Dette produkt er
udelukkende beregnet til husholdningsbrug eller lignende anvendelser sasom:

- medarbejderkgkkener i butikker, pa kontorer og andre arbejdssteder

- pa landbrugsbedrifter, af gaester pa hoteller, moteller og andre boligmiljger

- pd bed and breakfasts (B & B)

- til cateringtjenester og lignende anvendelser, der ikke er beregnet til detailsalg.

Dette apparat md kun bruges til opbevaring af fgdevarer, enhver anden brug anses for farlig, og
producenten er ikke ansvarlig for eventuelle udeladelser. Det anbefales ogsa, at du tager
garantibetingelserne til efterretning.

SIKKERHEDSOPLYSNINGER

Laes betjenings- og installationsvejledningen omhyggeligt!

De indeholder vigtige oplysning om installation, brug og vedligeholdelse af
apparatet.

Producenten er ikke ansvarlig, hvis du ikke overholder vejledningerne og
advarslerne.

Behold alle dokumenter til efterfglgende brug for den naeste ejer.

e Undlad at tilslutte apparatet til lysnettet, for al
emballage og transportbeskyttelse er fjernet.
Hold bgrnene vak fra emballagen og dens dele.
Der er fare for kvalning hvis de leger med pap
og plastikfolie!

e Lad apparatet sta i mindst 4 timer, fgr produktet
tendes for at lade kompressorolie flyde tilbage,
hvis apparatet har vaeret transporteret vandret.

e Sgrg for, at der ikke er transportskader.

o Kglemiddelkredslgbet ma ikke beskadiges.



Hold ventilationsabninger i apparatets indelukke
eller den indbyggede struktur fri for hindringer.
Brug aldrig vand til at vaske kompressoren.
Ter den grundigt af med en tgr Kklud efter
renggring for at forhindre rust.

Veer altid to personer om at handtere apparatet,
da det er tungt.

Installer og niveller apparatet pa et omrade, der
er egnet til dets stgrrelse og brug.

Kontroller, at de elektriske oplysninger pa
maerkepladen passer til strgmforsyningen.
Hvis ikke, skal du kontakte en elektriker.
Apparatet drives af etlysnet pa 220-240 VAC/50 Hz.
Unormale spaendingsafvigelser kan ggre, at
apparatet ikke starter, eller det tager skade pa
temperaturstyringen eller kompressoren under
drift. I sadanne tilfzelde skal der monteres en
automatisk regulator.

Kun til Storbritannien: Apparatets lysnetledning
er monteret med et stik til 3 ledninger (med
jord), der passer til et standard 3-ledet stik (med
jord). Det tredje ben (jordforbindelsen) ma
aldrig Kklippes af. Nar apparatet er installeret,
skal stikket vaere let at komme til.

Serg for, at netledningen ikke sidder fast under
apparatet under og efter lgft/flytning af apparatet,
for at undga, at netledningen bliver skaret over
eller beskadiget. Hvis strgmledningen er
beskadiget, skal den udskiftes af producenten,
dennes serviceagent eller lignende kvalificeret
fagperson for at undga fare.



Apparatet ma ikke installeres pa fugtige, fedtede
eller stgvede steder eller udsaettes for direkte
sollys og vand.

Apparatet ma ikke installeres i naerheden af
varmeapparater eller braendbare materialer.
FOR apparater med en frostboks: I tilfeelde af
stremsvigt ma laget ikke abnes. Det gar ikke ud
over fgdevarer, hvis strgmsvigtet varer mindre
end de antal timer, der angives pa markepladen
(Temperaturstigningstid). Hvis strgmsvigtet
varer laengere, skal fedevarerne kontrolleres og
spises med det samme eller tilberedes og
derefter indfryses igen.

Hvis du synes, at apparatets 1ag er vanskeligt at
abne, nar det lige har vaeret abnet, er der ikke
grund til bekymring. Dette skyldes
trykforskellen, der bliver udlignet og lader laget
bliver dbnet normalt efter fa minutter.

Undlad at opbevare medicin, bakterier eller
kemikalier i apparatet. Dette apparat er et
husholdningsapparat, og det anbefales ikke til
opbevaring af materialer, der kraever ngjagtige
temperaturer.

Traek eller fold ikke ledningen for meget eller rgr
ikke ved stikket med vade haender.



Undlad at opbevare produkter, der indeholder
braendbare drivgasser (f.eks. Spraydaser) eller
eksplosive stoffer i apparatet. Risiko for
eksplosion!

Undlad at placere ustabile varer (tunge genstande,
beholdere med vand) oven pa keleskabet of at
undga personskader som fglge af fald eller
elektrisk stgd, som skyldes kontakt med vand.
Brug ikke elektriske apparater indeni
madopbevaringsrummene, medmindre de er af
den type, som producenten anbefaler.

Ror ikke ved de indvendige kgleelementer, isaer
ikke med vade haender, for at undga revner eller
skader.

I denne risikozone drejer det sig om bgrn,
personer med begransede fysiske, mentale eller
folelsesmaessige evner, samt personer med
utilstreekkelig viden om sikker betjening af
apparatet.

Kontroller, at bgrn og mentalt udfordrede
personer har forstaet farerne.
En sikkerhedsansvarlig person skal holde opsyn
med bgrn og mentalt udfordrede brugere af
apparatet eller instruere dem i brugen. Kun bgrn
pa 8 ar og @ldre ma bruge apparatet.

Bgrnene ma ikke lege med apparatet.



Bgrnialderen 3 til 8 ar har lov til at seette ting i og
tage dem ud af apparatet.

Apparater med et fryserum: Undlad at opbevare
vaesker i flasker eller daser (iseer drikke med
kulsyre) i fryserummet. Flasker eller daser kan
spraenges!

Apparater med et fryserum: Put aldrig frosset
mad direkte fra fryserummet i munden. Risiko
for forfrysninger!

Hold plastikdelene og lagens taetningsliste fri for
olie og fedt. Ellers bliver plastikdelene og
tetningslisten porgse.

Traek stikket ud af stikkontakten, fer du udfgrer
noget indgreb pa apparatet.

Brug ikke mekaniske enheder eller andre
metoder til at fremme afrimningsprocessen,
andre end de af producenten anbefalede.

Brug ikke spidse eller skarpe genstande siasom
knive eller gafler til at fjerne rimen.

Brug aldrig hartgrrere, elektriske varmeapparater
eller andre sadanne elektriske apparater til
afrimning.

Det anbefales at holde stikket rent, eventuelt
ophobet stgv pa stikket kan forarsage brand.
Prgv ikke selv at reparere, adskille eller 2endre
apparatet. Kontakt altid vores kundeservice ved
behov for reparation.



Hold gje med bgrnene, mens apparatet bliver
rengjort eller vedligeholdt.

Undlad atrense de kolde glashylder i varmt vand.
Pludselige temperaturaendringer kan fa glasset
til at knaekke.

ADVARSEL: Rgrene i kglekredsen cirkulerer en
lille maengde miljgvenlig men brandfarligt
kglemiddel (R600a) og isoleringsgas
(cyclopentan). Det beskadiger ikke ozonlaget og
bidrager ikke til drivhuseffekten. Hvis der slipper
kglemiddel ud, kan det skade gjnene eller
anteende.

Hvis kglekredsen bliver beskadiget:

- Sluk for apparatet, og traek stikket ud,

- Hold apparatet borte fra aben ild og
antaendingskilder,

- Udluft rummet grundigt i flere minutter,

- Informer kundeservice.

ADVARSEL: Undlad at beskadige stikket eller
lysnetledningen. Dette kunne medfagre elektrisk
stgd eller brand.

ADVARSEL: Brug ikke flere forgrenere eller
baerbare strgmforsyninger. Vi frarader brugen af
forleengerledninger og adaptere med flere stik.
Forsgg ikke at sidde eller sta oven pa apparatet.
Du kan skade dig selv eller apparatet.
Dette apparat er ikke designet til at blive stablet
med andre i en hvidevaresgijle.

Produktet er designet og bygget udelukkende til
husholdningsbrug.



Der ma Kkun bruges originale dele fra
producenten. Producenten garanterer, at kun
disse dele opfylder sikkerhedskravene.

Abning af lagen i leengere tid kan medfere en
vasentlig temperaturstigning i keleskabet.

- Renggr regelmaessigt de overflader, der kan
komme i kontakt med madvarer, og de
tilgaengelige aflgbssystemer.

- Renggr vandbeholderne, hvis de ikke er blevet
brugt i 48 timer. Skyl det vandsystem, der er
forbundet med vandforsyningen, hvis der ikke er
brugt vand i 5 dage.

- Opbevar ferskt kgd og fisk i egnede fade eller
bokse i kgleskabet, sa de ikke drypper pa eller er
i kontakt med andre fadevarer.

- Tostjernede rum til frosne fadevarer (hvis de
forefindes) er egnede til opbevaring af
feerdigfrosne fagdevarer, opbevaring eller
fremstilling af is og isterninger.

- En-, to- og tre-stjernede rum, hvis de findes
i apparatet, er ikke egnede til nedfrysning af
friske fgdevarer.

- Hvis apparatet efterlades tomt i laengere tid,
skal det slukkes, afrimes, renggres, tgrres og
efterlades med liagen abnet, sa der ikke opstar
mug i apparatet.



o TIL vinkgleskabe: Dette apparat er udelukkende
beregnet til opbevaring af vin

e TIL fritstaende apparater: Dette kgleskab er ikke
beregnet til indbygning

e TIL apparater uden et fire-stjernet rum:
Dette kgleskab er ikke egnet til frysning af
fedevarer

¢ Lyskilde (kun LED) kan udskiftes af en fagperson e

Dette produktindeholder en lyskilde i energiklasse G.



Skrotning af gamle apparater

)54

Dette apparat er maerket i overensstemmelse med det europeeiske direktiv
2012/19/EU vedrgrende bortskaffelse af elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE).
WEEE indeholder bade forurenende stoffer (som kan have negative
konsekvenser for miljget) og grundleeggende komponenter (som kan
genbruges). Det er vigtigt, at WEEE underkastes specifikke behandlinger
for at fijerne og bortskaffe alle forurenende stoffer korrekt og nyttiggare og
genanvende alle materialer.

Enkeltpersoner kan spille en vigtig rolle for at sikre, at WEEE-udstyr ikke bliver
et miligproblem. Det er vigtigt at fglge nogle fa grundlaeggende regler:

- WEEE ber ikke behandles som husholdningsaffald.

- WEEE bgr afleveres til de relevante indsamlingssteder, der forvaltes
af kommunen eller af registrerede virksomheder. | mange lande er der
husstandsindsamling af WEEE.

Nar du kgber et nyt apparat, kan det gamle i mange lande returneres til
forhandleren, som skal modtage det uden beregning, sé leenge apparatet
er af samme type og har samme funktioner som det kagbte.



Oversigt
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Nivelleringsfadde
r

* Den mest energibesparende konfiguration kraever placering af skuffer, madboks og
hylder i produktet, og at ventilatoren er slukket. Se ovenstaende billeder.

** Billederne ovenfor er kun til reference. Den faktiske konfiguration vil afheenge af
det fysiske produkt eller erklaering fra distributgren.

Bemaerk: Ovenstaende billede er kun vejledende. Det aktuelle apparat er sikkert anderledes.
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INSTALLATION
ADVARSEL! Koleskabet/fryseren er tungt. Veer altid to personer om at

handtere det.

For forste brug

>
>

>

Fjern alt emballagemateriale.

Rengear kgleskabet/fryseren med vand og en mild seebeoplgsning,
og ter det af med en blgd klud.

Kontroller, om streamforsyning, stik og sikringer passer til
meerkepladen og lysnettet.

Kontroller, om stikkontakten har jordforbindelse, og at
kaleskabet/fryseren ikke er sat til en forgrener eller forlaengerledning.
Kontroller, om der er adgang til stikket, nar keleskabet/fryseren er
pa plads.

Kgleskabets og fryserens temperatur er automatisk stillet til
henholdsvis 4 °C og -18°C. Dette er de anbefalede indstillinger.
Hvis det gnskes, kan disse temperaturer zendres manuelt.

Se Juster temperaturen.

Forhold i omgivelserne

>
>

>

Kgleskabet/fryseren skal installeres i et tart og veludluftet lokale.
Opstil ikke kgleskabet/fryseren teet pa andre varmeafgivende
apparater (ovne, kgleskabe) uden isolation eller i direkte sollys.
Hvis keleskabet/fryseren star i kolde omgivelser (som i et skur,
udhus eller garage), kan det pavirke ydeevnen, hvilket kan
pgdelaegge fodevarerne.

Installer dette produkt i en position, hvor omgivelsestemperaturen ikke er lavere
eller hgjere end driftstemperaturen: Ellers fungerer apparatet ikke korrekt.

° Udvidet tempereret (SN): ‘dette kaleskab er beregnet til brug ved
omgivelsestemperaturer i omradet fra 10 °C til 32 °C’.

° Tempereret (N): ‘dette kaleskab er beregnet til brug ved
omgivelsestemperaturer i omradet fra 16 °C til 32 °C’.

° Subtropisk (ST): ‘dette kgleskab er beregnet til brug ved
omgivelsestemperaturer i omradet fra 16 °C til 38 °C’.

° Tropisk (T): ‘dette kaleskab er beregnet til brug ved omgivelsestemperaturer
i omradet fra 16 °C til 43 °C’.

Nivellering af keleskabet/fryseren
Keleskabet/fryseren skal anbringes pa et jeevnt og fast underlag

1. Vip apparatet lidt bagover.
2. Drej fedderne med uret for at haeve kgleskabet.
3. Drej fadderne mod uret for at saenke keleskabet.
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Flytning af apparatet

1. Fjern alle madvarer og tag keoleskabet/fryseren fra stikkontakten
2. Fastgar hylder og andre bevaegelige dele i kaleskabet og fryseren med tape.
3. Undlad at vippe keleskabet mere end 45° for at undga at beskadige

kolesystemet.

TIPS TIL OPBEVARING AF MADVARER

Saet forskellige madvarer i forskellige rum som i falgende oversigt:

Kgleskabsrum Type madvare

. Madvarer med naturlige konserveringsmidler
Lage eller hylder i som syltetgj, marmelade, saft, juice, drikkevarer,
koleskabsrummet krydderier

. Undga at opbevare forgeengelige madvarer

. Frugt, urter og grentsager skal anbringes adskilt
i grantsagsskuffen

. Undlad at opbevare bananer, lag, kartofler og
hvidlgg i keleskabet

Grentsagsskuffer (salatskuffe)

Kgleskabshylde - mellemste . Mejeriprodukter, zeg
° Madvarer, der ikke skal tilberedes som
Kgleskabshylde - gverste serveringsklare produkter,

paleeg/delikatessevarer, levninger

Madvarer til langtidsopbevaring

Nederste skuffe til rat kad, fierkrae og fisk

Mellemste skuffe til frosne grentsager og chips

e Qverste bakke til is, frossen frugt og bagvaerk

»  Det tilrades at stille temperaturen pa 4 °C i kelerummet og, hvis muligt, pa -18 °C
i fryserummet.

»  De fleste madvarer kan opbevares leengere i keleren ved koldere
temperaturer. Da visse produkter (som frisk frugt og grentsager) kan tage
skade af koldere temperaturer, tilrades det at opbevare dem i
grentsagsskufferne, hvis de findes. Hvis de ikke findes, skal der holdes en
gennemsnitlig indstilling pa termostaten.

»  For frysevarer henvises til den opbevaringstid, der er skrevet pa emballagen.
Denne opbevaringstid opnas, nar indstillingen overholder
referencetemperaturerne i rummet (en stjerne -6 °C, to stjerne -12°C, tre
stjerne -18 °C)

Tips til opbevaring af mad i keleskabet

Hold kaeleskabstemperaturen under 5 °C.

Varm mad skal kgle ned til stuetemperatur, for det seettes i kgleskabet.
Madvarer, der opbevares i kaleskabet, skal vaskes og tgrres far opbevaring.
Madvarer, der skal opbevares, skal pakkes forsvarligt ind for at undga lugt
eller smagsafsaetning. Det er tilradeligt at holde mad daekket af materialer, der
er ikke giver smag, er uigennemtraengelige for luft og vand, giftfri og ikke er for
forurenende, for at undga forurening eller lugtoverfarsel.

Det frarades at blokere kgleskabets luftafgange.

Opbevar ikke for store maengder mad. Ger plads mellem fgdevarerne, sa kold
luft kan cirkulere omkring dem, for en bedre og mere ensartet kgling.

Fryserskuffe(r)/bakke

VYV VYV

vV VvV
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Searg for et mellemrum mellem madvarerne og de indvendige veegge, sa luften
kan cirkulere. Undlad isaer at placere madvarer op ad bagvaeggen, hvor
maden kan blive frosset.

Visse frugter og grentsager (som meloner, papaya, bananer ananas mm.)
bliver hurtigere overmodne i kgleskabet. Derfor frarades det at opbevare dem
i koleskabet. Men modningen af meget umoden frugt kan fremmes i et vist
tidsrum. La@g, hvidlag, ingefeer og andre rodfrugter skal ogsa opbevares ved
stuetemperatur.

Tips til indfrysning af frisk madvarer

>

Fryserummet er velegnet til at fryse ferskvarer og opbevare frosne og
dybfrosne madvarer i leengere tid

Anbring madvarer, der skal fryses, i fryserummet

Den stegrste maengde madvarer, der kan fryses pa 24 timer, er angivet pa
maerkepladen

Indfrysningen varer 24 timer: | denne tid ma der ikke laegges flere madvarer til
indfrysning

Tips til opbevaring af mad i fryseren

YV V

YV VY

Hold frysertemperaturen pa -18 °C

Varm mad skal kale ned til stuetemperatur, for det seettes i fryseren

Mad, der er delt op i mindre portioner, fryses hurtigere og er nemmere at te op
og tilberede. Den anbefalede veegt for hver portion er under 2,5 kg

Det er bedre at indpakke madvarer, for de laegges i fryseren.

Optget mad kan ikke indfryses igen, medmindre det fgrst tilberedes

Leeg ikke for stor maengder ferskvarer i fryseren

Madvarer kan opbevares i fryseren ved en temperatur pa mindst -18°C i 2 til
12 maneder afheengigt af egenskaberne (f.eks. kgd: 3-12 méaneder,
grentsager i 6-12 maneder). Undlad at overskride den opbevaringstid,
producenten anbefaler for maden.

PLEJE OG RENG@RING
ADVARSEL! Afbryd keleskabet/fryseren fra stikkontakten for rengering

Generelt

Kgleskabet/fryseren skal rengares hver fjerde uge for god vedligeholdelse og for at
forhindre darlig madlugt.

>

>
>

Renger keleskabet/fryseren indvendigt og udvendigt med lunkent vand og et
neutralt seebemiddel.

Skyl og ter efter med en blad klud.

Renger kun kgleskabet/fryseren med lunkent vand og et neutralt
renggringsmiddel. Sgrg for, at alt saebe er tarret af, og at alle dele er torre, for
de seettes tilbage i kgleskabet/fryseren.

Undlad at vaske nogen af de Igse dele i en opvaskemaskine.

Lad der ga mindst 5 minutter, for kgleskabet/fryseren startes igen, da hyppige
starter kan beskadige kompressoren.
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FEJLFINDING

Prgv alle muligheder i tilfeelde af problemer og fglg nedenstaende vejledning, fer du
kontakter et serviceveerksted.

Problem Mulig arsag Mulig lesning
Tryk pa ON/OFF-
Apparatet er slukket knappen for at teende
apparatet
Lysnetledningen er ikke sat Seet stikket
Apparatet virker i stikkontakten i stikkontakten
tkke Sikringen er sprunget eller Kontroller sikringen og

udskift den om

defekt ngdvendigt

Fejl pa lysnettet skal

Kontakten er defekt afhjeelpes af en elektriker

Inde- eller udetemperaturen er Det er normailt, at
for hgj apparatet karer lseengere
Normalt tager det 8 til
Apparatet har veeret uden strgm 12 timer, fgr apparatet
i nogen tid har kglet helt ned til
Koleskabet kgrer
ofte eller i lang tid kzle/trysetemperatur
ad gangen Luk lagen/skuffen og
kontroller, at apparat er
En lage/skuffe i apparatet er ikke sat pa et vandret
lukket helt taet underlag, og at der ikke

er mad eller emballage,
der speerrer for dgren

Koleskabsrummet | Koleskabsrummet skal rengeres Renger keleskabsrummet

er snavset og/eller indvendigt
9 Der opbevares steerkt lugtende | Pak maden omhyggeligt
lugter ; .
mad i kgleskabet ind
Klimaet er for varmt og fugtigt Forhgj temperaturen
En lage/skuffe
i koleskabet/fryseren er ikke Luk lagen/skuffen
Fugtdannelse lukket teet.

i keleskabsrummet Lad varm mad kele ned

til stuetemperatur, og
tildeek madvarer og
vaesker

Madbatter eller flasker star abne
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Der samler sig fugt
op kgleskabets
yderside eller

Klimaet er for varmt og fugtigt

Dette er normal i fugtigt
vejr og eendrer sig, nar
luftfugtigheden ages

ikke lukket helt taet

Iéger:zggeeme 0g Lagen/skuffen gr ikke lukket teet | Kontroller, at Iégen/§kuﬁen
skufferne til er lukket teet til
L Madvarerne er ikke tilstreekkeligt Pak altid madvarerne
Kraftlg IS- 09 indpakket omhyggeligt ind
rimdannelse - -
i fryserrummet En lage/skuffe i apparatet er Luk lagen/skuffen

Unormale lyde

Apparatet star ikke vandret

Juster fgdderne

Apparatet bergrer vaeggen eller
andre genstande

Flyt apparatet en smule

Betjeningspanelets
LED-lamper blinker

En af fglerne er uden for
maleomradet

Tilkald teknisk assistance

En alarm bipper

Koleskabet lage star aben

Luk lagen eller afstil
alarmen manuelt

Den indvendige
belysning eller
kaleanlaegget virker
ikke

LED-lampen virker ikke

Tilkald teknisk assistance
til udskiftning af lampen

Under drift kan fryserens sidevaegge og yderside vaere varme: dette er normalt og
skyldes produktets normale arbejdscyklus.
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Installation

3. Skru gverste haengsel af, aftag det, og aftag derefter deren.

4. Aftag hajre derlukker, og tag det venstre derlukker ud af tilbehgrsposen og monter den i venstre side.

5. Skru det nederste haengsel af, og flyt den justerbare fod fra venstre side til hgjre side.

Qn“

6. Afskru og flyt den nederste haengselsstift fra hgjre side til venstre side, og monter derefter det nederste haengsel pa
venstre side af apparatet.

N .y

16



Installation

7. Afskru og flyt den overste haengselsstift fra undersiden til oversiden. Aftag derkontakten fra hajre
haengseldaeksel, og monter den derefter i venstre haengseldaeksel, som er placeret i tilbehorstasken.

8. Afskru og flyt det gverste pyntedeeksel pa venstre side, og monter det pa hgjre side.

¢

<&

N

9. Afmonter koleskabets og fryserens dgrpakninger, og saet dem derefter pa efter at have vendt dem om.

10. Monter dgren, og flyt derefter forbindelsesledningerne fra hgjre side til venstre side.

17



Installation

11. Monter det gverste haengsel til venstre side, juster venligst det averste haengsel lidt under installationen for at sikre, at
pakningen er godt forseglet.

12. Tilslut stikkene til derkontakten og displayet, og monter det gverste venstre hangseldaeksel.

13. Monter de gverste kabelsamledasers dzeklser til hgjre.
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Installation

Monter derhandtaget

Pladskrav
« Hav nok plads til, at deren abnes.
« Det er tilradeligt at holde mindst 10 mm mellemrum pa to sider.

-z c)l-nlmlc o|m|(>

) 3
W

Bemeerk: Dette kaleskab er ikke beregnet til indbygning.

Nivellering af enheden

Dette geres ved at justere de to nivelleringsfadder foran pa enheden.

Hvis enheden ikke er i vater, vil darene og de magnetiske
teetninger ikke blive daekket korrekt.

Forleenge
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Brugergraenseflade

Brug af kontrolpanelet

1.0 Praesentation af brugergransefladen

D ——

NO FROST

1.1 Betjeningsgraenseflade

FREEZER: Temperaturstyring af apparatet

SUPER: Velg og fravaelg supertilstandskontrol

ALARM/ECO: Slet dgrabningsalarmen, veelg og fraveelg ECO Mode
LOCK: Lasning og oplasning

1.2 LED-display
1. Visningsvindue for forudindstillet temperatur
2. Ikon for Super-tilstand

3. Ikon for ECO-tilstand
4. Lasnings- og oplasningsikon

2.0 lllustration af knapperne

Alle knapper er kun gyldige i oplasningsstatus.
Kort bip efter tryk pa knapper
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Brugergraenseflade

2.1 FREEZER: temperaturstyring af apparatet er kun tilgeengelig for brugerdefineret
tilstand

Ved bergring af "FREEZER’-knappen flere gange i traek vil temperaturen eendre sig i en cirkel fra -14°C~-22°C,
stoppes med at bergre, og efter 5 sekunders blink, indstilles temperaturen.

2.2 SUPER: veelg og fraveelg supertilstand

Tryk pa "SUPER" knappen for at veelge supertilstand. Efter 5 sekunders blink af supertilstandsikonet
veelges supertilstand.

Nar supertilstand er valgt, lyser supertilstandsikonet, og displayvinduet vil vise -25°C.
Hvis du i supertilstand rgrer “FREEZER” knappen, blinker supertilstandsikonet 3 gange, men fryserens
temperatur kan ikke eendres.

Sadan afsluttes Super-tilstand,

- Tryk pa ”SUPER?” knappen for at fraveelge Super-tilstand.

- Eller efter 50 timers supertilstand uden nogen betjening vil kaleskabet automatisk stoppe den og ga
tilbage til den foregaende indstilling.

Advarsel:
| supertilstand kan stgjen fra apparatet veere lidt hgjere end normal drift.

2.3 ALARM/ECO: fierner alarm for dgrabning og hejtemperaturalarm, veelg og fraveelg
ECO-tilstand

Kort bergring ”ALARM/ECO” knap sletter dgrabningsalarm og hejtemperaturalarm.
Bergring af "ALARM/ECO” knappen i 3 sekunder vaelger ECO-tilstand. Efter 5 sekunders blink af ECO-
tilstandsikonet vaelges ECO-tilstand.

Nar ECO-tilstand er valgt, lyser ikonet for ECO-tilstand, og displayvinduet vil vise forskellige
forudindstillede temperaturer, afhaengigt af den omgivende temperatur (Ta) for det sted, hvor apparatet
skal placeres, som nedenfor.

Omgivelsestemperatur| N N . N o o N o
(Ta) T.enS13°C | 14°C < TenS20°C | 21°C <T.enS27°C | 28°C < T.enS34°C | T.en>35°C
Forudindstillet o o o o o
temperatur -18°C -18°C -18°C -16°C -15°C

| ECO-tilstand reagerer "FREEZER” knappen ikke pa enhver bergring.
Rores ”ALARM/ECO” knappen i 3 sekunder fraveelges ECO-tilstand.
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Brugergraenseflade
2.4 LOCK: Lasning og oplasning

Bergr "LOCK-knappen i 3 sekunder for at lase kontrolpanelet, sa vil lase- og oplasningsikonet vaere ”

| lasestatus skal du trykke pa en vilkarlig knap, ikonet for lasning og oplasning blinker 3 gange.
Bergr "LOCK"-knappen i 3 sekunder for at lase kontrolpanelet op, derefter vil lase- og oplasningsikonet

veere " WS .

| oplasningsstatus er alle knapper tilgaengelige.
Hvis det ikke betjenes inden for 25 sekunder, lases kontrolpanelet automatisk.

3.0 Alarm for aben lage
Hvis daren bliver ved med at abne i 90 sekunder, lyder dgrabningsalarmen.
Luk deren for at stoppe dgrabningsalarmen.
Eller kort bergring af "ALARM/ECO"-knap sletter dgrabningsalarmen.

4.0 Hoj temperatur alarm
Hvis hgj indvendig temperatur i apparatet detekteres, lyder alarmen for hgj temperatur, "ht”, og registreret
temperatur vises skiftevis pa displayvinduet.
Kort bergring af "ALARM/ECO”-knappen stopper dgrabningsalarmen.
Visningen af hgj temperatur forsvinder kun automatisk, hvis den registrerede temperatur gar tilbage til normal.
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Daglig brug

Forste anvendelse

Renggring indvendigt

For du bruger apparatet fgrste gang, skal du vaske det indvendigt og alt indvendigt tilbehar med lunkent vand
og neutral seebe for at fierne den typiske lugt af et helt nyt produkt og derefter tarre grundigt.

Vigtigt! Brug ikke renggringsmidler eller slibemidler, da disse vil beskadige overfladen.

Daglig brug

Saet forskellige madvarer i forskellige rum som i fglgende oversigt

« Madvarer til langtidsopbevaring.

« Nederste skuffe/hylde til rat kad, fierkree og fisk.

« Mellemste skuffe/hylde til frosne grentsager og chips.
- @verste skuffe/hylde til is, frossen frugt og bagvaerk.

Fryserskuffe(r)/hylde

Opbevaring af frosne fedevarer

Ved farste opstart eller efter en periode uden brug. Fgr apparatet anbringes i rummet, skal det kare i mindst
2 timer pa de hgjeste indstillinger.

Vigtigt! | tilfeelde af utilsigtet optening, f.eks. hvis strammen har veeret afbrudt i leengere tid end den veerdi,
der er vist i diagrammet over tekniske egenskaber under "temperaturstigningstid”, skal de opteede fadevarer
indtages hurtigt eller tilberedes straks og derefter nedfryses igen (efter tilberedning).

Anbefalet temperaturindstilling: -18°C anbefales.

Under anbefalet indstilling er fryserens bedste opbevaringstid ikke mere end 1 maned.

Den bedste opbevaringstid kan reduceres under andre indstillinger.

Optoning

Dybfrosne eller frosne fgdevarer kan, for de anvendes, optes i fryserummet eller ved stuetemperatur,
afhaengigt af den tid, der er til radighed til optgningen.

Sma stykker kan endda tilberedes, mens de stadig er frosne, direkte fra fryseren. | sadanne tilfselde vil
madlavningen tage leengere tid.

Flytbare hylder som tilbehor

Veaeggene i koleskabet er udstyret med en reekke holdere, sa hylderne kan placeres
som gnsket.

Placering af derhylderne

Dgrhylderne kan skilles ad for rengering. For at adskille dem skal du gere folgende:
Traek gradvist hylden i pilenes retning, til den kommer fri, og flyt den derefter.

23



Daglig brug

Skil den nederste skuffe ad

1. Treek den nederste skuffe ud til stopposition.
2. Skub de elastiske speender op pa begge sider af den nederste skuffe.
3. Traek den nederste skuffe ud.

Nyttige rad og tips
Rad til nedfrysning

For at hjeelpe dig med at fa mest muligt ud af indfrysningsprocessen er her nogle vigtige tips:

« Den sterste meengde madvarer, der kan indfryses pa 24 timer, er angivet pa meerkepladen.
indfrysningsprocessen tager 24 timer. Der ber ikke tilfgjes yderligere fedevarer til indfrysning i denne periode.
Nedfrys kun friske og grundigt rengjorte fadevarer af bedste kvalitet.

Tilbered fodevarer i sma portioner, saledes at de kan nedfryses hurtigt og fuldsteendigt, og saledes at det
efterfelgende er muligt kun at opte den nedvendige maengde.

Indpak fedevarerne i aluminiumsfolie eller plastfilm og serg for, at emballagerne er luftteette.

Serg for, at ferske, ikke-frosne fadevarer ikke kommer i bergring med allerede frosne fgdevarer, saledes
at sidstnaevntes temperatur ikke stiger:

Magre fgdevarer opbevares bedre og leengere end fedtholdige fedevarer; salt reducerer fadevarernes holdbarhed.
Sodavandsis kan, hvis de indtages umiddelbart efter, at de er taget ud af fryserummet, muligvis fryse fast
til huden.

Det er tilradeligt at skrive indfrysningsdatoen pa hver enkelt pakke. Nar pakkerne tages ud af fryserummet
kan det muligvis forarsage forfrysninger af huden.

Det er tilradeligt at vise indfrysningsdatoen pa hver enkelt pakning, sa du kan holde gje med
opbevaringstiden.

.

.

Tips til opbevaring af frosne fedevarer

For at opna den bedste ydeevne fra apparatet:

Serg for, at de kommercielt frosne fedevarer opbevares korrekt hos detailhandleren.
Sarg for, at frosne fadevarer overfares fra dagligvarebutikken til fryseren hurtigst muligt.
Undlad at abne daren ofte eller lade den sta aben leengere end absolut ngdvendigt.
Nar maden er optget, forfalder den hurtigt og kan ikke nedfryses igen.

Overskrid ikke den opbevaringsperiode, der er angivet af fedevarens producent.

Rengering
Af hygiejniske arsager skal apparatets regelmaessigt rengeres indvendigt, og det indvendige tilbehgr skal
tages ud og renggres.

Forsigtig! Apparatet ma ikke veere tilsluttet el-nettet under rengering. Fare for elektrisk stad!
Far rengering skal du slukke for apparatet og tage stikket ud af stikkontakten, eller slukke for eller
afbryde kredslgbsafbryderen eller sikringen. Renger aldrig apparatet med en damprenser. Der kan
samle sig fugt i elektriske komponenter, fare for elektrisk stad! Varme dampe kan fore til beskadigelse
af plastikdele. Apparatet skal veere tort, for det tages i brug igen.
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Daglig brug

Vigtigt! Ateriske olier og organiske oplgsningsmidler kan angribe plastikdele, fx citronsaft eller saften fra
appelsinskal, smgrsyre og rensemiddel, der indeholder eddikesyre.

« Lad ikke sadanne stoffer komme i kontakt med apparatets dele.

Brug ikke slibende renggringsmidler

Tag maden ud af fryseren. Opbevar den pa et kaligt sted, godt tildeekket.

Du skal slukke for apparatet og tage stikket ud af stikkontakten, eller slukke for eller afbryde
kredslgbsafbryderen eller sikringen.

Renger apparatet og det indvendige tilbehgr med en klud og lunkent vand. Efter rengering tarres efter
med ferskvand, og der tarres med en ter klud.

Nar alt er tert, kan apparatet saettes i drift igen.

.

.

Udskift lampen

Lyset i kaleskabet/fryseren er af LED-typen. Kontakt en kvalificeret tekniker, hvis lampen skal udskiftes.

Fejlfinding

Forsigtig! Inden du udferer fejifinding, skal du afbryde stramforsyningen. Kun en kvalificeret elektriker
eller kompetent person ma udfere den fejifinding, der ikke er beskrevet i denne vejledning.
Vigtigt! Der er underlige lyde under normal brug (kompressor, kglemiddelcirkulation).
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Laengere tid uden brug

> Hvis kaleskabet/fryseren ikke anvendes i lsengere tid:

> Tag madvarerne ud, og tag stikket ud af kontakten.

> Renger keleskabet/fryseren som beskrevet i afsnittet “Pleje og rengering - Generelt”.
> Hold lagen og fryserskufferne/-lagen abne for at forhindre darlig lugt.
Stromafbrydelse

| tilfeelde af stremafbrydelse vil madvarerne holde sig forsvarligt kolde som angivet pa
meerkepladen. Fglg disse tips ved leengere tids stremafbrydelse, iseer om sommeren:

> Abn l&agen/skufferne sa fa gange som muligt.

> Leeg ikke flere madvarer i apparatet under stremafbrydelsen.

> Hvis der gives varsel om en strgmafbrydelse, og varigheden er laengere end det
antal timer, der angives pa maerkepladen, sa lav noget is og laeg det overst i kaleskabet.

> Opbevaringstiden og madens holdbarhed forringes. Al mad, der optgs, skal enten

spises eller tilberedes og fryses ned igen (hvor det er muligt) for at forhindre helbredsskader.

Lagerforing af reservedele

> Termostater, temperaturfglere, printkort og lyskilder lagerfgres i mindst 7 ar efter at
sidste enhed af modellen er bragt pa markedet.
> Dgrhandtag, lagehaengsler, bakker og kurve i mindst 7 ar og teetningslister til lager

i mindst 10 ar efter at sidste enhed af modellen er bragt pa markedet.

Teknisk assistance kan kontaktes pa vores websted: https://corporate.haier- europe.com/en/

| afsnittet “website” veelger du dit produktmaerke og dit land. Du fares til lige netop det websted,
hvor du finder telefonnummeret og formularen til at kontakte den tekniske assistance.

Du finder flere oplysninger om produktet pa https://eprel.ec.europa.eu/ eller ved at scanne
QR-koden pa det energimaerke, der leveres med apparatet
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Vielen Dank fiir den Kauf dieses Produkts.

Bitte lesen Sie vor dem Gebrauch des Kiihlschranks diese Anleitung sorgfaltig, um das Gerat optimal
zu nutzen. Bewahren Sie die gesamte Referenzdokumentation zum Nachschlagen oder fiir einen
eventuellen spateren Besitzer auf. Dieses Gerat ist ausschliefflich fiir den Hausgebrauch und
vergleichbare Verwendung bestimmt, wie:

- Personalkiichen in Geschaften, Biiros und anderen Arbeitsumgebungen,

-in landwirtschaftlichen Betrieben, fiir die Nutzung durch Gaste von Hotels, Motels und
ahnlichen Unterkinften,

- Bed & Breakfast (B&B),

- Catering-Dienste und ahnliche Zwecke im Einzelhandel.

Das Gerat darf ausschliefilich fiir die Konservierung von Lebensmitteln verwendet werden. Jede
andere Verwendung wird als gefdhrlich erachtet und der Hersteller weist im Fall der
Nichtbeachtung jede Haftung zuriick. Bitte lesen Sie auch die Garantiebestimmungen.

SICHERHEITSINFORMATIONEN

Bitte lesen Sie die Bedienungs- und Installationsanleitung sorgfaltig durch!

Sie enthalten wichtige Informationen, wie das Gerat installiert, verwendet und
gewartet werden soll.

Der Hersteller haftet nicht, wenn Sie die Anweisungen und Warnungen nicht
beachten.

Bewahren Sie die gesamte Dokumentation zum Nachschlagen oder fiir einen
eventuellen spateren Besitzer auf.

e Das Gerit erst dann an die Stromversorgung
anschliefden, wenn samtliches
Verpackungsmaterial und
Transportschutzvorrichtungen entfernt wurden.
Kinder von Verpackungsmaterial fernhalten.
Erstickungsgefahr durch Faltschachteln und
Kunststofffolie!

e Das Gerat vor dem Einschalten mindestens vier
Stunden lang stehen lassen, wenn es im Liegen
transportiert wurde, damit sich das Kompressorol
absetzen kann.

e Vergewissern Sie sich, dass keine
Transportschaden vorliegen.

e Den Kiihlkreislauf nicht beschadigen.



Die Liftungsgitter am Gehduse des Gerits und
innerhalb der Einbauoéffnung nicht verstopfen
oder verschliefden.

Kompressor niemals feucht reinigen.
Umgebung des Kompressors nach dem Reinigen
griindlich trocken wischen, um Rost zu vermeiden.
Das Gerit immer mit mindestens zwei Personen
transportieren, da es schwer ist.

Installieren und richten Sie das Gerat in einem
Bereich ein, der fiir seine Grofde und Verwendung
geeignet ist.

Stellen Sie sicher, dass die elektrischen
Informationen auf dem Typenschild der
Stromversorgung entsprechen. Ist dies nicht der
Fall, wenden Sie sich an einen Elektriker.

Das Geriat wird iiber eine 220-240 V
Wechselspannung/50 Hz betrieben.
Unnormale Spannungsschwankungen  konnten
dazu fiihren, dass das Gerat nicht angeht, der
Temperaturregler oder Kompressor beschadigt
wird, oder dass wahrend des Betriebs ein
unnormales Gerdusch auftritt. In einem solchen
Fall ist ein automatischer Regler anzubringen.
Nur fiir Grof3britannien: Das Geritenetzkabel ist
mit einem 3-adrigen Stecker (Erdungsstecker)
ausgestattet, der in eine 3-adrige Norm-Buchse
(geerdet) passt. Den dritten Stift (Erdung) auf
keinen Fall kappen oder entfernen. Das Gerit
muss so installiert werden, dass der Stecker
erreichbar ist.



Darauf achten, dass das Stromkabel wihrend und
nach dem Tragen/Verschieben des Gerits nicht
darunter stecken bleibt, damit es nicht beschadigt
oder zerschnitten wird. Wenn das Stromkabel
beschddigt ist, muss es vom Hersteller oder von
seinem Service-Mitarbeiter, oder einer
gleichwertig qualifizierten Person ausgetauscht
werden, um jegliches Risiko zu vermeiden.

Das Gerat nicht in Umgebungen mit feuchter,
oliger oder staubiger Atmosphare installieren
sowie vor direkter Sonneneinstrahlung und
Wasser schiitzen.

Das Gerat nicht in der Ndhe von Hitzequellen
oder entflammbaren Materialien installieren.
FUR Gerate mit Gefrierfach: Bei Stromausfall nicht
die Klappe offnen. Das Gefriergut sollte nicht
beeintrachtigt werden, wenn der Stromausfall die
auf dem Typenschild angegebenen Stunden
(Temperaturanstiegszeit) nicht iiberdauert.
Dauert der Stromausfall linger, sollten die
Lebensmittel iiberpriift und sofort verzehrt oder
gekocht und erneut eingefroren werden.

Lasst sich die Klappe des Gerits schwierig 6ffnen,
nachdem Sie diese gerade geschlossen haben, so
ist dies normal. Dies liegt am Druckausgleich, der
hergestellt wird. Die Klappe lasst sich
normalerweise nach wenigen Minuten wieder
offnen.

Keine Arzneimittel, Bakterien oder Chemikalien
im Gerdt lagern. Dieses Gerit ist ein
Haushaltsgerit, es wird daher davon abgeraten,
Materialien zu lagern, die extreme Temperaturen
erfordern.

Das Netzkabel nicht stark spannen oder biegen
und den Netzstecker nicht mit nassen Hianden
beriihren.



Bewahren Sie Kkeine Produkte auf, die
entziindliche Treibmittel (z. B. Spriihdosen) oder
explosive Substanzen enthalten.
Explosionsgefahr!

Stellen Sie Kkeine instabilen Gegenstinde
(schwere Gegenstinde, mit Wasser gefiillte
Behalter) auf den Kiihlschrank, um Verletzungen
durch Herunterfallen oder elektrische Schlige
durch Kontakt mit Wasser zu vermeiden.

Im Inneren des Kiihlschranks keine elektrischen
Gerate benutzen, es sei denn, der Typ wurde vom
Hersteller empfohlen.

Beriihren Sie interne Kiihlelemente nicht,
insbesondere nicht mit nassen Hinden, um Risse
oder Verletzungen zu vermeiden.

Gefihrdet sind hier Kinder, Menschen mit
eingeschriankten korperlichen, geistigen oder
sensorischen Fahigkeiten sowie Menschen, die
iiber unzureichende Kenntnisse in Bezug auf den
sicheren Betrieb des Gerits verfiigen.
Uberpriifen Sie, ob Kinder und schutzbediirftige
Menschen die Gefahren verstanden haben.
Eine fiir die Sicherheit verantwortliche Person
muss Kinder und gefahrdete Personen, die das
Geriat benutzen, iiberwachen oder instruieren.
Nur Kinder ab 8 Jahren diirfen das Gerit benutzen.
Dieses Gerit ist kein Spielzeug fiir Kinder.



Kinder im Alter von 3 bis 8 Jahren diirfen
Lebensmittel in dieses Geriat legen und
herausnehmen.

FUR Gerite mit Gefrierfach: Keine abgefiillten oder
konservierten  Fliissigkeiten (insbesondere
kohlensaurehaltige Getrinke) im Gefrierfach
aufbewahren. Flaschen und Dosen Kkonnen
platzen!

FUR Gerite mit Gefrierfach: Tiefkiihlware nie
direkt aus dem Gefrierfach in den Mund nehmen.
Es besteht die Gefahr einer Kilteverbrennung!
Halten Sie Kunststoffteile und die Tiirdichtung
frei von Ol und Fett. Andernfalls werden
Kunststoffteile und die Tiirdichtung poros.

Vor jedem Eingriff am Gerit den Netzstecker
ziehen.

Keine mechanischen oder sonstigen Hilfsmittel
verwenden, um den Abtauvorgang zu
beschleunigen, es sei denn, dies ist vom Hersteller
so empfohlen.

Keine scharfkantigen Gegenstinde wie Messer
oder Gabeln verwenden, um Eisschichten damit zu
entfernen.

Keinen Haarfon, Heizgerate oder sonstige
elektrische Gerite zum Abtauen verwenden.

Den Netzstecker sauber halten.
Starke Staubablagerungen erhohen die
Brandgefahr.

Versuchen Sie nicht, das Gerit selbst zu
reparieren, zu zerlegen oder zu verandern.
Bei Reparaturen wenden Sie sich immer an
unseren Kundenservice.



Kinder iiberwachen, wihrend das Gerat gereinigt
oder gewartet wird.

Die kalten Einlegeboden aus Glas nicht mit
heifdem Wasser reinigen. Plotzliche
Temperaturschwankungen kénnen dazu fiihren,
dass das Glas zerspringt.

WARNUNG: Die Rohre des Kiihlkreislaufs
enthalten eine geringe Menge eines
umweltfreundlichen, aber brennbaren
Kaltemittels (R600a) und ein Schaumtreibmittel
(Cyclopentan). Es schadigt nicht die Ozonschicht
und erhoht nicht den Treibhauseffekt. Wenn das
Kaltemittel entweicht, kann es Ihre Augen
schidigen oder sich entziinden.

Wenn der Kiihlkreislauf beschadigt wird:

- Schalten Sie das Gerat aus und ziehen Sie den
Netzstecker.

- Halten Sie offenes Feuer und Ziindquellen vom
Gerat fern.

- Den Raum einige Minuten lang griindlich liften.
- Informieren Sie den Kundendienst.
WARNUNG: Den Netzstecker und/oder das
Netzkabel nicht beschidigen - Stromschlag- und

Brandgefahr!
WARNUNG: Keine Mehrfachsteckdosen oder
Verlangerungen verwenden. Keine

Verlangerungskabel und Mehrfachsteckleisten
verwenden.

Sich nicht auf das Gerit stellen oder darauf
sitzen. Dies konnte zu Personenschidden fiihren
oder das Gerat beschidigen. Dieses Gerat ist
nicht geeignet, um darauf oder darunter weitere
Gerate zu stapeln.



Das Produkt ist nur fiir die Verwendung in
Privathaushalten vorgesehen.

Es diirfen nur Originalteile verwendet werden,
die vom  Hersteller geliefert werden.
Der Hersteller garantiert, dass nur diese Teile
die Sicherheitsanforderungen erfiillen.

Das lingere Offnen der Tiir kann zu einem
bedeutenden Temperaturanstieg in den
Kiihlfichern des Gerits fithren.

- Die mit den Lebensmitteln in Berithrung
kommenden Oberflaichen und zugdinglichen
Ablaufsysteme miissen regelmifdig gereinigt
werden.

- Reinigen Sie die Wassertanks, wenn sie
48 Stunden lang nicht benutzt wurden. Spiilen Sie
den an eine Wasserleitung angeschlossenen
Wasserkreislauf, wenn fiinf Tage lang kein
Wasser entnommen wurde.

- Bewahren Sie rohes Fleisch und Fisch in
geeigneten Behiltern im Kiihlschrank auf, damit
es nicht mitanderen Lebensmitteln in Beriihrung
kommt oder Fliissigkeit auf diese tropft.

- Zwei-Sterne-Gefrierfacher (sofern im Gerit
vorhanden) eignen sich zur Aufbewahrung von
vorgefrorenen Lebensmitteln, zur Lagerung oder
Herstellung von Speiseeis und zur Herstellung
von Eiswiirfeln.

- Ein-, Zwei- und Drei-Sterne-Ficher, sofern im
Gerit vorhanden, sind nicht zum Einfrieren von
frischen Lebensmitteln geeignet.

- Wenn das Gerat liangere Zeit leer bleibt,
schalten Sie es aus, tauen Sie es ab, reinigen und
trocknen Sie es, und lassen Sie die Tiir offen, um
zu verhindern, dass sich im Innenraum Schimmel
bildet.



e FUR Weintemperierschrinke: Dieses Gerit ist
ausschliefllich fiir die Weinlagerung bestimmt.

e FURein frei stehendes Gerit: Dieses Kiihlgerit ist
nicht zur Verwendung als Einbaugerat bestimmt.

e FUR Geriite ohne 4-Sterne-Fach: Dieses Kiihlgerit
ist nicht zum Einfrieren von Lebensmitteln
geeignet.

e Lichtquelle (nur LED), die durch einen Fachmann

ausgetauscht werden kann.

e Dieses Produkt enthilt eine Lichtquelle der

Energieeffizienzklasse G.



Entsorgung des Altgerits

)54

Dieses Elektrohaushaltsgerat ist entsprechend der EU-Richtlinie 2012/19/CE
Uber Elektro- und Elektronik-Altgerate (WEEE) gekennzeichnet.

Elektro- und Elektronik-Altgerate enthalten umweltschadigende
Substanzen, aber auch Grundkomponenten, die wiederverwendet werden
konnen. Daher ist es wichtig, Elektro- und Elektronik-Altgerate spezifisch zu
entsorgen, um alle schadlichen Substanzen zu entfernen und
wiederverwendbare Teile zu recyceln.

Verbraucher leisten einen wichtigen Beitrag zur Gewahrleistung, dass
Elektro- und Elektronik-Altgerate nicht zu einem Umweltproblem werden.
Halten Sie sich daher bitte an die folgenden Grundregeln:

- Elektro- und Elektronik-Altgerate durfen nicht mit dem normalen
Hausmdll entsorgt werden.

- Elektro- und Elektronik-Altgerate  muissen bei zugelassenen
Sammelstellen abgegeben werden, die von der Stadtverwaltung oder anderen
zustandigen Stellen verwaltet werden. In vielen Landern wird fir die Entsorgung
grofer Elektro- und Elektronik-Altgerate ein Abholservice angeboten.

Beim Kauf eines neuen Gerats wird das alte moglicherweise vom Handler
zurickgenommen, der es kostenfrei entsorgt, sofern das neue Gerat von
einem ahnlichen Typ ist und die gleiche Funktion erfillt wie das Altgerat.



Ubersicht
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StellfiRe

* Die energiesparendste Konfiguration erfordert den Einsatz von Schubladen,
Lebensmittelboxen und Regalbéden im Produkt bei ausgeschalteter Liftung, siehe
die obigen Bilder.

** Die Bilder oben dienen nur als Referenz. Die tatsachliche Konfiguration hangt vom
tatsachlichen Produkt oder von den Angaben des Handlers ab.

Hinweis: Das obige Bild dient nur als Referenz. Ein echtes Gerat ist wahrscheinlich anders.
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INSTALLATION

WARNUNG! Das Gerit ist schwer. Transportieren oder bewegen Sie es immer
mit mindestens zwei Personen.

Vor der ersten Inbetriebnahme

Entfernen Sie alle Verpackungsmaterialien.

Reinigen Sie das Gerat mit Wasser und einem milden
Reinigungsmittel, und trocknen Sie es mit einem weichen Tuch ab.
Prifen Sie, ob die Stromversorgung, Steckdose und Sicherung
den Angaben auf dem Typenschild entsprechen.

Priifen Sie, ob die Steckdose geerdet ist und kein
Mehrfachstecker oder Verlangerungskabel angeschlossen ist.
Prifen Sie, ob der Netzstecker nach dem Aufstellen des Gerats
zuganglich ist.

Kuhl- und Gefriertemperatur werden automatisch auf 4°C bzw. -18°C
eingestellt. Dies sind die empfohlenen Einstellungen.

Falls gewiinscht, kdnnen Sie diese Temperaturen manuell andern.
Siehe Einstellen der Temperatur

YV V ¥V Y VYV

Umgebungsbedingungen

» Dieses Gerat sollte in einem trockenen und gut belifteten Raum
installiert werden.

» Das Gerat nicht in der Nahe anderer warmeemittierender Geréate
(Ofen, Kihlschranke) ohne Isolierung aufstellen oder direkter
Sonneneinstrahlung aussetzen.

» Wenn dieses Gerat in einer kalten Umgebung steht (z. B. in
einem Schuppen, einem Nebengebaude oder einer Garage),
wird die Leistung beeintrachtigt, was die Qualitat der Lebensmittel
verderben kann.

Stellen Sie das Gerat an einem Ort auf, an dem die Umgebungstemperatur nicht
viel hdher oder niedriger als die Betriebstemperatur ist: In diesem Fall funktioniert
das Gerat nicht ordnungsgeman.

. Subnormal (SN): ,Dieses Kihigerat ist fur die Verwendung bei einer
Umgebungstemperatur zwischen 10°C und 32°C ausgelegt®.

o Normal (N): ,Dieses Kihlgerat ist fir die Verwendung bei einer
Umgebungstemperatur zwischen 16 °C und 32°C ausgelegt”.

o Subtropisch (ST): ,Dieses Kuhlgerat ist fuir die Verwendung bei einer
Umgebungstemperatur zwischen 16 °C und 38 °C ausgelegt".

. Tropisch (T): ,Dieses Kuhlgerat ist fir die Verwendung bei einer
Umgebungstemperatur zwischen 16 °C und 43 °C ausgelegt®.

Nivellieren des Gerats

Das Gerét sollte auf einer flachen und festen Oberflache
aufgestellt werden

1. Das Gerat leicht nach hinten neigen.

2. Durch Drehen der FiURe im Uhrzeigersinn wird der
Kuhlschrank angehoben.

3. Durch Drehen der FiiRe gegen den Uhrzeigersinn,

wird der Kihlschrank abgesenkt.
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Verstellen des Gerates

1. Nehmen Sie alle Lebensmittel heraus und ziehen Sie den Geratestecker.
2. Fixieren Sie die Einlegebdden und andere bewegliche Teile im Kihl- und
Gefrierschrank mit Klebeband.

Den Kuhlschrank um maximal 45° kippen, um eine Beschadigung des
Kuhlsystems zu vermeiden.

TIPPS FUR DIE LAGERUNG VON LEBENSMITTELN

Positionieren Sie verschiedene Lebensmittel in verschiedenen Fachern entsprechend der unten
stehenden Tabelle:

Kiihlfach des Kiihlschranks Art des Lebensmittels
. Lebensmittel mit natlrlichen
Tur oder Tlrfacher des Konservierungsstoffen, wie z. B. Marmeladen,
Kuhlschranks Séafte, Getranke, Wirzmittel

. Lagern Sie keine verderblichen Lebensmittel
° Friichte, Krauter und Gemiise sollten separat in

Crisper-Schubladen das Gemisefach gelegt werden
(Gemusefach) e Lagern Sie keine Bananen, Zwiebeln, Kartoffeln
und Knoblauch im Kuhlschrank
Kuhlschrankablage - Mitte e Molkereiprodukte, Eier
e  Lebensmittel, die nicht gegart werden mussen,
Kuhlschrankablage - oben wie z. B. verzehrfertlge Lebensmittel,

Wurstwaren, Speisereste

Lebensmittel fir die Langzeitlagerung

Untere Schublade fur rohes Fleisch, Geflugel, Fisch

Mittlere Schublade fiir Tiefkiihigemiise, Pommes

Oberer Auszug fiir Eis, gefrorenes Obst,

gefrorene Backwaren
Es wird empfohlen, die Temperatur im Kuhlfach auf 4°C und, wenn moglich,
im Gefrierfach auf -18°C einzustellen.

Fir die meisten Lebensmittelkategorien wird die langste Lagerzeit im Kiihifach
mit kalteren Temperaturen erreicht. Da einige Produkte (z. B. frisches Obst
und Gemuse) bei kalteren Temperaturen verderben kénnen, wird empfohlen,
sie, falls vorhanden, in den Schubladen aufzubewahren. Falls nicht
vorhanden, stellen Sie das Thermostat auf eine mittlere Temperatur ein.

»  Beachten Sie bei gefrorenen Lebensmitteln die auf der Verpackung
angegebene Haltbarkeit. Diese Haltbarkeit wird immer dann erreicht, wenn die
Einstellung die Referenztemperaturen im Fach (1 Stern -6°C, 2 Sterne -12°C,
3 Sterne -18°C) vorsieht.

Tipps fir die Lagerung von Lebensmitteln im Kiihlschrank

»  Halten Sie die Temperatur lhres Kihlschranks unter 5°C.

»  Heilte Lebensmittel vor der Lagerung im Kihlschrank auf Raumtemperatur
abkuhlen lassen.

»  Lebensmittel sollten vor der Lagerung im Kihlschrank gewaschen und

>

Gefrierschublade(n)/Auszug

abgetrocknet werden.

Die zu lagernden Lebensmittel sollten gut verschlossen sein, um Geruchs-

oder Geschmacksveranderungen zu vermeiden. Es ist ratsam, die

Lebensmittel mit geschmacksneutralen, luft- und wasserundurchlassigen,

ungiftigen und schadstofffreien Materialien abzudecken, um Verunreinigungen

und Geruchsubertragungen zu vermeiden.

Es wird empfohlen, die Luftauslésse des Kuhlfachs nicht zu blockieren.

Lagern Sie keine GbermaRigen Mengen an Lebensmitteln. Lassen Sie

Zwischenraume zwischen den Lebensmitteln, damit die kalte Luft zirkulieren

kann, um eine bessere und gleichméaRigere Kihlung zu erreichen.

»  Lassen Sie Platz zwischen den Lebensmitteln und den Innenwéanden, damit
die Luft zirkulieren kann. Lagern Sie Lebensmittel insbesondere nicht an der
Rickwand, da sie einfrieren kénnten.

YV
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Der Verfall einiger Obst- und Gemusesorten (z. B. Melonen, Papaya, Banane,
Ananas usw.) kann im Kuhischrank beschleunigt werden; daher ist es nicht
ratsam, sie im Kuhlschrank aufzubewahren. Die Reifung von Friichten kann im
Kuhlschrank jedoch auch beschleunigt werden. Zwiebeln, Knoblauch, Ingwer und
anderes Wurzelgemise sollte ebenfalls bei Raumtemperatur gelagert werden.

Tipps zum Einfrieren frischer Lebensmittel

>

>
>
>

Das Gefrierfach eignet sich zum Einfrieren frischer Lebensmittel und zur
Langzeitlagerung von gefrorenen und tiefgefrorenen Lebensmitteln.

Legen Sie die frischen, einzufrierenden Lebensmittel in das Gefrierfach.

Die maximale Menge an Lebensmitteln, die in 24 Stunden eingefroren werden
kann, ist auf dem Typenschild angegeben.

Der Einfriervorgang dauert 24 Stunden: Geben Sie wahrend dieser Zeit keine
weiteren einzufrierenden Lebensmittel hinzu.

Tipps fiir die Lagerung von Lebensmitteln im Gefrierschrank

>
>

VvV VYV

Halten Sie die Gefriertemperatur bei -18°C.

HeilRe Lebensmittel vor der Lagerung im Gefrierschrank auf Raumtemperatur
abkuhlen lassen.

In kleine Portionen geschnittene Lebensmittel frieren schneller ein und lassen
sich leichter auftauen und garen. Das empfohlene Gewicht fir jede Portion
betragt hdchstens 2,5 kg.

Lebensmittel verpacken, bevor Sie sie in den Gefrierschrank legen.
Aufgetaute Lebensmittel kdnnen nicht wieder eingefroren werden, es sei denn,
sie wurden erneut durchgegart.

Legen Sie keine GbermaRigen Mengen an frischen Lebensmitteln in das Gefrierfach.
Lebensmittel kdnnen im Gefrierschrank bei einer Temperatur von mindestens -
18 °C je nach Beschaffenheit 2 bis 12 Monate gelagert werden (z. B. Fleisch:
3-12 Monate, Gemiise 6-12 Monate). Uberschreiten Sie nicht die von den
Herstellern empfohlene Haltbarkeitsdauer der Lebensmittel.

PFLEGE UND REINIGUNG

WARNUNG! Trennen Sie das Gerat vor der Reinigung von der Stromversorgung

Allgemeines

Das Gerat sollte alle vier Wochen gereinigt werden, um eine gute Wartung zu
gewabhrleisten und um schlechte Geriiche von gelagerten Lebensmitteln zu vermeiden.

>
>
>

Reinigen Sie das Innere und das Gehause des Gerats mit lauwarmem Wasser
und etwas Neutralseife.

Wischen Sie den Kihlschrank mit einem feuchten Tuch griindlich aus und
trocknen Sie ihn mit einem weichen Tuch ab.

Reinigen Sie das Zubehdr nur mit lauwarmem Wasser und neutralem
Reinigungsmittel. Stellen Sie sicher, dass alle Spulmittelreste abgewischt und
alle Teile trocken sind, bevor Sie sie wieder in das Gerat einsetzen.

Reinigen Sie Gerateteile nicht in einer Geschirrspilmaschine.

Warten Sie vor dem Neustart mindestens 5 Minuten, da durch haufiges
Einschalten der Kompressor beschadigt werden kann.
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FEHLERBEHEBUNG

Bei Problemen priifen Sie bitte alle angezeigten Mdglichkeiten, und befolgen Sie die

nachstehenden Anweisungen, bevor Sie einen Kundenservice kontaktieren.
Mogliche Behebung

Problem

Mogliche Ursachen

Driicken Sie die Taste

Das Gerat
funktioniert nicht.

Das Gerat ist ausgeschaltet.

ON/OFF, um das Gerat

einzuschalten.

Der Netzstecker ist nicht an die
Steckdose angeschlossen

Netzstecker anschlieRen

Sicherung hat ausgeldst oder ist
defekt.

Prifen Sie die Sicherung
und tauschen Sie sie ggf.

aus.

Steckdose ist defekt.

von einer Elektrofachkraft

Netzstérungen sollten

behoben werden.
Es ist normal, dass das

lange

Die Innen- oder
AuRentemperatur ist zu hoch.

Gerat langer lauft

Das Gerat lauft
haufig oder zu

Das Gerat wurde Uber einen
langeren Zeitraum ausgeschaltet

Normalerweise dauert es
8 bis 12 Stunden, bis das

Gerat vollstandig
abgekihlt ist.

Eine Geratetlr/Schublade wurde
nicht richtig geschlossen.

Tur/Schublade schlief3en
und sicherstellen, dass
das Gerat auf einem
ebenem Untergrund steht
und dass keine
Lebensmittel oder Behalter
gegen die TUr stoRen.

Das Innere des

Das Innere des
Kihlschranks ist
schmutzig und/oder
Ubelriechend.

Das Innere des Kihischranks
muss gereinigt werden.

Kihlschranks reinigen.

Lebensmittel mit starkem
Geruch werden im Kihlschrank
gelagert.

Packen Sie die
Lebensmittel sorgfaltig
ein.

Feuchtigkeitsbildun
g im Innern des
Kihlschranks.

Das Klima ist zu warm und zu
feucht.

Temperatur erhdhen

Eine Tur/Schublade wurde nicht
richtig geschlossen.

Tir/Schublade schliel3en.

Lebensmittelbehalter oder
Flissigkeiten werden offen
gelassen.

Heilke Speisen auf
Raumtemperatur
abkuhlen lassen und
Speisen und
Flussigkeiten abdecken.
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Feuchtigkeit
sammelt sich aulen
am Kuhlschrank
oder zwischen den
Tilr und Schublade.

Das ist bei feuchtem Klima

Das Klima ist zu warm und zu normal und andert sich,

feucht. wenn die Luftfeuchtigkeit

wieder abnimmt.

. . o Stellen Sie sicher, dass

Tar/Schublade nicht richtig die Tiir/Schublade fest
geschlossen. )

geschlossen ist.

Starke Eisbildung
und Frost im

Die Lebensmittel sind nicht

Verpacken Sie die
angemessen verpackt.

oder das Kiihlsystem

Lebensmittel immer gut.
Gefrierfach, | Eine Geratetur/Schublade wurde .,/ 1, 11246 schiieRen.
nicht richtig geschlossen.
o Das Gerat steht nicht gerade Stellen Sie (_jle Flfte neu
Ungewodhnliche ein.
Gerausche Das Gerét berlhrt die Wand Bewegen Sie das Gerat
oder andere Gegenstande. leicht.
LEDs des Displays Einer der Sensoren ist Kontaktieren Sie den
blinken. auRerhalb des Bereichs. Kundenservice.
SchlieRen Sie die Tir
Ein Alarm ertont. Die Kihlschranktir ist offen. oder schalten Sie den
Alarm manuell aus.
Die
Innenbeleuchtung

Rufen Sie den
Die LED-Leuchte ist defekt

funktioniert nicht

Kundenservice an, um die
Leuchte auszutauschen.

Wahrend des Betriebs kdnnen die Seitenwande und der Rahmen des Gefrierschranks

heil} sein: Dies ist normal und wird durch den normalen Arbeitszyklus des Produkts
verursacht.
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Installation

3. Schrauben Sie das obere Scharnier ab, entfernen Sie es und nehmen Sie die Tir ab.

4. Entfernen Sie die rechte SchlieRhilfe, nehmen Sie die linke SchlieRhilfe aus dem Zubehodrbeutel und montieren Sie
sie auf der linken Seite.

der linken auf die rechte Seite.

—

ugu

6. Schrauben Sie den unteren Scharnierstift ab und versetzen Sie ihn von der rechten auf die linke Seite. bringen Sie
dann das untere Scharnier auf der linken Gerateseite an.
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Installation

7. Schrauben Sie den oberen Scharnierstift heraus und versetzen Sie ihn von oben nach unten. Nehmen Sie den
Turschalter von der rechten Scharnierabdeckung ab und bauen Sie ihn in die linke Scharnierabdeckung ein, die
sich im Zubehorbeutel befindet.

8. Schrauben Sie die obere Zierabdeckung auf der linken Seite ab und bringen Sie sie rechts an.

10. Bringen Sie die Tir an, und wechseln Sie die Anschlusskabel von der rechten zur linken Seite.

17



Installation

11. Bringen Sie das obere Scharnier auf der linken Seite an. Passen Sie das obere Scharnier bei der Montage leicht an,
damit die Dichtung auch gut abdichtet ist.

12. Verbinden Sie die Anschliisse des Tiirschalters und des Displays, und bringen Sie die linke obere Scharnierabdeckung an.

13. Bringen Sie die oberen Kabelkastenabdeckungen auf der rechten Seite an.
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Installation

Tiirgriff montieren

Platzbedarf

« Planen Sie genligend Platz fiir die Tiréffnung ein.
« Es wird empfohlen, auf Seiten einen Abstand von mindestens 10 mm einzuhalten.

-z c)l-nlmlc o|m|(>

Hinweis: Dieses Kiihlgerat ist nicht zur Verwendung als Einbaugeréat bestimmt.

Nivellierung des Gerates
Dazu passen Sie die beiden Stellfiile an der Vorderseite des Geréates an.

Wenn das Gerat nicht gerade steht, sind die Tlr und die magnetische
Dichtung nicht richtig ausgerichtet. =

Erhdhen

Abse7n
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Bedieneroberflache

Verwendung des Bedienfelds

1.0 Einfiihrung in die Bedieneroberflache

D ——

NO FROST

1.1 Bedieneroberflache

FREEZER: Temperaturregelung des Gerats
SUPER: Super-Modussteuerung ein- und ausschalten

ALARM/ECO: Turéffnungsalarm Iéschen, ECO-Modus aktivieren und deaktivieren
LOCK: Verriegeln und Entriegeln

1.2 LED-Display
1. Anzeigefenster flr die eingestellte Temperatur
2. Super Modus-Symbol
3. ECO-Modus-Symbol
4. Symbol zum Ver- und Entriegeln

2.0 lllustration der Schaltflachen

Alle Tasten sind nur im entriegelten Modus nutzbar.
Nach jeder Tastenbetatigung ertdnt ein kurzer Piepton
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Bedieneroberflache

2.1 FREEZER: Temperaturregelung des Gerats nur im benutzerdefinierten Modus
moglich.

Wenn Sie die Taste ,FREEZER" mehrfach beriihren, dndert sich die Temperatur kreisférmig von -14°C bis -
22°C. Wenn Sie aufhéren, die Taste zu beriihren, blinkt sie 5 Sekunden lang und die Temperatur ist eingestelit.

2.2 SUPER: Super-Modus ein- und ausschalten

Driicken Sie die Taste ,SUPER®“, um den Super-Modus auszuwahlen. Wenn das Symbol flir den
Supermodus 5 Sekunden lang blinkt, ist er ausgewahlt.

Wenn der Supermodus ausgewahlt ist, leuchtet sein Symbol auf und das Anzeigefenster zeigt -25°C an.
Wenn Sie im Supermodus die Taste ,FREEZER* berlihren, blinkt das Symbol dreimal, aber die
Gefrierschranktemperatur kann nicht verandert werden.

So beenden Sie den Super-Modus:

- Driicken Sie die Taste ,SUPER", um den Super-Modus abzuwahlen.

- Alternativ schaltet der Gefrierschrank nach 50 Stunden Supermodus ohne jegliche Bedienung den
Supermodus automatisch ab und kehrt zur vorherigen Einstellung zurtick.

Warnung:
Im Supermodus kann die Gerduschentwicklung des Geréts etwas hoher sein als im Normalbetrieb.

2.3 ALARM/ECO: Turoffnungs- und Hochtemperaturalarm |6schen, ECO-Modus
aktivieren und deaktivieren.

Durch kurzes Berlihren der Taste ,ALARM/ECO“ werden der Turoffnungs- und der
Hochtemperaturalarm geléscht.

Berlihren Sie die Taste ,ALARM/ECO" 3 Sekunden lang, um den ECO-Modus auszuwahlen. Wenn das
Symbol fiir den ECO-Modus 5 Sekunden lang blinkt, ist er ausgewahlt.

Wenn der ECO-Modus ausgewahlt ist, leuchtet sein Symbol auf, und im Anzeigefenster werden
verschiedene voreingestellte Temperaturen angezeigt, die von der Umgebungstemperatur (Ta) am
Aufstellungsort des Gerats abhangen (siehe unten).

Umgebungstemperatur
(Ta) TaS13°C | 14°C < TaS20°C | 21°C <T.<27°C | 28°C < T.<34°C T2>35°C
Vorei tellt
oreingestefite A18°C 18°C -18°C -16°C -15°C
Temperatur

Im ECO-Modus reagiert die Taste ,FREEZER* nicht auf eine Berlihrung.
Beriihren Sie die Taste ,ALARM/ECO" 3 Sekunden lang, um den ECO-Modus abzuwahlen.
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Bedieneroberflache
2.4 LOCK: Verriegeln und Entriegeln

Berlihren Sie die Taste ,LOCK" 3 Sekunden lang, um das Bedienfeld zu verriegeln. Dann wird das

Symbol zum Ver- und Entriegeln angezeigt.

Berlihren Sie im Verriegelungszustand eine beliebige Taste, das Ver- und Entriegelungssymbol blinkt dreimal.
Berlihren Sie die Taste ,LOCK" 3 Sekunden lang, um das Bedienfeld zu entsperren. Dann wird das

Symbol zum Ver- und Entriegeln angezeigt.

Im entsperrten Zustand kénnen alle Tasten bedient werden.

Wenn innerhalb von 25 Sekunden keine Eingabe erfolgt, wird das Bedienfeld automatisch gesperrt.

3.0 Tiiro6ffnungsalarm

Wenn die Tur 90 Sekunden lang gedffnet bleibt, ertdnt der Tlréffnungsalarm.
Schlieflen Sie die Tir, um den Tlréffnungsalarm auszuschalten.

Oder berihren Sie kurz die Taste ,ALARM/ECO", um den Tir&ffnungsalarm zu I6schen.

4.0 Ubertemperatur-Alarm

Wenn eine hohe Innentemperatur des Gerats festgestellt wird, ertont ein Hochtemperaturalarm, und ,ht*
und die festgestellte Temperatur werden abwechselnd im Display angezeigt.

Berlihren Sie kurz die Taste ,ALARM/ECO*, um den Tir6ffnungsalarm anzuhalten.

Die Anzeige der Hochtemperatur verschwindet erst dann automatisch, wenn die gemessene Temperatur
wieder auf den Normalwert sinkt.
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Taglicher Gebrauch

Erste Inbetriebnahme

Reinigung des Innenraums
Bevor Sie das Gerat zum ersten Mal benutzen, waschen Sie das Innere und alle Zubehdérteile mit lauwarmem
Wasser und etwas Neutralseife ab, um den typischen Geruch eines fabrikneuen Geréts zu entfernen.

Wichtig! Verwenden Sie keine Reinigungsmittel oder Scheuermittel, da diese die Oberflache beschadigen.
Taglicher Gebrauch

Positionieren Sie verschiedene Lebensmittel in verschiedenen Fachern entsprechend der unten stehenden Tabelle

« Lebensmittel fur die Langzeitlagerung.

« Untere Schublade/Ablage fir rohes Fleisch, Gefllgel, Fisch.

- Mittlere Schublade/Ablage fir Tiefkiihigemuse, Pommes.

- Oberer Auszug/Ablage fiir Eis, gefrorenes Obst, gefrorene Backwaren.

Gefrierschublade(n)/Regalboden

Lagerung von Tiefkiihlprodukten

Bei der ersten Inbetriebnahme oder nach léangerer Nichtbenutzung. Bevor Sie das Produkt in das Fach legen,
lassen Sie das Gerat mindestens 2 Stunden auf der héchsten Stufe laufen.

Wichtig! Bei versehentlichem Auftauen, z. B. wenn der Strom lénger als der in der Tabelle der technischen
Merkmale unter ,Auftaudauer” angegebene Wert ausgeschaltet war, miissen die aufgetauten Speisen schnell
verzehrt oder sofort gekocht und anschlieRend (nach dem Kochen) wieder eingefroren werden.

Empfehlung fiir die Temperatureinstellung: Es werden -18°C empfohlen.
Bei der empfohlenen Einstellung betrégt die beste Lagerzeit im Gefrierschrank nicht mehr als ein Monat.
Die Lagerzeit kann sich bei anderen Einstellungen verringern.

Auftauen

Tiefgefrorene oder gefrorene Lebensmittel kénnen vor der Verwendung im Gefrierfach oder bei
Raumtemperatur aufgetaut werden, je nachdem, wie viel Zeit fiir diesen Vorgang zur Verfiigung steht.
Kleine Stlicke kénnen sogar noch gefroren, direkt aus dem Gefrierschrank, gegart werden. In diesem Fall
dauert das Garen langer.

Zubehor: bewegliche Einlegebdden

Die Wande des Kuhischranks sind mit einer Reihe von Fihrungsschienen
ausgestattet, so dass die Einlegebdden nach Belieben positioniert werden kénnen.

Positionierung der Tirfacher

Die Tirfacher kénnen zur Reinigung abgenommen werden. Gehen Sie dazu wie folgt
vor: Ziehen Sie das Turfach langsam in Richtung der Pfeile, bis er sich I16st, und
setzen Sie sie nach der Reinigung wieder ein.
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Taglicher Gebrauch

Ausbauen der unteren Schublade

1. Ziehen Sie die untere Schublade bis zur Anschlagposition heraus.
2. Schieben Sie die elastischen Klemmen an beiden Seiten der unteren Schublade nach oben.
3. Ziehen Sie die unterste Schublade heraus.

Hilfreiche Hinweise und Tipps
Hinweise zum Einfrieren

Damit Sie lhre Lebensmittel optimal einfrieren, finden Sie hier einige wichtige Hinweise:

- Die maximale Menge an Lebensmitteln, die in 24 Stunden eingefroren werden kann, ist auf dem
Typenschild angegeben;

Der Gefrierprozess dauert 24 Stunden. Wahrend dieses Zeitraums sollten keine weiteren einzufrierenden
Lebensmittel hinzugefligt werden;

nur frische und griindlich gereinigte Lebensmittel von hochster Qualitét einfrieren;

die Lebensmittel in kleinen Portionen einfrieren, damit sie schnell und vollsténdig durchfrieren und
anschliefend nur die bendtigte Menge aufgetaut werden kann;

packen Sie die Lebensmittel in Alufolie oder Gefrierbeutel ein und achten Sie darauf, dass die Verpackungen
luftdicht sind;

frische, nicht gefrorene Lebensmittel nicht mit bereits gefrorenen in Beriihrung kommen lassen, um einen
Temperaturanstieg bei letzteren zu vermeiden;

fettarme Lebensmittel lassen sich besser und langer lagern als fetthaltige; Salz verringert die Haltbarkeit
von Lebensmitteln;

Wassereis, das unmittelbar nach der Entnahme aus dem Gefrierfach verzehrt wird, kann méglicherweise
zu Gefrierbrand flihren;

es ist ratsam, das Einfrierdatum auf jeder einzelnen Packung anzugeben, damit Sie sie das Gefriergut moglichst
schnell herausnehmen kénnen. Der Kontakt mit dem Gefriergut kann Gefrierbrand der Haut auslésen;

es ist ratsam, das Einfrierdatum auf jeder einzelnen Packung anzugeben, damit Sie die Lagerzeit im
Auge behalten kénnen.

.

.

.

.

.

.

.

Hinweise zur Lagerung von Tiefkiihlkost

Um die beste Leistung aus diesem Gerat herauszuholen, sollten Sie:

sich vergewissern, dass die Tiefkiihiware vom Einzelhandler angemessen gelagert wurde;

stellen Sie sicher, dass gefrorene Lebensmittel nach dem Einkauf so schnell wie moglich ins Gefrierfach kommen;
offnen Sie die Tir so selten wie mdglich und lassen Sie sie nicht Ianger als unbedingt nétig offen.

Einmal aufgetaute Lebensmittel verderben schnell und kénnen nicht wieder eingefroren werden.
Uberschreiten Sie nicht die von den Lebensmittelherstellern angegebene Haltbarkeitsdauer.

Reinigung
Aus hygienischen Griinden sollte der Innenraum des Geréts, einschlieBlich des Innenzubehdrs, regelmaRig
gereinigt werden.

Vorsicht! Wahrend der Reinigung ist das Gerat unbedingt von der Stromquelle zu trennen. Es besteht
die Gefahr eines Stromschlags! Schalten Sie das Gerat vor der Reinigung aus und ziehen Sie den
Stecker aus der Steckdose oder schalten Sie den Schutzschalter oder die Sicherung aus.
Reinigen Sie das Gerat niemals mit einem Dampfreiniger. Feuchtigkeit kann sich in elektrischen
Bauteilen ansammeln, und es besteht die Gefahr eines Stromschlags! Heilte Dampfe kénnen zur
Beschadigung von Kunststoffteilen fiihren. Das Gerat muss trocken sein, bevor es wieder in Betrieb
genommen wird.
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Taglicher Gebrauch

Wichtig! Atherische Ole und organische Lésungsmittel kdnnen Kunststoffteile angreifen (z.B. Zitronensaft,
Saft aus Orangenschalen, Buttersaure, essigsaurehaltige Reinigungsmittel).

.

.

Achten Sie darauf, dass solche Stoffe nicht mit den Gerateteilen in Beriihrung kommen.

Verwenden Sie kein Scheuermittel

Nehmen Sie die Lebensmittel aus dem Gefrierschrank. Lagern Sie sie gut eingepackt an einem kiihlen Ort.
Schalten Sie das Gerat aus und ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose oder schalten Sie den
Schutzschalter oder die Sicherung aus.

Reinigen Sie das Gerat und das Innenzubehdr mit einem Tuch und lauwarmem Wasser. Nach der
Reinigung mit klarem Wasser abwischen und trockenreiben.

Nachdem alles getrocknet ist, nehmen Sie das Gerat wieder in Betrieb.

Austauschen der Lampe

Im Gerat befindet sich eine LED-Leuchte. Um die Lampe auszutauschen, wenden Sie sich bitte an einen
qualifizierten Techniker.

Fehlerbehebung

Vorsicht! Trennen Sie vor der Fehlersuche die Stromzufuhr. Die Fehlersuche, die nicht in diesem
Handbuch beschrieben ist, darf nur von einem qualifizierten Elektriker oder einer kompetenten
Person durchgefiihrt werden.

Wichtig! Bei normalem Gebrauch sind einige Gerdusche zu héren (Kompressor, Kaltemittelkreislauf).
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Nichtverwendung fiir einen langeren Zeitraum

> Wenn das Gerat Uber einen langeren Zeitraum nicht benutzt wird:

> Nehmen Sie die Lebensmittel heraus und ziehen Sie den Netzstecker.

> Reinigen Sie das Gerat wie im Abschnitt ,Pflege und Reinigung - Allgemeines”
beschrieben.

> Lassen Sie die Tiren und Schubladen des Gefrierschranks offen, um zu verhindern,

dass sich schlechte Gertiiche bilden.

Stromunterbrechung

Bei Stromausfall sollten die gelagerten Lebensmittel in der auf dem Typenschild angegebenen
Zeit frisch gekihlt bleiben. Beachten Sie diese Tipps bei einer langeren Stromunterbrechung,
insbesondere im Sommer:

> Offnen Sie die Tiir/Schublade so selten wie méglich.
> Legen Sie wahrend eines Stromausfalls keine weiteren Lebensmittel in das Gerat.
> Wenn der Stromausfall vorher angekiindigt wurde und die Unterbrechungsdauer

langer ist als die auf dem Typenschild angegebene Anzahl von Stunden, frieren Sie im Voraus
ein paar Eiswirfel oder Kuhlakkus ein, und legen Sie diese beim Stromausfall oben in das
Kuhlfach.

> Die Lagerdauer und die genieRbare Qualitét der Lebensmittel werden reduziert.
Aufgetaute Lebensmittel sollten entweder verzehrt oder gekocht und (sofern geeignet) wieder
eingefroren werden, um Gesundheitsrisiken zu vermeiden.

Verfiigbarkeit von Ersatzteilen

> Thermostate, Temperatursensoren, Leiterplatten und Leuchtmittel sind fiir einen
Zeitraum von mindestens 7 Jahren nach Inverkehrbringen des letzten Gerates des Modells
erhaltlich.

> Turgriffe, Tlrscharniere, Auszige und Schubladen fir eine Mindestdauer von
7 Jahren und Turdichtungen fiir eine Mindestdauer von 10 Jahren, nachdem das letzte Gerat
des Modells in Verkehr gebracht wurde.

Um den technischen Kundendienst zu kontaktieren, besuchen Sie unsere Website:
https://corporate.haier- europe.com/en/

Wabhlen Sie im Abschnitt ,Website" die Marke lhres Produkts und lhr Land aus. Sie werden auf
die entsprechende Website weitergeleitet, auf der Sie die Telefonnummer und das Formular
zur Kontaktaufnahme mit dem technischen Kundendienst finden.

Weitere Informationen zum Produkt finden Sie unter https://eprel.ec.europa.eu/ oder scannen
Sie den QR-Code auf dem Energielabel, das dem Gerat beiliegt.
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Gracias por haber adquirido este producto.

Antes de utilizar el frigorifico, le aconsejamos que lea atentamente este manual de instrucciones
para maximizar su rendimiento. Guarde toda la documentacién para su uso posterior o para otros
propietarios. Este producto debera destinarse tinicamente a usos domésticos u otras aplicaciones
similares, como:

-la zona de cocina para personal en tiendas, oficinas y otros entornos de trabajo,

- en casas de campo o por clientes de hoteles, moteles y otros entornos de tipo residencial,
- en alojamientos turisticos (bed and breakfasts),

- para servicios de catering y usos similares no destinados a la venta al por menor.

Este electrodoméstico debera ser destinado unica y exclusivamente a la conservacion de alimentos.
Cualquier otro uso se considera peligroso y el fabricante no podra ser considerado responsable de
cualquier omisién. Asimismo, se recomienda leer las condiciones de garantia.

INFORMACION DE SEGURIDAD

iLea atentamente las instrucciones de funcionamiento e instalacién!
Contienen informacién importante sobre como instalar, utilizar y mantener
este electrodoméstico.

El fabricante no se hace responsable si no cumple las instrucciones y advertencias.
Guarde todos los documentos para consultas o propietarios futuros.

e No conecte el electrodoméstico a la red eléctrica
hasta retirar por completo todos los embalajes
y protectores para el transporte. Mantenga a los
nifnos alejados del embalaje y de sus partes.
iLos cartones plegables y el film plastico suponen
un peligro de asfixia!

e Si el producto se ha transportado en posicion
horizontal, proceda a colocarlo en su lugar de
instalacion y espere un minimo de 4 horas antes de
ponerlo en marcha para que repose el aceite del
compresor.

e Asegurese de que no haya dafos causados por el
transporte.

o No daiie el circuito del refrigerante.
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No obstruya las aberturas de ventilacion de la
carcasa del electrodoméstico o de la estructura
integrada.

No utilice nunca agua para lavar la zona del
compresor, pasele un paifo seco después de la
limpieza para evitar la oxidacion.

Este electrodomeéstico es pesado: manipulelo con
la ayuda de otra persona.

Instale y nivele el electrodoméstico en un lugar
adecuado para su tamatfio y uso.

Asegurese de que la informacién eléctrica de la
placa de caracteristicas técnicas coincida con la
fuente de alimentacion. Si no es asi, pongase en
contacto con un electricista.

Este electrodoméstico funciona mediante una
fuente de alimentacion de 220-240 V CA/50 Hz.
Una fluctuacion anormal del voltaje puede
provocar que el electrodoméstico no se ponga en
marcha, o que se dafie el control de temperatura
0 el compresor, o que se oiga un ruido anormal
durante el funcionamiento. En tal caso, se debera
instalar un regulador automatico.

Solo para el Reino Unido: El cable de alimentacion
de este electrodoméstico esta equipado con un
enchufe de 3 cables (a tierra) que se ajusta a una
toma de corriente estandar de 3 cables (a tierra).
No corte ni desmonte la tercera patilla (toma de
tierra). Una vez instalado el electrodoméstico, el
enchufe debe ser accesible.

Para evitar que se produzcan cortes o dafios en el
cable de alimentacidon, asegurese de que no
quede atrapado debajo del electrodoméstico
durante y después del transporte/traslado del
electrodomeéstico. Si el cable de alimentacion esta
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daifiado, debe ser sustituido por el fabricante, por
su servicio técnico o por cualquier profesional
cualificado similar para evitar riesgos.

No instale el electrodoméstico en un lugar
humedo o sucio, ni lo exponga a la luz directa del
sol o el agua.

No instale el electrodoméstico cerca de
calentadores o materiales inflamables.

PARA electrodomésticos con compartimento
congelador: en caso de corte del suministro
eléctrico, no abra la puerta. Los alimentos
congelados no deberian verse afectados si el
corte dura menos que las horas indicadas en la
etiqueta de valores maximos (tiempo de
aumento de la temperatura). Si el corte se
prolonga durante mas tiempo, debera
procederse a la comprobacion de los alimentos
y consumirse de inmediato; también se pueden
cocinar y volver a congelar.

No se preocupe si le resulta dificil abrir la puerta
del electrodoméstico justo después de cerrarla.
Esto se debe a la diferencia de presion, que se
igualara y permitira abrir la tapa con normalidad
después de unos minutos.

No guarde medicamentos, bacterias ni agentes
quimicos en el electrodoméstico. Este aparato es
un electrodoméstico: no se recomienda
almacenar materiales que requieran
temperaturas extremas.

No tire en exceso del cable. No pliegue el cable.
No toque el enchufe con las manos humedas.



No guarde productos que contengan propelentes
inflamables (p.ej.: aerosoles) o sustancias
explosivas en el electrodoméstico. jPeligro de
explosion!

No coloque articulos inestables (objetos pesados,
recipientes llenos de agua) en la parte superior del
frigorifico, a fin de evitar lesiones personales
causadas por caidas o descargas eléctricas
causadas por el contacto con el agua.

No use dispositivos eléctricos dentro de los
compartimentos para alimentos, salvo que sean
del tipo recomendado por el fabricante.

No toque los elementos de refrigeracion internos,
sobre todo con las manos mojadas, para evitar
cortes o lesiones.

Aqui estan en riesgo los niios, las personas con
capacidades fisicas, mentales o sensoriales
limitadas y las personas con conocimientos
inadecuados sobre el funcionamiento seguro de
este electrodoméstico.

Compruebe que los nifios y las personas
vulnerables hayan entendido los riesgos. Una
persona responsable de la seguridad debe
supervisar o instruir a los nifios y a las personas
vulnerables que utilicen este electrodomeéstico.
Solo los nifios mayores de 8 ainos pueden usar este
electrodoméstico.

Los nifos no deben jugar con este
electrodoméstico.



Se permite que nifios de entre 3 y 8 afios metan
y saquen alimentos en y de este aparato.

PARA electrodomésticos con compartimento
congelador: no meta liquidos embotellados
o enlatados (especialmente bebidas
carbonatadas) en el congelador. jLas botellas
y latas pueden explotar!

PARA electrodomésticos con compartimento
congelador: nunca se lleve a la boca los alimentos
congelados directamente del congelador. jPeligro
de quemaduras por baja temperatura!

Mantenga las piezas de plastico y la junta de la
puerta limpias de aceite y grasa. De lo contrario, las
partes plasticas y la junta de la puerta se volveran
porosas.

Antes de llevar a cabo cualquier operacion,
desenchufe el cable de alimentacion de la toma
eléctrica.

No utilice dispositivos mecanicos ni otros equipos
para acelerar el proceso de descongelacion, salvo
aquellos recomendados por el fabricante.

No use objetos puntiagudos o afilados como
cuchillos o tenedores para eliminar la escarcha.
No utilice secadores de pelo, estufas eléctricas
u otros aparatos similares para descongelar.

Se recomienda mantener el enchufe limpio;
cualquier exceso de polvo sobre el enchufe podria
provocar un incendio.

No intente reparar, desmontar o modificar este
electrodoméstico por su cuenta. En caso de
necesitar reparacion, pongase siempre en contacto
con nuestro servicio de atencion al cliente.



Supervise a los nifios mientras se realizan tareas
de limpieza o0 mantenimiento en el
electrodoméstico.

No limpie los estantes de cristal frios con agua
caliente. Un cambio repentino de temperatura
puede causar que el cristal se rompa.
ADVERTENCIA: Los tubos del circuito de
refrigeracion transportan una pequefia cantidad
de refrigerante ecoldgico pero inflamable (R600a)
y gas aislante (ciclopentano). No dafia la capa de
ozono y no aumenta el efecto invernadero. Si se
producen fugas de refrigerante, este puede causar
lesiones en los ojos o inflamarse.

En caso de producirse dafos en el circuito de
refrigerante:

- Apague el aparato y desenchufe el enchufe de
lared;

- Mantenga las llamas y/o las fuentes de ignicion
alejadas del aparato;

- Ventile bien la habitacion durante varios
minutos;

- Informe al servicio de atencion al cliente.
ADVERTENCIA: No daiie el enchufe o el cable de
alimentacion; esto podria provocar incendios
o descargas eléctricas.

ADVERTENCIA: No utilice tomas de corriente
multiples portatiles ni fuentes de alimentacion
portatiles. No recomendamos el uso de cables
prolongadores ni adaptadores con varias tomas.
No intente sentarse o ponerse de pie en la parte
superior del electrodoméstico. Esto podria
dafarlo o sufrir lesiones personales.
Este electrodoméstico no se puede instalar
apilado sobre otro.



Este producto esta disefiado y construido
unicamente para usos domésticos.

Solo pueden usarse piezas originales
suministradas por el fabricante. El fabricante
garantiza que solo estas piezas cumplen los
requisitos de seguridad.

Dejar la puerta abierta durante largos periodos
de tiempo puede causar un aumento significativo
de la temperatura en los compartimentos del
electrodoméstico.

- Limpie regularmente las superficies que
puedan entrar en contacto con alimentos y los
sistemas de drenaje accesibles.

- Limpie los depdsitos del agua si no se han
utilizado durante 48 horas; enjuague el circuito
del agua conectado a un suministro de agua si no
se ha utilizado agua durante 5 dias.

- Guarde la carne cruda y el pescado en
recipientes adecuados en el frigorifico de manera
que no entren en contacto ni goteen sobre otros
alimentos.

- Los compartimentos de alimentos congelados
marcados con dos estrellas (si existen en el
aparato) son adecuados para guardar alimentos
precongelados, guardar o hacer helados y hacer
cubitos de hielo.

- Los compartimentos marcados con una, dos
y tres estrellas, si existen en el aparato, no son
aptos para congelar alimentos frescos.

- Si deja el frigorifico vacio durante largos
periodos, apaguelo, retire la escarcha, limpielo,
séquelo y deje la puerta abierta para evitar la
formacion de moho en su interior.



PARA enfriadores de vino: este electrodoméstico
esta destinado a ser utilizado exclusivamente
para el almacenamiento de vino.

PARA un electrodoméstico independiente: este
electrodoméstico de refrigeracion no esta
diseniado para ser utilizado como un
electrodoméstico integrado.

PARA aparatos sin compartimento marcado con
4 estrellas: este electrodoméstico de refrigeracion
no es apto para congelar alimentos.

e Fuente de luz reemplazable (solo LED) por un
profesional

e Este producto contiene una fuente luminosa de
clase de eficiencia energética G.



Desechar el electrodoméstico antiguo

X

Este electrodoméstico cumple la directiva europea 2012/19/UE en materia
de Residuos de Aparatos Eléctricos y Electronicos (RAEE).

Los RAEE contienen tanto sustancias contaminantes (que pueden conllevar
consecuencias negativas para el medio ambiente) como componentes
basicos (que se pueden reutilizar). Es importante que los RAEE se sometan
a tratamientos especificos para eliminar y desechar adecuadamente los
contaminantes y recuperar y reciclar todos los materiales.

Las personas desempefian un papel clave a la hora de garantizar que los
RAEE no se conviertan en un problema medioambiental. Para ello, es
esencial seguir ciertas normas basicas:

- Los RAEE no deben recibir el mismo tratamiento que los residuos
domésticos;

- Los RAEE deben depositarse en los puntos limpios pertinentes,
gestionados por las autoridades locales o por empresas autorizadas.
En muchos paises, existe un servicio de recogida a domicilio de RAEE de gran
tamano.

En muchos paises, al comprar un electrodoméstico nuevo, el distribuidor
podria encargarse de la recogida del antiguo de forma totalmente gratuita,
siempre y cuando el equipo tenga caracteristicas similares y sea del mismo
tipo que el equipo suministrado.



Descripcion general

lluminacién LED = S—

Estantes ‘ Estantes
|
1
C— gl w— - ¥
Tapa de los cajones E——
| (Il —
[ [l =—
[E———— |
[ 1l =——
Cajones del congelador —
—
C——
—

Patas de nivelacion

* La configuracion que ahorra mas energia requiere colocar cajones, fiambreras
y estantes en el producto y que el ventilador esté apagado, por favor, consulte las
imagenes de arriba.

** Las imagenes de arriba son solo de referencia. La configuracion real dependera
del producto fisico o la declaracién del distribuidor.

Nota: La imagen anterior es solo a modo de referencia. Es posible que el electrodoméstico real sea diferente.
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INSTALACION

ADVERTENCIA Este es un electrodoméstico pesado. Manipulelo con la ayuda
de otra persona.

Antes del primer uso

Retire todos los materiales de embalaje.

Limpie el electrodoméstico con agua y un detergente suave

y séquelo con un pafio suave.

Compruebe que la fuente de alimentacion, la toma de corriente
y el fusible son adecuados para la placa de clasificacion.
Compruebe que la toma de corriente tiene conexioén a tierra y no
tiene multiples contactos ni extensiones.

Compruebe que la toma de corriente sea accesible una vez
posicionado el electrodoméstico.

La temperatura del frigorifico y del congelador se ajusta
automaticamente a 4° C y 18° C, respectivamente. Estos son los
ajustes recomendados. Si lo desea, puede cambiar esta temperatura
manualmente. Consulte la seccion Ajuste de la temperatura.

YV V ¥V Y VYV

Condiciones ambientales

» Este electrodoméstico debe instalarse en una habitacion seca
y bien ventilada.

» No instale el electrodoméstico cerca de otros electrodoméstico
emisores de calor (hornos, neveras) sin aislamiento o bajo la luz
solar directa.

» Si este electrodoméstico se instala en un ambiente frio (por
ejemplo: un cobertizo, en exteriores o en un garaje), el
rendimiento se vera afectado, lo que puede dafar la comida.

Instale este producto en un lugar en el que la temperatura ambiente no sea inferior
o superior a la temperatura de funcionamiento: de lo contrario, el aparato no
funcionara correctamente.

. Templado amplio (SN): este electrodoméstico de refrigeracion esta
destinado a ser utilizado a una temperatura ambiente comprendida entre
10°Cy32°C.

. Templado (N): este electrodoméstico de refrigeracion esta destinado a ser
utilizado a una temperatura ambiente comprendida entre 16 °C y 32 °C.

. Subtropical (ST): este electrodoméstico de refrigeracion esta destinado a ser
utilizado a una temperatura ambiente comprendida entre 16 °C y 38 °C.

. Tropical (T): este electrodoméstico de refrigeracion esta destinado a ser
utilizado a una temperatura ambiente comprendida entre 16 °C y 43 °C.

Nivelar el electrodoméstico

Este electrodoméstico debe colocarse sobre una superficie
planay sélida.

1. Incline el electrodoméstico ligeramente hacia atras.

2. Gire las patas en sentido horario para subir el
electrodoméstico.

3. Gire las patas en sentido antihorario para bajar el

electrodoméstico.
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Desplazar el electrodoméstico

1.
2.

Retire toda la comida y desenchufe el electrodoméstico.
Fije los estantes y otras partes moviles en el frigorifico y el congelador con

cinta adhesiva.

No incline el frigorifico mas de 45° para evitar dafar el sistema de refrigeracion.

CONSEJOS PARA EL ALMACENAMIENTO DE ALIMENTOS

Coloque diferentes alimentos en diferentes compartimentos de acuerdo con la tabla siguiente:

Compartimento frigorifico Tipo de alimento

° Alimentos con conservantes naturales, como
mermeladas, zumos, bebidas o condimentos
. No guarde alimentos perecederos

Puerta o estantes del
compartimento frigorifico

° Las frutas, hierbas y verduras deben colocarse

Cajones para verduras (cajon para por separado en el cajon para verduras
ensalada) . No guarde platanos, cebollas, patatas ni ajo en
el frigorifico
Estante frigorifico medio ° Productos lacteos, huevos.

e  Alimentos que no necesitan coccion, como

Estante frigorifico superior ’ : g ’
9 P alimentos listos para consumir, embutidos o sobras

Cajones/bandejas del congelador

. Alimentos para almacenar a largo plazo

. Cajon inferior para carne cruda, aves, pescado.

. Cajoén medio para verduras congeladas, patatas|
fritas.

. Bandeja superior para helados, frutas
congeladas, productos horneados congelados.

Se recomienda ajustar la temperatura a 4° C en el compartimento frigorifico v,
si es posible, a -18° C en el compartimento congelador.

Para la mayoria de las categorias de alimentos, se puede lograr un tiempo de
conservacion mas largo en el compartimento frigorifico con temperaturas mas
frias. Dado que algunos productos en concreto (como las frutas y verduras
frescas) pueden dafarse con temperaturas mas frias, se aconseja guardarlos
en los cajones para verduras, si los hay. Si no los hay, mantenga un ajuste
medio del termostato.

En el caso de los alimentos congelados, consulte el tiempo de conservacion
indicado en su embalaje. Este tiempo de almacenamiento se cumple siempre
que el ajuste de temperatura respete las temperaturas de referencia del
compartimento (una estrella -6° C, dos estrellas -12° C, tres estrellas -18° C).

Consejos para almacenar alimentos en el frigorifico

>

>
>
>

\ A4

Mantenga la temperatura de su frigorifico por debajo de los 5 °C.

Los alimentos calientes deben haberse enfriado a temperatura ambiente
antes de ser almacenados en el electrodoméstico.

Los alimentos almacenados en el frigorifico deben lavarse y secarse antes de
almacenarse.

Los alimentos a almacenar deben estar debidamente sellados para evitar olores
o alteraciones del sabor. Se recomienda mantener los alimentos cubiertos con
materiales sin sabor, impermeables al aire y al agua, no tdxicos y libres de
contaminacion, para evitar la contaminacién o la transferencia de olores.

Se recomienda no obstruir las salidas de aire del compartimento frigorifico.
No almacene cantidades excesivas de comida. Deje espacio entre los
alimentos para permitir que el aire frio fluya alrededor de ellos y lograr una
refrigeracion mejor y mas homogénea.

Deje espacio entre los alimentos y las paredes interiores, permitiendo que el
aire fluya. Se recomienda especialmente que los alimentos no toquen la pared
trasera, ya que podrian congelarse.
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El envejecimiento de algunas frutas y verduras (como melones, papaya,
platano, pifia, etc.) puede acelerarse en el frigorifico; por lo tanto, no es
recomendable guardarlas ahi. Sin embargo, se puede promover la maduracion
de algunas frutas durante un cierto periodo. Las cebollas, el ajo, el jengibre

y otras raices también deben almacenarse a temperatura ambiente.

Consejos para la congelacion de alimentos frescos

>

>
>
>

El compartimento congelador es adecuado para congelar alimentos frescos
y almacenar alimentos congelados y ultracongelados durante mucho tiempo.
Coloque los alimentos frescos que se van a congelar en el compartimento
congelador.

La cantidad maxima de alimentos que se pueden congelar en 24 horas se
especifica en la placa de clasificacion.

El proceso de congelacion dura 24 horas: no afiada otros alimentos durante
este periodo.

Consejos para almacenar alimentos en el congelador

>
>

VV VYV

Mantenga la temperatura del congelador a -18° C.

Los alimentos calientes deben haberse enfriado hasta la temperatura
ambiente antes de ser almacenados en el congelador.

Los alimentos cortados en porciones pequefias se congelaran mas rapido

y seran mas facil de descongelar y cocinar. El peso recomendado para cada
porcién es de menos de 2,5 kg.

Es mejor envasar los alimentos antes de introducirlos en el congelador.

Los alimentos descongelados no pueden volver a congelarse a menos que se
cuezan antes.

No cargue cantidades excesivas de alimentos frescos en el congelador.

Los alimentos pueden almacenarse en el congelador a una temperatura
minima de -18° C de 2 a 12 meses, dependiendo de sus propiedades (p. €j.
carne: 3-12 meses, verduras: 6-12 meses). No supere el tiempo de
almacenamiento recomendado por los fabricantes.

CUIDADO Y LIMPIEZA

ADVERTENCIA Desconecte el electrodoméstico de la fuente de alimentacién
antes de limpiarlo.

General

Este electrodoméstico debe limpiarse cada cuatro semanas para realizar un buen
mantenimiento y evitar malos olores.

>

>
>

Limpie el interior y el exterior del electrodoméstico con agua tibia y un poco de
jabon neutro.

Aclare y seque con un pafo suave.

Limpie los accesorios solo con agua tibia y detergente neutro. Asegurese de
aclarar todo el jabon y de que todas las partes estén secas antes de volver

a colocarlas dentro del electrodoméstico.

No limpie ninguna de las piezas o partes de este electrodoméstico en un
lavavajillas.

Deje pasar al menos 5 minutos antes de reiniciar el electrodoméstico, ya que
el arranque frecuente puede dafar el compresor.
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RESOLUCION DE PROBLEMAS

En caso de que se produzca algun problema, compruebe todas las posibilidades
ilustradas y siga las instrucciones pertinentes antes de ponerse en contacto con un

servicio posventa.

Problema

Causa posible

Solucion posible

El electrodoméstico
no funciona

El electrodoméstico esta
apagado.

Pulse la tecla de

encendido/apagado para
encender el

electrodoméstico.

El enchufe no esta conectado
a la toma de corriente

Conecte el enchufe

El fusible se ha fundido o es
defectuoso.

Compruebe el fusible
y reemplacelo si es
necesario.

La toma de corriente es
defectuosa.

Un electricista debe
corregir las anomalias de
la red.

El electrodoméstico
funciona con
frecuencia
o funciona durante
un periodo de
tiempo demasiado

La temperatura interior o exterior
es demasiado alta.

Es normal que el
electrodoméstico
funcione mas tiempo.

El electrodoméstico ha estado
apagado durante cierto de
tiempo.

Normalmente, lleva de
8 a 12 horas que el
electrodomeéstico se

enfrie completamente.

Cierre la puerta/cajon
y asegurese de que el
electrodoméstico esté

largo. Una puerta/cajon del ubicado sobre una
electrodoméstico no esta bien | superficie planay que no
cerrada haya alimentos
0 recipientes que impidan
que la puerta se cierre
bien.
) ) El interior del frigorifico necesita Limpie el interior del
__Elinterior del limpieza. frigorifico.
frigorifico esta sucio - -
y/o huele mal. Hay alimentos de qlor fqerte Envuglva bien los
guardados en el frigorifico. alimentos.

El ambiente es demasiado
calido y demasiado humedo.

Aumente la temperatura

Se ha formado
humedad en el

Una puerta/cajon del
electrodomeéstico no esta bien
cerrada.

Cierre la puerta/cajon.

interior del
frigorifico.

Hay recipientes de alimentos o
liquidos abiertos.

Deje que los alimentos
calientes se enfrien
a temperatura ambiente
y cubra los alimentos
y liquidos.
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Se acumula
humedad fuera de
la superficie o entre
las puertas/puerta
y cajon

El ambiente es demasiado
calido y demasiado humedo.

Esto es normal en un
ambiente humedo
y cambiara cuando la
humedad disminuya.

La puerta/cajon no esta bien
cerrada.

Asegurese de que la
puerta/cajon esta bien
cerrada.

Hay mucho hielo
y escarcha en el
compartimento
congelador

Los alimentos no estan
correctamente embalados.

Embale bien los
alimentos.

Una puerta/cajén del
electrodomeéstico no esta bien
cerrada

Cierre la puerta/cajon.

Ruidos inusuales.

El electrodoméstico no esta
nivelado.

Reajuste los pies.

El electrodoméstico esta en
contacto con la pared u otros
objetos.

Mueva ligeramente el
electrodomeéstico.

Los Led dela U
estan parpadeando

Uno de los sensores esta fuera
de alcance.

Pdéngase en contacto con
el servicio de asistencia.

Suena una alarma.

La puerta del compartimento
frigorifico esta abierta.

Cierre la puerta o silencie
la alarma manualmente.

El sistema de
iluminacién
o refrigeracion
interna no funciona.

La lampara LED no funciona.

Llame al servicio técnico
para cambiar la lampara.

Durante el funcionamiento, las paredes laterales y el perimetro del compartimiento
del congelador pueden estar calientes: esto es normal y se debe al ciclo normal de

trabajo del producto.
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Instalacion

3. Desenrosque y retire la bisagra superior y retire la puerta.

4. Retire el cierre auxiliar de la derecha y extraiga el cierre auxiliar de la izquierda de la bolsa de accesorios e instalelo
en la izquierda.

erecho.

—

ugu

6. Desenrosque y mueva el perno de la bisagra inferior del lado derecho al izquierdo, a continuacién, instale la bisagra
inferior en el lado izquierdo del electrodoméstico.
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Instalacion

7. Desenrosque y pase el perno de la bisagra superior de la parte inferior a la parte superior. Retire el interruptor
de la puerta de la tapa de la bisagra derecha e instélelo en la tapa de la bisagra izquierda que hay en la bolsa
de accesorios.

8. Desenrosque y pase la cubierta decorativa superior del lado izquierdo al lado derecho.

N

9. Retire las juntas de la puerta del frigorifico y del congelador y luego coldéquelas después de voltear.

10. Instale la puerta y luego pase los cables de conexién del lado derecho al izquierdo.

17



Instalacion

11. Instale la bisagra superior en el lado izquierdo, ajuste ligeramente la bisagra superior mientras para asegurarse de que
la junta esté bien sellada.

12. Conecte los conectores del interruptor de la puerta y la pantalla, e instale la tapa de la bisagra superior izquierda.

13. Instale la tapa superior de la caja de cableado en el lado derecho.
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Instalacion

Instalar el tirador de la puerta

Requisitos de espacio
« Mantenga el espacio suficiente para que se abra la puerta.
« Es aconsejable mantener al menos 10 mm de espacio en los dos lados.

,\Q%}

-|T G)|'|'||I'|'||U o|m|>

Nota: este electrodoméstico de refrigeracion no esté disefiado para ser utilizado como un electrodoméstico
integrable.

Nivelacion de la unidad

Para ello, ajuste las dos patas niveladoras situadas en la parte
delantera de la unidad.

Si la unidad no esta nivelada, las alineaciones de las puertas y el
sello magnético no se cubriran correctamente.

Alargar

19



Interfaz de usuario

Uso del panel de control

1.0 Introduccioén a la interfaz de usuario

1.1 Interfaz operativa

FREEZER: Control de temperatura del electrodoméstico
SUPER: Seleccionar y deseleccionar el control del modo Stper
ALARM/ECO: Alarma de apertura de la puerta, seleccionar y deseleccionar el modo ECO

LOCK: Bloquear y desbloquear
1.2 Pantalla LED

1. Ventana de la pantalla para la temperatura preestablecida
2. Icono del modo Super

3. Icono del modo ECO
4. Icono de blogueo y desbloqueo
2.0 llustracion de los botones

Todos los botones son validos Gnicamente en estado de desbloqueo.
Pitido corto después de tocar los botones
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Interfaz de usuario

2.1 FREEZER: control de temperatura del electrodoméstico disponible solo para el
modo definido por el usuario

Al tocar el boton «kFREEZER» consecutivamente, la temperatura cambiara en un circulo a partir de -
14°C~ a 22°C, deje de tocarlo y después de 5 segundos parpadeara: la temperatura esta ajustada.

2.2 SUPER: seleccionar y deseleccionar el modo Super

Pulse el boton «SUPER» para seleccionar el modo Super. Después de 5 segundos de parpadeo del
icono del modo Super, se selecciona el modo Super.

Cuando se selecciona el modo Super, el icono del modo Super se enciende y la ventana de la pantalla
muestra -25 °C.

En el modo Super, al tocar el boton «<FREEZER», el icono del modo Super parpadea 3 veces, pero la
temperatura del congelador no se puede cambiar.

Para salir del modo Super:

- Pulse el boton «SUPER» para deseleccionar modo Super.

- O, después de 50 horas de modo Super sin ninguna operacion, el frigorifico lo detendra
automaticamente y volvera a la configuracion anterior.

Advertencia:
En el modo Super, el ruido del electrodoméstico puede ser un poco mas alto que en el funcionamiento normal.

2.3 ALARM/ECO: alarma de apertura de la puerta y alarma de alta temperatura,
seleccionar y deseleccionar el modo ECO

Pulse brevemente el boton «kKALARM/ECO» para eliminar la alarma de apertura de la puerta y la alarma
de alta temperatura.

Toque el boton «<ALARM/ECO» durante 3 segundos para seleccionar el modo ECO. Después de
5 segundos de parpadeo del icono del modo ECO, se selecciona el modo ECO.

Cuando se selecciona el modo ECO, el icono del modo ECO se encenderd y se mostraran las diferentes
temperaturas preestablecidas, dependiendo de la temperatura ambiente (Ta) de la ubicacion del
electrodoméstico, como se indica a continuacién.

Temperatura
ambiente (Ta)

Temperatura
preestablecida

Tas13°C|14°C <Ta<20°C|21°C<Tas27°C|28°C<T.=34°C|T.>35°C

-18 °C -18°C -18°C -16°C -15°C

En el modo ECO, el botéon «FREEZER» no respondera a ningtn tipo de contacto.
Toque el botén «<KALARM/ECO» durante 3 segundos para deseleccionar el modo ECO.
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Interfaz de usuario
2.4 LOCK: Bloquear y desbloquear

Toque el botén «LOCK» durante 3 segundos para bloquear el panel de control; a continuacion, el icono
de bloqueo y desbloqueo sera «».

En estado de bloqueo, toque cualquier boton, el icono de bloqueo y desbloqueo parpadeara 3 veces.
Toque el botén «LOCK» durante 3 segundos para desbloquear el panel de control; a continuacion,

el icono de bloqueo y desbloqueo sera «».

En estado de desbloqueo, todos los botones estan disponibles.

Si no se ejecuta ninguna operacion en 25 segundos, el panel de control se bloqueara automaticamente.
3.0 Alarma de apertura de la puerta

Si la puerta permanece abierta durante 90 segundos, suena la alarma de apertura de la puerta.
Cierre la puerta para detener la alarma de apertura de la puerta.

O toque brevemente el botén «kKALARM/ECO» para eliminar la alarma de apertura de la puerta.

4.0 Alarma de alta temperatura

Si se detecta que la temperatura interna del electrodoméstico es alta, sonara una alarma de alta temperatura,
«ht», y la temperatura detectada se mostraran alternativamente en la ventana de la pantalla.

Toque brevemente el botén «kKALARM/ECO» para detener la alarma de apertura de la puerta.

La pantalla de alta temperatura desaparecera automaticamente solo si la temperatura detectada vuelve
a la normalidad.
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Uso diario

Primer uso

Limpiar el interior

Antes de utilizar el aparato por primera vez, limpie el interior y todos los accesorios internos con agua tibia
y un poco de jabon neutro para eliminar el olor tipico de un producto nuevo, y luego séquelo bien.
ilmportante! No utilice detergentes ni polvos abrasivos, ya que dafiaran el material de revestimiento.

Uso diario

Coloque diferentes alimentos en diferentes compartimentos de acuerdo con la tabla siguiente

« Alimentos para almacenar a largo plazo.

- Cajon/estante inferior para carne cruda, aves, pescado.

Cajones/estante del congelador | < Cajon/estante medio para verduras congeladas, patatas fritas.

- Cajon/estante superior para helados, frutas congeladas, productos
horneados congelados.

Conservacion de alimentos congelados

Cuando se pone en marcha por primera vez o después de un periodo sin usar. Antes de colocar los alimentos
en el cajon, deje que el aparato funcione durante al menos dos horas en la posicién de temperatura mas alta.

ilmportante! En caso de descongelacién accidental, por ejemplo, si se produce un corte de corriente durante
un tiempo superior al indicado en la tabla de caracteristicas técnicas en el apartado "tiempo de fermentacion”,
los alimentos descongelados deben consumirse rapidamente, o cocinarse inmediatamente y volver
a congelarse (después de la coccion).

Configuracién de temperatura recomendada: -18 °C recomendados.
En la configuracion recomendada, el mejor tiempo de conservacion del congelador no es de mas de 1 mes.
El mejor tiempo de almacenamiento puede reducirse con otros ajustes.

Descongelacién

Antes de utilizarlos, los alimentos congelados o ultracongelados pueden descongelarse en el compartimento del
congelador o a temperatura ambiente, en funcién del tiempo del que disponga para realizar esta operacion.

Las piezas mas pequefias también pueden cocinarse mientras estan congeladas, sacandolas directamente
del congelador. En este caso, tardaran mas en cocinarse.

Estantes moviles accesorios

Las paredes del frigorifico estan equipadas con una serie de correderas para que
pueda colocar los estantes como desee.

Colocar los estantes de la puerta

Los estantes de la puerta se pueden desmontar para su limpieza. Desmontelos de
la siguiente manera: tire gradualmente del estante en la direccion de las flechas
hasta extraerlo; después de la limpieza, vuelva a colocarlo.
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Uso diario

Desmontar el cajon inferior

1. Tire del cajon inferior hasta la posicion de tope.
2. Presione las hebillas elasticas en ambos lados del cajon inferior.
3. Extraiga el cajon inferior.

Consejos y sugerencias utiles
Sugerencias para la congelacion

Para que pueda obtener los mejores resultados del proceso de congelacion, le ofrecemos algunos consejos
importantes:

« La cantidad maxima de alimentos que se pueden congelar en 24 horas se indica en la placa de
caracteristicas técnicas;

el proceso de congelacion tarda 24 horas; durante este periodo, no es posible afadir otros los alimentos
que vayan a ser congelados.

Congele soélo alimentos de calidad, frescos y bien limpios.

Prepare los alimentos en pequefias porciones para congelarlos rapida y completamente y poder
descongelar después solo la cantidad necesaria.

Envuelva los alimentos en papel de aluminio o de polietileno y asegurese de que los envases estén bien cerrados.
Evite que los alimentos frescos y no congelados entren en contacto con los que ya estan congelados,
para evitar el aumento de la temperatura de estos ultimos.

Los alimentos bajos en grasa se conservan mejor y durante mas tiempo que los alimentos grasos; la sal
reduce el tiempo de conservacion de los alimentos.

Los cubitos de hielo, si se consumen inmediatamente después de sacarlos del congelador, corren el
riesgo de provocar lesiones en la piel por el frio.

Es aconsejable poner la fecha de congelacion en cada uno de los envases para poder sacarlos del congelador;
tenga siempre en cuenta que los alimentos congelados corren el riesgo de provocar lesiones por el frio.

Es aconsejable poner la fecha de congelacion en cada envase individual para poder llevar un control del
tiempo de almacenamiento de los productos congelados.

.

Consejos para la conservacion de alimentos congelados

Para obtener el mejor rendimiento de este electrodoméstico, recomendamos:

Asegurese de que los alimentos congelados comprados han sido debidamente conservados por el comercio.
Asegurese de que los alimentos congelados se trasladen del comercio al congelador lo antes posible.

No abra la puerta con frecuencia ni la deje abierta mas tiempo del absolutamente necesario.

Una vez descongelados, los alimentos se deterioran rapidamente y no se pueden volver a congelar.

No exceda el tiempo de conservacion indicado por el fabricante del alimento.

Limpieza
Por razones de higiene, se recomienda limpiar regularmente el interior del aparato, incluidos los accesorios internos.

iPrecaucion! El aparato no debe estar enchufado a la red eléctrica durante la limpieza. jPeligro de
descarga eléctrica! Antes de limpiarlo, apague el aparato y desenchufelo de la toma de corriente,
desconecte el interruptor automatico o quité el fusible. No utilice nunca un chorro de vapor para limpiar
el electrodoméstico. La humedad puede acumularse en los componentes eléctricos, causando riesgo
de electrocucion. Los vapores calientes pueden dafar las piezas de plastico. El electrodoméstico
debe estar seco antes de volver a ponerlo en marcha.
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Uso diario

ilmportante! El aceite etérico y los disolventes organicos pueden dafar las piezas de plastico, por ejemplo, el zumo
de limén, el liquido de cascara de naranja, el acido butirico y los productos de limpieza que contienen acido acético.

- No permita que dichas sustancias entren en contacto con las partes del aparato.

No utilice limpiadores abrasivos

Retire los alimentos del congelador. Guardelos en un lugar fresco, bien cubierto.

Apague el aparato y desenchufelo de la toma de corriente, desconecte el interruptor automatico o quité el
fusible.

Limpie el electrodoméstico y los accesorios interiores con un pafio y agua tibia. Después de la limpieza,
aclare con agua fresca y frote para secar.

Después de secarse bien, vuelva a poner el electrodoméstico en funcionamiento.

.

.

Cambiar la lampara
La luz interna es de tipo LED. Para cambiar la ldampara, pongase en contacto con un técnico cualificado.

Resolucién de problemas

jPrecaucion! Desconecte la fuente de alimentacion antes de realizar la localizacion de averias.
Las operaciones de localizacién de averias que no se describen en este manual sélo pueden ser
realizadas por un electricista o técnico cualificado.

ilmportante! Se producen algunos ruidos durante el uso normal (compresor, circulacion del refrigerante).
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Si no lo usa durante largos periodos de tiempo

> Si el electrodoméstico no se utiliza durante un periodo prolongado de tiempo:

> Saque la comida y desenchufe el cable de alimentacion.

> Limpie el electrodoméstico tal como se describe en la secciéon «Cuidado y limpieza:
General».

> Mantenga las puertas y los cajones abiertos para evitar que se generen malos

olores en el interior.

Interrupcién del suministro

En caso de un corte de luz, los alimentos deben permanecer en frio durante ver la placa de
clasificacion. Siga estos consejos durante una interrupcion prolongada del suministro,
especialmente en verano:

> abra la puerta/cajén lo menos posible.
> No introduzca mas alimentos en el electrodoméstico durante un corte de luz.
> Si se da un aviso previo de corte de luz y la duracién del mismo es mayor que la

cantidad de horas indicada en la placa de clasificacion, haga un poco de hielo y péngalo en la
parte superior del compartimento frigorifico.

> El periodo de almacenamiento y la calidad de los alimentos se reduciran.

Cualquier alimento que se descongele debe consumirse, o bien cocinarse y volver a congelarse
(cuando proceda) para evitar riesgos para la salud.

Disponibilidad de piezas de repuesto

> Los termostatos, los sensores de temperatura, las placas de circuito impresas y las
fuentes de luz estan disponibles durante un periodo minimo de 7 afios después de la
comercializacion de la ultima unidad del modelo.

> Las asas, bisagras, bandejas y cestas lo estan durante un periodo minimo de 7 afios,
y las juntas durante un periodo minimo de 10 afio después de la comercializacién de la Ultima
unidad del modelo.

Para ponerse en contacto con el servicio de asistencia técnica, visite nuestro sitio web:
https://corporate.haier- europe.com/en/

En la seccion «website», elija la marca de su producto y su pais. Se le redirigira a la pagina
web especifica donde podra encontrar el nimero de teléfono y el formulario para ponerse en
contacto con el servicio de asistencia técnica.

Para mas informacion sobre el producto, consulte https:// eprel.ec.europa.eu/ o escanee el
codigo QR en la etiqueta energética suministrada con el electrodoméstico.
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Kayttoohjeet
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Kiitos, etta ostit timan tuotteen.

Lue tama kayttoopas huolellisesti ennen jadkaapin kayttoa sen suorituskyvyn maksimoimiseksi.
Sailyta kaikki asiakirjat myohempéad kayttoa tai muita omistajia varten. Tama tuote on tarkoitettu
vain kotikdyttoon tai vastaavan tyyppiseen kdyttoon, kuten:

- henkilokunnan keittidalueella myymaldissd, toimistoissa ja muilla tyopaikoilla

- maatiloilla, hotellien, motellien ja muiden asuinympdristojen asiakkaille

- aamiaismajoituksissa (B & B)

- pitopalveluissa ja vastaaviin kdyttotarkoituksiin, jotka eivat ole vahittdismyyntia.

Tata laitetta saa kayttda vain elintarvikkeiden sailyttimiseen. Muu kaytto katsotaan vaaralliseksi,
eika valmistaja ole vastuussa laiminlyonneista. Lisdksi on suositeltavaa huomioida takuuehdot.

TURVALLISUUSOHJEET

Lue kaytto- ja asennusohjeet huolellisesti!

Ne siséltavat tarkeaa tietoa laitteen asennuksesta, kdytostad ja huollosta.
Laitteen valmistaja ei ole vastuussa sellaista seurauksista, jotka johtuvat
laitteen ohjeiden ja varoitusten noudattamatta jattdmisesta.

Sailyta kaikki asiakirjat, jotta voit luovuttaa ne seuraavalle mahdolliselle
omistajalle.

e Alid liiti laitetta verkkovirtaan, ennen Kuin
kaikki pakkaus- ja suojamateriaalit on poistettu.
Pidd kaikki pakkausmateriaali poissa lasten
ulottuvilta.

Laatikkopahvi ja muovipussit voivat aiheuttaa
tukehtumisvaaran!

e Anna laitteen olla kayttaimattomana viahintaan
4 tuntia ennen sen Kkdynnistamistd, jotta
kompressorin 0ljy padsee asettumaan, jos tuotetta
on kuljetettu vaakatasossa.

e Varmista, ettei ole kuljetusvaurioita.

 Ali vaurioita jaihdytyspiiria.



Pida laitteen Kkotelon tai rakenteelliset
tuuletusaukot vapaina esteisti.

Ali koskaan pese kompressorin paikkaa vedella.
Pyyhi se kuivalla liinalla  huolellisesti
puhdistuksen jdlkeen ruostumisen estimiseksi.
Laite on painava ja sen vuoksi sen Kasittelemiseen
tarvitaan aina vahintadn kaksi henkiloa.

Asenna ja sadda laitteen jalkoja tarpeen mukaan
niin etti laite on tasapainossa ja tasaisesti.
Asennuspaikan on oltava sopivan kokoinen ja
sovelluttava laitteen kdyttotarkoitukseen.
Varmista, etti laitteen arvokilvessi ilmoitetut
sahkotiedot vastaavat Kkdytettivissd olevaa
virransyottoa. Jos ndin ei ole, ota yhteytta
sahkoasentajaan.

Verkkoliitanta: 220-240 V, 50 Hz Epdanormaali
jannitevaihtelu voi estaa laitteen
kdynnistymisen tai vaurioittaa lampaotilan saatoa
tai kompressoria tai aiheuttaa epinormaalia
kdyntidaanta. Tassa tapauksessa laitteeseen on
asennettava automaattinen jannitteensaadin.
Vain Iso-Britannia: Laitteen virtajohtoon on
liitetty 3-haarainen (maadoitettu) pistoke, joka
sopii 3-haaraiseen (maadoitettuun)
pistorasiaan. Kolmatta tappia (maadoitus) ei
koskaan saa leikata pois tai poistaa jollakin
muulla tavalla. Pistoke tulisi olla kaytettavissa
laitteen asennuksen jalkeen.

Varmista, etta virtajohto ei ole jaanyt laitteen alle
kuljetuksen tai siirron aikana tai sen jilkeen,
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koska tama voisi aiheuttaa virtajohdon
katkeamisen tai vahingoittumisen. Jos virtajohto
on vaurioitunut, valmistajan, sen
huoltoedustajan tai vastaavan ammattitaitoisen
henkilon on vaihdettava se vaaran valttamiseksi.
Ali asenna laitetta kosteaan, oljyiseen tai
polyiseen paikkaan dlaka altista laitetta suoralle
auringonvalolle ja vedelle.

Ali asenna laitetta limmittimien tai syttyvien
materiaalien ldhelle.

VAIN pakasteosan sisdltavat laitteet: ald avaa ovea
sahkokatkoksen aikana. Pakastettujen ruokien
laadun ei pitaisi karsid, mikdli sihkokatkos kestaa
vihemman Kkuin arvokilvessa ilmoitetun ajan
(lampotilan nousuaika). Jos sihkokatkos kestaa
kauemmin, ruokapakasteiden Kkunto tulisi
tarkistaa ja ruoka tulisi syoda valittomasti tai se
tulisi keittia ja pakastaa sitten uudelleen.

On aivan normaalia, jos laitteen oven avaaminen
tuntuu vaikealta heti oven sulkemisen jalkeen.
Tama johtuu paine-erosta, joka tasaantuu
hiljalleen. Oven avaaminen kdy normaalisti
muutaman minuutin kuluttua.

Ala sailyta laitteessa liadkkeitd, bakteereita tai
kemiallisia aineita. Laite on kotitalouslaite eika
siti ole tarkoitettu sellaisten tuotteiden
sailytykseen, jotka vaativat tarkkoja
sailytyslampotiloja.

Ali vedid tai taita virtajohtoa tai kosketa
pistoketta marilla kasilla.



Ald siilyti laitteessa syttyvdd ponnekaasua
(esimerkiksi suihkepulloja) sisaltavia tuotteita tai
tuotteita, jotka voivat rdjahtaa. Rajahdysvaara!
Ali laita jadkaapin péaille epivakaita esineiti
(esimerkiksi raskaita esineita tai vedelld
tiytettyja  astioita). Nain voit valttda
onnettomuudet, jotka voisivat aiheutua
esineiden tippumisesta kdyttijan pdadlle, tai
sahkoiskusta kosketuksesta veteen.

Ala Kayti sidhkolaitteita laitteen
ruoansdilytystiloissa, mikdli ne eivit ole
valmistajan suosittelemia.

Ali Kkoske sisdisiin jadhdytyselementteihin
(erityisesti madrin Kkdsin) halkeamien tai
vammojen valttimiseksi.

Vaaratilanteita voi aiheutua erityisesti lapsille
tai henkilodille, jotka eivat pysty kayttimddn
laitetta turvallisesti vajavaisten fyysisten,
aistillisten tai henkisten kykyjensa vuoksi tai
jotka ovat Kkokemattomia ja tietamattomia
laitteen turvallisesta kdytosta.

Varmista, etti lapset ja tillaiset henkilot ovat
ymmartineet laitteen kiyttoon liittyvit riskit ja
vaarat. Turvallisuudesta vastuussa olevan
henkilon on valvottava tai opastettava lapsia ja
Kyseisid kdyttijaryhmia, kun he Kiyttavat laitetta.
Vain yli 8-vuotiaat lapset saavat kdyttia laitetta.
Lapset eivat saa leikkia laitteella.



3-8-vuotiaat lapset saavat tiyttia ja tyhjentia
laitteen.

VAIN pakasteosan sisiltavit laitteet: ala sailyta
pakasteosassa pullotettuja tai purkitettuja
nesteitd (erityisesti hiilihappopitoisia juomia).
Pullot ja purkit voivat rajahtaa!

VAIN pakasteosan sisdltavat laitteet: dld koskaan
laita suoraan pakasteosasta otettua ruokaa
suoraan suuhusi. Alhainen ldmpdétila voi
aiheuttaa paleltumia!

Huolehdi siita, etta oven tiivisteet ovat puhtaat
eika niissa ole oljya tai rasvaa.
Muussa tapauksessa muoviosat ja tiivisteet
haurastuvat.

Irrota virtajohto pistorasiasta ennen minkain
toimenpiteen tekemista.

Alid yriti nopeuttaa sulatusta Kkiyttimilld
mekaanisia laitteita tai muita Keinoja, lukuun
ottamatta laitteen valmistajan suosittelemia
menetelmia.

Ala kdyta teravdkarkisia tai -reunaisia esineitd,
kuten veitsid tai haarukoita, huurteen

poistamiseen.

Ali koskaan kiyti sulatukseen hiustenkuivainta,
sahkolammitinta tai muita vastaavia
sahkolaitteita.

Pida pistoke puhtaana. Pistokkeessa oleva poly
voi aiheuttaa tulipalon.

Ali yriti korjata, purkaa tai muokata laitetta itse.
Jos laite on Kkorjattava, ota aina yhteytti
asiakaspalveluumme.



Valvo lapsia, kun laitetta puhdistetaan tai
huolletaan.

Ali puhdista kylmii lasihyllyja kuumalla vedelli.
Nopeat liampoétilanmuutokset voivat aiheuttaa
lasin rikkoutumisen.

VAROITUS: Jadhdytyspiirin letkut sisdltivat
pienen maardin ympdristoystavallista mutta
herkdsti syttyvdd Kkylmaainetta (R600a) ja
eristyskaasua (syklopentaani). Se ei vahingoita
ilmakehdan otsonikerrosta eikda Kkiihdyta
kasvihuoneilmiota. Jaahdytyspiirista
mahdollisesti vuotanut kylmdaine voi
vahingoittaa silmia tai syttya palamaan.

Jos jaahdytyspiiri vaurioituu:

- Sammuta laite ja irrota verkkovirtapistoke.

- Pidd avotuli ja/tai syttymislihteet loitolla
laitteesta.

- Tuuleta huonetta perusteellisesti useita
minuutteja.

- Ilmoita asiasta asiakaspalveluun.

VAROITUS: Ald vahingoita pistoketta tai
sahkojohtoa, silld se saattaa aiheuttaa siahkoiskun
tai tulipalon.

VAROITUS: Ald Kkidyti  monipistokkeisia
jatkojohtoja aldka siirrettivia virtalahteita.
Emme suosittele jatkojohtojen ja monitoimisten
matka-adapterien kiyttoa.

Ali istu tai seiso laitteen pailla. Voit vahingoittaa
itsedsi tai laitetta. Tata laitetta ei ole suunniteltu
pinottavaksi muiden laitteiden kanssa torniksi.
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Tuote on suunniteltu ja valmistettu vain
kotikayttoon.

Laitteessa tulee kdyttada vain valmistajan
toimittamia alkuperdisid osia. Valmistaja takaa
turvavaatimusten tiyttymisen vain ndin osien
osalta.

Oven jattiminen auki pitkdaksi aikaa voi
aiheuttaa laitteen sisdltimien tuotteiden
huomattavan lampdétilan nousun.

- Puhdista sadnnollisesti pinnat, jotka voivat
joutua kosketuksiin elintarvikkeiden Kkanssa.
Puhdista myos saannollisesti
vedenpoistojdrjestelmiit.

- Puhdista vesisiiliot, jos ne eivit ole olleet
kaytossa 48 tuntiin. Huuhtele vesijdrjestelma
antamalla veden virrata, jos vetti ei ole kaytetty
5 padivaan.

- Sdilyta raaka liha ja Kkala jadkaapissa
asianmukaisissa astioissa, jotta ne eivit joudu
kosketuksiin muiden elintarvikkeiden kanssa tai
jotta niista ei tipu nesteiti muihin
elintarvikkeisiin.

- Kahdella tahdella merkityt pakastinosastot (jos
laitteessa on sellaisia) soveltuvat esipakastettujen
elintarvikkeiden sdilytykseen seka jaatelon ja
jadpalojen sailytykseen ja valmistukseen.

- Yhdella, kahdella tai kolmella tahdelld
merkityt osastot (jos laitteessa on sellaisia) eivit
sovellu tuoreen ruoan pakastamiseen.



- Jos laite ei ole kiytossa pitkaan aikaan,
sammuta laite, sulata se, puhdista, kuivaa ja jata
ovi auki, jotta laitteeseen ei muodostu hometta.

e Viinikaapit: timd laite on tarkoitettu
yksinomaan viinin sdilyttimiseen

e Vapaasti seisova laite: timd Kkylmalaite on
tarkoitettu Kkaytettdvdksi vapaasti seisovana
laitteena eika sita saa kdyttaa sisadnrakennetun
mallin tavoin

e Laitteet, joissa ei ole neljdlla tiahdelld merkittya
osastoa: tama kylmalaite ei sovellu
elintarvikkeiden pakastamiseen

e Valonldhteen (vain LED-valo) saa vaihtaa vain

ammattilainen

e Tdima tuote sisdltdda valonliahteen, jonka

energiatehokkuusluokka on G.



Vanhojen laitteiden havittaminen

)54

Tama laite on merkitty EU:n sahko- ja elektroniikkalaiteromua koskevan
direktiivin 2012/19/EU mukaisesti.

Sahko- ja elektroniikkalaiteromu sisaltaa seka saastuttavia aineita

( jotka voivat aiheuttaa haitallista vaikutusta ymparistolle) etta
peruskomponentteja ( joita voidaan kayttaa uudelleen). On tarkeaa, etta
sahko- ja elektroniikkalaiteromu kasitelldan erityisella tavalla, jotta kaikki
saastuttavat materiaalit voidaan poistaa ja havittaa asianmukaisesti ja
kaikki materiaalit voidaan ottaa talteen ja kierrattaa.

Yksil6illa on tarkea rooli sen varmistamisessa, ettéd sahko- ja
elektroniikkalaiteromusta ei tule ymparistbongelmaa. Tata varten on
tarkeaa noudattaa muutamaa perussaantoa:

- Sahko- ja elektroniikkalaiteromua ei saa kasitella kotitalousjatteena.
- Sahko- ja elektroniikkalaiteromu on luovutettava kunnan tai
rekisterodityjen yritysten hallinnoimiin kerayspisteisiin. Monissa maissa
suurille sahko- ja elektroniikkalaiteromuille voi olla kotikerays.

Kun ostat uuden laitteen, vanha laite voidaan monissa maissa palauttaa
kauppiaalle, jonka on otettava se vastaan ilmaiseksi kertaluonteisesti, kunhan
laite on samantyyppinen ja toimii samalla tavalla kuin toimitettu laite.



Yleiskuvaus

LED-valo

Hyllyt Ovihyllyt

Laatikoiden kansi i

Pakastinlaatikot

Saadettavat jalat

* Laite kayttaa vahiten energiaa, kun laatikot, elintarvikelaatikko ja hyllyt on asetettu
laitteen sisaan ja puhallin on pois paalta. Katso ylla olevat kuvat.

**YIla olevat kuvat ovat vain viitteellisia. Varsinainen kokoonpano maaraytyy fyysisen
tuotteen tai jalleenmyyjan ilmoituksen mukaan.

Huomaa: Yl oleva kuva on tarkoitettu vain viitteelliseksi. Todellinen laite on todennékéisesti erilainen.
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ASENNUS

VAROITUS! Laite on painava. Sen kasittelyyn tarvitaan aina vahintaan kaksi henkil6a.
Ennen ensimmaista kayttoa

» Poista kaikki pakkausmateriaalit.

» Puhdista laite pyyhkimalla pehmealla liinalla, joka on kostutettu
vedelld ja miedolla pesuaineella.

» Tarkista, ettda sahkovirta, pistorasia ja sulakkeet ovat laitteen
arvokilven mukaiset.

» Tarkista, etta pistorasia on maadoitettu ja monipistokeliittimia tai
jatkojohtoja ei kayteta.

» Tarkista laitteen paikalleen asettamisen jalkeen, etta virtapistoke
on ulottuvilla.

» Jaakaapin ja pakastimen lampdtilaksi asetetaan automaattisesti 4 °C
(jaakaappi) ja -18 °C (pakastin). Nama ovat suositeltuja asetuksia.
Voit halutessasi muuttaa naita lampdtiloja manuaalisesti. Katso
Lampdtilan saataminen.

Ympariston olosuhteet

» Tama laite tulisi asentaa huoneeseen, joka on kuiva ja jossa on
hyva ilmanvaihto.

> A3 asenna laitetta lahelle muita 1dmpd4 tuottavia laitteita (uunit,
jaakaapit) ilman asianmukaista Iammoneristysta tai suoraan
auringonvaloon.

» Laitteen sijoittaminen kylmaan tilaan, kuten vajaan,
ulkorakennukseen tai autotalliin, vaikuttaa sen suorituskykyyn,
mika voi vahingoittaa elintarvikkeiden laatua.

Asenna tama tuote paikkaan, jossa ympariston lampdtila ei ole kayttdlampdtilaa
alhaisempi tai korkeampi: muutoin laite ei toimi kunnolla.

° Laajennettu lauhkea (SN): 'tama kylmalaite on suunniteltu kaytettavaksi
ympariston [ampaétilassa 10-32 °C’.

. Lauhkea (N): 'tama kylmalaite on suunniteltu kaytettavaksi ympariston
lampdtilassa 16-32 °C’.

. Subtrooppinen (ST): 'tama kylmalaite on suunniteltu kaytettavaksi ympariston
lampétilassa 16-38 °C’.

. Trooppinen (T): 'tdma kylmalaite on suunniteltu kaytettavaksi ympariston
lampdtilassa 16—43 °C’.

Laitteen tasaaminen
Laite tulee sijoittaa tasaiselle ja tukevalle alustalle.

1. Kallista laitetta hieman taaksepain.
2. Nosta jaakaappia kaantamalla jalkoja myotapaivaan.
3. Laske jagkaappia kaantamalla jalkoja vastapaivaan.
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Laitteen siirtdaminen

1. Poista kaikki ruoka ja irrota virtajohto seinapistokkeesta.
2. Kiinnita jadkaapin ja pakastimen hyllyt ja muut liikkuvat osat teipilla.
3. Ala kallista jaikaappia yli 45° kulmaan jaihdytysjarjestelmén vahingoittumisen

valttamiseksi.

VINKKEJA ELINTARVIKKEIDEN SAILYTYKSEEN

Sijoita erilaiset elintarvikkeet lokeroihin alla olevan taulukon mukaan:

Jadkaappiosasto Elintarvikkeen tyyppi

. Luonnonmukaisia sailontaaineita sisaltavat
tuotteet, kuten hillot, mehut, muut juomat tai
maustetuotteet

° Al séilyta helposti pilaantuvia elintarvikkeita télla

. Hedelmat, yrtit ja vihannekset tulisi sijoittaa
erikseen V|hanneslaat|kkoon

. Ala sailyta jadkaapissa banaania, sipulia,
perunaa tai valkosipulia.

Jaakaappiosaston ovi tai hyllyt

Vihanneslaatikko (salaattilaatikko)

Jaakaapin hylly — keskella e Maitotuotteet, munat
. Elintarvikkeet, joita ei tarvitse kypsentaa
Jaakaapin hylly — ylhaalla kuumentamalla, kuten einekset, deli-lihat,
ruuantahteet

. Ruokien pitkaaikaissailytys

. Alalaatikko: raaka liha, siipikarja, kala

. Keskilaatikko: pakastevihannekset, ranskalaiset
perunat

. Ylin hylly: jaateld, pakastetut hedelmat,
pakastetut leivonnaiset

»  Jaakaappiosaston lampdtilaksi suositellaan 4 °C ja pakastimen lampdétilaksi
suositellaan mahdollisuuksien mukaan -18 °C.

»  Useimpien elintarvikkeiden pisin sailyvyys saavutetaan jadkaapin
alhaisemmissa lampdtiloissa. Jotkin tuotteet (kuten hedelméat ja vihannekset)
saattavat karsia erittain alhaisista lampatiloista. Taman vuoksi niita
suositellaan sailytettavaksi jadkaapin vihanneslaatikoissa (jos jadkaapissa on
vihanneslaatikoita). Jos arkoja elintarvikkeita ei voida suojata talla tavoin,
kayta termostaatin keskilampaétilaa.

»  Voit tarkistaa pakasteiden sailymisajat niiden omista pakkauksista.

Kyseinen sailymisaika saavutetaan, kun osaston lampdtilat vastaavat osastojen
viitearvoja (yksi tahti -6 °C, kaksi tdhtea -12 °C, kolme tahtea -18 °C).

Vinkkeja ruuan sailytykseen jadkaapissa

»  Pida jadkaapin lampdtila alle 5 °C:eessa.

»  Kuuma ruoka on jadhdytettdva huoneenlampoiseksi ennen sen laittamista
laitteeseen.

>  Jaakaapissa sailytettavat elintarvikkeet tulisi pesta ja kuivata ennen kuin ne

>

Pakastimen laatikot/kori

asetetaan jaakaappiin.

Jaakaapissa sailytettava ruoka tulisi sailyttaa huolellisesti suljetuissa astioissa,
jotta sen maku tai tuoksu ei muutu. Suosittelemme peittdmaan ruoan
materiaaleilla, jotka ovat mauttomia, eivat paasta sisaan ilmaa tai vetta,
myrkyttémié ja puhtaita, saastumisen tai hajun siirtymisen valttamiseksi.

Ala tuki jagkaappiosaston iimanvaihtoaukkoja.

Ala sailyta jaakaapissa huomattavan suuria maaria ruokaa. Jata tuotteiden
valiin tilaa, jotta ilma paasee kiertamaan jadkaapissa. Nain tuotteet jaahtyvat
paremmin ja tasaisemmin.

Y VvV
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»  Jata elintarvikkeiden ja sisaseinien valiin tilaa, jotta iima paasee kiertamaan
vapaasti. Erityisesti tulee valttaa elintarvikkeiden asettamista takaseinaa
vasten, koska ne voivat talléin jaatya.

»  Jotkin hedelmat ja vihannekset pilaantuvat nopeammin jadkaapissa.

Tama koskee esimerkiksi meloneja, papaijaa, banaania ja ananasta. Niita ei
tulisi sailyttaa jadkaapissa. Raakojen hedelmien kypsymista voidaan kuitenkin
edistaa jonkin aikaa jadkaappisailytyksella. Sipulit, valkosipulit, inkivaari ja
muut juurekset tulisi myos sailyttad huoneenlammaossa.

Vinkkeja tuoreen ruuan pakastamiseen

»  Pakastinosasto soveltuu tuoreen ruuan pakastamiseen ja pakastetun ruuan
pitkaaikaissailytykseen

»  Aseta tuore ruoka pakasteosastoon pakastumaan.

»  Arvokilvesta kay ilmi, miten paljon ruokaa voidaan enintdan pakastaa
24 tunnin aikana. B

»  Pakastusprosessi kestaa 24 tuntia. Ala lisda pakastimeen tana aikana muuta
pakastettavaa ruokaa.

Vinkkeja ruuan sailytykseen pakastimessa

Pida pakastimen lampdtilana -18 °C.

Kuuma ruoka on jaahdytettava huoneenlampoiseksi, ennen kuin se voidaan
sijoittaa pakastimeen.

Pienempiin annoksiin jaettu ruokatuote pakastuu nopeammin ja se on helpompi
sulattaa ja kuumentaa. Kunkin annoksen suositeltu paino on alle 2,5 kg.
Pakkaa ruoka huolellisesti ennen sen asettamista pakastimeen.

Kerran sulatettua ruokaa ei voi pakastaa uudelleen, jos sita ei ole valilla
kypsennetty kuumentamalla.

Ala sijoita pakastinosastoon kerralla erittéin suuria maaria tuoretta ruokaa.
Ruokaa voidaan sailyttéda pakastimessa vahintaan -18 °C:een lampdtilassa
2—-12 kuukautta. Sailytysajan pituus riippuu pakastettavasta ruuasta (esimerkiksi
liha:3—12 Kk, vihannekset 6—12 kk). Ald ylita valmistajien suosittelemaa
sailytysaikaa.

VV VYV Y VYV

HOITO JA PUHDISTUS

VAROITUS! Irrota laite pistorasiasta tai virtaldhteestda ennen puhdistusta.

Yleista

Laite on puhdistettava joka neljan viikon valein. Tama takaa hyvat yllapitorutiinit ja
ehkaisee ruokien pilaantumisen ja siita johtuvat pahat hajut.

»  Puhdista laitteen sisa- ja ulkopinnat haalealla vedella ja neutraalilla saippualla.

»  Huuhtele ja kuivaa pehmealla liinalla.

»  Puhdista lisdvarusteet kayttamalla vain haaleaa vetta ja neutraalia
puhdistusainetta. Varmista, etta lisavarusteista on kaikki saippua huuhdeltu
pois ja ettd kaikki osat ovat kuivat, ennen kuin asetat ne takaisin paikoilleen.

»  Ala pese laitteen mitadan osia astianpesukoneessa.

»  Odota vahintaan 5 minuuttia ennen kuin kaynnistat laitteen uudelleen, silla
usein tapahtuvat uudelleenkaynnistykset voivat vahingoittaa kompressoria.
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VIANETSINTA

Tarkista ongelmatilanteessa ensin kaikki mahdollisuudet ja noudata alla olevia
ohjeita, ennen kuin otat yhteyttd myyntipalveluumme.

Ongelma

Mahdollinen syy

Mahdollinen ratkaisu

Laite ei toimi.

Laitteen virta on katkaistu

Kytke laitteeseen virta
painamalla ON/OFF-
painiketta.

Pistoke ei ole liitetty
seinapistorasiaan

Liita pistoke
seinapistorasiaan.

Sulake on palanut tai se on
viallinen

Tarkista sulake ja vaihda
se tarvittaessa uuteen.

Pistorasia on viallinen

Sahkovirtaan liittyvat viat
tulisi jattaa

sahkoasentajan
korjattaviksi.

Laite kay
huomattavan usein
tai pitkia aikoja
kerrallaan

Sisa- tai ulkolampétila on liian
korkea

On normaalia, etta laite
kay tavallista pidempaan.

Laitteen virta on ollut jokin aikaa
pois kytkettyna

Laitteen taydellinen
jadhtyminen kestaa
yleensa 8—12 tuntia

Laitteen ovi/laatikko ei ole tiiviisti
kiinni

Sulje ovi/laatikko ja
varmista, etta laite on
sijoitettu tasaiselle
alustalle ja etteivat
elintarvikkeet tai astia
esta oven sulkeutumista

Jaakaappi on
sisalta likainen ja/tai
haisee pahalle

Jaadkaapin sisatilat on
puhdistettava

Puhdista jagkaappi sisalta.

Jaakaapissa sailytetaan
voimakkaan hajuista ruokaa

Pakkaa ruoka tiiviisti

Jaakaapin
sisapuolelle
muodostuu

kosteutta

limasto on liian 1dmmin ja liilan

Saada lampdtilaa

kostea kylmemmalle.
Laitt laatikko tai ovi ei ol . . .
attteen :de.l.l ) O.. aI.OVI eroe Sulje ovi/laatikko
tiiviisti kiinni.

Elintarvikkeita tai nesteita ei
sailyteta suljetuissa astioissa

Anna kuumien ruokien
jaahtya huoneenlammossa

ja peita ruoat ja nesteet
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Jaakaapin kosteus
keraantyy pinnan
ulkopuolelle tai
ovien/ovien ja
laatikon valiin

limasto on liian [ammin ja lilan
kostea

Tama on normaalia
kosteissa ilmastoissa ja
tilanne muuttuu, kun
kosteusprosentti laskee

Ovi/laatikko ei ole kunnolla kiinni

Varmista, etta ovi/laatikko

on suljettu kunnolla.

Pakastinosastossa
on paljon jaata ja
huurretta

Tuotteita ole pakattu
asianmukaisesti

Pakkaa aina kaikki
tuotteet hyvin.

Laitteen ovi/laatikko ei ole tiiviisti
kiinni

Sulje ovi/laatikko

Epatavalliset aanet

Laite ei ole vaakatasossa

S&ada laitteen jalkoja.

Laite koskettaa seinaa tai muita
esineita

Siirra laitetta hieman.

Ul LED -valot Yksi anturi on maaritetyn alueen Ota yhteytta
vilkkuvat. ulkopuolella asiakastukeen.
Kuuluu halytys Jaakaapin sallytysosaston ovi Sglje ovi tai sammutg

on auki héalytys manuaalisesti.

Sisavalaistus tai
jaahdytysjarjestelm
a ei toimi

LED-lamppu on rikki

Ota yhteytta huoltoon
lampun vaihtamiseksi.

Kayton aikana pakastelokeron sivuseinat ja ymparysmitta voivat olla kuumia: tama

on normaalia ja johtuu tuotteen normaalista tydjaksosta.
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Asennus

3. Ruuvaa auki ja poista ylasarana ja irrota sitten ovi.

4. Irrota oikea apulukko, ota vasen apulukko varustepussista ja asenna se vasemmalle puolelle.

5. Kierra alasarana auki ja siirra saadettava jalka vasemmalta puolelta oikealle puolelle.

—

ugu

6. Kierra auki ja siirrd alempi saranatappi oikealta puolelta vasemmalle puolelle ja asenna sitten alasarana laitteen
vasemmalle puolelle.
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Asennus

7. Kierra auki ja siirra ylasaranatappi alapuolelta ylapuolelle. Irrota ovikytkin oikean saranan suojuksesta ja asenna
se sitten lisdvarustepussissa olevaan vasemman saranan suojukseen.

8. Kierra auki ja irrota ylempi koristesuojus vasemmalta puolelta ja asenna se oikealle puolelle.

~
N

0

b

10. Asenna ovi ja siirra sitten liitosjohdot oikealta puolelta vasemmalle puolelle.
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Asennus

11. Asenna ylasarana vasemmalle puolelle. Sdadéa ylasaranaa hieman asennuksen yhteydessa varmistaaksesi, etta tiiviste
on asennettu tiiviisti.

12. Liité ovikytkimen ja naytén liittimet ja asenna vasen yldsaranan suojus.

13. Asenna lankakotelon yléakannet oikealle puolelle.
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Asennus

Asenna ovenkahva

Tilantarve
« Jata riittavasti tilaa oven avaamiselle.
« Jata vahintdan 10 mm:n rako kummallekin puolelle.

>

-z c)l-nlmlc o|m|(>

Huomautus: tdma kylmalaite on tarkoitettu kaytettdvaksi vapaasti seisovana laitteena eika sitd saa kayttaa
sisdanrakennetun mallin tavoin.

Yksikon tasaaminen

Tasaa laite saatamalla kahta saatojalkaa laitteen etupuolella.

Jos laite ei ole vaakasuorassa, ovet ja magneettitiivisteet eivat
kohdistu toisiinsa oikein.

Pidenna
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Kayttoliittyma

Ohjauspaneelin kaytto

1.0 Kayttoliittyman esittely

1.1 Kayttoliittyma

FREEZER: Laitteen lampdtilan saato
SUPER: Super-ohjaustilan valinta/pois kytkeminen

ALARM/ECO: Oven avaushalytyksen kuittaus, ECO-tilan valinta/pois kytkeminen
LOCK: Lukitus ja lukituksen avaus

1.2 LED-naytto
1. Asetetun lampatilan naytto
2. Super-tilan kuvake
3. ECO-tilan kuvake
4. Lukittu- ja avattu-kuvake
2.0 Painikkeiden kuvaus

Kaikki painikkeet toimivat vain, kun laite ei ole lukitustilassa.
Painiketta koskettaessa kuuluu lyhyt &animerkki.
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Kayttoliittyma

2.1 FREEZER: laitteen lampdtilan saato vain kayttajan maarittamassa tilassa

Kun kosketat "FREEZER"-painiketta toistuvasti, lampétila vaihtuu kiertden -14 °C~-22 °C.
Vapauta kosketus, nayttd vilkkuu 5 sekunnin ajan, minka jalkeen lampétila on asetettu.

2.2 SUPER: valitsee/kytkee pois Super-tilan

Valitse Super-tila painamalla “SUPER”-painiketta. Kun Super-tilan kuvake on vilkkunut 5 sekuntia,
Super-tila on valittu.

Kun Super-tila on valittu, Super-tilan kuvake syttyy ja nayttéikkunassa nakyy -25 °C.
Jos Super-tilassa kosketetaan "FREEZER"-painiketta, Super-tilan kuvake vilkkuu 3 kertaa, mutta
pakastimen lampdtilaa ei voida muuttaa.

Poistu Super-tilasta seuraavalla tavalla:

- Poista Super-tilan valinta painamalla “SUPER”-painiketta,

- tai kun Super-tila on ollut kytkettyna 50 kayttotuntia ilman mitaan toimintaa, jadkaappi pysayttaa sen
automaattisesti ja siirtyy edelliseen asetukseen.

Varoitus:
Super-tilassa laitteen tuottama &ani voi olla hieman tavallista voimakkaampi.

2.3 ALARM/ECO: kuittaa oven avaushalytys ja korkean lampétilan halytys, valitse ja
poista ECO-tilan valinta
Poista oven avaushalytys ja korkean lampétilan hélytys koskettamalla lyhyesti “ALARM/ECO”-painiketta.

Valitse ECO-tila koskettamalla “ALARM/ECO”-painiketta 3 sekunnin ajan. Kun ECO-tilan kuvake on
vilkkunut 5 sekuntia, ECO-tila on valittu.

Kun ECO-tila on valittu, ECO-tilan kuvake syttyy ja nayttdikkunassa nakyy asetetut lampétilat riippuen
laitteen ympariston lampétilasta (Ta), katso alla.

YmPAriston | o 13ec | 1a0c <Tus20°c |21 °c <Tis27 ¢ | 28 < T.<3aoc | To35°C
lampétila (Ta)] = = o= = ®
Asetettu
. L -18 °C -18 °C -18 °C -16 °C -15°C
lampétila

ECO-tilassa "FREEZER”-painike ei vastaa kosketukseen.
Kytke ECO-tila pois paalta koskettamalla “ALARM/ECO”-painiketta 3 sekunnin ajan.
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Kayttoliittyma
2.4 LOCK: Lukitus ja lukituksen avaus

Lukitse ohjauspaneeli koskettamalla “LOCK”-painiketta 3 sekunnin ajan. Talléin lukituksen ja avauksen

kuvake on “

Jos lukitustilassa kosketetaan jotakin painiketta, lukitus- ja avauskuvake vilkkuu 3 kertaa.

Avaa ohjauspaneelin lukitus koskettamalla “LOCK”-painiketta 3 sekunnin ajan. Tall6in lukitus- ja avaus-kuvake

on“N=]".

Kun lukitus on poistettu, kaikki painikkeet ovat kaytettavissa.
Ohjauspaneeli lukittuu automaattisesti, jos mitdan toimenpiteité ei tehda 25 sekunnin aikana.

3.0 Oven avaushalytys

Jos ovi on avoinna 90 sekuntia, oven avaushalytys soi.
Pysayta oven avaushélytys sulkemalla ovi.
Tai poista oven avaushalytys koskettamalla lyhyesti "ALARM/ECO”-painiketta.

4.0 Korkean lampétilan halytys
Jos laitteen sisélampdtila on korkea, korkean lampdtilan halytys soi ja nayttoikkunassa nakyy vuorotellen
"ht" ja havaittu 1ampétila.
Pysayta oven avaushalytys koskettamalla lyhyesti "ALARM/ECO”-painiketta.
Korkean l1ampétilan nayttd poistuu automaattisesti vain, kun havaittu lampétila palautuu normaaliksi.
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Paivittainen kaytto

Ensimmainen kayttokerta

Sisapinnan puhdistus
Ennen kuin kaytat laitetta ensimmaista kertaa, pese sisdosat ja kaikki sisaiset lisdvarusteet haalealla vedella
ja neutraalilla saippualla, jotta voidaan poistaa uuden tuotteen tyypillinen haju ja kuivata huolellisesti.

Tarkeaa! Ali kayta pesuaineita tai hankaavia jauheita, sillé ne voivat vahingoittaa loppukasittelya.
Paivittainen kaytto

Sijoita elintarvikkeet alla olevan taulukon mukaan

+ Pitkaan sailytettavat elintarvikkeet.

- Alalaatikko/hylly: raaka liha, siipikarja, kala.

« Keskilaatikko/hylly: pakastevihannekset, ranskalaiset perunat.

+_Ylin laatikko/hylly: jaateld, pakastetut hedelmat, pakastetut leivonnaiset.

Pakastimen laatikot/hylly

Pakasteiden sailytys

Ensimmaisen kaynnistyksen yhteydessa tai kun laite on ollut pois kaytéstd. Ennen kuin laitat tuotteen
osastoon, anna laitteen kdyda vahintdan 2 tuntia korkeammissa asetuksissa.

Tarkeaa! Jos sulatus on tapahtunut vahingossa, esimerkiksi virta on ollut pois paaltd pidempaan kuin
kohdassa "nousuaika" iimoitettu arvo, sulatettu ruoka on kaytettdva nopeasti tai kypsennettava valittdmasti ja
sitten pakastettava uudelleen (kypsennyksen jalkeen).

Suositeltu asetuslampdtila: -18 °C suositellaan.
Suositellussa asetuksessa pakastimen paras sailytysaika on enintdan 1 kuukausi.
Paras sailytysaika voi lyhentya muilla lampdétila-asetuksilla.

Sulattaminen

Syvéajaadytetty tai pakastettu elintarvike voidaan sulattaa ennen kayttéa jadkaapissa tai huoneenlammadssa
sen mukaan, kuinka paljon aikaa on kaytettavissa.
Pienia paloja voidaan jopa kypsentaa pakastettuina suoraan pakastimesta. Talléin kypsentédminen kestaa kauemmin.

Siirrettavien hyllyjen tarvikkeet
Jaakaapin seinissa on kiskot, joiden avulla hyllyt voidaan sijoittaa halutulla tavalla.

Ovihyllyjen sijoittaminen

Ovihyllyt voidaan purkaa puhdistamista varten. Pura hyllyt seuraavalla tavalla: veda
ovihyllya vahitellen nuolten suuntaan, kunnes se vapautuu, puhdista hylly ja laita se
takaisin.
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Paivittainen kaytto

Alalaatikon purkaminen

1. Veda alalaatikkoa ulos, kunnes se pysahtyy.
2. Tyénna ylos alalaatikon molemmilla puolilla olevat joustavat salvat.
3. Veda alalaatikko ulos.

Hyédyllisia vinkkeja
Jashdytysvinkit

Jotta voit hyddyntaa pakkasprosessia mahdollisimman tehokkaasti, tdssd on muutamia tarkeita vinkkeja.
« Arvokilvesta kay ilmi, miten paljon ruokaa voidaan enintdan pakastaa 24 tunnin aikana.

- Pakastusprosessi kestaa 24 tuntia. Taman jakson aikana ei tule lisata pakastettavaa ruokaa.

- Pakasta ainoastaan laadukkaita, tuoreita ja perusteellisesti puhdistettuja elintarvikkeita.

« Valmista ruokaa pienissa annoksissa, jotta se voidaan pakastaa nopeasti ja tédydellisesti ja sen jalkeen
sulattaa vain tarvittava maara.

Kaari elintarvike alumiinifolioon tai polyteeniin ja varmista, etta pakkaukset ovat iimatiiviita.

Ala anna tuoreen ja pakastamattoman ruoan koskettaa jo pakastettua ruokaa, jotta jalkimmaisen
lampétilan ei kohoaisi.

Puhdas ruoka séilyy rasvaista ruokaa pidempéaan, suola lyhentaa ruoan sailyvyytta.

Mehujaatel6t saattavat aiheuttaa paleltumisvammoja ihoon, jos ne nautitaan valittdmasti sen jalkeen, kun
ne on otettu ulos pakastimesta.

On suositeltavaa merkita pakastuspaivamaara pakkauksiin, jotta voit poistaa ne pakastinosastosta; ota
huomioon, ettd pakastetut tuotteet voivat aiheuttaa paleltumisvammoja ihoon.

On suositeltavaa merkitad pakastuspaivamaara pakkauksiin, jotta voit pitaa kirjaa sailytysajoista.

.

Vinkkeja pakasteiden sailytykseen

Jotta saat parhaan mahdollisen suorituskyvyn talla laitteella:

varmista, etta vahittaismyyja sailyttaa kaupallisesti pakastetut elintarvikkeet asianmukaisesti
varmista, ettd pakasteet siirtyvat elintarvikemyymalasta pakastimeen mahdollisimman nopeasti
4la avaa ovea usein tai jata sité auki pidempaan, kuin on valttamatonta

sulatuksen jalkeen ruuan laatu huononee nopeasti eika sita voi pakastaa uudelleen

ala ylita elintarvikkeiden valmistajan iimoittamaa sailytysaikaa.

Puhdistus
Hygieenisista syista laitteen sisdosat on puhdistettava saannéllisesti.

Huomio! Laitetta ei saa kytked sahkdoverkkoon puhdistuksen aikana. Sahkoiskun vaaral!
Ennen puhdistusta kytke laite pois paalta ja irrota pistoke séhkdverkosta tai sammuta katkaisija tai
sulake. Ala koskaan puhdista laitetta hdyrypesurilla. Kosteus voi kerdantyé sahkdosiin, séhkdiskun
vaara! Kuumat hoyryt voivat vaurioittaa muoviosia. Laitteen on oltava kuiva, ennen kuin se otetaan
takaisin kayttoon.
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Paivittainen kaytto

Tarkeda! Eteeriset dljyt ja orgaaniset liuottimet voivat vahingoittaa muoviosia, esim. sitruunamehu tai mehu
appelsiininkuorista, voihappo, etikkahappoa sisaltava puhdistusaine.

- Al anna téllaisten aineiden joutua kosketuksiin laitteen osien kanssa.

« Ala kayta hankaavia puhdistusaineita

Poista ruoka pakastimesta. Sailyta niita viiledssa ja hyvin peitettyna.

Sammuta laite ja irrota pistoke séahkdverkosta tai kytke sulakkeen katkaisija pois paalta tai sammuta se.
Puhdista laite ja sisdosat liinalla ja haalealla vedella. Pyyhi puhdistuksen jalkeen makealla vedelld ja hiero
kuivaksi.

Kun kaikki on kuivaa, ota laite takaisin kayttéon.

.

Vaihda lamppu

Laitteen sisdvalo on LED-valo. Lampun vaihtamiseksi ota yhteytta patevaan asentajaan.

Vianetsinta

Huomio! Irrota virransy6ttd ennen vianmaaritystd. Vain patevat sdhkdasentajat saavat tehda
sellaista vianmaaritysta, jota ei mainita tassa kasikirjassa.

Tarkeaa! Normaalikaytto aiheuttaa jonkin verran danta (kompressori, kylmaainekierto).
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Jos laitetta ei kayteta pitkdaan aikaan

> Jos laitetta ei kayteta pitkaan aikaan:

> Tyhjenna laite elintarvikkeista ja irrota virtajohto seinapistokkeesta.

> Puhdista laite kohdassa "Hoito ja puhdistus — Yleistd” kuvatulla tavalla.

> Jata ovi ja pakastimen laatikot/ovi auki, jotta sisélle ei muodostu pahaa hajua.
Sahkokatkos

Sahkokatkoksen yhteydessa elintarvikkeiden sailya pakastimessa turvallisen kylmana
arvokilvessa mainitun ajan. Noudata seuraavia ohjeita erityisesti keséaaikaan, mikali
sahkokatkos kestaa kauan:

> Valta oven/laatikon avaamista.
> Al3 laita laitteeseen uusia elintarvikkeita sahkdkatkoksen aikana.
> Jos s@hkokatkoksesta ilmoitetaan etukateen ja katkoksen odotetaan kestavan

kauemmin kuin arvokilvessa mainittu tuntimaara, valmista jaata ja asettele sita
jaakaappiosastoon ylimmaiseksi.

> Tama vahentaa pakasteiden sailytysaikaa ja heikentaa niiden laatua.

Kaikki sulaneet elintarvikkeet tulisi terveysriskien valttamiseksi joko sydda tai kypsentaa
kuumentamalla ja pakastaa uudelleen (mikali mahdollista).

Varaosien saatavuus

> Termostaatteja, lampétila-antureita, piirilevyja ja valonlahteita on saatavilla
varaosina vahintaan 7 vuoden ajan sen jalkeen, kun kyseisen mallin vimeinen kappale on
tullut myyntiin.

> Ovikahvat, ovien saranat, hyllyt ja korit ovat saatavina varaosina vahintdéan 7 vuoden
ajan ja ovitiivisteet vahintaan 10 vuoden ajan sen jalkeen, kun kyseisen mallin viimeinen kappale
on tullut myyntiin.

Voit ottaa yhteytta tekniseen tukeen verkkosivustollamme osoitteessa:
https://corporate.haier- europe.com/en/.

Valitse "websites”-kohdassa tuotemerkkisi ja maasi. Sinut siirretédan sivulle, josta I6ydat
puhelinnumeron ja lomakkeen, jonka tayttamalla voit pyytaa teknista tukea.

Saat lisatietoja tuotteesta osoitteessa https:// eprel.ec.europa.eu/ tai skannaamalla laitteen
energiamerkissa olevan QR-koodin.
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Merci d'avoir acheté ce produit.

Avant d'utiliser votre réfrigérateur, veuillez lire attentivement ce mode d'emploi afin d'optimiser
sa performance. Conserver l'ensemble de la documentation pour un usage ultérieur ou pour
d'autres propriétaires. Ce produit est con¢u uniquement pour une utilisation ménageére ou des
applications similaires comme :

- coins-cuisine du personnel dans des magasins, bureaux et autres environnements de travail ;
- dans les exploitations agricoles, pour la clientele des hotels, motels et autres environnements
de type résidentiel

- dans les hébergements Bed and Breakfast (B & B)

- pour les services de restauration et des applications similaires non destinées a une vente au détail.

Cet appareil doit étre utilisé uniquement a des fins de conservation d'aliments, toute autre
utilisation est considérée comme dangereuse et le fabricant ne sera pas responsable de toute
omission. De plus, il est recommandé de prendre note des conditions de garantie.

INFORMATIONS SUR LA SECURITE

Veuillez lire attentivement les instructions d'utilisation et d'installation !

Elles contiennent des informations importantes sur l'installation, 1'utilisation
et 'entretien de 'appareil.

Le fabricant n'est pas responsable si vous ne respectez pas les instructions et
avertissements.

Conservez tous les documents pour une utilisation ultérieure ou pour le
propriétaire suivant.

e Ne branchez pas l'appareil a l'alimentation
électrique avant d’avoir retiré tous les protecteurs
d'emballage et de transport. Tenez les enfants
al’écart de I'emballage et de ses parties.

Risque de suffocation provenant de cartons
pliants et de film plastique !

e Laissez-le reposer au moins 4 heures avant de
I'allumer pour permettre a I'huile du compresseur
de décanter s'il a été transporté horizontalement.

e Assurez-vous qu'il n'a pas été endommagé
pendant le transport.

e N’endommagez pas le circuit réfrigérant.



Maintenez les ouvertures de ventilation situées
dans le bati de I'appareil ou sur la structure
encastrée, libres de toute obstruction.

N'utilisez jamais de Il'eau pour laver le
compresseur, essuyez-le avec un chiffon sec
apres le nettoyage pour éviter la rouille.
Manipulez toujours l'appareil avec au moins
deux personnes parce qu'il est lourd.

Installez et mettez a niveau l'appareil dans une
zone adaptée a sa taille et a son utilisation.
Assurez-vous que les informations électriques
figurant sur la plaque signalétique sont
conformes a l'alimentation électrique. Si ce n'est
pas le cas, contactez un électricien.

L'appareil est alimenté par une alimentation de
220-240 VCA/50 Hz. Les variations anormales de
tension peuvent provoquer l'arrét de l'appareil
ou endommager le régulateur de température ou
le compresseur, ou il peut y avoir un bruit
anormal lors du fonctionnement. Dans ce cas, un
régulateur automatique doit étre monté.
Uniquement pour le Royaume-Uni: Le cable
d'alimentation de l'appareil est équipé d'une
fiche 3 poles (de mise a la terre) qui s'adapte
a une prise standard 3 podles (de mise a la terre).
Ne coupez jamais ou ne démontez jamais la
troisieme broche (mise a la terre). Une fois
I'appareil installé, la fiche doit étre accessible.
Assurez-vous que le cable secteur ne se retrouve
pas coincé sous I'appareil pendant et apres le
transport/le déplacement de l'appareil, pour
éviter de couper ou d’endommager le cable
secteur. Si le cordon d’alimentation est
endommagé, faites-le remplacer par le fabricant,
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le service apres-vente ou un électricien qualifié
pour éviter tout risque d’accident.

Ne pas installer l'appareil dans des endroits
humides, huileux ou poussiéreux, ne pas
I'exposer a la lumiere directe du soleil et a I'eau.
Ne pas installer l'appareil a proximité de
radiateurs ou de matériaux inflammables.

POUR les appareils équipés d'un compartiment
congélateur: en cas de panne de courant,
n’ouvrez pas le couvercle. Les aliments congelés
ne devraient pas étre affectés si la panne dure
moins que les heures indiquées sur l'étiquette
signalétique (temps de montée en température).
Si la panne dure plus longtemps, alors il convient
de vérifier les aliments et de les manger
immédiatement ou bien de les cuire et de les
congeler a nouveau.

Si vous trouvez que le couvercle de I'appareil est
difficile a ouvrir juste apres l'avoir fermé, ne
soyez pas inquiet. Cela vient de la différence de
pression qui doit s'égaliser et permettre au
couvercle de s’ouvrir normalement apres
quelques minutes.

Ne conservez pas de médicaments, de bactéries
ou d'agents chimiques dans I'appareil.
Cet appareil est un appareil électroménager, il
n'est pas recommandé de stocker des produits
qui nécessitent des températures strictes.

Ne pas tirer ou plier de maniere excessive le
cordon d'alimentation ou ne pas toucher la fiche
avec les mains mouillées.



Ne conservez pas des produits contenant des gaz
propulseurs inflammables (par ex. des bombes
de pulvérisation) ou des substances explosives
dans I'appareil. Risque d'explosion !

Ne placez pas d'objets instables (objets lourds,
récipients remplis d'eau) sur le dessus du
réfrigérateur, pour éviter les blessures
corporelles causées par une chute ou une
électrocution causée par le contact avec de I'eau.
Ne pas utiliser d’appareils électriques
al'intérieur des compartiments de conservation
des aliments, sauf s'ils correspondent aux
modeles recommandés par le fabricant.

Ne touchez pas les éléments de refroidissement
internes, en particulier avec les mains mouillées,
afin d’éviter les fissures ou les blessures.

Les enfants, les personnes qui ont des capacités
physiques, mentales ou sensorielles limitées,
ainsi que les personnes qui ont des
connaissances insuffisantes en matiere de
sécurité d'utilisation de l'appareil sont a risque.
Vérifiez que les enfants et les personnes
vulnérables ont compris les dangers.
Une personne responsable de la sécurité doit
surveiller les enfants et les personnes
vulnérables qui utilisent l'appareil ou leur
expliquer son fonctionnement. Seuls les enfants
agés de 8 ans et plus peuvent utiliser I'appareil.
Les enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil.



Les enfants agés de 3 a 8 ans sont autorisés
aremplir et vider cet appareil.

POUR les appareils avec compartiment
congélateur : ne conservez pas de liquides en
bouteille ou en canette (surtout les boissons
gazeuses) dans le compartiment congélateur.
Les bouteilles et les canettes peuvent éclater !
POUR les appareils équipés d'un compartiment
congélateur: ne placez jamais d'aliments
congelés dans votre bouche juste apres les avoir
sortis du compartiment congélateur. Risque de
briilures a basse température !

Gardez les pieces en plastique et le joint de porte
exempt d'huile et de graisse. Dans le cas
contraire, les pieces en plastique et le joint de
porte deviendront poreux.

Avant de procéder a tout fonctionnement,
débrancher le cordon électrique de la prise
électrique.

N'utilisez pas des dispositifs mécaniques ou
d’autres moyens pour accélérer le processus de
dégivrage, hormis ceux recommandés par le
fabricant.

Ne pas utiliser d'objets pointus ou tranchants
comme des couteaux ou des fourchettes pour
retire la couche de glace.

Ne jamais utiliser de seche-cheveux, de
chauffages électriques ou d'autres appareils
électriques similaires pour le dégivrage.

Il est recommandé de garder la fiche dans un état
propre, tout résidu de poussiére présente en
exces sur la fiche peut étre la cause d'un incendie.
N'essayez pas de réparer, démonter ou modifier
I'appareil vous-méme. En cas de réparation,
veuillez contacter notre service clientele.
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Supervisez les enfants pendant le nettoyage ou
I'entretien de l'appareil.

Ne nettoyez pas les clayettes froides en verre
al'eau chaude. Un changement soudain de
température peut casser le verre.
AVERTISSEMENT : Les tubes du circuit de
réfrigération transportent une petite quantité
d'un frigorigene respectueux de I'environnement
mais inflammable (R600a) et d'un gaz isolant
(cyclopentane). Il n'endommage pas la couche
d'ozone et n'augmente pas l'effet de serre. Si le
réfrigérant s'échappe, il risque de blesser vos
yeux ou de s'enflammer.

En cas de dommages du circuit de réfrigérant :

- Eteignez l'appareil et débranchez la fiche
secteur,

- N’approchez jamais de I'appareil ni flammes
nues ni sources d'inflammation,

- Aérez bien la piece pendant plusieurs minutes,
- Informez le service a la clientele.
AVERTISSEMENT : N'’endommagez pas la fiche
et/ou le cordon d'alimentation; cela pourrait
provoquer des chocs électriques ou des incendies.
AVERTISSEMENT : N'utilisez pas des systemes
multiprises portatifs ou des alimentations
portatives. Nous ne recommandons pas
I'utilisation de rallonges et d’adaptateurs
multiples.

N'essayez pas de vous asseoir ou de vous tenir
debout sur le dessus de l'appareil. Vous pourriez
vous blesser ou endommager I'appareil.
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Cet appareil n'est pas con¢u pour étre empilé
avec d’autres appareils.

Le produit est concu et fabriqué pour un usage
domestique uniquement.

Seules les pieces d'origine fournies par le
fabricant peuvent étre utilisées. Le fabricant
garantit que seules ces pieces satisfont aux
exigences de sécurité.

L’ouverture prolongée de la porte peut entrainer
une augmentation significative de la température
dans les compartiments de I'appareil.

- Nettoyez régulierement les surfaces pouvant
se retrouver au contact des aliments et les
systemes d'écoulement accessibles.

- Nettoyez les réservoirs d’eau s’ils n’ont pas été
utilisés pendant 48 h; rincez le systeme d’eau
raccordé al'arrivée d’eau si I’eau n’a pas été tirée
pendant 5 jours.

- Conservez au réfrigérateur la viande et le
poisson crus dans des récipients adaptés, afin
qu’ils ne se retrouvent pas au contact d’autres
aliments et qu’ils ne s'égouttent pas dessus.

- Les compartiments pour produits surgelés
a deux étoiles (s’ils sont présents dans 'appareil)
sont adaptés pour conserver les aliments pré-
surgelés, conserver ou préparer des glaces et
fabriquer des glacons.

- Les compartiments a une, deux et trois étoiles,
s’'ils sont présents dans I'appareil, ne sont pas
adaptés pour surgeler les aliments frais.



- Si l'appareil reste vide pendant de longues
périodes, éteignez-le, dégivrez-le, nettoyez-le,
séchez-le et laissez la porte ouverte pour
prévenir la formation de moisissure a I'intérieur
de I'appareil.

e POURIles cavesavin: cetappareil est destiné a étre
utilisé exclusivement pour le stockage du vin

e POUR un appareil autonome : cet appareil de
réfrigération n'est pas destiné a étre utilisé
comme un appareil encastré

e POUR les appareils sans compartiment 4 étoiles :
cet appareil de réfrigération n'est pas adapté ala
congélation des denrées alimentaires

¢ Source de lumiére remplacable (LED uniquement)

par un professionnel

e Ce produit contient une source de lumiére

appartenant a la classe d’efficacité énergétique G.




Mise au rebut des appareils usagés

)54

Cet appareil est marqué conformément a la Directive Européenne 2012/19/UE
relative aux déchets d'équipements électriques et électroniques (DEEE).

Les DEEE contiennent a la fois des substances polluantes (qui peuvent avoir
des conséquences négatives sur I'environnement) et des composants de base
(qui peuvent étre ré-utilisés). Il est important que les DEEE soient soumis

a des traitements spécifiques afin de retirer et d'éliminer tous les polluants de
maniéere appropriée et de valoriser et recycler tous les matériaux.

Chaque personne individuelle peut jouer un role important en s'assurant
que les DEEE ne deviennent pas un probléme environnemental ; il est
essentiel de suivre certaines lois fondamentales :

- les DEEE ne doivent pas étre traités comme des déchets ménagers ;
- les DEEE doivent étre remis aux points de collecte appropriés, gérés
par les municipalités ou des entreprises agréées. Dans de nombreux pays, en
cas de DEEE de grande taille, la collecte a domicile peut étre a disposition.

Dans de nombreux pays, lorsque vous achetez un nouvel appareil, I'ancien
peut étre retourné au vendeur qui doit le collecter gratuitement sous forme
d'échange, dans la mesure ou |'équipent est d'un type équivalent et qu'il
posséde les mémes fonctions que I'équipement fourni.



Apercu

Voyant LED

Clayettes Balconnets

Couvercle de tiroirs =

st M

Tiroirs du congélateur

Pieds de mise a niveau

* La configuration la moins énergivore nécessite que les tiroirs, les boites de
rangement et les clayettes soient positionnés dans le produit et que le ventilateur soit
éteint, veuillez consulter les photos ci-dessus.

** Les images ci-dessus sont uniquement a titre de référence. La configuration réelle
dépend du produit physique ou de I'énoncé du distributeur.

Remarque : I'image ci-dessus est a titre de référence seulement. Le véritable appareil est probablement différent.
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INSTALLATION

AVERTISSEMENT ! L'appareil est lourd. Manipulez-le toujours avec au moins
deux personnes.

Avant la premiére utilisation

Retirez tous les matériaux d'emballage.

Nettoyez I'appareil avec de I'eau et un détergent doux et séchez-
le avec un chiffon doux.

Vérifiez si I'alimentation, la prise et le fusible sont adaptés a la
plaque signalétique.

Vérifiez si la prise de courant est mise a la terre et sans multiprise
ni rallonge.

Vérifiez si la fiche d'alimentation est accessible apres la mise en
place de I'appareil.

La température du réfrigérateur et du congélateur est
automatiquement réglée a 4 °C et -18 °C respectivement. Ce sont
les parametres recommandés. Si vous le souhaitez, vous pouvez
modifier ces températures manuellement. Voir Réglage de la
température.

YV YV VY VYV VYV

Conditions environnementales

» Cet appareil doit étre installé dans une piece seche et bien ventilée.

» Ninstallez pas I'appareil a proximité d'autres appareils générant de
la chaleur (fours, réfrigérateurs) sans isolation ou en plein soleil.

» Si cet appareil est situé dans un environnement froid (comme un
abri, une dépendance ou un garage), les performances en seront
affectées et cela risquerait d'endommager les aliments.

Installez ce produit dans une position ou la température ambiante n'est pas inférieure ou
supérieure a la température de fonctionnement : dans ce cas, I'appareil ne fonctionne
pas correctement.

° Tempérée prolongée (SN) : 'cet appareil de réfrigération est destiné a étre
utilisé a des températures ambiantes allant de 10 °C a 32 °C'.

. Tempérée (N) : 'cet appareil de réfrigération est destiné a étre utilisé a des
températures ambiantes allant de 16 °C a 32 °C".

. Subtropicale (ST) : 'cet appareil de réfrigération est destiné a étre utilisé
a des températures ambiantes allant de 16 °C a 38 °C'.

. Tropicale (T) : 'cet appareil de réfrigération est destiné a étre utilisé a des
températures ambiantes allant de 16 °C a 43 °C".

Mise a niveau de I'appareil
L'appareil doit étre placé sur une surface plane et solide

1. Inclinez légerement I'appareil vers l'arriere.

2. Tournez les pieds dans le sens des aiguilles d'une
montre pour soulever le réfrigérateur.

3. Tournez les pieds dans le sens contraire des aiguilles

d'une montre pour baisser le réfrigérateur.
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Déplacement de I'appareil

1.
2.

Retirez tous les aliments et débranchez I'appareil.
Fixez les clayettes et les autres parties mobiles dans le réfrigérateur et dans

le congélateur avec du ruban adhésif.
3.

N’inclinez pas le réfrigérateur a plus de 45° pour éviter d'endommager le

systeme de réfrigération.

CONSEILS POUR LE STOCKAGE DES ALIMENTS

Placez les différents aliments dans différents compartiments selon le tableau ci-dessous :

Compartiment du

réfrigérateur Type d'aliment

compartiment du réfrigérateur

. Aliments avec conservateurs naturels tels que
confitures, jus de fruits, boissons, condiments
. Ne conservez pas des aliments périssables

Porte ou balconnets du

Tiroirs a légumes (tiroir & salade)

. Les fruits, les herbes et les |égumes doivent étre
placés séparément dans le bac a Iégumes

. Ne conservez pas les bananes, oignons,
pommes de terre et |'ail au réfrigérateur

Clayette du réfrigérateur - milieu | o Produits laitiers, ceufs

Clayette du réfrigérateur - haut

e  Aliments qui n'ont pas besoin de cuisson, tels
que les plats cuisinés, la charcuterie, les restes

Tiroir(s)/bac du congélateur

. Aliments pour la conservation de longue durée

° Tiroir inférieur pour la viande crue, la volaille, le
poisson

. Tiroir central pour les Iégumes surgelés, les frites|

. Bac supérieur pour la créme glacée, les fruits
surgelés, les produits surgelés

>

Il est suggéré de régler la température a 4 °C dans le compartiment
réfrigérateur et, si possible, a -18 °C dans le compartiment congélateur.
Pour la plupart des catégories d'aliments, le temps de conservation le plus
long dans le compartiment réfrigérateur est obtenu avec des températures
plus froides. Etant donné que certains produits particuliers (comme les fruits et
légumes frais) peuvent étre endommagés par des températures plus froides,
il est suggéré de les garder dans les tiroirs a légumes, s'ils sont présents.
S'ils ne sont pas présents, maintenez un réglage moyen pour le thermostat.
Pour les aliments congelés, reportez-vous au temps de conservation indiqué
sur I'emballage des aliments. Ce temps de conservation est obtenu chaque
fois que le réglage respecte les températures de référence du compartiment
(une étoile -6 °C, deux étoiles -12 °C, trois étoiles -18 °C)

Astuces pour conserver les aliments dans le réfrigérateur

>

>
>
>

Conservez la température de votre réfrigérateur en dessous de 5 °C.

Les aliments chauds doivent avoir refroidi a température ambiante avant d’étre
placés dans I'appareil.

Les aliments conservés au réfrigérateur doivent étre lavés et essuyés avant
de les entreposer.

Les aliments a conserver doivent étre correctement emballés hermétiquement
pour éviter les altérations d'odeurs ou de godt. Il est conseillé de garder les
aliments recouverts de matériaux n’ayant aucun godt, imperméables a l'air et
a l'eau, non toxiques et exempts de pollution, afin d'éviter la contamination ou
le transfert d'odeurs.

Il est recommandé de ne pas obstruer les sorties d'air du compartiment réfrigérateur.
Ne conservez pas des quantités excessives d'aliments. Laissez de la place
entre les aliments pour permettre a l'air froid de circuler autour d'eux, pour un
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refroidissement meilleur et plus homogene.

Laissez un espace entre les aliments et les parois intérieures, pour permettre
la circulation de I'air. En particulier, ne placez pas les aliments contre la paroi
arriére, car les aliments pourraient geler.

Le processus de vieillissement de certains fruits et Iégumes (tels que melons,
papaye, banane, ananas, etc.) peut étre accéléré au réfrigérateur ; par
conséquent, il est déconseillé de les conserver au réfrigérateur. Cependant, la
maturation des fruits trés verts peut étre favorisée pendant une certaine
période. Les oignons, I'ail, le gingembre et les autres légumes-racines doivent
également étre conservés a température ambiante.

Conseils pour congeler les aliments frais

>

>
>
>

Le compartiment congélateur convient a la congélation des aliments frais et a la
conservation des aliments congelés et surgelés pendant une longue période
Placez les aliments frais a congeler dans le compartiment congélateur

La quantité maximale d'aliments pouvant étre congelés en 24 heures est
indiquée sur la plaque signalétique

Le processus de congélation dure 24 heures : pendant cette période, n'ajoutez
pas d'autres aliments a congeler

Conseils pour conserver les aliments dans le congélateur

>
>

YV VYV VYV

Maintenez la température du congélateur a -18 °C

Les aliments chauds doivent avoir refroidi a température ambiante avant d’étre
placés dans le compartiment congélateur

Les aliments coupés en petites portions congéleront plus rapidement et seront
plus faciles a décongeler et a cuire. Le poids recommandé pour chaque
portion est inférieur a 2,5 kg

Il vaut mieux emballer les aliments avant de les mettre dans le congélateur.
Les aliments décongelés ne peuvent pas étre recongelés a moins qu'ils ne
soient d’abord cuits

Ne pas mettre de quantités excessives d'aliments frais dans le compartiment
congélateur

Les aliments peuvent étre conservés au congélateur a une température d'au
moins -18 °C pendant 2 a 12 mois, en fonction de leurs propriétés (par ex.
viande : 3-12 mois, légumes 6-12 mois). Ne dépassez pas le temps de
conservation des aliments recommandé par les fabricants.

ENTRETIEN ET NETTOYAGE

AVERTISSEMENT ! Débranchez I'appareil de I'alimentation électrique avant de
le nettoyer

Généralités
L'appareil doit étre nettoyé toutes les quatre semaines pour un bon entretien et pour
éviter les mauvaises odeurs des aliments conservés a l'intérieur.

>
>
>

Nettoyez l'intérieur et I'extérieur de I'appareil avec de I'eau ti€de et du savon neutre.
Rincez et séchez avec un chiffon doux.

Nettoyez les accessoires uniquement avec de I'eau tiede et un détergent
neutre. Assurez-vous que tout le savon est rincé et que toutes les piéces sont
séches avant de les remettre a l'intérieur de l'appareil.

Ne nettoyez aucune des parties de I'appareil au lave-vaisselle.

Attendez au moins 5 minutes avant de redémarrer I'appareil, car le démarrage
fréquent risque d'endommager le compresseur.
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DEPANNAGE

En cas de probléme, veuillez vérifier toutes les possibilités indiquées et suivre les
instructions ci-dessous avant de contacter un service aprées-vente.

Probléme

Cause possible

Solution possible

L’appareil ne
fonctionne pas

L'appareil est éteint

Appuyez sur la touche
MARCHE/ARRET pour
allumer Il'appareil

La fiche secteur n'est pas
branchée dans la prise secteur

Branchez la fiche secteur

Le fusible a sauté ou est
défectueux

Vérifiez le fusible et
remplacez-le si nécessaire

La prise est défectueuse

Les dysfonctionnements
du secteur doivent étre
corrigés par un électricien

L'appareil
fonctionne
fréquemment ou
fonctionne trop
longtemps

La température intérieure ou
extérieure est trop élevée

Il est normal que
I'appareil fonctionne plus
longtemps

L'appareil a été hors tension
pendant un certain temps

Normalement, il faut
8 a 12 heures pour que
I'appareil refroidisse
complétement

Une porte/un tiroir de I'appareil
n'est pas bien fermé(e)

Fermez la porte/le tiroir et
assurez-vous que
I'appareil est situé sur un
sol a niveau et qu'il n'y
a pas d'aliment ou de
récipient bloquant la porte

L'intérieur du réfrigérateur

Nettoyez l'intérieur du

Formation
d'humidité
a l'intérieur du
réfrigérateur

L'intérieur du a besoin de nettoyage réfrigérateur
réfrigérateur est . . Enveloppez
9 aliments
Le climat est trop chaud et trop Augmentez la
humide température

Une porte/un tiroir de l'appareil
n'est pas bien fermé(e).

Fermez la porte/le tiroir

Les récipients contenant des
aliments ou des liquides sont
laissés ouverts

Laissez refroidir les
aliments chauds
a température ambiante
et couvrez les aliments et
les liquides
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L'humidité
s'accumule sur le
réfrigérateur
a l'extérieur de la
surface ou entre les
portes/la porte et le
tiroir

Le climat est trop chaud et trop
humide

C'est normal dans un
climat humide et cela va
changer lorsque
I'hnumidité diminuera

La porte/le tiroir n'est pas
fermé(e) hermétiquement

Assurez-vous que la
porte/le tiroir est bien
fermé(e)

Glace dure et givre
dans le
compartiment
congélateur

Les produits n'ont pas été
correctement emballés

Emballez toujours bien
les produits

Une porte/un tiroir de I'appareil
n'est pas bien fermé(e)

Fermez la porte/le tiroir

Bruits inhabituels

L'appareil n'est pas a niveau

Réajustez les pieds

L'appareil touche le mur ou
d'autres objets

Déplacez Iégérement
I'appareil

Les LED de
I'interface utilisateur
clignotent

L'un des capteurs est hors plage

Contactez I'assistance

Une alarme émet
un bip

La porte du compartiment de
rangement du réfrigérateur est
ouverte

Fermez la porte ou
éteignez l'alarme
manuellement

Le systéeme
d'éclairage ou de
refroidissement
a l'intérieur ne
fonctionne pas

La lampe LED est hors service

Veuillez appeler le
service pour le
changement de la lampe

Pendant le fonctionnement, les parois latérales et le périmétre du compartiment
congélateur peuvent étre chauds : c'est normal et cela est d0 au cycle de
fonctionnement normal du produit.
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Installation

3. Dévissez et retirez la charniére supérieure, puis retirez la porte.

4. Retirez le ferme-porte droit et sortez le ferme-porte gauche du sac d'accessoires et installez-le sur le cété gauche.

5. Dévissez la charniére inférieure et retirez le pied réglable du coté gauche vers la droite.

— 1

ugu

6. Dévissez et déplacez la charniére inférieure du coté droit vers le coté gauche, puis installez la charniére inférieure
sur le c6té gauche de I'appareil.

T o,
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Installation

7. Dévissez et déplacez la charniére supérieure du bas vers le haut. Retirez I'interrupteur de porte du cache de la
charniere droite, puis installez-le dans le cache de la charniére gauche qui se trouve dans le sac d'accessoires.

8. Dévissez et déplacez le cache décoratif supérieur sur le co6té gauche pour le mettre sur le coté droit.

N

9. Détachez les joints des portes du réfrigérateur et du congélateur, puis fixez-les aprés avoir effectué une rotation.

10. Installez la porte, puis déplacez les fils de raccordement du coté droit vers le c6té gauche.
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Installation

11. Installez la charniére supérieure sur le c6té gauche, ajustez Iégérement la charniére supérieure lors de l'installation pour
vous assurer que le joint est bien étanche.

12. Raccordez les connecteurs de l'interrupteur de la porte et de I'affichage et installez le cache de la charniere supérieure gauche.

13. Installez les caches des boitiers de cablage supérieurs sur le coté droit.
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Installation

Installez la poignée de porte

Espace requis
« Gardez suffisamment d'espace pour ouvrir la porte.
« |l est conseillé de maintenir un écart d'au moins 10 mm sur les deux cotés.

~[=[o][m[c]c[=[>

Remarque : cet appareil de réfrigération n'est pas destiné a étre utilisé comme un appareil encastré.

Mise a niveau de I'appareil

Pour cela, réglez les deux pieds de mise a niveau a l'avant de l'appareil.

Si l'appareil n'est pas a niveau, les alignements des portes et du
joint magnétique ne seront pas correctement couverts.

Rallonger Raccourcir
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Interface utilisateur

Utilisation du panneau de commande

1.0 Présentation de l'interface utilisateur

1.1 Interface d'utilisation

FREEZER : contréle de la température de I'appareil
SUPER : sélectionner et désélectionner la commande du mode Super

ALARM/ECO : effacer I'alarme d'ouverture de la porte, sélectionner et désélectionner le mode ECO
LOCK : verrouillage et déverrouillage

1.2 Affichage LED
1. Fenétre d'affichage de la température prédéfinie
2. Icone mode Super

3. Icdne mode ECO
4. Icdne de verrouillage et de déverrouillage

2.0 lllustration des touches

Toutes les touches sont valables uniquement dans I'état de déverrouillage.
Bip court aprés chaque contact avec une touche
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Interface utilisateur

2.1 FREEZER : controle de la température de I'appareil disponible uniquement pour
le mode défini par I'utilisateur

En appuyant sur la touche “FREEZER” consécutivement, la température change dans un cercle de -14 °C
a 22 °C, arrétez de la toucher et au bout de 5 secondes de clignotement, la température est réglée.

2.2 SUPER : sélectionner et désélectionner le mode Super

Appuyez sur la touche “SUPER” pour sélectionner le mode Super. Au bout de 5 secondes de
clignotement de l'icone du mode Super, le mode Super est sélectionné.

Lorsque le mode Super est sélectionné, l'icone du mode Super s'allume et la fenétre d'affichage indique -25 °C.
En mode Super, en appuyant sur la touche “FREEZER?”, I'icone du mode Super clignote 3 fois, mais la
température du congélateur ne peut pas étre modifiée.

Pour quitter le mode Super,

- Appuyez sur la touche “SUPER” pour désélectionner le mode Super,

- Ou au bout de 50 heures de mode Super sans aucune intervention, le réfrigérateur I'arréte
automatiquement et passe au réglage précédent.

Avertissement :
en mode Super, le bruit de I'appareil peut étre Iégerement supérieur a la normale.

2.3 ALARM/ECO : acquitter I'alarme d'ouverture de porte et I'alarme de température
élevée, sélectionner et désélectionner le mode ECO

Appuyez brievement sur la touche “ALARM/ECO” pour supprimer l'alarme d'ouverture de porte et
I'alarme de température élevée.

Appuyez sur la touche “ALARM/ECO” pendant 3 secondes pour sélectionner le mode ECO. Au bout de
5 secondes de clignotement de I'icdne du mode ECO, le mode ECO est sélectionné.

Lorsque le mode ECO est sélectionné, l'icone du mode ECO s'allume et la fenétre d'affichage affiche
différentes températures prédéfinies en fonction de la température ambiante (Ta) de I'emplacement de
I'appareil, comme ci-dessous.

Température
. TaS13°C |14°C <Tas20°C|21°C <Tas27°C|28°C<Tas34°C| Ta>35°C
ambiante (Ta)
T érat
emperalure | g oc A18°C A18°C A16°C A5°C
prédéfinie

En mode ECO, la touche “FREEZER” ne répond a aucune pression.
Appuyez sur la touche “ALARM/ECO” pendant 3 secondes pour désélectionner le mode ECO.
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Interface utilisateur

2.4 LOCK : verrouillage et déverrouillage

Appuyez sur la touche “LOCK” pendant 3 secondes pour verrouiller le panneau de commande, l'icone
de verrouillage et de déverrouillage est alors “

Dans l'état de verrouillage, appuyez sur n'importe quelle touche, l'icobne de verrouillage et de
déverrouillage clignote 3 fois.

Appuyez sur la touche “LOCK” pendant 3 secondes pour déverrouiller le panneau de commande, l'icone

de verrouillage et de déverrouillage est alors “ .

Dans I'état de déverrouillage, toutes les touches sont disponibles.
Si aucune opération n'est effectuée dans les 25 secondes, le panneau de commande sera
automatiquement verrouillé.

3.0 Alarme d'ouverture de porte

Si la porte continue a s'ouvrir pendant 90 secondes, l'alarme d'ouverture de la porte retentit.
Fermez la porte pour arréter I'alarme d'ouverture de porte.

Ou appuyez brievement sur la touche “ALARM/ECO” pour supprimer I'alarme d'ouverture de porte.

4.0 Alarme de température élevée

Si la température interne élevée de I'appareil est détectée, une alarme de température élevée retentit,
"ht" et la température détectée s'affichent alternativement sur la fenétre d'affichage.
Appuyez brievement sur la touche “ALARM/ECO” pour arréter |'alarme d'ouverture de porte.

L'affichage de la température élevée disparait automatiquement si la température détectée revient a la normale.
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Utilisation quotidienne

Premiére utilisation

Nettoyage de l'intérieur

Avant d'utiliser I'appareil pour la premiére fois, lavez I'intérieur et tous les accessoires internes avec de I'eau
tiede et du savon neutre afin d'éliminer I'odeur typique de produit neuf, puis séchez-les soigneusement.
Important ! N'utilisez pas de détergents ou de poudres abrasives, car cela endommagerait la finition.

Utilisation quotidienne

Placez les différents aliments dans différents compartiments selon le tableau ci-dessous

« Aliments pour la conservation de longue durée.

- Tiroir/clayette inférieur(e) pour la viande crue, la volaille, le poisson.

Tiroir(s)/clayette du congélateur | « Tiroir/clayette central(e) pour les [égumes surgelés, les frites.

- Tiroir/clayette supérieur(e) pour la créme glacée, les fruits surgelés,
les produits cuits surgelés.

Stockage des aliments surgelés

Lors de la premiere mise en route ou apres une période de non-utilisation. Avant de mettre le produit dans le
compartiment, laissez I'appareil fonctionner au moins 2 heures sur les réglages les plus élevés.

Important ! En cas de dégivrage accidentel, par exemple si le courant a été coupé pendant plus longtemps que la
valeur indiquée dans le tableau des caractéristiques techniques sous “temps de montée”, les aliments décongelés
doivent étre consommés rapidement ou étre cuits immédiatement, puis recongelés (aprés cuisson).

Recommandation de réglage de la température : -18 °C est recommandé.
Selon le réglage recommandé, le temps de conservation optimal du congélateur ne dépasse pas 1 mois.
Le meilleur temps de conservation peut étre réduit avec d'autres parametres.

Décongélation

Avant d'étre utilisés, les aliments surgelés ou congelés peuvent étre décongelés dans le compartiment
congélateur ou a température ambiante, en fonction du temps disponible pour cette opération.

Les petits morceaux peuvent méme étre cuits encore congelés, a peine sortis du congélateur. Dans ce cas,
la cuisson prendra plus de temps.

Accessoires Clayettes mobiles

Les parois du réfrigérateur sont équipées d'une série de rails de maniére a pouvoir
positionner les clayettes selon vos besoins.

Positionnement des balconnets de porte

Les balconnets de porte peuvent étre démontés pour étre nettoyés. Pour le démonter,
procédez comme suit : tirez progressivement le balcon dans le sens des fléches jusqu'a
ce qu'il soit libre, aprés l'avoir nettoyé, repositionnez-le.
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Utilisation quotidienne

Démontez le tiroir inférieur

1. Tirez le tiroir inférieur jusqu’a la butée.
2. Poussez les boucles élastiques des deux cotés du tiroir inférieur.
3. Sortez le tiroir inférieur.

Déverrouillage.

Conseils et astuces utiles
Conseils pour la congélation

Pour vous aider a tirer le meilleur parti du processus de congélation, voici quelques conseils importants :

« La quantité maximale d'aliments pouvant étre congelés en 24 heures est indiquée sur la plaque

signalétique ;

le processus de congélation dure 24 heures. Aucun autre aliment & congeler ne doit étre ajouté pendant

cette période ;

ne congelez que des aliments de qualité supérieure, frais et soigneusement nettoyés ;

préparez les aliments en petites portions pour les congeler rapidement et complétement et permettre par

la suite de décongeler uniquement la quantité requise ;

enveloppez les aliments dans du papier d'aluminium ou du polyéthylene et assurez-vous que les

emballages sont hermétiques ;

« ne laissez pas les aliments frais et non congelés toucher des aliments déja congelés, pour éviter une
augmentation de la température de ces derniers ;

- les aliments maigres se gardent mieux et plus longtemps que les aliments gras ; le sel réduit la durée de
conservation des aliments ;

- si elles sont consommées juste aprés avoir été sorties du compartiment congélateur, les glaces a l'eau
peuvent éventuellement provoquer une brilure de la peau ;

- il est conseillé d'afficher la date de congélation sur chaque emballage pour vous permettre de vous
rappeler la durée de conservation.

.

Conseils pour la conservation des aliments congelés

Pour obtenir les meilleures performances de cet appareil, vous devez :

veiller a ce que les denrées alimentaires surgelées commerciales soient correctement entreposées par le détaillant ;
veiller a ce que les denrées alimentaires congelées soient transférées le plus rapidement possible du magasin
au congélateur ;

ne pas ouvrir la porte fréquemment ou de ne pas la laisser ouverte plus longtemps que nécessaire.

Une fois décongelés, les aliments se détériorent rapidement et ne peuvent pas étre recongelés.

Ne dépassez pas la période de conservation indiquée par le producteur des aliments.

Nettoyage

Pour des raisons d'hygiéne, l'intérieur de I'appareil, y compris les accessoires internes, doit étre nettoyée
régulierement.

Attention ! L'appareil ne doit pas étre branché sur le secteur pendant le nettoyage.
Risque d’électrocution ! Avant de nettoyer I'appareil, coupez I'appareil et débranchez la fiche du
secteur, coupez ou éteignez le disjoncteur ou le fusible. Ne nettoyez jamais I'appareil a I'aide d'un
nettoyeur vapeur. L'humidité pourrait s'accumuler dans les composants électriques, risque
d’électrocution ! Les vapeurs chaudes peuvent endommager les piéces en plastique. L'appareil doit
étre sec avant sa remise en service.
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Utilisation quotidienne

Important ! Les huiles et solvants organiques peuvent s'attaquer aux parties en plastique, p.ex. le jus de

citron ou le jus d'orange, I'acide butyrique, un nettoyant qui contient de I'acide acétique.

- Ne laissez pas ces substances entrer en contact avec les piéces de |'appareil.

« N'utilisez pas de nettoyants abrasifs

+ Sortez les aliments du congélateur. Conservez-les dans un endroit frais, bien couverts.

« Eteignez I'appareil et débranchez la fiche du secteur, coupez ou éteignez le disjoncteur du fusible.

- Nettoyez I'appareil et les accessoires situés a l'intérieur a l'aide d'un chiffon et d'eau tiede. Aprés le
nettoyage, rincez-les a l'eau claire et essuyez-les.

« Une fois que tout est sec, vous pouvez remettre |'appareil en service.

Remplacez la lampe
La lumiére a l'intérieur est une LED. Pour remplacer la lampe, veuillez contacter un technicien qualifié.

Dépannage

Attention ! Avant de résoudre le probléme, coupez I'alimentation électrique. Seul un électricien qualifié
ou une personne compétente doit effectuer le dépannage qui ne figure pas dans ce manuel.
Important ! Il y a des sons lors d'une utilisation normale (compresseur, circulation du réfrigérant).
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Non-utilisation pendant une longue période

> Si I'appareil n'est pas utilisé pendant une période prolongée :

> Retirez les aliments et débranchez le cordon d'alimentation.

> Nettoyez I'appareil comme cela est décrit dans le paragraphe « Entretien et nettoyage -
Généralités ».

> Gardez la porte et les tiroirs/la porte du congélateur ouverts pour éviter la formation

de mauvaises odeurs a l'intérieur.

Coupure de courant

En cas de coupure de courant, les aliments doivent rester au froid en toute sécurité, voir la
plaque signalétique. Suivez ces conseils pendant une coupure de courant prolongée, en
particulier en été :

> Ouvrez la porte/le tiroir le moins possible.
> Ne mettez pas d'aliments supplémentaires dans I'appareil pendant une coupure de courant.
> Si un préavis de coupure de courant est donné et que la durée de la coupure est

supérieure a la quantité d'heures indiquée sur la plaque signalétique, préparez des glagons et
placez-les en haut du compartiment réfrigérateur.

> La durée de conservation et la qualité comestible des aliments seront réduites.
Tout aliment décongelé doit étre consommé ou cuit et recongelé (le cas échéant) afin de
prévenir les risques pour la santé.

Disponibilité des piéces détachées

> Les thermostats, les capteurs de température, les circuits imprimés et les sources
de lumiere sont disponibles pendant une période minimale de 7 ans aprés la mise sur le
marché de la derniére unité du modéle.

> Poignées de porte, charniéres de porte, bacs et paniers pendant une période
minimale de 7 ans et joints de porte pendant une période minimale de 10 an, aprés la mise sur
le marché de la derniére unité du modeéle.

Pour contacter I'assistance technique, visitez notre site web : https://corporate.haier-europe.com/en/

Dans la section « site web », choisissez la marque de votre produit et votre pays. Vous serez
redirigé vers le site web spécifique ou vous trouverez le numéro de téléphone et le formulaire
pour contacter I'assistance technique.

Pour plus d'informations sur le produit, consultez https://eprel.ec.europa.eu/ ou scannez le
code QR sur I'étiquette énergétique fournie avec I'appareil.
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Korisnicke upute

Zamrzivac¢ opremljen tehnologijom
Total No-Frost

Sadrzaj
1.Sigurnosne informacije Stranica 1~9
2.Pregled Stranica 10
3.Ugradnja Stranica 11~19
4 Korisnicko sucelje Stranica 20~22
5.Dnevna uporaba Stranica 23~26




Zahvaljujemo vam na kupnji ovog uredaja.

Prije nego $to zapocnete upotrebljavati hladnjak, paZzljivo procitajte ovaj prirucnik s uputama kako
biste omogudili njegov Sto bolji rad. Pohranite upute za buduéu uporabu ili druge vlasnike.
Ovaj uredaj namijenjen je samo uporabi u kucanstvu i sljede¢im okruzenjima:

- prostoru za blagovanje unutar trgovina, ureda ili drugih radnih prostora,

- poljoprivrednim gospodarstvima, hotelima, motelima i drugim smjestajnim jedinicama poput
- smjestaja za nocenje s doruckom (B&B)

- pruzanju usluga kateringa ili slicne uporabe koja ne uklju¢uje maloprodaju.

Ovaj se uredaj mora upotrebljavati samo za ¢uvanje hrane jer bilo koja druga uporaba moZze biti
opasna te proizvodac¢ ne preuzima nikakvu odgovornost za bilo kakve propuste. Takoder vam
napominjemo da procitate uvjete jamstva.

SIGURNOSNE INFORMACIJE

Pazljivo procitajte upute za rukovanje uredajem i njegovo postavljanje!

U njima ¢ete pronadi vaZne informacije o postavljanju, uporabi i odrzavanju
uredaja.

Proizvodac nije odgovoran ako se ne budete pridrzavali uputa i upozorenja.
Sacuvajte sve dokumente za kasniju uporabu ili buduceg vlasnika uredaja.

e Ne prikljucujte uredaj na mreZu za napajanje dok
u potpunosti ne uklonite zastitnu i transportnu
ambalazu. Drzite djecu podalje od ambalaZe
i njezinih dijelova.

Postoji opasnost od guSenja preklopnom
kartonskom ambalaZom i plasticnom folijom!

e Prije nego Sto pokrenete uredaj, ostavite ga da
stoji najmanje 4 sata kako bi se ulje kompresora
slilo u Kkuciste ako se zamrziva¢ prenosio
u vodoravnom polozaju.

e Pazite da nema oStecenja nastalih u transportu.

e Ne osStecujte zatvoreni sustav rashladnog sredstva.



Pazite da ventilacijski otvori na uredaju ili
ugradenim sklopovima ne budu zaprijeceni.
Kompresor nikada nemojte Ccistiti vodom.
Temeljito ga obriSite suhom Kkrpom nakon
CiS¢enja kako biste sprijecili nastajanje hrde.
Zbog teZine uredaja uvijek ga pomicite s barem
jos dvjema osobama.

Postavite i nivelirajte uredaj na mjesto prikladno
za njegovu veli¢inu i uporabu.

Provjerite odgovara li elektricno napajanje
podacima na natpisnoj plocici. Ako ne odgovara,
obratite se elektricaru.

Da bi uredaj radio, potreban je izvor napajanja
jaCine 220 - 240 VAC / 50 Hz. Neobicna naponska
kolebanja mogu dovesti do neuspjeSnog
pokretanja  uredaja, oStetiti mehanizam
regulacije temperature ili kompresor, a mogu
izazvati i neobi¢nu buku pri radu uredaja. U tom
je slucajno potrebno wugraditi wuredaj za
automatsku regulaciju napona.

Samo za Ujedinjeno Kraljevstvo: Na kabelu za
napajanje uredaja postavljen je trostruki utikac
(uzemljenje) kojem odgovara standardna
trostruka (uzemljena) uti¢nica. Nikada nemojte
iskljuciti ili skinuti tre¢i pin (uzemljenje).
Nakon postavljanja uredaja, utika¢ mora biti lako
dostupan.

Pripazite da glavni kabeli ne budu zaprijeceni
ispod uredaja tijekom i nakon
prenoSenja/nosenja uredaja kako biste izbjegli
da se navedeni kabeli prerezu ili oStete. Ako je
kabel za napajanje oSteen, mora ga zamijeniti
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proizvodac¢, njegov serviser ili osobe sli¢nih
kvalifikacija da bi se izbjegla opasnost.

Ne postavljajte uredaj na vlazna, masna ili
prasnjava mjesta te ga ne izlazite izravnoj
Suncevoj svjetlosti ili vodi.

Ne postavljajte uredaj u blizini grijaca ili
zapaljivih materijala.

ZA uredaje s odjeljkom zamrzivaca: ako dode do
nestanka elektricne energije, ne otvarajte
poklopac. Ako nestanak elektri¢ne energije traje
krac¢e od broja sati navedenog na natpisnoj
oznaci (vrijeme trajanja porasta temperature),
zaledena bi hrana trebala biti u redu.
Ako nestanak elektricne energije traje dulje od
navedenog vremena, zaledena hrana treba se
provjeriti i odmah konzumirati ili skuhati pa
ponovno zalediti.

Ne brinite se ako ne budete mogli lako otvoriti
poklopac uredaja odmah nakon njegova
zatvaranja. Navedena pojava uzrokovana je
razlikom u tlaku koji ¢e se izjednaciti kako bi se
poklopac mogao normalno otvoriti nakon
nekoliko minuta.

Ne skladistite lijekove, bakterije ili kemijska
sredstva u uredaju. Uredaj je namijenjen za
uporabu u Kkucanstvima te se stoga ne
preporucuje skladistenje materijala Cije cuvanje
iziskuje tocno odredene temperature.

Ne vucite snazno i ne presavijajte kabel za
napajanje te ne dodirujte utika¢ mokrim rukama.



Ne skladistite proizvode sa zapaljivim punjenjem
(npr. boje u spreju) ili eksplozivne tvari u uredaju.
Rizik od eksplozije!

Da biste izbjegli tjelesne ozljede od pada ili strujni
udar zbog doticaja s vodom, ne stavljajte
nestabilne predmete (teske predmete, spremnike
s vodom) na hladnjak.

Ne upotrebljavajte elektri¢ne uredaje u odjeljcima
za Cuvanje hrane, osim ako je navedenu uporabu
preporucio proizvodac.

Nemojte dodirivati unutarnje rashladne
elemente, posebno ne mokrim rukama, kako
biste izbjegli pukotine ili ozljede.

U opasnosti su djeca, ljudi s ogranic¢enim fizickim,
mentalnim ili osjetilnim sposobnostima te ljudi
koji nemaju dovoljno znanja o sigurnoj uporabi
uredaja.

Provjerite jesu li djeca i ugrozene osobe
razumjele opasnosti. Osoba odgovorna za
sigurnost mora nadgledati djecu i ugroZene
osobe Kkoje upotrebljavaju uredaj ili im davati
upute o uporabi. Samo djeca od osam godina ili
starija smiju upotrebljavati ureda;j.

Djeca se ne smiju igrati uredajem.



Djeca u dobi od 3 do 8 godina smiju puniti ovaj
uredaj i vaditi namirnice iz njega.

ZA uredaje s odjeljkom zamrzivaca: ne skladistite
teku¢ine u bocama ili limenkama (pogotovo
gazirana pica) u odjeljku zamrzivaca.

Boce i limenke mogu eksplodirati!

ZA uredaje s odjeljkom zamrzivaca: nikada ne
stavljajte zaledenu hranu izravno iz odjeljka
zamrzivaca u usta. Postoji rizik od opeklina pri
niskim temperaturama!

Zastitite plasticne dijelove i gumu na vratima od
ulja i masnoca, inace Ce postati porozni.

Prije izvodenja bilo koje radnje, izvucite kabel za
napajanje iz uticnice.

Ne upotrebljavajte mehanicke uredaje ili bilo
kakve druge alate kako biste ubrzali postupak
odledivanja, osim onih koje je preporucio
proizvodac.

Ne upotrebljavajte Siljaste ili oStre predmete,
poput nozeva ili vilica, kako biste uklonili led.
Nikada ne upotrebljavajte suSila za Kkosu,
elektricne grijace ili druge elektri¢cne uredaje za
odledivanje.

Savjetujemo vam da ocistite i kabel za napajanje
jer bilo kakve prevelike naslage prasSine na
kabelu za napajanje mogu uzrokovati pozar.

Ne pokusavajte sami popravljati ili rastavljati
uredaj te ciniti ikakve preinake na uredaju.
Ako je potreban bilo kakav popravak, obratite se
nasoj korisnickoj sluzbi.
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Djecu je potrebno nadzirati za vrijeme ¢iS¢enja ili
odrzZavanja uredaja.

Nemojte Ccistiti hladne staklene police vru¢om
vodom. Staklo moZe puknuti zbog nagle promjene
temperature.

UPOZORENJE: C(Cijevima zatvorenog rashladnog
sustava tece mala kolic¢ina ekoloski prihvatljivog,
no zapaljivog rashladnog sredstva (R600a)
iizolacijskog plina (ciklopentan). Nije Stetna za
ozonski omotac i ne pojacava ucinak staklenika.
Iscuri li rashladno sredstvo, moze dovesti do
ozljede oka ili se zapaliti.

Ako se zatvoreni sustav rashladnog sredstva
oSteti:

- Iskljucite uredaj i izvucite utikac za elektricnu
mrezu

- Uredaj se ne mora drZati podalje od otvorenog
plamena i/ili izvora zapaljenja

- Prostoriju temeljito nekoliko minuta prozracite
- Obavijestite sluzbu za korisnike

UPOZOREN]JE: Ne ostecujte utikac i/ili kabel za
napajanje jer moZe doci do pojave strujnih udara
ili pozara.

UPOZORENJE: Nemojte upotrebljavati visSe
prijenosnih uti¢nica ili prijenosnih sustava
napajanja. Ne preporucujemo vam uporabu
produznih kabela i viSekanalnih prilagodnika.
Ne pokusSavajte sjesti ili stati na uredaj. MoZete se
ozlijediti ili oStetiti uredaj. Ovaj uredaj nije
namijenjen za postavljanje na drugi uredaj ili pod
njega.



Ovaj je uredaj osmiSljen i izraden samo za
uporabu u kuéanstvu.

Smijete upotrebljavati samo originalne dijelove
koje dobavlja proizvodac. Proizvodac¢ jamci da
samo ti dijelovi ispunjavaju sigurnosne zahtjeve.
Ako se vrata dugo ostave otvorenim, to moze
uzrokovati znacajno povecanje temperature
u odjeljcima uredaja.

- Redovito C(istite povrSine koje mogu doci
udoticaj s namirnicama i dostupne sustave
odvodnje.

- Spremnike za vodu ocistite ako se nisu Kkoristili
48 sati; isperite sustav za vodu spojen na dovod
vode ako se voda nije crpila 5 dana.

- Sirovo meso i ribu cuvajte u odgovaraju¢im
posudama u hladnjaku tako da ne dolaze u doticaj
s drugim namirnicama i ne kapaju na njih.

- 0Odjeljci zamrznute hrane s dvije zvjezdice (ako
se nalaze u uredaju) prikladni su za spremanje
unaprijed zamrznutih namirnica, Cuvanje ili
pripremu sladoleda i izradu kockica leda.

- Odjeljci s jednom, dvije i tri zvjezdice, ako se
nalaze u uredaju, nisu prikladni za zamrzavanje
svjezih namirnica.

- Ako uredaj dulje vrijeme ostaje prazan,
iskljucite ga, odmrznite, ocistite, osuSite
i ostavite vrata otvorena kako biste sprijecili
stvaranje plijesni u uredaju.



e ZA hladnjake vina: ovaj uredaj namijenjen je
iskljucivo za drZanje vina

e ZA samostalni uredaj: ovaj rashladni uredaj nije
namijenjen za uporabu kao ugradbeni uredaj

e ZA uredaje bez odjeljka s 4 zvjezdice: ovaj
rashladni uredaj nije prikladan za zamrzavanje
namirnica

e Zamjenu svjetlosnog izvora (samo LED) mora

obaviti stru¢na osoba

e Ovaj proizvod sadrzi svjetlosni izvor razreda G

energetske ucinkovitosti.



Zbrinjavanje starih uredaja

)54

Ovaj uredaj oznacen je sukladno Direktivi 2012/19/EZ o otpadnoj elektri¢noj

i elektronickoj opremi (WEEE).

Oprema WEEE sadrzava zagadujuce tvari (koje mogu prouzrociti negativne
posljedice za okoli§) i osnovne komponente (koje se mogu ponovno
upotrijebiti). Vazno je da se oprema WEEE obraduje primjenom
odgovarajucih postupaka kako bi se uklonili i pravilno zbrinuli svi zagadivaci
te prikupili i reciklirali svi materijali.

Pojedinci mogu imati vaznu ulogu u postizanju cilja da oprema WEEE ne
postane ekoloski problem. Potrebno je pridrzavati se nekoliko osnovnih pravila:

- Oprema WEEE ne smije se zbrinjavati kao ku¢anski otpad.

- Oprema WEEE treba se zbrinuti na pripadaju¢éim mjestima za
prikupljanje otpada kojima upravljaju opcina ili registrirana poduzeca.
Kada je rije€ o vec¢oj opremi WEEE, prikupljanje na kuénom pragu obavlja se
u brojnim drzavama.

U brojnim se drzavama prilikom kupnje novog uredaja stari uredaj moze
vratiti prodavacu koji ¢e ga preuzeti besplatno, samo ako je oprema iste
vrste ili ima iste funkcije kako i kupljena oprema.



Pregled

Dioda LED

Police

Poklopac ladica

Ladice zamrzivaca

Noge za niveliranje

Police na vratima

* Za konfiguraciju s najve¢om ustedom energije treba smjestiti ladice, kutiju za hranu
i police unutar proizvoda te iskljuciti ventilator. Pogledajte gore navedene slike.
** Gore navedene slike sluze samo za referentnu uporabu. Stvarna konfiguracija ovisi

o fiziCkom proizvodu ili izjavi distributera.

Napomena: Slika poviSe sluzi samo za referenciju. Stvarni uredaj vjerojatno je drugadiji.
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UGRADNJA
UPOZORENJE! Uredaj je tezak. Uvijek njime rukujte s barem dvjema osobama.
Prije prve upotrebe

»  Uklonite sav ambalazni materijal.

»  Ocistite uredaj vodom i blagim deterdzentom i osuSite ga mekom
krpom.

» Provjerite jesu li napajanje, uti€nica i osigurac¢ uskladeni
s natpisnom plo¢icom.

»  Provjerite je li uticnica uzemljena i ima li razdjelnog utikaca ili
produznog kabela.

» Provjerite moze li se pristupiti utikacu za napajanje nakon $to se
uredaj postavi na svoje mjesto.

» Temperatura hladnjaka i zamrzivaca automatski su postavljene
4 °Ci18 °C. To su preporucene postavke. Ako Zelite, te
vrijednosti temperature mozete ru¢no promijeniti. Pogledajte
odjeljak Namjestanje temperature.

Okolisni uvjeti

» Ovaj se uredaj treba ugraditi u suhu i dobro ventiliranu prostoriju.

» Ne ugradujte uredaj blizu drugih uredaja koji zrace toplinu
(pecnice, hladnjaci) bez izolacije ili na podrucju gdje je izlozen
izravnoj suncevoj svjetlosti.

»  Ako se uredaj postavi u hladan okoli$ (poput drvarnice, sporedne

gradevine ili garaze), to moze imati negativan utjecaj na radni
ucinak i prouzroditi kvarenje hrane.

Ovaj uredaj ugradite na mjestu gdje temperatura okoline nije niza ni viSa od radne
temperature jer u takvom slu€aju uredaj ne radi pravilno.

° Prosireni umjereni (SN): ,ovaj rashladni uredaj namijenjen je uporabi pri
temperaturama okoline od 10 °C do 32 °C”.

. Umjereni (N): ,ovaj rashladni uredaj namijenjen je uporabi pri temperaturama
okoline od 16 °C do 32 °C’.

. Suptropski (ST): ,ovaj rashladni uredaj namijenjen je uporabi pri
temperaturama okoline od 16 °C do 38 °C”.

. Tropski (T): ,ovaj rashladni uredaj namijenjen je uporabi pri temperaturama
okoline od 16 °C do 43 °C’.

Niveliranje uredaja
Uredaj se treba postaviti na ravnu i ¢vrstu povrsinu.

1. Malo nagnite uredaj unatrag.

2. Okrenite nozice u smjeru kazaljke na satu kako biste
podignuli hladnjak.

3. Okrenite nozZice u smjeru suprotnom od kazaljke na

satu kako biste spustili hladnjak.
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Premjestanje uredaja

1.
2.

Uklonite svu hranu i iskopcajte ureda.
Osigurajte police i druge pomic¢ne dijelove u hladnjaku i zamrzivacu

liepljivom trakom.

3.

Ne naginjite hladnjak za viSe od 45° kako ne biste ostetili rashladni sustav.

SAVJETI ZA CUVANJE HRANE

Stavite razlic¢itu hranu u razlicite odjeljke u skladu s tablicom u nastavku:

Odjeljak hladnjaka Vrsta hrane

Vrata ili pretinci odjeljka hladnjaka dzemova, sokova, pi¢a, zacini

. Hrana s prirodnim konzervansima, poput

° Nemojte spremati kvarljive namirnice.

e  Voce, zacinsko bilje i povrée trebaju se drzati
u zasebnom pretincu.

Ladice za voce i povrce . Nemojte drzati banane, luk, krumpire i CeSnjak

u hladnjaku.
Polica hladnjaka — srednja ° Mlije€ni proizvodi, jaja
. Hrana koja se ne treba kuhati, poput hrane koja
Polica hladnjaka — gornja je odmah spremna za konzumaciju,

suhomesnatih proizvoda, ostataka

Hrana za dugotrajno ¢uvanje

Donja ladica za sirovo meso, perad, ribu
Srednja ladica za zamrznuto povrée, krumpirice
Gornja polica za sladoled, zamrznuto voce,
zamrznute pekarske proizvode

Ladice/polica zamrzivaca

Preporucujemo da temperaturu u hladnjaku postavite na 4 °C, a u zamrzivacu,
ako je moguce, na -18 °C.

Za vecinu kategorija hrane najduze razdoblje ¢uvanja u hladnjaku postize se
uz hladnije temperature. Buducéi da se neki proizvodi (poput svjezeg voéa

i povréa) mogu pokvariti na hladnijim temperaturama, preporucuje se da se
drZe u ladicama za voce i povrce, ako ih ima. Ako ih nema, odrzavajte
prosjecnu postavku termostata.

Za zamrznutu hranu pogledajte razdoblje Cuvanja navedeno na ambalazi te
hrane. To razdoblje Cuvanja postize se kad god postavka odgovara referentnim
temperaturama odjeljka (jedna zvjezdica -6 °C, dvije zvjezdice -12 °C,

tri zvjezdice -18 °C)

Savjeti za ¢uvanje hrane u hladnjaku

YVVVY

vV Vv

Odrzavajte temperaturu hladnjaka ispod 5 °C.

Vruéa hrana mora se ohladiti na sobnu temperaturu prije stavljanja u uredaj.
Hranu treba oprati i osusiti prije spremanja u hladnjak.

Hrana mora biti dobro zatvorena kako bi se izbjegle promjene mirisa ili okusa.
PreporuCujemo da se hrana drzi prekrivenom materijalima koji nemaju okusa,
ne propustaju zrak i vodu, nemaju otrova i onecis¢enja kako ne bi doslo do
kontaminacije ili prijenosa mirisa.

Preporucuje se da otvori za zrak u odjeljku hladnjaka ostanu slobodni.
Nemojte skladistiti pretjerane koli€ine hrane. Ostavite slobodnog prostora
izmedu hrane kako biste omogucili da hladni zrak protje€e oko nje radi boljeg
i ujednacenijeg rashladivanja.
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»  Ostavite prazninu izmedu hrane i unutarnjih stijenki kako biste omogucili
protok zraka. Posebice nemojte drzati hranu uz straznju stijenku jer bi se
hrana mogla zamrznuti.

»  Proces zrenja nekog voca i povréa (poput lubenica, papaje, banane, ananasa
itd.) moze se ubrzati u hladnjaku; stoga se ne preporucuje da se to voce
i povrée Cuva u hladnjaku. Medutim, dozrijevanje veoma zelenog vo¢a moze
se pospjesiti u odredenom razdoblju. Luk, ¢eSnjak, dumbir i ostalo korjenasto
povrce takoder se treba Cuvati na sobnoj temperaturi.

Savjeti za zamrzavanje svjeze hrane

»  Odjeljak zamrzivaca prikladan je za zamrzavanje svjezih namirnica i Cuvanje
zamrznutih i duboko zamrznutih namirnica dulje vrijeme.

»  Svjeze namirnice koje treba zamrznuti stavite u odjeljak zamrzivaca.

»  Maksimalna koli¢ina namirnica koje se mogu zamrznuti u roku od 24 sata
naznacena je na natpisnoj plocici.

»  Proces zamrzavanja traje 24 sata: u ovom razdoblju nemojte dodavati nove
namirnice za zamrzavanje.

Savjeti za €uvanje hrane u zamrzivacu

»  Odrzavajte temperaturu zamrzivaca na -18 °C.
»  Vruéa hrana mora se prvo ohladiti na sobnu temperaturu prije stavljanja u zamrzivac.
»  Hrana izrezana u manje komade brze ¢e se zamrznuti i lak8e ¢e se odmrznuti
i skuhati. Preporu¢ena tezina svakog komada manja je od 2,5 kg.
>  Bolje je zapakirati hranu prije stavljanja u zamrzivac.
»  Odmrznuta hrana ne smije se ponovno zamrznuti osim ako se prvo ne skuha.
»  Nemojte stavljati prekomjerne koli€ine svjeze hrane u zamrzivac.
»  Hrana se moze Cuvati u zamrzivacu na temperaturi od najmanje -18 °C dva do

dvanaest mjeseci, ovisno o njezinim svojstvima (npr. meso: 3 — 12 mjeseci,
povrce: 6 — 12 mjeseci). Nemojte hranu ¢uvati duze od razdoblja koje je
preporucio proizvodac.

NJEGA | CISCENJE
UPOZORENJE! Odspojite jedinicu s izvora napajanja prije ¢iS¢enja.

Opcenito

Uredaj se treba o istiti svaka Cetiri tjedna radi dobrog odrzavanja i sprieCavanja
nastanka neugodnih mirisa pohranjene hrane.

»  Ocistite unutrasnjost i kuciste uredaja mlakom vodom i neutralnim sapunom.

> Isperite i osuSite mekom krpom.

»  Ocistite dodatni pribor isklju¢ivo mlakom vodom i neutralnim deterdzentom.
Uvjerite se da je sav sapun ispran i da su svi dijelovi suhi prije nego $to ih
zamijenite unutar uredaja.

»  Nijedan dio uredaja nemojte Cistiti u perilici posuda.

>  Pustite da prode najmanje pet minuta prije ponovnog pokretanja uredaja jer bi
Cesto pokretanje moglo ostetiti kompresor.
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RJESAVANJE PROBLEMA

U slu€aju nastanka problema, provjerite sve prikazane moguénosti i slijedite upute
u nastavku prije obra¢anja postprodajnoj sluzbi.

Problem

Moguéi uzrok

Moguce rjesenje

Uredaj ne radi.

Uredaj je iskljucen.

Pritisnite gumb za
ukljucivanje/iskljucivanje
na uredaju.

Utikac¢ za elektriénu mrezu nije
priklju¢en u utinicu elektricne
mreze.

Prikljucite utika¢ za
elektricnu mrezu.

Osigurac je pregorio ili je
osStecen.

Provijerite osigurac
i zamijenite ga ako je to
potrebno.

Uti¢nica je oStecena.

Kvarove na elektri¢noj
mrezi treba otkloniti

Uredaj se Cesto
pokrece ili radi

elektricar.
Unutarnja ili vanjska temperatura] Normalno je da uredaj
previsoka je. duze radi.

Uredaj se nije napajao neko
vrijeme.

Obic¢no je potrebno 8 do
12 sati da se uredaj
u potpunosti ohladi.

predugo. Zatvorite vrata/uredaj
A L i pobrinite se da se uredaj
Ladica ili vrata uredaja nisu . . .
nalazi na ravnoj povrsini
dobro zatvorena . . .
i da hrana ili spremnik ne
blokiraju vrata.
Unutragniost Potrebno je ocistiti unutrasnjost Ocistite unutrasnjost
nutrasnjost hladnjaka. hladnjaka.
hladnjaka prljava je H . —
i/ili smrdi. fana snaznog minsa cuva se Temeljito omotajte hranu.
u hladnjaku.

Stvaranje vlage s
unutarnje strane
hladnjaka

Klima je pretopla ili prevlazna.

Povecajte temperaturu.

Ladica ili vrata uredaja nisu
dobro zatvorena.

Zatvorite vrata/ladicu.

Otvoreni su spremnici hrane ili
tekucine.

Pustite da se vruc¢a hrana
ohladi na sobnu
temperaturu i pokrijte

hranu i tekucine.
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Vlaga se nakuplja na
hladnjacima na
vanjskoj povrsini ili
izmedu vrata i ladice.

Klima je pretopla ili prevlazna.

Ovo je uobi¢ajeno

u vlaznoj klimi i promijenit

¢e se kad se vlaznost
smanii.

Ladica ili vrata nisu dobro
zatvorena.

Pobrinite se da su
vrata/ladica dobro
zatvorena.

Mnogo leda i mraza

Hrana nije primjereno
zapakirana.

Uvijek dobro zapakirajte
hranu.

u zamrzivacu

Ladica ili vrata uredaja nisu
dobro zatvorena

Zatvorite vrata/ladicu.

Cudni zvukovi

Uredaj nije niveliran.

Ponovno namjestite
nozice.

Uredaj dodiruje zid ili druge

otvorena su.

predmete. Malo pomaknite uredaj.
LEI? zaruIJ% . Jedan je od senzora izvan Obratite se sluzbi za
korisnic¢kog sucelja raspona omoc
bljeskaju. pona. pomoc.
. Vrata odjeljka u hladnjaku Zatvorite vrata ili ruéno
Alarm zvoni.

utisajte alarm.

Unutarnji sustav
osvijetljenja ili
rashladivanja ne
radi.

LED zarulja neispravna je.

Nazovite sluzbu radi
promjene Zarulje.

Tijekom rada, boc¢ne stijenke i podrucje oko zamrziva¢a mogu biti vruci.
To je normalna pojava i posljedica je uobi¢ajenog radnog ciklusa proizvoda.
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Ugradnja

3. Odvrnite i uklonite gornju $arku, a zatim uklonite vrata.

4. Uklonite desni pomocni zatvara¢ i izvadite lijevi pomocni zatvarac iz vrecice s dodatcima te ga postavite na lijevu stranu.

ivu nozicu s lijeve strane na desnu stranu.

u“u

6. Odvrnite i pomaknite zatik donje Sarke s desne na lijevu stranu, a zatim postavite donju Sarku na lijevu stranu uredaja.

b 4
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Ugradnja

7. Odvrnite i pomaknite zatik gornje $arke s donje strane na gornju stranu. Uklonite prekida¢ vrata s poklopca
desne $arke i zatim ga postavite u poklopac lijeve $arke koji se stavlja u vrecicu s dodatcima.

8. Odvrnite i pomaknite gornji dekorativni poklopac na lijevoj strani i postavite ga na desnu stranu.

N
9. Odvojite brtve vrata hladnjaka i zamrzivaca te ih pri¢vrstite nakon okretanja.

7 T\

ﬁ

7;4_

L

10. Ugradite vrata , a zatim pomaknite spojne Zice s desne na lijevu stranu.
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Ugradnja

11. Postavite gornju Sarku na lijevu stranu i lagano prilagodite gornju $arku tijekom ugradnje da biste bili sigurni da se brtva
dobro zabrtvila.

12. Spojite konektore prekidaca vrata i zaslona te postavite poklopac lijeve gornje Sarke.

13. Postavite poklopce gornje Zi€ne kutije na desnu stranu.
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Ugradnja

Ugradnja rucke vrata

Prostorni zahtjev
« Ostavite dovoljno prostora vrata otvorenim.
« Savjetuje se odrzavati razmak od najmanje 10 mm na dvjema stranama.
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Napomena: ovaj rashladni uredaj ne namjenjuje se za uporabu kao ugradbeni uredaj.
Poravnavanje jedinice
Da biste to u¢inili, namjestite dvije noZice za niveliranje na prednjoj
strani jedinice.
Ako se jedinica nije poravnala, poravnanja vrata i magnetske brtve
nece se pravilno pokriti.
=
Produzi £ —=
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Korisnicko sucelje

Uporaba upravljacke ploce

1.0 Uvod u korisni¢ko sucelje

1.1 Operativno sucelje

FREEZER: Kontrola temperature uredaja
SUPER: Odaberi i ponisti odabir kontrole nacina rada Super

ALARM/ECO: Izbrisi alarm o otvorenim vratima, odaberi i ponisti odabir nacina rada ECO
LOCK: Zaklju¢avanje i otklju¢avanje

1.2 Zaslon LED

1. PrikaZi prozor za unaprijed postavljenu temperaturu
2. Ikona nacina rada Super

3. lkona nacina rada ECO

4. lkona zaklju¢avanja i otkljucavanja

2.0 Prikaz tipki

Sve tipke vrijede samo u statusu otklju¢avanja.
Kratki zvuéni signal nakon dodirivanja tipki
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Korisnicko sucelje

2.1 FREEZER: kontrola temperature uredaja dostupna samo za korisni¢ki definirani
nacin rada.

Uzastopnim dodirivanjem tipke ,FREEZER” temperatura se mijenja u krugu od -14 °C do -22 °C.
Prestanite dodirivati i nakon 5 sekundi treperenja postavlja se temperatura.

2.2 SUPER: Odaberi i ponisti odabir nacina rada Super

Pritisnite tipku ,,SUPER” za odabiranje nacina rada Super. Nakon 5 sekunda treperenja ikone nacina
rada Super odabire se nacin rada Super.

Kada se odabere nacin rada Super, pocinje svijetliti ikona nacina rada Super, a u prozoru zaslona
prikazuje se -25°C.

U nacinu rada Super dodirivanjem tipke ,,FREEZER” ikona nacina rada Super treperi 3 puta, ali
temperaturu zamrzivaca nije mogucée promijeniti.

Za izlazak iz nacina rada Super

- pritisnite tipku ,,SUPER” za poni$tavanje odabira nacina rada Super

- ili nakon 50 sata u nacinu rada Super moda bez rada, hladnjakom se on automatski zaustavlja
i prelazi se na prethodnu postavku.

Upozorenje:
U nacinu rada Super buka uredaja moze biti neSto veca od buke u normalnom radu.

2.3 ALARM/ECO: izbriSi alarm o otvorenim vratima i alarm o visokoj temperaturi,
odaberi i ponisti odabir nac¢ina rada ECO

Kratko dodirnite tipku ,ALARM/ECO” za brisanje alarma o otvorenim vratima i alarma o visokoj
temperaturi.

Dodirnite tipku ,ALARM/ECO” na 3 sekunde za odabiranje na¢ina rada ECO. Nakon 5 sekunda
treperenja ikone nacina rada ECO odabire se nacin rada ECO.

Kad se odabere nacin rada ECO, ikona nacina rada ECO pocinje svijetliti i u prozoru zaslona prikazuju
se razli¢ite unaprijed postavljene temperature ovisno o temperaturi okoline (To) u kojoj se uredaj nalazi
u skladu s navedenim u nastavku.

Temperatura
. To<13°C [14°C <To =20 °C|21 °C <To=<27°C|28 °C<To<34°C| To>35°C
okoline (To)
Unaprijed
postavljena | -18 °C -18°C -18°C -16°C -15°C
temperatura

U nacinu rada ECO tipkom ,FREEZER” ne reagira se na dodir.
Dodirnite tipku ,ALARM/ECO” na 3 sekunde za poni$tavanje odabira nacina rada ECO.
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Korisnicko sucelje

2.4 LOCK: Zaklju€avanje i otklju¢avanje
Dodirnite tipku ,LOCK” na 3 sekunde za zaklju¢avanje upravljacke ploc¢e i tada ikona za zaklju¢avanje
i otkljucavanje postaje .J=] -

U statusu zaklju¢avanja dodirnite bilo koju tipku i ikona zaklju¢avanja i otklju¢avanja ¢e zatreperiti 3 puta.

Dodirnite tipku ,LOCK" na 3 sekunde za otklju¢avanje upravljacke ploce i tada ikona za zaklju¢avanje
R ) - [pim,
i otklju¢avanje postaje , .
U statusu otklju€avanja dostupne su sve tipke.
Ako nema radnji u roku od 25 sekunda, automatski se zaklju¢ava upravljacka ploca.
3.0 Alarm o otvorenim vratima

Ako se vrata otvaraju 90 sekunda, oglasava se alarm o otvorenim vratima.
Zatvorite vrata da biste zaustavili alarm o otvorenim vratima

ili kratko dodirnite tipku ,ALARM/ECO"” za brisanje alarma o otvorenim vratima.

4.0 Alarm o visokoj temperaturi

Ako se otkrije visoka unutarnja temperatura uredaja, oglasava se alarm o visokoj temperaturi, a u prozoru
zaslona naizmjeni¢no se prikazuje ,vht” i otkrivena temperatura.
Kratko dodirnite tipku ,ALARM/ECO” za zaustavljanje alarma o otvorenim vratima.

Zaslon za visoku temperaturu automatski nestaje samo ako se otkrivena temperatura vrati u normalno stanje.
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Dnevna uporaba

Prva uporaba

Ciséenje unutrasnjosti

Prije prve uporabe uredaja operite unutrasnjost i sve unutarnje dodatke mlakom vodom i neutralnim sapunom
da biste uklonili tipi¢an miris potpuno novog proizvoda, a zatim temeljito osusite.

Vazno! Ne upotrebljavajte deterdZente ili abrazivne praske jer se njima o$tecuje zavrsni premaz.

Dnevna uporaba

Razli¢ite namirnice stavite u razli¢ite odjeljke u skladu s tablicom u nastavku:

Hrana za dugotrajno ¢uvanje.

Donja ladica/polica za sirovo meso, perad, ribu.

Ladicale / polica zamrzivaca |+ Srednja ladica/polica za zamrznuto povrée, smrznute krumpirice.
Gornja ladica/polica za sladoled, zamrznuto voée, zamrznute
pekarske proizvode.

Cuvanje zamrznute hrane

Pri prvom pokretanju ili nakon razdoblja izvan upotrebe. Prije stavljanja proizvoda u odjeljak ostavite uredaj
da radi najmanje 2 sata na vis§im postavkama.

Vazno! Ako dode do slu¢ajnog odmrzavanja, na primjer ako je napajanje isklju¢eno dulje od vrijednosti
prikazane na grafikonu tehni¢kih znacajki pod stavkom ,vrijeme porasta”’, odmrznutu hranu treba brzo
konzumirati ili skuhati, a zatim ponovno zamrznuti (nakon kuhanja).

Preporuka za postavku temperature: Preporucuje se -18 °C.
U skladu s preporu¢enom postavkom idealno vrijeme €uvanja u zamrzivacu ne smije biti dulje od 1 mjeseca.
Idealno vrijeme uvanja moze se smanjiti s drugim postavkama.

Odmrzavanje

Duboko zamrznuta ili zamrznuta hrana prije uporabe moze se odmrznuti u odjeljku zamrzivaca ili na sobnoj
temperaturi ovisno o vremenu dostupnom za ovaj postupak.
Mali komadi¢i mogu se kuhati ¢ak i ako su zamrznuti izravno iz zamrziva¢a. U tom sluc¢aju kuhanje traje dulje.

Dodatci Pomi¢ne police
Stjenke hladnjaka opremaju se nizom vodilica da se police mogu proizvoljno postaviti.

Postavljanje polica vrata

Police na vratima mogu se rastaviti radi CiS¢enja. Da biste rastavili, postupite na
sljedeci nacin: postupno povlacite policu u smjeru strelica dok se ne oslobodi i nakon
¢iS¢enja ponovno je postavite.
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Dnevna uporaba

Rastavite donju ladicu

1. Izvucite donju ladicu do poloZaja zaustavnika.
2. Gurnite elasti¢ne kopce s obje strane donje ladice.
3. lzvucite donju ladicu.

Korisni savjeti i preporuke
Savjeti za zamrzavanje

Da bismo vam pomogli da maksimalno iskoristite postupak zamrzavanja, navodimo nekoliko vaznih savjeta:
« najveca koli¢ina namirnica koja se mogu zamrznuti u roku od 24 sata navodi se na nazivnoj plocici;

» postupak zamrzavanja traje 24 sata. U tom razdoblju ne bi trebalo dodavati dodatnu hranu za zamrzavanje;
zamrzavajte samo najkvalitetnije, svjeZe i temeljito o¢iSéene namirnice;

pripremite hranu u malim porcijama da bi se omogucilo brzo i potpuno zamrzavanje te da bi se naknadno
mogla odmrznuti samo potrebna koli¢ina;

zamotajte hranu u aluminijsku foliju ili polietilen i pobrinite se da su pakiranja hermeticki zatvorena;

ne dopustite da svjeZza i odmrznuta hrana dode u doticaj s hranom koja je ve¢ zamrznuta da bi se
izbjegao porast temperature potonje;

nemasna hrana ¢uva se bolje i dulje od masne; soli se smanjuje vijek ¢uvanja hrane;

ledenom vodom koja se konzumira odmah nakon vadenja iz odjeljka zamrziva¢a, moze se prouzrociti
zamrzavanje koze;

preporucuje se prikazati datum zamrzavanja na svakom pojedinacnom pakiranju da bi se omogucilo
vadenije iz odjeljka zamrzivaga pri kojem je moguc¢e zamrzavanje koze;

preporucuje se prikazati datum zamrzavanja na svakom pojedinacnom pakiranju da biste mogli pratiti
vrijeme ¢uvanja.

.

Savjeti za ¢uvanje zamrznute hrane

Da biste postigli najbolji radni u¢inak ovog uredaja, trebate:

pobrinuti se da je prodava¢ primjereno skladistio komercijalno zamrznutu hranu;

pobrinuti se da se zamrznuta hrana prenese iz trgovine hranom u zamrziva¢ u najkracéem moguéem roku;
ne otvarajte vrata Cesto niti ih ostavljajte otvorenima dulje nego $to je to apsolutno potrebno.

Nakon odmrzavanja hrana se brzo kvari i ne moze se ponovno zamrznuti.

Ne prekoracujte razdoblje ¢uvanja naznaceno tijekom proizvodnji hrane.

Ciséenje
1z higijenskih razloga unutradnjost uredaja ukljuujuéi unutarnje dodatke treba redovito Cistiti.

Oprez! Uredaj se ne smije spajati na elektricnu mrezu tijekom ¢iS¢enja. Opasnost od strujnog udara!
Prije ¢is¢enja iskljucite uredaj i izvadite utikac iz izvora napajanja ili iskljucite ili ugasite strujni prekida¢
osiguraca. Nikada ne Ccistite uredaj parnim Cistatem. Vlaga se moze nakupiti u elektricnim
komponentama ¢ime se moze prouzro€iti opasnost od strujnog udara! Vru¢im parama moze se
prouzrociti oSte¢enje plasti¢nih dijelova. Uredaj mora biti suh prije ponovne uporabe.
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Dnevna uporaba

Vazno! Eteri¢nim uljim i organskim otapalima mogu se napasti plasti¢ni dijelovi npr. sokom od limuna ili sokom
od narancine kore, maslacnom kiselinom, sredstvom za CiS¢enje koje sadrzi octenu kiselinu.

- Ne dopustite da takve tvari dodu u doticaj s dijelovima uredaja.

Ne upotrebljavajte abrazivna sredstva za ¢iS¢enje

Izvadite namirnice iz zamrzivaéa. Cuvajte ih dobro pokrivene na hladnom mjestu.

Iskljucite uredaj i izvadite utika¢ iz izvora napajanja ili iskljuéite ili ugasite strujni prekida¢ osiguraca.
Ocistite uredaj i unutarnje dodatke krpom i mlakom vodom. Nakon ¢i§¢enja obrisite svieZom vodom
i trljanjem osusite.

Nakon $to se sve osusi vratite uredaj natrag u uporabu.

.

Zamijenite svjetiljku
Unutarnje svjetlo vrste je LED. Za promjenu svjetiljike obratite se kvalificiranom tehni¢aru.

Rjesavanje problema

Oprez! Prije rjeSavanja problema odspojite napajanje. Samo kvalificiran i sposoban elektri¢ar smije
rieSavati probleme koji se ne navode u ovom priru¢niku.
Vazno! Postoje neki zvukovi tijekom normalne uporabe (kompresor, cirkulacija rashladnog sredstva).

Lichtquelle, die nur durch einen Fachmann
ausgetauscht werden darf (nur LED).

Dieses Produkt enthdlt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse G.
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Dulja razdoblja bez uporabe

> Ako se uredaj duze vrijeme ne upotrebljava:

> Izvadite hranu i iskop&ajte kabel za napajanje.

> Ocistite uredaj prema uputama iz odjeljka ,Njega i ¢iS¢enje — Opéenito”.

> Drzite vrata i ladice/vrata zamrzivaca otvorenima kako ne bi doslo do stvaranja

neugodnih mirisa.

Prekid napajanja

Ako dode do prekida napajanja, hrana bi trebala ostati na sigurnoj temperaturi onoliko dugo
koliko je navedeno na natpisnoj plocici. Slijedite ove savjete tijekom duzeg prekida napajanja,
posebice ljeti:

> Otvarajte vrata/ladicu $to je rjede moguce.

> Ne stavljajte dodatnu hranu u uredaj tijekom prekida napajanja.

> Ako se obavijest o prekidu napajanja da unaprijed, a trajanje je prekida duze od broja sati
naznacenih na natpisnoj plocici, napravite malo leda i stavite ga na gornji dio unutar hladnjaka.

> Razdoblje Cuvanja i jestiva kakvoca hrane smanijit ée se. Bilo koja hrana koja se

odmrzne treba se ili konzumirati ili skuhati i ponovno zamrznuti (ako je primjereno) kako bi se
sprijecili zdravstveni rizici.

Dostupnost rezervnih dijelova

> Termostati, temperaturni senzori, tiskane plocice i svjetlosni izvori dostupni su
u razdoblju od barem sedam godina nakon plasiranja posljednje jedinice modela na trziste.
> Rucke vrata, Sarke, police i koSare dostupne su barem sedam godina, a brtve vrata

barem deset godina nakon plasiranja posljednje jedinice modela na trziste.

Obratite se sluzbi za tehni¢ku pomo¢ putem naseg mreznog mjesta:
https://corporate.haier-europe.com/en/

Pod odjeljkom ,mrezno mjesto” odaberite robnu marku svojeg proizvoda i svoju drzavu.
Preusmijerit ¢e vas se na konkretno mrezno mjesto na kojem mozete pronaci telefonski broj
i obrazac za obraéanje sluzbi za tehni¢ku pomo¢.

Dodatne informacije o proizvodu mozete pronaci na adresi https://eprel.ec.europa.eu/ ili
skeniranjem QR koda s energetske naljepnice isporu¢ene s uredajem.
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Grazie per aver acquistato questo prodotto.

Prima di utilizzare il frigorifero, leggere attentamente questo manuale di istruzioni per ottimizzare
il funzionamento dell'elettrodomestico. Conservare tutta la documentazione per future
consultazioni o per altri proprietari. Questo prodotto & destinato esclusivamente all'uso domestico
o applicazioni simili, ad esempio:

-zone cucina per il personale di negozi, uffici e altri ambienti lavorativi,
-aziende agricole, clienti di hotel e motel e altri ambienti residenziali,
-ad es. bed and breakfast (B&B),

- servizi di catering e altri usi diversi dalla vendita al dettaglio.

Questo elettrodomestico deve essere utilizzato esclusivamente per la conservazione di alimenti.
Altri utilizzi sono pericolosi e il produttore in questi casi non sara responsabile. Si raccomanda di
consultare le condizioni della garanzia.

INFORMAZIONI PER LA SICUREZZA

Leggere attentamente le istruzioni per l'uso e l'installazione.

Le istruzioni contengono informazioni importanti relative all'installazione,
all'uso e alla manutenzione dell'elettrodomestico.

Il produttore non e responsabile del mancato rispetto delle istruzioni e delle
avvertenze.

Conservare tutta la documentazione per future consultazioni o per i proprietari
successivi.

e Collegare Il'elettrodomestico all'alimentazione
elettrica solo dopo aver rimosso l'imballo e le
protezioni per il trasporto. Tenere lontani
i bambini dall'imballo e dai relativi componenti.
I cartoni pieghevoli e la pellicola di plastica
potrebbero causare il soffocamento.

e Prima diaccendere l'elettrodomestico, attendere
almeno 4 ore per consentire all'olio del
compressore di assestarsi nel caso in cui
I'elettrodomestico sia stato trasportato in
posizione orizzontale.

e Accertarsi dell'assenza di danni dovuti al
trasporto.

e non danneggiare il circuito di refrigerazione.



Tenere libere da ostruzioni le aperture di
ventilazione sull'involucro del frigorifero.

Non lavare con acqua la zona del compressore
edopo la pulizia strofinarla con un panno
asciutto per evitare la formazione di ruggine.
L'elettrodomestico deve essere maneggiato
sempre da almeno due persone perché e pesante.
Installare l'elettrodomestico a livello in un'area
adatta alle dimensioni e all'uso.

Accertarsi che i dati elettrici sulla targhetta siano
conformi all'alimentazione elettrica. In caso
contrario, rivolgersi a un elettricista.
L'elettrodomestico funziona con corrente elettrica
220-240 Vca / 50 Hz. Oscillazioni anomale della
tensione possono causare il mancato avvio
dell'elettrodomestico, danni al controllo della
temperatura o al compressore oppure rumori
anomali durante il funzionamento. In tal caso,
e opportuno montare un regolatore automatico.
Solo per il Regno Unito: il cavo di alimentazione
dell'elettrodomestico € dotato di una spina
a 3 conduttori (collegata a terra) adatta a una
presa standard a 3 conduttori (collegata a terra).
Non tagliare né smontare mai il terzo conduttore
(collegamento a terra). Dopo I'installazione
dell'elettrodomestico, la spina deve essere
accessibile.

Accertarsi che il cavo di alimentazione non resti
impigliato sotto I'apparecchiatura per evitare che
si laceri o si danneggi. Se il cavo di alimentazione e
danneggiato, deve essere sostituito dal produttore,
da un tecnico dell'assistenza o da una persona con
analoga qualifica per evitare rischi.



Non installare I'elettrodomestico in luoghi umidi,
unti o polverosi, e non esporlo all'acqua e alla
luce solare diretta.

Non installare I'elettrodomestico accanto
a caloriferi o materiali infiammabili.

PER gli elettrodomestici dotati di comparto
congelatore, non aprire il coperchio in caso di
interruzione dell'alimentazione. Gli alimenti
surgelati non dovrebbero guastarsi se
I'interruzione dell'alimentazione dura meno ore di
quelle indicate sull'etichetta della classificazione
(tempo di aumento della temperatura).
Se l'interruzione dell'alimentazione dura di piu,
controllare gli alimenti e  consumarli
immediatamente o ricongelarli solo dopo averli
cotti.

Se il coperchio dell'elettrodomestico non si
riapre facilmente subito dopo che é stato chiuso,
non si tratta di un problema, in quanto tale
condizione dipende dalla differenza di pressione
che si bilancera entro pochi minuti consentendo
nuovamente lI'apertura del coperchio.

Non conservare medicinali, batteri o sostanze
chimiche nell'elettrodomestico.

Questo elettrodomestico e¢ destinato ad ambienti
residenziali, per cui si sconsiglia di conservare
materiali che richiedono temperature rigide.

Non tirare o piegare eccessivamente il cavo di
alimentazione e non toccare la spina con le mani
umide.



Non conservare nell'elettrodomestico prodotti
contenenti propellenti infiammabili (ad es.
bombolette spray) o sostanze esplosive.
Pericolo di esplosione!

Non collocare elementi instabili (oggetti pesanti,
contenitori pieni d'acqua) sopra il frigorifero, per
evitare lesioni personali dovute a cadute o scosse
elettriche causate dal contatto con l'acqua.

Non adoperare apparecchiature elettriche
all'interno dei comparti per la conservazione
degli alimenti, a meno che non siano del tipo
consigliato dal produttore.

Per evitare rotture o lesioni personali, non
toccare gli elementi di raffreddamento interni,
specialmente con le mani bagnate.

Sono a rischio i bambini, le persone affette da
limitazione delle capacita fisiche, mentali
o sensoriali, nonché le persone che non
conoscono perfettamente il funzionamento
sicuro dell'elettrodomestico.

Accertarsi che i bambini e le persone vulnerabili
siano consapevoli dei pericoli. Una persona
responsabile della sicurezza deve sorvegliare
o istruire i bambini e le persone vulnerabili che
adoperano l'elettrodomestico. L'elettrodomestico
non deve essere utilizzato da bambini di eta
inferiore a 8 anni.

Impedire ai bambini di giocare con
I'elettrodomestico.



I bambini di eta compresa tra 3 e 8 anni possono
caricare e scaricare questo elettrodomestico.
PER gli elettrodomestici dotati di comparto
congelatore: non conservare liquidi in bottiglia
oin lattina (specialmente bevande gassate) nel
comparto congelatore. Le bottiglie e lattine
possono scoppiare!

PER gli elettrodomestici dotati di comparto
congelatore: non mettere mai in bocca alimenti
surgelati subito dopo averli estratti dal comparto
congelatore. Pericolo di ustioni dovute alla bassa
temperatura!

Accertarsi sempre che i componenti di plastica e le
guarnizioni degli sportelli siano privi di olio
e grasso. In caso contrario, i componenti di plastica
e le guarnizioni degli sportelli diventano porosi.
Prima di qualunque intervento, scollegare il cavo
di alimentazione dalla presa elettrica.

non usare oggetti meccanici o utensili diversi da
quelli consigliati dal produttore per accelerare lo
sbrinamento.

Non adoperare oggetti appuntiti o affilati (ad es.
coltelli o forchette) per rimuovere il ghiaccio.
Non utilizzare asciugacapelli, stufe o apparecchi
simili per lo sbrinamento.

Tenere pulita la presa di corrente, in quanto
I'eccesso di residui di polvere puo causare incendi.
Non cercare di riparare, smontare o modificare
personalmente l'elettrodomestico. Per le
riparazioni rivolgersi sempre all'assistenza clienti.
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Sorvegliare i bambini durante la pulizia o la
manutenzione dell'elettrodomestico.

Non pulire i ripiani di vetro freddi con acqua calda.
Un'improvvisa variazione della temperatura puo
causare la rottura del vetro.

AVVERTENZA: i tubi del circuito di refrigerazione
trasportano una lieve quantita di refrigerante
ecologico ma infiammabile (R600a) e di gas
isolante (ciclopentano). Questi prodotti non
danneggiano lo strato di 0zono e non aumentano
I'effetto serra. Se il refrigerante fuoriesce, puo
provocare lesioni oculari o incendiarsi.

Se il circuito di refrigerazione e visibilmente
danneggiato:

- Spegnere l'elettrodomestico e staccare la spina
dell'alimentazione.

- Tenere lontane dall'elettrodomestico fiamme
libere e/o fonti di ignizione.

- Ventilare adeguatamente 'ambiente per diversi
minuti.

- Informare l'assistenza clienti.

AVVERTENZA: per scongiurare il rischio di
incendi o scosse elettriche, non danneggiare la
spina e/o il cavo di alimentazione.

AVVERTENZA: non adoperare prese multiple
o alimentatori portatili. Si sconsiglia 1'uso di
prolunghe e prese multiple.

Non tentare di sedersi o stare in piedi sulla parte
superiore dell'elettrodomestico, per evitare
lesioni personali o danni all'elettrodomestico.
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Questo elettrodomestico non puo essere impilato
con altri elettrodomestici.

II prodotto e progettato e realizzato
esclusivamente per I'uso domestico.

E possibile utilizzare solo componenti originali
forniti dal produttore. Il produttore garantisce
che solo questi componenti soddisfano i requisiti
di sicurezza.

Se gli sportelli rimangono aperti a lungo, la
temperatura nei comparti dell'elettrodomestico
aumenta notevolmente.

- Pulire regolarmente le superfici che entrano a
contatto con gli alimenti e i sistemi di scarico
accessibili.

- Pulire i serbatoi dell'acqua se non sono stati
utilizzati per 48 ore; lavare il sistema idrico
collegato alla fonte idrica se I'acqua non e stata
scaricata per 5 giorni.

- Conservare carne e pesce crudo nel frigorifero
in contenitori idonei, in modo che non gocciolino
0 entrino a contatto con altri alimenti.

- I comparti congelatore a due stelle (se presenti
nell'elettrodomestico) sono adatti alla
conservazione di alimenti precongelati e alla
conservazione o preparazione di gelati e cubetti di
ghiaccio.

- I comparti congelatore a una, due o tre stelle
(se presenti nell'elettrodomestico) non sono
adatti al congelamento di alimenti freschi.



- Sel'elettrodomestico deve rimanere vuoto per
lunghi periodi, spegnerlo, sbrinarlo, pulirlo,
asciugarlo e lasciare aperti gli sportelli per
evitare la formazione di muffa all'interno.

e PER le cantinette: questo elettrodomestico deve
essere utilizzato solo per la conservazione del
vino.

e PER gli elettrodomestici a libera installazione:
questo elettrodomestico non e progettato per
I'installazione a incasso.

o PER gli elettrodomestici senza comparto a 4 stelle:
questo elettrodomestico non e adatto al
congelamento degli alimenti.

e La sorgente luminosa (solo LED) puo essere

sostituita esclusivamente da un professionista

¢ Questo prodotto contiene una fonte luminosa con

efficienza energetica di classe G.



Smaltimento dei vecchi elettrodomestici

)54

Sull'unita € riportato il simbolo di conformita alla Direttiva europea
2012/19/UE relativa allo smaltimento di apparecchiature elettriche ed
elettroniche usate (WEEE).

Le apparecchiature elettriche ed elettroniche di scarto contengono
sostanze inquinanti (pericolose per I'ambiente) e componenti riutilizzabili.
Le apparecchiature elettriche ed elettroniche di scarto devono essere
sottoposte a trattamenti specifici per rimuovere e smaltire adeguatamente
tutte le sostanze inquinanti e per recuperare e riciclare i materiali.
Osservando alcune regole basilari, tutti possono contribuire a evitare danni
ambientali causati dalle apparecchiature elettriche ed elettroniche di scarto:

- Le apparecchiature elettriche ed elettroniche di scarto non devono
essere gestite come rifiuti domestici.

- Le apparecchiature elettriche ed elettroniche di scarto devono essere
consegnate negli appositi punti di raccolta gestiti dagli enti comunali o da
aziende regolarmente registrate. In molti paesi € prevista la raccolta a domicilio
delle apparecchiature elettriche ed elettroniche di scarto di dimensioni notevoli.

In molto paesi, quando si acquista un nuovo elettrodomestico, quello
vecchio puo essere restituito al rivenditore che & obbligato a prelevarlo
gratuitamente alla consegna di quello nuovo, purché sia di tipo equivalente
e abbia le stesse funzioni di quello fornito.



Panoramica
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Piedini di livellamento

* La maggior parte delle configurazioni a risparmio energetico richiede il
posizionamento di cassetti, vani alimenti e ripiani nel prodotto, e lo spegnimento della
ventola; fare riferimento alle immagini precedenti.

** Le immagini precedenti fungono solo da riferimento. La configurazione reale
dipende dalle caratteristiche fisiche del prodotto o dalla dichiarazione del distributore.

Nota: I'N'mmagine sopra & fornita solo a scopo di riferimento. La forma reale dell'elettrodomestico potrebbe essere diversa.
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INSTALLAZIONE

AVVERTENZA! L'elettrodomestico & pesante. Per spostarlo occorrono almeno
due persone.

Operazioni preliminari al primo utilizzo

YV YV VY VYV VYV

Togliere tutti i materiali di imballo.

Pulire I'elettrodomestico con acqua e un detergente delicato

e asciugarlo con un panno morbido.

Accertarsi che la fonte di alimentazione, la presa e i fusibili siano
conformi ai dati indicati nella targhetta.

Accertarsi che la presa di corrente sia collegata a terra e non
adoperare prese multiple o prolunghe.

Una volta posizionato I'elettrodomestico, accertarsi che la spina
sia accessibile.

La temperatura viene impostata automaticamente a 4 °C nel
frigorifero e -18 °C nel congelatore. Queste impostazioni sono
quelle consigliate. E possibile, tuttavia, cambiare manualmente
queste temperature. Vedere Regolazione della temperatura.

Condizioni ambientali

>

>

Questo elettrodomestico deve essere installato in un ambiente
asciutto e ben ventilato.

Non installare I'elettrodomestico senza isolamento vicino ad altri
elettrodomestici che emettono calore (forni, frigoriferi) o esposto
alla luce solare diretta.

Se questo elettrodomestico viene collocato in un ambiente freddo
(ad es. in un capannone, in una dépendance o in un garage), le
prestazioni si riducono e gli alimenti potrebbero guastarsi.

Installare questo prodotto in una posizione in cui la temperatura ambiente non sia
inferiore o superiore alla temperatura di esercizio, altrimenti I'elettrodomestico non
funziona correttamente.

Temperata estesa (SN): "questo elettrodomestico & destinato all'uso con
temperature ambiente comprese tra 10 °C e 32 °C"

Temperata (N): "questo elettrodomestico & destinato all'uso con temperature
ambiente comprese tra 16 °C e 32 °C"

Subtropicale (ST): "questo elettrodomestico € destinato all'uso con
temperature ambiente comprese tra 16 °C e 38 °C"

Tropicale (T): "questo elettrodomestico € destinato all'uso con temperature
ambiente comprese tra 16 °C e 43 °C"

Messa a livello dell’elettrodomestico
Installare I'elettrodomestico su una superficie solida e piana

1.
2.
3.

Inclinare lievemente all'indietro I'elettrodomestico.
Ruotare i piedini in senso orario per sollevare il frigorifero.
Ruotare i piedini in senso orario per abbassare il frigorifero.
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Spostamento dell'elettrodomestico

1. Togliere tutti gli alimenti e staccare la spina dell'elettrodomestico.

2. Fissare con nastro adesivo i ripiani e gli altri componenti mobili presenti nel
frigorifero e nel congelatore.

3. Non inclinare il frigorifero oltre 45°, altrimenti il sistema di refrigerazione
potrebbe danneggiarsi.

SUGGERIMENTI PER LA CONSERVAZIONE DEGLI ALIMENTI

Collocare i vari alimenti in scomparti diversi, in base a quanto indicato nella tabella seguente:

Comparto frigorifero Tipo di alimento

. Alimenti con conservanti naturali (ad es.
marmellate, succhi di frutta, bevande, condimenti)

. Non conservare alimenti deperibili

° Frutta, verdura e aromi devono essere collocati

Cassetti per frutta e verdura separatamente nell'apposito contenitore

(cassetto per insalata) . Non conservare in frigorifero banane, cipolle,
patate e aglio

Ripiano centrale del frigorifero . Uova e latticini.

. Alimenti che non devono essere cucinati (ad es.

cibi pronti, salumi, avanzi)

e  Alimenti a lunga conservazione

. Cassetto inferiore per carne cruda, pollame e pesce|

. Cassetto centrale per verdure congelate
e patatine fritte

. Vassoio superiore per gelati, frutta congelata
e prodotti da forno congelati

»  Latemperatura consigliata € 4 °C nel comparto frigorifero e (se possibile) -
18 °C nel comparto congelatore.

»  Ladurata di conservazione della maggior parte delle categorie di alimenti pud
essere prolungata il piu possibile riducendo la temperatura nel comparto
frigorifero. Poiché determinati prodotti (ad es. frutta e verdura) possono
rovinarsi con temperature piu fredde, € preferibile conservarli nei cassetti per
frutta e verdura (se presenti). Se non sono presenti, regolare il termostato su
una temperatura media.

»  Per gli alimenti congelati, fare riferimento al periodo di conservazione riportato

sulle relative confezioni. Questo periodo di conservazione richiede la corretta

regolazione delle temperature di riferimento del comparto (una stella -6 °C,
due stelle 12 °C, tre stelle -18 °C).

Suggerimenti per la conservazione degli alimenti nel frigorifero

»  Mantenere nel frigorifero una temperatura inferiore a 5 °C.

»  Lasciare raffreddare gli alimenti caldi fino a quando raggiungono la
temperatura ambiente prima di conservarli nell'elettrodomestico.

»  Lavare e asciugare gli alimenti prima di conservarli nel frigorifero.

»  Per evitare alterazioni dell'odore o del sapore, sigillare adeguatamente gli

alimenti da conservare. Per evitare contaminazioni o trasferimento di odori,

¢ preferibile tenere coperti gli alimenti con materiali insapori, impermeabili

all'aria e all'acqua, atossici e privi di inquinanti.

Non ostruire le uscite dell'aria del comparto frigorifero.

Non conservare troppi alimenti. Per un raffreddamento migliore e pit omogeneo,

lasciare spazio tra gli alimenti per consentire il passaggio dell'aria fredda.

Lasciare spazio tra gli alimenti e le pareti interne, per facilitare il passaggio

dell'aria. In particolare, non riporre alimenti a contatto con la parete posteriore,

perché potrebbero congelarsi.

Sportelli o vassoi sporgenti del
comparto frigorifero

Ripiano superiore del frigorifero

Cassetti e vassoio del congelatore

\ A4
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» I processo di invecchiamento di alcuni tipi di frutta e verdura (ad es. melone,
papaia, banana, ananas ecc.) in frigorifero potrebbe accelerare, per cui
e preferibile non conservarli nel frigorifero. Un breve periodo di conservazione
in frigorifero, tuttavia, pud accelerare la maturazione di frutti molto acerbi.
Conservare a temperatura ambiente anche cipolle, aglio, zenzero e altri tuberi.

Consigli per il congelamento di alimenti freschi

» |l comparto congelatore € adatto al congelamento di alimenti freschi e alla
conservazione di alimenti congelati e surgelati per lungo tempo.

»  Collocare gli alimenti da congelare nel comparto congelatore.

»  La quantitd massima di alimenti che & possibile congelare in 24 ore
€ specificata sulla targhetta.

» Il processo di congelamento dura 24 ore; durante questo periodo,
non aggiungere altri alimenti da congelare.

Suggerimenti per la conservazione degli alimenti nel congelatore

Mantenere la temperatura di -18 °C nel congelatore.

Lasciare raffreddare gli alimenti caldi fino a quando raggiungono la
temperatura ambiente prima di conservarli nel comparto congelatore.

Gli alimenti tagliati in piccole porzioni si congelano, si scongelano e su cuociono
pit rapidamente. |l peso consigliato per ogni porzione & inferiore a 2,5 kg.

E preferibile confezionare gli alimenti prima di collocarli nel congelatore.
Gli alimenti congelati non possono essere ricongelati, a meno che non
vengano cotti.

Non caricare troppi alimenti freschi nel comparto congelatore.

Gli alimenti possono essere conservati nel congelatore a una temperatura di
almeno -18 °C per 2-12 mesi, a seconda delle loro proprieta (ad es. carne):
3-12 mesi, verdure 6-12 mesi). Non superare i tempi di conservazione degli
alimenti consigliati dai produttori.

YV VYV Y VYV

CURA E PULIZIA

AVVERTENZA! Prima di effettuare la pulizia, staccare la spina di dell'elettrodomestico.

Generalita

Per una corretta manutenzione e per evitare cattivi odori degli alimenti conservati,
pulire I'elettrodomestico ogni quattro settimane.

»  Pulire la parte interna e l'involucro dell'elettrodomestico con acqua tiepida

€ sapone neutro.
»  Sciacquare e asciugare con un panno morbido
»  Pulire gli accessori solo con acqua tiepida e detergente neutro. Eliminare tutto
il sapone e asciugare tutti i componenti prima di riporli all'interno
dell'elettrodomestico.
Non lavare i componenti dell'elettrodomestico in lavastoviglie.
Attendere almeno 5 minuti prima di riavviare I'elettrodomestico, poiché un
avvio frequente pud danneggiare il compressore.

Y VY
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SOLUZIONE DEI PROBLEMI

In caso di problemi, controllare tutte le possibili soluzioni indicate e attenersi alle
istruzioni seguenti prima di rivolgersi all'assistenza post-vendita.

Problema

Causa possibile

Soluzione possibile

L'elettrodomestico
non funziona.

L'elettrodomestico & spento.

Premere il tasto di
accensione/spegnimento
per accendere
I'elettrodomestico.

La spina non & inserita nella
presa di corrente.

Inserire la spina nella
presa di corrente.

Fusibile bruciato o difettoso.

Controllare il fusibile
e sostituirlo, se
necessario.

La presa di corrente & difettosa.

Eventuali
malfunzionamenti della
rete elettrica devono
essere risolti da un
elettricista.

La temperatura interna o esterna
e troppo elevata.

E normale che
I'elettrodomestico
rimanga in funzione piu

Formazione di
umidita all'interno
del frigorifero.

a lungo.
L eletstir 22%”;:3“00 L'elettrodomestico & rir.nasto. I rafﬁf:%?t?(%%rg%gggpleto
frequentemente spento per Ltjgn?ecr’to periodo di normalmente richiede
o rimane in po. 8-12 ore.
fUNZIO?e per troppo Chiudere lo sportello o il
empo. i
P Uno sportello o un cassetto calssetto e accert.ar3| phe
. h I'elettrodomestico sia
dell'elettrodomestico non livell he ali ali i
& chiuso bene a livello e che gli alimenti
o i contenitori urtino lo
sportello.
Lint del L'interno del frigorifero deve Pulire la parte interna del
| Linterno ae essere pulito. frigorifero.
frigorifero & sporco — -
e/o si sentono In frlgoylfero vengono conservati Avvolgere
cattivi odori alimenti che producono un odore completamente gli
) intenso. alimenti.
Il clima e troppo caldo e troppo Aumentare la
umido. temperatura

Uno sportello o un cassetto
dell'elettrodomestico non
€ chiuso bene.

Chiudere lo sportello o il
cassetto.

Contenitori per alimenti o liquidi
rimasti aperti.

Lasciare raffreddare gli
alimenti caldi
a temperatura ambiente
e coprire cibi e liquidi.
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Accumulo di umidita
sul frigorifero sulla
superficie esterna
o tra gli sportelli e il

cassetto.

Il clima & troppo caldo e troppo
umido.

Cio € normale nei climi
umidi; la situazione
cambia al diminuire

dell'umidita.

Lo sportello o il cassetto non
e chiuso bene.

Accertarsi che lo sportello
o il cassetto sia chiuso
bene.

Presenza di molto
ghiaccio e brina nel
comparto
congelatore.

Gli alimenti non sono stati
confezionati adeguatamente.

Confezionare sempre gli
alimenti.

Uno sportello o un cassetto
dell'elettrodomestico non
€ chiuso bene

Chiudere lo sportello o il
cassetto.

Rumori anomali.

L'elettrodomestico non ¢ a livello

Regolare nuovamente
i piedini

L'elettrodomestico € a contatto
con la parete o con altri oggetti

Spostare lievemente
I'elettrodomestico.

| LED dell'interfaccia
utente lampeggiano.

Uno dei sensori & fuori portata.

Rivolgersi all'assistenza.

Viene emesso un
allarme acustico.

Lo sportello del comparto
frigorifero & aperto.

Chiudere lo sportello
o tacitare manualmente
I'allarme.

L'illuminazione
interna o il sistema
di raffreddamento

non funziona

La lampada a LED e fuori uso

Chiamare I'assistenza per
la sostituzione.

Durante il funzionamento, il perimetro e le pareti laterali del comparto congelatore
possono essere caldi: cid € normale ed € dovuto al normale ciclo di funzionamento

del prodotto.
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Installazione

3. Svitare e rimuovere la cerniera superiore, quindi rimuovere lo sportello.

4. Rimuovere il dispositivo di ausilio alla chiusura destro, estrarre il dispositivo di ausilio alla chiusura sinistro dal
sacchetto di accessori e installarlo sul lato sinistro.

piedino regolabile dal lato sinistro al lato destro.

6. Svitare il perno della cerniera inferiore dal lato destro e spostarlo sul lato sinistro, quindi installare la cerniera
inferiore sul lato sinistro dell'elettrodomestico.

S
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Installazione

7. Svitare il perno della cerniera superiore dal lato inferiore e spostarlo sul lato superiore. Rimuovere l'interruttore
dello sportello dal coperchio della cerniera destra e installarlo nel coperchio della cerniera sinistra che si trova
nel sacchetto di accessori.

8. Svitare il coperchio decorativo superiore sul lato sinistro e installarlo sul lato destro.

N

10. Installare lo sportello e spostare i fili di collegamento dal lato destro al lato sinistro.

17



Installazione

11. Installare la cerniera superiore sul lato sinistro e spostare lievemente la cerniera superiore durante l'installazione per
accertarsi che la guarnizione sia sigillata correttamente.

12. Collegare i connettori dell'interruttore dello sportello e del display, quindi installare il coperchio della cemiera superiore sinistra.

13. Installare i coperchi superiori del vano cavi sul lato destro.

18



Installazione

Installazione della maniglia dello sportello

Spazio necessario
« Lasciare spazio sufficiente per I'apertura dello sportello.
« E preferibile lasciare almeno 10 mm di spazio sui due lati.

-z c)l-nlmlc o|m|(>

Nota: questo elettrodomestico non & progettato per l'installazione a incasso.

Livellamento dell'unita
Regolare i due piedini di livellamento sul lato anteriore dell'unita.

Se l'unita non & a livello, gli sportelli e la guarnizione magnetica
non si allineano correttamente.

Aumentare
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Interfaccia utente

Utilizzo del pannello di controllo
1.0 Introduzione all'interfaccia utente

1.1 Funzionamento dell'interfaccia
FREEZER: Controllo della temperatura dell'elettrodomestico

SUPER: Selezionare e deselezionare il controllo della modalita Super
ALARM/ECO: Annullare l'allarme di apertura sportello, selezionare e deselezionare la modalita ECO

LOCK: Blocco e sblocco
1.2 Display a LED

1. Finestra di visualizzazione della temperatura preimpostata

2. Icona modalita Super
3. Icona modalita ECO
4. Icona di blocco e sblocco

2.0 Funzionamento dei tasti

Tutti i tasti sono attivi solo in stato di sblocco.
Dopo aver toccato i tasti, viene emesso un breve segnale acustico
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Interfaccia utente

2.1 FREEZER: controllo della temperatura dell'elettrodomestico, disponibile solo per
la modalita definita dall'utente

Toccando ripetutamente il tasto "FREEZER", la temperatura varia ciclicamente da -14 °C a -22 °C; se
non si tocca il tasto dopo che lampeggia per 5 secondi, la temperatura viene impostata.

2.2 SUPER: selezionare e deselezionare la modalita Super

Premere il tasto "SUPER" per selezionare la modalita Super. Dopo 5 secondi che l'icona della modalita
Super lampeggia, tale modalita viene selezionata.

Quando & selezionata la modalita Super, si accende licona della modalita Super e la finestra di
visualizzazione indica -25 °C.

In modalita Super, toccando il tasto "FREEZER", l'icona della modalita Super lampeggia 3 volte senza
modificare la temperatura del congelatore.

Per disattivare la modalita Super:

- Premere il tasto "SUPER" per deselezionare la modalita Super.

- In alternativa, dopo 50 ore di funzionamento della modalita Super, il congelatore la disattiva
automaticamente e ripristina I'impostazione precedente.

Avvertenza:
In modalita Super, la rumorosita dell'elettrodomestico potrebbe essere lievemente superiore al normale.

2.3 ALARM/ECO: cancellare l'allarme di apertura dello sportello e I'allarme della
temperatura alta, selezionare e deselezionare la modalita ECO.

Toccare brevemente il tasto "ALARM/ECO" per cancellare I'allarme di apertura dello sportello e I'allarme
della temperatura alta.

Toccare per 3 secondi il tasto "ALARM/ECO" per selezionare la modalita ECO. Dopo 5 secondi che
I'icona della modalita ECO lampeggia, tale modalita viene selezionata.

Quando viene selezionata la modalita ECO, l'icona della modalita ECO si accende e la finestra di
visualizzazione indica diverse temperature preimpostate, a seconda della temperatura ambiente (Ta) del
luogo in cui si trova I'elettrodomestico, come indicato di seguito.

Temperatura

. Tas13°C [14°C <Tas20°CJ21°C <T.=27°C|28°C<T.s34°C| T.>35°C
ambiente (Ta)
Temperatura

. -18°C -18°C -18 °C -16 °C -15°C
preimpostata

In modalita ECO, il tasto "FREEZER" non risponde al tocco.
Toccare per 3 secondi il tasto "ALARM/ECQ" per deselezionare la modalita ECO.
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Interfaccia utente

2.4 LOCK: Blocco e sblocco

Toccando per 3 secondi il tasto "LOCK", il pannello di controllo si blocca e l'icona di blocco e sblocco

diventa

In stato di blocco, toccando un tasto qualsiasi, I'icona di blocco e sblocco lampeggia 3 volte.
Toccando per 3 secondi il tasto "LOCK", il pannello di controllo si sblocca e l'icona di blocco e sblocco

diventa

In stato di sblocco, tutti i tasti sono disponibili.

Se non viene effettuata alcuna operazione per 25 secondi, il pannello di controllo si blocca automaticamente.

3.0 Allarme sportello aperto
Se lo sportello rimane aperto per 90 secondi, si attiva l'allarme di apertura dello sportello.

Chiudere lo sportello per interrompere I'allarme di apertura dello sportello.
In alternativa, toccare brevemente il tasto "ALARM/ECO" per cancellare I'allarme di apertura dello sportello.

4.0 Allarme della temperatura alta
Se la temperatura rilevata nell'elettrodomestico & alta, viene emesso I'allarme della temperatura alta e la
finestra di visualizzazione indica alternativamente "ht" e la temperatura rilevata.
Toccare brevemente il tasto "ALARM/ECO" per interrompere I'allarme di apertura dello sportello.
La visualizzazione della temperatura alta scompare automaticamente solo se la temperatura rilevata

torna normale.
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Utilizzo quotidiano

Primo utilizzo

Pulizia della parte interna
Prima di utilizzare I'elettrodomestico per la prima volta, lavare la parte interna e tutti gli accessori interni con acqua
tiepida e sapone neutro per da eliminare I'odore tipico dei prodotti nuovi, quindi asciugare tutto perfettamente.

Importante Non adoperare detersivi o polveri abrasive perché potrebbero danneggiare le finiture.
Utilizzo quotidiano

Collocare i vari alimenti in scomparti diversi, in base a quanto indicato nella tabella seguente

« Alimenti a lunga conservazione.

- Cassetto/ripiano inferiore per carne cruda, pollame e pesce.

Cassetti e ripiano del congelatore |+ Cassetto/ripiano centrale per verdure congelate e patatine fritte.

- Cassetto/ripiano superiore per gelati, frutta congelata e prodotti da
forno congelati.

Conservazione degli alimenti congelati

Se I'elettrodomestico viene avviato per la prima volta o viene riavviato dopo un periodo di inutilizzo, prima di collocare
i prodotti nello scomparto lasciare in funzione I'elettrodomestico per almeno 2 ore affinché raffreddi gli scomparti.

Importante In caso di sbrinamento accidentale (ad esempio blackout pit lunghi rispetto ai valori di aumento
della temperatura indicati nel grafico delle caratteristiche tecniche) gli alimenti scongelati devono essere
consumati rapidamente o devono essere cucinati immediatamente e poi ricongelati dopo la cottura.

Consigli sull'impostazione della temperatura: E preferibile impostare la temperatura di -18 °C.
Con l'impostazione consigliata, si ottimizza il tempo di conservazione del congelatore non superiore a 1 mese.
Con altre impostazioni, il tempo di conservazione ottimizzato pud diminuire.

Scongelamento

Gli alimenti congelati o surgelati possono essere scongelati nello scomparto congelatore o a temperatura
ambiente, a seconda del tempo a disposizione prima del consumo.

Gli alimenti di piccole dimensioni possono essere cucinati anche subito dopo che sono stati tolti dal
congelatore. In questo caso, la cottura richiedera piu tempo.

Ripiani mobili
Le pareti del frigorifero sono dotate di una serie di guide che consentono di collocare
i ripiani in varie posizioni.

Posizionamento dei vassoi sporgenti negli sportelli

| vassoi sporgenti dello sportello possono essere smontati per la pulizia. Per smontare
un vassoio sporgente, estrarlo delicatamente seguendo la direzione delle frecce fino
a liberarlo, quindi e ricollocarlo nella posizione desiderata dopo la pulizia.
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Utilizzo quotidiano

Smontaggio del cassetto inferiore

1. Estrarre il cassetto inferiore in posizione di blocco.
2. Spingere verso l'alto i fermi elastici su entrambi i lati del cassetto inferiore.
3. Estrarre il cassetto inferiore.

Suggerimenti utili
Suggerimenti per il congelamento

Di seguito sono indicati alcuni suggerimenti importanti per ottimizzare il processo di congelamento:

- La massima quantita di alimenti che & possibile congelare in 24 ore & specificata sulla targhetta
dell'elettrodomestico.

Il processo di congelamento dura 24 ore. Durante questo periodo non aggiungere altri alimenti da congelare.
Congelare solo generi alimentari di qualita, freschi e perfettamente puliti.

Preparare piccole porzioni di alimenti per facilitarne il congelamento e poterne scongelare solo la quantita
necessaria.

Avvolgere gli alimenti in una pellicola di alluminio o di polietilene a tenuta d'aria.

Evitare che gli alimenti freschi non congelati entrino a contatto con alimenti gia congelati, altrimenti
potrebbero riscaldarli.

Gli alimenti magri si conservano meglio e pit a lungo di quelli grassi; il sale riduce la durata di conservazione
degli alimenti.

Il ghiaccio d'acqua, se consumato subito dopo I'estrazione dallo scomparto congelatore, pud causare
ustioni dovute al freddo.

Si consiglia di annotare la data di congelamento sulle singole confezioni, per poterle togliere dallo scomparto
congelatore evitando ustioni dovute al freddo.

Si consiglia di annotare la data di congelamento sulle singole confezioni per tenere traccia del tempo di
conservazione.

.

.

.

Suggerimenti per la conservazione di alimenti congelati

Di seguito sono indicati alcuni suggerimenti per ottimizzare il rendimento dell'elettrodomestico:
Accertarsi che i generi alimentari congelati siano stati conservati correttamente dal venditore.
Trasportare i generali alimentari congelati dal negozio fino al congelatore nel piti breve tempo possibile.
Non aprire frequentemente lo sportello e lasciarlo aperto solo per il tempo strettamente necessario.
Una volta scongelati, gli alimenti si deteriorano rapidamente e non possono essere ricongelati.

Non conservare mai gli alimenti oltre il periodo indicato dal produttore.

Pulizia
Per motivi igienici, pulire regolarmente la parte interna dell'elettrodomestico e gli accessori.

Attenzione! Durante la pulizia, scollegare I'elettrodomestico dalla rete elettrica. Pericolo di scosse
elettriche! Prima della pulizia, spegnere I'elettrodomestico e togliere la spina dalla presa; in alternativa,
spegnere |'elettrodomestico e staccare l'interruttore o il fusibile. Non pulire mai I'elettrodomestico con
una pulitrice a vapore, altrimenti potrebbe accumularsi umidita nei componenti elettrici con il rischio di
scosse elettriche. Il vapore caldo, inoltre, pud danneggiare i componenti in plastica. Prima di rimettere
I'elettrodomestico in servizio, asciugarlo perfettamente.
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Utilizzo quotidiano

Importante Oli volatili e solventi organici (ad es. succo di limone, succo di scorza d'arancia, acido butirrico,
detersivi contenenti acido acetico) possono aggredire e rovinare i componenti in plastica.

- Evitare il contatto di tali sostanze con i componenti dell'elettrodomestico.

« Non adoperare detergenti abrasivi.

Togliere gli alimenti dal congelatore. Conservarli in un luogo fresco e coperto.

Spegnere |'elettrodomestico e togliere la spina dalla presa; in alternativa, spegnere I'elettrodomestico

e staccare l'interruttore o il fusibile.

Pulire I'elettrodomestico e gli accessori interni con un panno imbevuto di acqua tiepida. Dopo il lavaggio
con acqua fresca, strofinare fino ad asciugare perfettamente.

Quando é tutto asciutto, I'elettrodomestico pud essere rimesso in servizio.

.

.

Sostituzione della lampada
L'illuminazione interna & a LED. Per sostituire la lampada, rivolgersi a un tecnico qualificato.

Soluzione dei problemi

Attenzione! Prima di tentare di risolvere un problema, scollegare |'alimentazione. Le procedure
per la soluzione dei problemi non riportate nel presente manuale devono essere eseguite solo da
un elettricista qualificato.
Importante Alcuni rumori (compressore, circolazione del refrigerante) sono normali e non indicano
malfunzionamenti.
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Inutilizzo per lunghi periodi

> Se l'elettrodomestico non viene utilizzato per un lungo periodo di tempo:

> Togliere gli alimenti e staccare il cavo di alimentazione.

> Pulire I'elettrodomestico come descritto nella sezione "Cura e pulizia - Generalita".
> Per evitare la produzione di cattivi odori all'interno, lasciare aperti gli sportelli

dell'elettrodomestico e i cassetti del congelatore.

Interruzione della corrente

In caso di interruzione della corrente, per mantenere freddi gli alimenti in maniera sicura
vedere la targhetta. Durante un'interruzione prolungata della corrente, soprattutto in estate,
attenersi ai suggerimenti seguenti:

> Limitare al massimo I'apertura dello sportello o del cassetto.

> In caso di interruzione della corrente, non collocare altri alimenti
nell'elettrodomestico.

> Se viene fornito un preavviso di interruzione della corrente di durata superiore al

numero di ore indicate sulla targhetta, produrre un po' di ghiaccio e collocarlo nella parte
superiore del comparto frigorifero.

> Il periodo di conservazione e la commestibilita degli alimenti si riducono. Per evitare
rischi per la salute, gli alimenti che si scongelano devono essere consumati oppure cotti

e ricongelati (se possibile).

Disponibilita dei ricambi

> Termostati, sensori di temperatura, circuiti stampati e lampade rimangono disponibili
per almeno 7 anni dopo l'immissione sul mercato dell'ultima unita del modello.
> Maniglie e cerniere degli sportelli, vassoi e cestelli rimangono disponibili per almeno

di 7 anni e le guarnizioni degli sportelli per almeno 10 anni dopo l'immissione sul mercato
dell'ultima unita del modello.

Per contattare I'assistenza tecnica, visitare il nostro sito web: https://corporate.haier- europe.com/en/

Nella sezione "sito web", scegliere la marca del proprio prodotto e il proprio paese. Si aprira il sito
web specifico contenente il numero di telefono e il modulo per contattare I'assistenza tecnica.

Per ulteriori informazioni sul prodotto, consultare https:// eprel.ec.europa.eu/ o effettuare una
scansione del codice QR apposto sull'etichetta energetica fornita con I'elettrodomestico.
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Bruksanvisning

Total No-Frost-fryser

Innhold
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5.Daglig bruk




Takk for at du har kjgpt dette produktet.

For du bruker kjgleskapet, ma du lese denne brukerhdndboken ngye for a fa best mulig ytelse.
Oppbevar all dokumentasjon for senere bruk eller for andre eiere. Dette produktet er utelukkende
beregnet pa husholdningsbruk eller lignende bruksomrader, for eksempel:

- personalets kjgkkenomrader i butikker, kontorer og andre arbeidsmiljger;

- pa gardsbruk, av hotellklientell, moteller og andre boligtyper

-ved seng og hotell (B & B)

-ndr det gjelder utsalgstjenester, tjenester og lignende bruksomrader, er det ikke aktuelt.

Dette apparatet ma kun brukes for lagring av mat, eventuell annen bruk anses som farlig, og
produsenten vil ikke vaere ansvarlig for eventuelle utelatelser. Det anbefales at du er oppmerksom
pa garantivilkrene.

SIKKERHETSINFORMASJON

Les drifts- og installasjonsinstruksjonene ngye!

De inneholder viktig informasjon om hvordan du installerer, bruker og
vedlikeholder apparatet.

Produsenten er ikke ansvarlig hvis du ikke overholder instruksjonene og
advarslene.

Behold alle dokumentene for senere bruk eller for neste eier.

e Ikke koble apparatet til stremforsyningen for alle
paknings- og transittbeskyttere er fjernet.
Hold barn borte fra emballasjen og dens deler.
Kvelningsfare pa grunn av brettede kartonger og
plastfilm!

e La kompressoroljen sta i minst fire timer for du
slar pa produktet for a la kompressoroljen synke
hvis den transporteres horisontalt.

e Kontroller at det ikke er noen transportskade.

o Ikke skad kjglevaeskekretsen.



Vedlikehold ventilasjonsdapninger i apparatets
kabinett eller i den innebygde konstruksjonen
ma ikke tildekkes.

Ikke bruk vann til & vaske kompressorens
posisjon, tgrk av med en tgrr klut grundig etter
rengjgring for a forhindre rust.

Handter alltid apparatet med minst to personer
fordi det er tungt.

Installer og juster apparatet i et omrade som
passer for stgrrelse og bruk.

Forsikre deg om at den elektriske informasjonen
pa typeskiltet stemmer overens med
stremforsyningen. Hvis ikke, Kkontakt en
elektriker.

Apparatet drives av en 220-240 VAC / 50 Hz
strgmforsyning. Unormal spenningssvingning kan
fore til at apparatet ikke starter, eller at
temperaturreguleringen eller kompressoren blir
skadet, eller det kan vaere unormal stgy under
bruk. 1 slike tilfeller skal det monteres en
automatisk regulator.

Bare for Storbritannia: Apparatets strgmkabel er
utstyrt med 3-ledningskontakt (jording) som
passer til en standard 3-ledningskontakt
(jordet). Aldri kutt av eller demonter den tredje
pinnen (jording). Etter at apparatet er installert,
skal stgpselet veere tilgjengelig.

Pass pa at stremledningen ikke sitter fast under
apparatet under og etter at apparatet er
fraktet/flyttet, for & unnga at nettkabelen blir
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Kkuttet eller skadet. Hvis strgmledningen er
skadet, ma den byttes ut av produsenten,
serviceagenten eller tilsvarende Kkvalifiserte
personer for a unnga fare.

Ikke installer apparatet pa fuktige, oljete eller
stgvete steder eller utsett det for direkte sollys
eller vann.

Ikke installer apparatet neer varmeren eller
brennbart materiale.

FOR apparater med fryserom: hvis det er
strembrudd, ma du ikke dpne lokket. Frossen mat
bgr ikke pavirkes hvis feilen varer i mindre enn de
timene som er angitt pa klassifiseringsetiketten
(temperaturstigningstid). Hvis feilen varer
lengre, bgr maten sjekkes og spises umiddelbart,
eller tilberedes og deretter fryses pa nytt.

Hvis du opplever at lokket pa apparatet er
vanskelig a apne like etter at du har lukket det,
ma du ikke bekymre deg. Dette skyldes
trykkforskjellen som vil utjevnes og la lokket
apnes normalt etter noen minutter.

Oppbevar ikke medisiner, bakterier eller kjemiske
midler i apparatet. Dette apparatet er et
husholdningsapparat, det anbefales ikke a lagre
materialer som Krever strenge temperaturer.
Ikke drai eller fold stremledningen for mye, eller
trykk pa pluggen med vate hender.



Ikke oppbevar produkter som inneholder
brennbart drivmiddel (f.eks. spraybokser) eller
eksplosive stoffer i apparatet. Eksplosjonsfare!
Ikke plasser ustabile gjenstander (tunge
gjenstander, beholdere fylt med vann) oppa
kjoleskapet for a unnga personskader forarsaket
av fall eller elektrisk stgt forarsaket av kontakt
med vann.

Ikke bruk elektriske apparater inne
i matlagringsrom, med mindre de er av den typen
som anbefales av produsenten.

Ikke bergr innvendige kjgleelementer, spesielt
med vate hender, for a unnga sprekker og skader.
Her er barn i fare, personer som har begrensede
fysiske, mentale eller sensoriske evner, sa vel
som personer som har utilstrekkelig kunnskap
om sikker bruk av apparatet.

Kontroller at barn og sarbare mennesker har
forstatt farene. En person som er ansvarlig for
sikkerhet, ma fgre tilsyn med eller instruere barn
og sarbare personer som bruker apparatet.
Bare barn fra atte ar og oppover kan bruke
apparatet.

Barn skal ikke leke med apparatet.



Barn mellom 3 og 8 ar kan laste og losse dette
apparatet.

FOR apparater med fryserom: oppbevar ikke
vaesker pa flaske eller hermetikk (spesielt
kullsyreholdige drikker) i fryserommet.
Flasker og bokser kan sprekke!

FOR apparater med fryserom: Legg aldri frossen
mat rett fra fryserommet i munnen. Fare for
forbrenning ved lave temperaturer!

Hold plastdeler og dgrpakningen fri for olje og
fett. Ellers blir plastdeler og dgrtetningen porgs.
Trekk ut streamledningen fra stikkontakten fgr
du utfgrer en operasjon.

Ikke bruk mekaniske enheter eller andre
metoder for a akselerere avrimingsprosessen,
bortsett fra de som anbefales av produsenten.
Ikke bruk spisse eller skarpe gjenstander som
kniver eller gafler til a fjerne frosten.

Bruk aldri harfenere, elektriske varmeapparater
eller andre slike elektriske apparater for avising.
Det anbefales a holde pluggen ren, alt for mye
stgvrester pa pluggen kan vaere arsaken til brann.
Ikke prgv a reparere, demontere eller modifisere
apparatet pa egen hand. I tilfelle reparasjon,
kontakt alltid var kundeservice.



Overvak barn mens apparatet rengjgres eller
vedlikeholdes.

Ikke rengjer de kalde glasshyllene med varmt
vann. Plutselig temperaturendring kan fgre til at
glasset knekker.

ADVARSEL: Rgrene til Kjglekretsen overfgrer en
liten mengde av et miljgvennlig, men brennbart
Kjglemiddel (R600a) og isolasjonsgass
(cyklopentan). Det skader ikke ozonlaget og gker
ikke drivhuseffekten. Hvis kjglemediet slipper
ut, kan det skade gynene eller antennes.

Hvis kjglemediekretsen skulle bli skadet:

- Sla av apparatet og trekk ut stgpselet.

- Hold apen ild og/eller tennkilder vekk fra
apparatet,

- Ventiler rommet grundig i flere minutter,

- Informer kundeservice.

ADVARSEL: Ikke skad pluggen og/eller
stremledningen. dette kan fgre til elektriske stgt
eller branner.

ADVARSEL: Ikke bruk flere baerbare stikkontakter
eller baerbare stremforsyninger. Vi anbefaler ikke
bruk av skjgteledninger og flerveisadaptere.

Ikke prgv a sitte eller sta pa toppen av apparatet.
Du kan skade deg selv eller skade det.
Dette apparatet er ikke designet for stabling med
andre apparater.

Produktet er bare designet og bygget for
husholdningsbruk.



Bare originale deler levert av produsenten kan
brukes. Produsenten garanterer at bare disse
delene tilfredsstiller sikkerhetskravene.

Apning av dgren i lange perioder kan fgre til en
betydelig gkning av temperaturen i rommene til
apparatet.

- Rengjor regelmessig overflater som Kkan
komme i kontakt med mat og tilgjengelige
dreneringssystemer.

- Rengjor vanntanker hvis de ikke har blitt brukt
i lgpet av 48 timer; skyll vannsystemet som er
koblet til en vannforsyning, hvis vann ikke har
blitt drenert i lgpet av fem dager.

- Oppbevar ratt kjgtt og fisk i egnede beholdere
i Kjogleskapet, slik at det ikke kommer i kontakt
med eller drypper pa annen mat.

- Tostjerners frosne matrom (hvis de ses pa
apparatet) egner seg til oppbevaring av
forhandsforfrosset mat, oppbevaring eller laging
av iskrem, og a lage isbiter.

- Ett-, to- og trestjerners rom, hvis de er til stede
pa apparatet, egner seg ikke for frysing av fersk
mat.

- Hvis apparatet blir stiende tomt i lange
perioder, ma du sla av, tine, rense, tgrke det, og la
dgren sta apen for a forhindre at det utvikler seg
mugg i apparatet.



e FOR vinkjglere: Dette apparatet skal
utelukkende brukes til oppbevaring av vin

e FOR et frittstiende apparat: dette kjgleutstyret
er ikke ment a brukes som et innebygd apparat

e FOR apparater uten 4-stjerners rom: dette
kjoleapparatet egner seg ikke for frysing av
matvarer

¢ Utskiftbar (kun LED) lyskilde av en profesjonell

e Dette produktet inneholder en lyskilde for

energieffektivitetsklasse G.



Kassering av gamle apparater

X

Dette apparatet er merket i henhold til det europeiske direktivet 2012/19/EU
om elektrisk og elektronisk utstyr (WEEE).

WEEE inneholder bade forurensende stoffer (som kan forarsake negative
konsekvenser for miljget) og grunnleggende komponenter (som kan
gjenbrukes). Det er viktig & ha VEEE utsatt for spesifikke behandlinger for
a kunne fierne og kassere alle forurensende stoffer pa en forsvarlig mate,
gjenvinne og resirkulere alle materialer.

Enkeltpersoner kan spille en viktig rolle i & sikre at WEEE ikke blir et
miljgproblem. Det er avgjgrende a falge noen fa grunnleggende regler:

- WEEE skal ikke behandles som husholdningsavfall.

- WEEE skal overleveres til de relevante innsamlingspunktene som
administreres av kommunen eller av registrerte selskaper. | mange land kan
det for store WEEE forekomme hjemmeinnsamling.

I mange land, nar du kjgper et nytt apparat, kan det gamle bli returnert til
forhandleren som ma samle det inn gratis pa en til en-basis, sa lenge utstyret
er av tilsvarende type og har samme funksjoner som det medfglgende utstyret.



Oversikt

LED-lampe —T

Hyller ‘ Balkonger

Kollingsdeksel =

s i

o 11 M

Fryserskuffer [

Nivelleringsfatter

* Den mest energibesparende konfigurasjonen krever at skuffer, matboks og hyller
plasseres i produktet og at viften er av, se bildene ovenfor.

** Bildene ovenfor er bare ment som referanse. Den faktiske konfigurasjonen vil
avhenge av det fysiske produktet eller den fysiske erkleeringen fra distributgren.

Merk: Bildet over er kun ment for referanse. Ekte apparater er antakelig forskjellige.
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INSTALLASJON
ADVARSEL! Apparatet er tungt. Handter alltid med minst to personer.

For forste gangs bruk

>
>

>
>

Y VY

Miljeforhold

>
>

>

Fjern alt emballasjemateriale.

Rengjer apparatet med vann og et mildt vaskemiddel, og terk det
med en myk klut.

Sjekk om stremforsyning, stikkontakt og sikring passer til typeskiltet.
Kontroller om stikkontakten er jordet og at det ikke er noen
multikontakt eller utvidelse tilstede.

Sjekk om stremkontakten er tilgjengelig etter at apparatet er posisjonert.
Kjoleskap- og frysertemperatur settes automatisk til henholdsvis 4 °C
og 18 °C. Dette er de anbefalte innstillingene. Hvis du gnsker det,

kan du endre temperaturen manuelt. Se Justere temperaturen.

Dette apparatet skal installeres i et rom som er tart og godt ventilert.
Ikke installer apparatet i neerheten av andre varmeavgivende
apparater (ovner, kjgleskap) uten isolasjon eller utsatt for direkte sollys.
Hvis dette apparatet er plassert i et kaldt miljg (som et skur, uthus
eller garasje), vil ytelsen bli pavirket, og dette kan skade maten.

Monter produktet i en posisjon der omgivelsestemperaturen ikke er lavere eller
hgyere enn driftstemperaturen: i dette tilfellet fungerer ikke apparatet skikkelig.

. Utvidet temperert (SN): ‘dette kjgleapparatet er ment & brukes ved
omgivelsestemperaturer fra 10 °C til 32 °C’.

. Temperert (N): ‘dette kjgleapparatet er ment & brukes ved
omgivelsestemperaturer fra 16 °C til 32 °C’.

. Subtropisk (ST): ‘dette kjgleapparatet er ment & brukes ved
omgivelsestemperaturer fra 16 °C til 38 °C’.

. Tropisk (T): ‘dette kjgleapparatet er ment & brukes ved
omgivelsestemperaturer fra 16 °C til 43 °C’.

Nivellere apparatet

Apparatet skal plasseres pa en flat og solid overflate

1. Vipp apparatet litt bakover.
2. Drei fattene med klokken for & heve kjgleskapet.
3. Drei fattene mot klokken for & senke kjgleskapet.
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Flytte apparatet

1.
2.
3.

Fjern all mat og trekk ut stikkontakten
Fest hyller og andre bevegelige deler i kjgleskapet og i fryseren med teip.
Ikke vipp kjgleskapet mer enn 45° for & unnga a skade kjglesystemet.

TIPS FOR LAGRING AV MAT

Plasser forskjellige matvarer i forskjellige rom i henhold til tabellen nedenfor:

Kjoleskaprom Type mat

Dar eller balkonger i kjgleskaprom syltetey, juice, drikke, krydder

. Mat med naturlige konserveringsmidler, som

. Ikke oppbevar bedervelig mat

. Frukt, urter og grennsaker skal plasseres
separat i sprg-beholderen

° Ikke oppbevar bananer, gk, poteter, hvitlak
i kjoleskapet

Sprg-skuffer (salatskuff)

Kjgleskapshylle — midten . Meieriprodukter, egg

Mat som ikke trenger matlaging, for eksempel

Kjeleskapshylle — toppen mat som er ferdigmat, delikatesser, rester

Matvarer til langvarig oppbevaring

Nederste skuff for ratt kjott, fiserfe, fisk
Midtskuff for frosne grennsaker, chips

° Toppbrett for is, frossen frukt, frosne bakevarer

Fryseskuff(er)/brett

>

Det anbefales a stille temperaturen til 4 °C i kjeleskapet, og om mulig ved -18 °C

i fryserrommet.

For de fleste matkategorier oppnas den lengste lagringstiden i kjgleskapet
med kaldere temperaturer. Siden noen spesielle produkter (som fersk frukt og
gronnsaker) kan bli skadet med kaldere temperaturer, anbefales det

a oppbevare dem i spra-skuffene, nar tilstede. Hvis den ikke er til stede,

ma du opprettholde en gjennomsnittlig innstilling av termostaten.

For frossen mat, se lagringstiden skrevet pa matemballasjen.

Denne lagringstiden oppnas nar innstillingen respekterer rommets
referansetemperaturer (én stjerne -6 °C, to stjerner -12 °C, tre stjerner -18 °C)

Tips for oppbevaring av mat i kjsleskapet

VY VVYVY

Y VvV

Hold kjgleskapstemperaturen under 5 °C.

Varm mat ma avkjgles til romtemperatur far den lagres i apparatet.

Mat som er lagret i kjgleskapet, bar vaskes og tgrkes fgr oppbevaring.

Mat som skal lagres ber forsegles ordentlig for & unnga lukt eller
smakendringer. Det anbefales & holde maten tildekket med materialer som er
smakslgse, upaklagelig for luft og vann, gift- og forurensningsfri, for & unnga
forurensing og luktoverfgring.

Det anbefales & ikke forhindre luftuttakene i kjglerommet.

Ikke oppbevar store mengder mat. La det veere mellomrom mellom matvarer
slik at kald luft strammer rundt dem, for bedre og mer homogen kjgling.

La det veere et gap mellom maten og de indre veggene, slik at luften kan
stromme. P& en spesiell mate ma du ikke oppbevare mat mot bakveggen,

da maten kan fryse.

Eldringsprosessen til noen frukt og grennsaker (som meloner, papaya, banan,
ananas osv.) kan akselereres i kjgleskapet. Derfor anbefales det ikke

& oppbevare dem i kjgleskapet. Modningen av sterkt gradige frukter kan
imidlertid fremmes i en viss periode. Lgk, hvitlgk, ingefeer og andre
rotgrennsaker bgr ogsa oppbevares ved romtemperatur.
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Tips for frysing av fersk mat

»  Fryserommet er egnet for frysing av fersk mat og lagring av frossen og
dypfryst mat i lang tid

Legg den ferske maten som skal fryses, i fryserrommet

Maksimum mengde mat som kan fryses pa 24 timer, er spesifisert pa typeskiltet
Fryseprosessen varer i 24 timer: i denne perioden ma du ikke tilfgye annen
mat som skal fryses

Y VYV

Tips for oppbevaring av mat i fryseren

Hold fryserens temperatur ved -18 °C

Varm mat ma avkjgles til romtemperatur for den lagres i fryserrommet
Mat kuttet i sma porsjoner vil fryse raskere og vil veaere lettere a tine og
tilberede. Den anbefalte vekten for hver porsjon er mindre enn 2,5 kg
Det er bedre & pakke maten for du legger den i fryseren.

Opptint mat kan ikke fryses pa nytt, med mindre den tilberedes forst
Ikke legg store mengder fersk mat i fryseren

Mat kan oppbevares i fryseren ved en temperatur pa minst -18 °C i 2 til
12 maneder, avhengig av egenskapene (f.eks. kjgtt: 3—12 maneder,
grennsaker 6—12 maneder). Ikke overskrid matens lagringstid, som
anbefalt av produsentene.

VVVYVY VVVY

STELL OG RENGJQRING
ADVARSEL! Koble apparatet fra stramforsyningen fer rengjoring

Generelt

Apparatet bar rengjeres hver fierde uke for godt vedlikehold og for & forhindre darlig

matlagring.

»  Rengjer apparatets innside og hus med lunkent vann og litt ngytral sape.

»  Skyll og terk med en myk klut.

»  Rengjgr kun tilbehgret med lunkent vann og ngytralt vaskemiddel.
Forsikre deg om at sapen er skyllet av og at alle deler er terre for du setter
dem inn igjen i apparatet.

»  Ikke rengjor deler av apparatet i oppvaskmaskin.

»  Ladet ga minst fem minutter fgr du starter apparatet pa nytt, ettersom hyppig
start kan skade kompressoren.
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FEILSGKING

| tilfelle et problem, sjekk alle viste muligheter og fglg instruksjonene nedenfor for
du kontakter kundeservice.

Problem

Mulig arsak

Mulig lgsning

Apparatet er slatt av

Trykk pa PA/AV-knappen
for & sla pa apparatet

Stikkontakten er ikke koblet til
stikkontakten

Koble til stopselet

Apparatet fungerer
ikke

Sikringen har gatt eller er defekt

Kontroller sikringen og
bytt den om ngdvendig

Stikkontakten er defekt

Feil i stramnettet bar
utbedres av en elektriker

Apparatet gar ofte
eller gari for lang tid

Inne- eller utetemperaturen er
for hgy

Det er normalt at
apparatet gar lenger

Apparatet har veert slatt av i en
periode

Normalt tar det atte til tolv
timer faor apparatet er helt
avkjalt

En der/skuff til apparatet er ikke
tett lukket

Lukk dgren/skuffen og
forsikre deg om at
apparatet er pa et jevnt
underlag, og at det ikke
er noe mat eller beholder
som blokkerer dgren

Kjoleskapet er
skittent og/eller
lukter ille

Kjoleskapet ma rengjeres

Rengjer innsiden av
kjoleskapet

Mat med sterk lukt lagres
i kjgleskapet

Pakk inn maten

Fuktighet pa
innsiden av
kjgleskapet

Klimaet er for varmt og for fuktig

@k temperaturen

En der/skuff til apparatet er ikke
tett lukket.

Lukk dgren/skuffen

Matbeholdere eller veesker blir
stdende apne

La varm mat avkjales til
romtemperatur, og dekk
til mat og veeske
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Det akkumuleres fukt
pa kjeleskapene
utenfor overflaten
eller mellom
deren(e) og skuffen

Klimaet er for varmt og for fuktig

Dette er normalt i fuktig
klima og vil endres nar
fuktigheten synker

Daren/skuffen er ikke lukket tett

Forsikre deg om at
daren/skuffen er tett lukket

Sterk is og frost
i fryserrommet

Varene var ikke tilstrekkelig
pakket

Pakk alltid varene godt

En dgr/skuff til apparatet er ikke
tett lukket

Lukk daren/skuffen

Uvanlige lyder

Apparatet er ikke nivellert

Juster fgttene pa nytt

Apparatet bergrer veggen eller
andre gjenstander

Flytt apparatet litt

Grensesnittets
LED-lamper blinker

En av sensorene er utenfor
rekkevidde

Kontakt assistansen

En alarm piper

Kjoleskapets der er apen

Lukk dgren eller sla av
alarmen manuelt

Innvendig belysning
eller kjglesystem

fungerer ikke

LED-lampen er ute av drift

Ring service for a skifte
lampen

Under drift kan sideveggene og omkretsen av fryserommet veere varmt: Dette er
normalt og skyldes produktets normale driftssyklus.
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Installasjon

3. Lesne og fiern gvre hengsel, og fiern deretter dgren.

4. Fjern hoyre hjelpelukker, og ta ut venstre hjelpelukker fra bagen for tilbeher og sett den pa venstre side.

justerbare foten fra venstre side til hgyre.

6. Skru Igs og flytt den nedre hengselpinnen fra hayre side til venstre. Deretter setter du nedre hengsel pa venstre side
av apparatet.

LD .




Installasjon

7. Skru lgs og flytt den gverste hengselpinnen fra undersiden til gvre side. Fjern derbryteren fra hgyre
hengseldeksel, og monter den i venstre hengseldeksel som er plassert i bagen for tilleggsutstyr.

8. Skru lgs og flytt det gvre dekorative dekselet pa venstre side og installer det pa heyre side.

N

~
N

0

b

10. Installer dgren, og flytt deretter tilkoblingsledningene fra hoyre side til venstre.
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Installasjon

11. Installer det overste hengselet til venstre. Juster topphengselet litt under montering for & sikre at pakningen er godt forseglet.

12. Koble til kontaktene for derbryteren og skjermen, og installer det venstre gvre hengseldekselet.

13. Installer de evre kabelboksdekslene pa hgyre side.
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Installasjon

Montere derhandtak

-- ) — 0~ -om—m—
- - - — 0- -om—m—

Plassbehov
« Hold tilstrekkelig avstand til deren apen.
« Det anbefales a holde minst 10 mm klaring pa to sider.

{>

-z c)l-nlmlc o|m|(>

D
W

Merk: dette kjoleutstyret er ikke ment & brukes som et innebygd apparat

Nivellering av maskinen

For & gjare dette justerer du de to nivelleringsfattene foran maskinen.

Hvis enheten ikke er plan, vil ikke dgrene og magnetiske
tetningsjusteringer dekkes ordentlig.

Forleng
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Brukergrensesnitt

Bruke kontrollpanelet

1.0 Innfering i brukergrensesnittet

1.1 Driftsgrensesnitt

FREEZER: Temperaturkontroll for apparatet

SUPER: Velg og bortvelg supermoduskontroll

ALARM/ECO: Slett derapningsalarm, velg og bortvelg @KO-modus
LOCK: Lasing og opplasing

1.2 LED-display
1. Visningsvindu for forhandsinnstilt temperatur
2. Supermodus-ikon

3. @KO-modusikon
4. Lase- og opplasingsikon

2.0 lllustrasjon av knappene

Alle knappene er kun gyldige i opplasingsstatus.
Kort pip etter hver trykk pa knappene
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Brukergrensesnitt

2.1 FREEZER: temperaturkontroll for apparatet kun tilgjengelig for brukerdefinert modus

Hvis du trykker pa knappen "FREEZER", endres temperaturen i en sirkel fra -14 °C~-22 °C, stopp
bergring og etter fem sekunders blinking er temperaturen satt.

2.2 SUPER: Velg og bortvelg supermodus

Trykk pa "SUPER"-knappen for & velge supermodus. Etter fem sekunder blinker supermodusikonet,
supermodusen velges.

Nar supermodus er valgt, lyser supermodusikonet, og skjermvinduet vil vise -25 °C.
| supermodus trykker du pa "FREEZER"-knappen. supermodusikonet blinker tre ganger, men
frysertemperaturen kan ikke endres.

Hvis du vil ga ut av supermodus,

- Trykk pa "SUPER"-knappen for & oppheve valget av supermodus,

- Eller etter 50 timer med supermodus uten noen operasjon stopper kjaleskapet automatisk og gar inn
i forrige innstilling.

Advarsel:
| supermodus kan lyden fra apparatet veere noe hgyere enn normal drift.

2.3 ALARM/ECO: Slett dgrapningsalarmen og hay temperaturalarmen, velg og bortvelg
JKO-modus
Kort trykk pa "ALARM/ECO"-knappen for a slette dgrapningsalarmen og hey temperaturalarmen.

Trykk pa knappen “ALARM/ECO” i tre sekunder for a velge @CO-modus. Etter fem sekunder blinker
@JKO-modusikonet, @KO-modusen velges.

Nar IKO-modus er valgt, tennes @KO-modusikonet, og skjermvinduet viser forskjellige forhandsinnstilte
temperaturer, avhengig av omgivelsestemperaturen (Ta) der apparatet plasseres, som nedenfor.

Omgivelsestemperatur (Ta) |T. <13 °C |14 °C < T.< 20 °C|21 °C < T. < 27 °C|28 °C < T.< 34 °C|T.> 35 °C

Forhandsinnstillingstemperatur | -18 °C -18 °C -18 °C -16 °C -15°C

| IKO-modus vil ikke "FREEZER"-knappen reagere pa bergringer.
Trykk pa knappen “ALARM/ECO” i tre sekunder for & bortvelge @CO-modus.
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Brukergrensesnitt

2.4 LOCK: Lasing og opplasing

Hvis du trykker pa "LOCK"-knappen i tre sekunder for & lase kontrollpanelet, vil lase og lase opp-ikonet

veere ‘f=Y-

| lasestatus, trykk pa hvilken som helst knapp, lase- og opplasingsikonet blinker tre ganger.

Hvis du trykker pa "LOCK"-knappen i tre sekunder for & lase opp kontrollpanelet, vil lase og lase opp-

ikonet veere

| opplasningsstatus er alle knappene tilgjengelige.

Hvis ingen operasjoner pa 25 sekunder, lases kontrollpanelet automatisk.

3.0 Dgrapningsalarm
Hvis dgren fortsatt apnes i 90 sekunder, lyder dgrapningsalarmen.
Lukk deren for & stoppe dgrapningsalarmen.
Eller hurtigtrykk pa "ALARM/ECO"-knappen for a slette dgrapningsalarmen.

4.0 Hoy temperaturalarm

Hvis det oppdages hgy intern temperatur pa apparatet, lyder hey temperaturalarmen, "ht" og pavist
temperatur vil vises vekselvis i displayet.

Hurtigtrykk pa "ALARM/ECO"-knappen for a stoppe derapningsalarmen.

Display for hgy temperatur vil bare forsvinne hvis pavist temperatur gar tilbake til normal.
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Daglig bruk

Forste gangs bruk

Rengjering av interigret

For du bruker apparatet for farste gang ma du vaske interigret og alt innvendig tilbehgr med lunkent vann og
noe ngytral sépe for & fierne den typiske lukten av et helt nytt produkt, deretter terke grundig.

Viktig! Ikke bruk vaskemidler eller slipepulver, da dette vil skade overflatene.

Daglig bruk

Plasser forskjellige matvarer i forskjellige rom i henhold til tabellen nedenfor

+ Matvarer til langvarig oppbevaring.

- Nederste skuff/hylle for ratt kjatt, fiserfe, fisk

« Midtskuff/-hylle for frosne grennsaker, chips.

« Toppskuff/-hylle for is, frossen frukt, frosne bakevarer.

Fryseskuff(er)/hylle

Lagring av frossen mat

Nar du starter forste gang eller etter en periode ute av bruk. Fer du setter produktet i rommet, la apparatet
kigre minst to timer pa de hayere innstillingene.

Viktig! Ved utilsiktet avising, for eksempel ved strembrudd lengre enn verdien som er vist i tekniske egenskaper,
under "gkningstid". Den avisede maten mé for eksempel spises raskt eller tilberedes umiddelbart, og deretter fryes
pa nytt (etter tilberedning).

Anbefalt temperaturinnstilling: -18 °C anbefales.
Under anbefalt innstilling er den beste oppbevaringstiden i fryseren hgyst 1 maned.
Den beste oppbevaringstiden kan reduseres under andre innstillinger.

Tining
Dypfrosset eller fryst mat, fgr bruk, kan tines i fryserrommet eller ved romtemperatur, avhengig av tiden som

er tilgjengelig for denne operasjonen.
Sma biter kan til og med tilberedes fortsatt frosset, direkte fra fryseren. Da vil matlagingen ta lengre tid.

Tilpassbare hyller for tilbehor

Veggene i kjoleskapet er utstyrt med en rekke skinner, slik at hyllene kan plasseres
etter behov.

Plassering av dgrbalkongene

Dearbalkonger kan demonteres for rengjgring. For & gjgre demonteringen pa falgende

mate: Trekk gradvis ut balkongen i pilenes retning til den kommer fri, etter rengjering,
omplasser den.
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Daglig bruk

Demonter underskuffen.

1. Trekk ut underskuffen til stoppeposisjon.
2. Skyv opp de elastiske spennene pa begge sider av underskuffen.
3. Trekk ut underskuffen.

Nyttige hint og tips
Tips for frysing

Her er noen viktige tips for a hjelpe deg med a fa det meste ut av fryseprosessen:

« maksimum mengde mat som kan fryses pa 24 timer, er spesifisert pa typeskiltet

fryseprosessen tar 24 timer. Det skal ikke tilfares ytterligere mat i denne perioden

frys bare matvarer av topp kvalitet, ferske og grundig rengjort;

tilbered mat i sma deler slik at den kan fryses raskt og helt, og gjer det deretter mulig & tine bare den
ngdvendige mengden;

pakk inn maten i aluminiumsfolie eller polyeten, og kontroller at pakkene er lufttette;

ikke la fersk og ufrosset mat bergre mat som allerede er frosset, slik at en gkning av temperaturen pa
sistnevnte unngas.

mat med lite fett lagres bedre og lengre enn fettholdig mat; salt reduserer lagringslevetiden til maten;
isvann, hvis det konsumeres umiddelbart etter fiemning fra fryserrommet, kan det fore til at huden frysebrennes;
det anbefales a vise frysedatoen pa hver enkelt pakke slik at du kan ta dem ut av fryserrommet, noe som
kan fare til at huden fryser eller brenner.

det anbefales a vise frysedatoen pa hver enkelt pakke slik at du kan veere oppmerksom pa oppbevaringstiden.

.

.

Tips for lagring av frossen mat

For at apparatet skal yte best mulig, ber du:

pase at de kommersielt frosne matvarene ble lagret pa en tilstrekkelig mate fra forhandleren;
se til at fryste matvarer overfgres fra naeringsbutikken til fryseren pa kortest mulig tid.

ikke apne dgren ofte eller la den veere apen lenger enn absolutt ngdvendig.

Nar mat er tint, blir den raskt redusert og kan ikke fryses pa nytt.

Ikke overskrid lagringsperioden angitt av neeringsmiddelprodusenten.

Rengjering

Av hygieniske arsaker skal utstyrets interigr, inkludert tilbehgrets interigr, rengjeres regelmessig.

& Forsiktighet! Apparatet ma ikke kobles til stremnettet under rengjering. Fare for elektrisk stet! Fer du rengjer
utstyret ma du sla av apparatet og ta ut stopselet fra stremnettet, eller sla av eller sla av effektbryteren eller

sikringen. Rengjer aldri apparatet med damprenser. Fuktighet kan samle seg i elektriske komponenter, fare
for elektrisk stat! Varm damp kan fere til skade pa plastdeler. Apparatet ma veere tert for det tas i bruk igjen.
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Daglig bruk

Viktig! Eterealoljer og organiske lgsemidler kan angripe plastdeler, f.eks. sitronsaft eller juiceform-appelsinskall,
menylsyre, rengjgringsmiddel som inneholder eddiksyre.

« lkke la slike stoffer komme i kontakt med apparatdelene.

Ikke bruk rengjeringsmidler med slipemidler

Fjern maten fra fryseren. Oppbevar maten pa et kjglig sted og godt tildekket.

Sla av apparatet og ta ut stopselet fra stremnettet, eller sla av effektbryteren eller sikringen.

Rengjer apparatet og interigrtilbehgret med en klut og lunkent vann. Etter rengjeringen terker du med
ferskvann og gnir tart.

Etter at alt er tort setter du apparatet tilbake i drift.

.

Skifte lampen

Det indre lyset er av LED-typen. Kontakt en kvalifisert tekniker for a skifte lampen.

Feilsgking

Forsiktighet! For du feilsgker, ma du koble fra stremforsyningen. Bare en kvalifisert elektriker ma
utfare feilsgkingsprosessen, som ikke er i denne handboken.
Viktig! Det er noen lyder under normal bruk (kompressor, kjglemiddelsirkulasjon).
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Ikke-bruk i lange perioder

> Hvis apparatet ikke brukes over lengre tid:

> Ta ut maten og trekk ut stramledningen.

> Rengjer apparatet som beskrevet i avsnittet «Stell og rengjering — Generelt».

> Hold dgren og fryserskuffene/-dgren apen for a forhindre at det oppstar darlig lukt
pa innsiden.

Strombrudd

| tilfelle strembrudd, ma maten forbli kald se typeskiltet. Fglg disse tipsene under et langvarig
strgmbrudd, spesielt om sommeren:

> Apne daren/skuffen sa fa ganger som mulig.

> Ikke legg ekstra mat i apparatet under strembrudd.

> Hvis det gis forhandsvarsel om strembrudd, og bruddet varer lenger enn antall timer
som er angitt pa typeskiltet, ma du lage litt is og legge den i toppen av kjgleskapet.

> Matens oppbevaringstid og spisbarhet blir redusert. All mat som tiner, bar

konsumeres eller tilberedes og frosses (hvis det er passende) for a forhindre helserisiko.

Tilgjengelighet av reservedeler

> Termostater, temperatursensorer, kretskort og lyskilder er tilgjengelige i minst sju ar
etter at den siste enheten av modellen er markedsfort.
> Dgrhandtak, derhengsler, skuffer og kurver i minst sju ar og derpakninger i minimum

ti ar, etter & ha brakt den siste enheten av modellen pa markedet.

For & kontakte teknisk assistanse, besgk nettstedet vart: https://corporate.haier-europe.com/en/

Under avsnittet «nettsted» velger du merket til produktet og landet ditt. Du vil bli omdirigert til det
spesifikke nettstedet der du finner telefonnummeret og skjemaet for & kontakte teknisk assistanse.

For ytterligere informasjon om produktet, se https:// eprel.ec.europa.eu/ eller skann QR-koden
pa energimerket som fulgte med apparatet.
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Obrigado por adquirir este produto.

Antes de usar o seu frigorifico, por favor, leia este manual de instrugdes cuidadosamente para maximizar
o seu desempenho. Guarde toda a documentagdo para uso subsequente ou para outros proprietarios.
Este produto foi previsto apenas para uso doméstico ou aplicagdes semelhantes, tais como:

-azona da cozinha para o pessoal em lojas, escritdrios e outros ambientes de trabalho
- em quintas, pela clientela de hotéis, motéis e outros ambientes de tipo residencial
-em pensoes (B & B)

- para servigos de catering e aplicagdes semelhantes que ndo para venda a retalho.

Este aparelho deve ser usado apenas para armazenar comida, qualquer outro uso é considerado
perigoso e o fabricante ndo serd responsavel por quaisquer omissoes. E também recomendado que
anote as condig¢des da garantia.

INFORMACOES DE SEGURANCA

Leia atentamente as instrug¢des de funcionamento e instalagao!

Estas contém informagdes importantes sobre como instalar, usar e fazer a
manutencao do aparelho.

O fabricante ndo é responsavel se ndo cumprir as instrucoes e avisos.

Guarde todos os documentos para uso subsequente ou para o proximo
proprietario.

e Nao ligue o aparelho a alimentacao de energia até
que todas as protecoes de embalagem e de
transporte tenham sido removidas. Mantenha as
criancas afastadas da embalagem e das suas pecas.
Perigo de sufocacao devido a caixas de cartao
dobraveis e a pelicula plastica!

e Deixe repousar durante, pelo menos, 4 horas
antes de ligar o produto para permitir que o 6leo
do compressor estabilize, caso tenha sido
transportado na horizontal.

e Certifique-se de que nao ha danos provocados
pelo transporte.

o Nao danifique o circuito refrigerante.



Mantenha as aberturas de ventilacio no
revestimento do aparelho ou na estrutura
integrada livres de obstrugoes.

Nunca use agua para lavar a area do compressor,
limpe-a cuidadosamente com um pano seco
depois de limpar para evitar a ferrugem.
Manuseie o aparelho sempre com pelo menos
duas pessoas porque ¢ pesado.

Instale e nivele o aparelho numa area adequada
para o seu tamanho e utilizacao.

Certifique-se de que as informacdes elétricas na
placa de classificacao correspondem a fonte de
alimentacao. Se nao, entre em contato com um
eletricista.

O aparelho é operado por uma fonte de
alimentacao de 220-240 VAC/50 Hz.
Uma flutuagao da tensao anormal pode fazer com
que o aparelho nao ligue ou danifique o controlo da
temperatura ou o compressor, ou pode haver um
ruido anormal durante o funcionamento.
Nesse caso, deve ser montado um regulador
automatico.

Apenas para o Reino Unido: O cabo de
alimentacao do aparelho esta equipado com uma
ficha de 3 cabos (terra) que se encaixa numa
tomada standard de 3 cabos (ligada a terra).
Nunca corte ou desmonte o terceiro pino (terra).
Apés a instalacdo do aparelho, a tomada deve
ficar acessivel.

Certifique-se que o cabo de alimentac¢ao nao fica
retido sob o aparelho durante ou apoés
o transporte/movimentacio do mesmo, para
evitar que o cabo de alimentacao seja cortado ou
danificado. Se o cabo de alimentaciao estiver
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danificado, tem de ser substituido pelo fabricante,
pelo agente de servico ou por uma pessoa
igualmente qualificada de forma a evitar o perigo.
Ndo instale o aparelho em locais humidos,
oleosos ou poeirentos, nem o exponha a luz solar
direta ou a agua.

Nao instale o aparelho proximo de aquecedores
ou materiais inflamaveis.

PARA aparelhos com um compartimento do
congelador: se houver uma falha de energia, nao
abra a tampa. Os alimentos congelados nao sao
afetados se a falha durar menos do que as horas
indicadas na etiqueta de classificacao (tempo de
subida da temperatura). Caso a falha seja mais
prolongada, entdao a comida deve ser verificada
e comida de imediato, ou cozinhada e depois
novamente congelada.

Caso a tampa do aparelho seja dificil de abrir
imediatamente depois de a ter fechado, nao se
preocupe. Isto deve-se a diferenca de pressao que
ira equilibrar-se e permitir que a tampa seja
aberta normalmente ap6s alguns minutos.

Nao guarde medicamentos, bactérias ou agentes
quimicos no aparelho. Este aparelho é um
eletrodoméstico, ndo ¢é recomendado para
armazenar materiais que requerem temperaturas
rigorosas.

Nao puxe ou dobre o cabo de alimentagiao
excessivamente ou toque na ficha com as maos
molhadas.



Nado armazene produtos que contenham propulsor
inflamavel (por ex. latas de sprays) ou substancias
explosivas no aparelho. Risco de explosao!

Ndo coloque artigos instaveis (objetos pesados,
recipientes cheios de agua) em cima do
frigorifico, para evitar lesdes pessoais causadas
por queda ou choque elétrico causado pelo
contato com a agua.

Nao use aparelhos elétricos no interior dos
compartimentos para armazenamento de
comida do aparelho, a nao ser que sejam do tipo
recomendado pelo fabricante.

Ndo toque nos elementos de arrefecimento
internos, especialmente com as maos molhadas,
para evitar fissuras ou lesoes.

Correm maior risco as criang¢as, pessoas com
capacidades fisicas, mentais ou sensoriais
limitadas, bem como pessoas que tém
conhecimento inadequado sobre a operacgao
segura do aparelho.

Verifique se as criancas e as pessoas vulneraveis
compreenderam os riscos. Uma pessoa
responsavel pela seguranca deve fiscalizar ou
instruir as criancas e pessoas vulneraveis que
estdo a utilizar o aparelho. Apenas criancas com
idade igual ou superior a 8 anos podem utilizar
o aparelho.

As criang¢as nao devem brincar com o aparelho.



Criancas com idades entre 3 e 8 anos tém
permissao para carregar e descarregar este
aparelho.

PARA aparelhos com um compartimento do
congelador: nio armazene liquidos engarrafados
ou enlatados (especialmente bebidas
gaseificadas) no congelador. As garrafas e latas
podem explodir!

PARA aparelhos com um compartimento do
congelador: nunca coloque alimentos
congelados, diretamente do compartimento do
congelador, na boca. Risco de queimaduras de
baixa temperatura!

Mantenha as pecas plasticas e o vedante da porta
isentos de 6leo e gordura. Caso contrario, as
pecas plasticas e o vedante da porta tornar-se-ao
porosas.

Antes de realizar qualquer operacao, desligue
o cabo de alimentac¢ao da tomada.

Nao utilize dispositivos mecanicos ou outros meios
para acelerar o processo de descongelacdo, que
nao os recomendados pelo fabricante.

Nao use objetos pontiagudos ou afiados tais como
facas ou garfos para remover o gelo.

Nunca use secadores de cabelo, aquecedores
elétricos ou outros aparelhos similares para
a descongelacao.

Recomendamos que mantenha a ficha limpa,
quaisquer residuos de poeira excessivos na ficha
podem causar um incéndio.

Ndo tente reparar, desmontar ou modificar
o aparelho sozinho. Em caso de reparacao, entre
sempre em contato com a nossa assisténcia ao
cliente.



Supervisione as criancas enquanto o aparelho
estiver a ser limpo ou mantido.

Nao lave prateleiras de vidro frias com agua
quente. A mudanga subita de temperatura pode
fazer com que o vidro se quebre.

AVISO: Os tubos do circuito de refrigeracao
transmitem uma pequena quantidade de um
refrigerante ecolégico mas inflamavel (R600a)
e gas isolante (ciclopentano). Nao danifica
a camada de ozono e nao aumenta o efeito estufa.
Se ocorrer derrame de refrigerante, pode ferir os
olhos ou inflamar.

Caso o circuito refrigerante esteja danificado:

- Desligue o aparelho e retire a ficha de
alimentacao,

- Mantenha as chamas abertas e/ou fontes de
ignicao afastadas do aparelho,

- Ventile completamente o quarto durante
varios minutos,

- Informe a assisténcia ao cliente.

AVISO: Nao danifique a ficha e/ou o cabo de
alimentacao; isso pode causar choques elétricos
ou incéndios.

AVISO: Nao use tomadas multiplas portateis ou
fontes de alimentacao portateis.
Nao recomendamos a utilizacio de extensoes
e adaptadores.

Nao se sente nem se ponha de pé em cima do
aparelho. Pode magoar-se ou danificar o aparelho.
Este aparelho nao foi concebido para ser
empilhado com qualquer outro aparelho.



O produto foi concebido e fabricado apenas para
uso domeéstico.

S6 podem ser utilizadas pecas originais
fornecidas pelo fabricante. O fabricante garante
que apenas estas pecas satisfazem os requisitos
de seguranca.

Abrir a porta durante longos periodos provoca
um aumento de temperatura significativo nos
componentes do aparelho.

- Limpar regularmente as superficies que
entram em contacto com alimentos e sistemas de
drenagem acessiveis.

- Limpar os depdsitos de agua se nao tiverem
sido usados durante 48 h; enxague o sistema de
agua conectado a uma alimentacao de agua se
a agua nao tiver sido extraida durante 5 dias.

- Guarde a carne e o peixe crus em recipientes
adequados no frigorifico, de forma a nao estarem
em contacto nem gotejarem para outros alimentos.
- Os compartimentos de comida congelada de
duas estrelas (se presentes no aparelho) sao
adequados para se guardar alimentos pré-
congelados, guardar ou fazer gelado e fazer cubos
de gelo.

- Os compartimentos de uma, duas ou trés
estrelas, se presentes no aparelho, nao sao
adequados para congelar alimentos frescos.



- Se o aparelho for deixado vazio durante
periodos longos, desligue, descongele, limpe,
seque e deixe a porta aberta para evitar que se
forme bolor dentro do aparelho.

¢ PARA frigorificos de vinhos: este aparelho destina-
se exclusivamente ao armazenamento de vinho

e PARA um aparelho independente: este frigorifico
ndo se destina a ser utilizado como
eletrodoméstico de encastrar

e PARA aparelhos sem compartimento de 4 estrelas:
este aparelho de refrigeracido nao é adequado para
congelar géneros alimenticios

e Fonte de luz substituivel (LED apenas) por um

profissional

¢ Este produto contém uma fonte de luz de classe de

eficiéncia energética G.



Eliminacao de aparelhos velhos

)54

Este aparelho esta marcado de acordo com a Diretiva europeia 2012/19/CE
sobre residuos de equipamentos elétricos e eletrénicos (REEE).

Os REEE contém substancias poluentes (que podem causar consequéncias
negativas para o ambiente) e componentes basicos (que podem ser reutilizados).
E importante que os REEE sejam submetidos a tratamentos especificos, de
maneira a remover e eliminar adequadamente todos os poluentes, e recuperar

e reciclar todos os materiais.

Os individuos tém um papel importante ao assegurar que os REEE nZo se
tornam num problema ambiental, sendo essencial seguir algumas regras basicas:

- Os REEE nao devem ser tratados como residuos domésticos;

- Os REEE devem ser entregues nos pontos de recolha relevantes
geridos pelo municipio ou por companhias registadas. Em muitos paises pode
estar disponivel a recolha casa-a-casa, para REEE de grandes dimensdes.

Em muitos paises, ao comprar um novo aparelho, o antigo pode ser devolvido
ao comerciante que tem de o recolher sem qualquer custo, um-para-um,
desde que o equipamento seja de tipo equivalente e tenha as mesmas
fungdes que o equipamento fornecido.



Vista geral

—_ — T
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Pés ajustaveis

* A configuracdo mais energeticamente eficiente requer que as gavetas, a caixa e as
prateleiras estejam dentro do frigorifico e a ventoinha desligada. Consulte as
imagens acima.

** As fotos acima sdo apenas para referéncia. A configuracdo real dependera do
produto fisico ou declaragéo do distribuidor.

Nota: A imagem acima é apenas para referéncia. O aparelho real é provavelmente diferente.
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INSTALAGAO

AVISO! O aparelho é pesado. Manuseie sempre com pelo menos duas pessoas.

Antes da primeira utilizagao

>
>

>

Remova todos os materiais de embalagem.

Limpe o aparelho com agua e um detergente suave e seque-o
COm um pano macio.

Verifique se fonte de alimentacéo, tomada e fusiveis séo
adequados a placa de classificagao.

Verifique se a tomada de alimentagao esta ligada a terra sem
fichas multiplas nem extenséo.

Verifique se a ficha de alimentagéo esta acessivel depois de

o aparelho ter sido posicionado.

A temperatura do frigorifico e do congelador s&o ajustadas
automaticamente para 4°C e -18°C, respetivamente. Estas séo
as configuragdes recomendadas. Se desejar, pode alterar estas
temperaturas manualmente. Ver Ajustar a temperatura.

Condigoes ambientes

>

>

>

Este aparelho deve ser instalado numa diviséo que seja seca

e bem ventilada.

Nao instale o aparelho perto de outros aparelhos emissores de calor
(fornos, frigorificos) sem isolamento ou exposto a luz solar direta.

Se este aparelho for colocado num ambiente frio (como um
abrigo, anexo ou garagem), o desempenho sera afetado e isso
pode danificar os alimentos.

Instale este produto numa posi¢cdo em que a temperatura ambiente néo seja inferior
ou superior a temperatura de funcionamento: neste caso o aparelho nao funciona
corretamente.

Temperada alargada (SN): ‘este aparelho de refrigeragdo destina-se a ser
utilizado a uma temperatura ambiente entre 10 °C e 32 °C’.

Temperada (N): ‘este aparelho de refrigeragéo destina-se a ser utilizado

a uma temperatura ambiente entre 16 °C e 32 °C’.

Subtropical (ST): ‘este aparelho de refrigeragao destina-se a ser utilizado
a uma temperatura ambiente entre 16 °C e 38 °C’.

Tropical (T): ‘este aparelho de refrigeracéo destina-se a ser utilizado a uma
temperatura ambiente entre 16 °C e 43 °C’.

Nivelar o aparelho

O aparelho deve ser colocado sobre uma superficie plana e sélida

1.
2.
3.

Incline o aparelho ligeiramente para tras.
Rode os pés no sentido horario para elevar o frigorifico.
Rode os pés no sentido anti-horario para baixar o frigorifico.

11



Mover o aparelho

1. Remova todos os alimentos e desligue o aparelho
2. Fixe as prateleiras e outras pegas moveis no frigorifico e no congelador com
fita adesiva.

Nao incline o frigorifico mais de 45° para evitar danificar o sistema de refrigeracéo.

DICAS PARA ARMAZENAMENTO DE ALIMENTOS

Posicione os diferentes alimentos nos diferentes compartimentos de acordo com a tabela abaixo:

Compartimento do frigorifico Tipo de alimento
° Alimentos com conservantes naturais, como
Porta ou prateleiras do frigorifico compotas, sumos, bebidas, condimentos

. N&o guarde alimentos pereciveis
. Frutas, ervas aromaticas e legumes devem ser
colocados separadamente no recipiente para
frescos
e  Na&o guarde bananas, cebolas, batatas, alho no
frigorifico
Prateleira do frigorifico — meio ° Produtos lacteos, ovos
. Alimentos que nao precisam de ser cozinhados,
Prateleira do frigorifico — superior tais como alimentos prontos para consumo,
carnes deli, sobras
. Alimentos para armazenamento a longo prazo
. Gaveta inferior para carne, aves e peixe crus
. Gaveta média para legumes congelados, batatas|
fritas
. Bandeja superior para gelado, fruta congelada,
produtos cozinhados congelados
»  Sugere-se ajustar a temperatura para 4 °C no frigorifico e, se possivel, para -
18 °C no compartimento do congelador.
> Para a maioria dos alimentos, o maior tempo de armazenamento no
compartimento do frigorifico é alcangado com temperaturas mais frias.
Como alguns produtos especificos (como frutas e legumes frescos) podem
deteriorar-se com temperaturas mais frias, sugere-se manté-los nas gavetas
de frescos, caso presentes. Se nao estiverem presentes, mantenha uma
regulagcado média do termostato.
»  No caso de alimentos congelados, consulte o tempo de conservagao indicado
na embalagem. Este tempo de armazenamento é alcangado sempre que
a configuragdo respeita as temperaturas de referéncia do compartimento
(uma estrela -6 °C, duas estrelas -12 °C, trés estrelas -18 °C)

Dicas para manutencgao de alimentos no frigorifico

»  Mantenha a temperatura do frigorifico inferior a 5 °C.

»  Os alimentos quentes devem ser arrefecidos até a temperatura ambiente
antes de serem armazenados no aparelho.

»  Os alimentos armazenados no frigorifico devem ser lavados e secos antes de

>

Gavetas para frescos (gaveta para
salada)

Gaveta(s)/bandeja do congelador

serem armazenados.

Os alimentos a armazenar devem estar devidamente selados para evitar
alteragdes no aroma ou no sabor. Recomenda-se manter os alimentos cobertos
com materiais que sejam insipidos, impermeaveis ao ar e a agua, nao toxicos e
livres de poluicdo, para evitar a contaminagéo ou a transferéncia de odores.
Recomenda-se nao obstruir as saidas de ar do compartimento do frigorifico.
N&o guarde quantidades excessivas de alimentos. Deixe espagos entre os
alimentos para permitir que o ar frio flua ao seu redor, para um arrefecimento
melhor e mais homogéneo.

A\
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»  Deixe um espaco entre os alimentos e as paredes internas, permitindo que
o ar flua. Especialmente, ndo armazene alimentos contra a parede traseira,
pois os alimentos poderiam congelar.

» O processo de envelhecimento de algumas frutas e legumes (como meléo,
papaia, banana, ananas, etc.) pode ser acelerado no frigorifico; portanto, ndo
é aconselhavel armazena-los no frigorifico. No entanto, o amadurecimento de
frutas muito verdes pode ser promovido durante um determinado periodo.
Cebolas, alho, gengibre e outros vegetais radiculares também devem ser
armazenados a temperatura ambiente.

Dicas para congelamento de alimentos frescos

» O congelador é adequado para congelar alimentos frescos e armazenar
alimentos congelados e ultra congelados durante muito tempo

»  Coloque os alimentos frescos a congelar no congelador

» A quantidade maxima de alimentos que podem ser congelados em 24 horas
esta especificada na placa de classificagao

» O processo de congelacédo dura 24 horas: durante este periodo nédo adicione
outros alimentos a serem congelados

Dicas para armazenar alimentos no congelador

»  Mantenha a temperatura do congelador a -18 °C

»  Os alimentos quentes devem ser arrefecidos até a temperatura ambiente
antes de serem armazenados no congelador

»  Alimentos cortados em pequenas porgoes irdo congelar mais depressa

e serdo mais faceis de descongelar e cozinhar. O peso recomendado para

cada porgéo ¢ inferior a 2,5 kg

E melhor embalar os alimentos antes de os colocar no congelador.

Os alimentos descongelados ndo podem ser congelados novamente, a menos

que sejam primeiramente cozinhados

N&o coloque quantidades excessivas de alimentos frescos no congelador

Os alimentos podem ser armazenados no congelador a uma temperatura

minima de -18 °C durante 2 a 12 meses, dependendo das suas propriedades

(por exemplo, carne: 3-12 meses, legumes 6-12 meses). Nao exceda o tempo

de armazenamento de alimentos recomendado pelos fabricantes.

VV VYV

CUIDADOS E LIMPEZA

AVISO! Desligue o aparelho da fonte de alimentagao antes de limpar

Aspetos gerais

O aparelho deve ser limpo a cada quatro semanas para uma boa manutengao
e para evitar maus odores de alimentos armazenados.

»  Limpe o interior e a estrutura do aparelho com agua morna e um pouco de
sab&o neutro.

»  Enxague e seque com um pano macio.

»  Limpe os acessorios apenas com agua morna e detergente neutro. Certifique-se

de que todo o sabdo é enxaguado e todas as pegas estéo secas antes de as

voltar a colocar dentro do aparelho.

Nao limpe nenhuma das pecgas do aparelho numa maquina de lavar loiga.

Deixe passar pelo menos 5 minutos antes de voltar a ligar o aparelho pois

o arranque frequente pode danificar o compressor.

Y VY
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RESOLUGAO DE PROBLEMAS

Em caso de problema, por favor verifique todas as possibilidades apresentadas

e siga as instrugdes abaixo antes de contactar um servigo pds-venda.

Problema

Causa possivel

Solugéao possivel
Prima o botdo ON/OFF

O aparelho estéa desligado

para ligar o aparelho

A ficha de alimentagdo ndo esta

ligada a tomada de parede

Ligue a ficha

O aparelho ndo
funciona

O fusivel fundiu ou esta com
defeito

Verifique o fusivel
e substitua-o se
necessario

A tomada esta com defeito

As avarias da rede
devem ser corrigidas por
um eletricista

E normal que o aparelho

A temperatura interior ou
exterior & muito alta

funcione mais tempo

O aparelho funciona

O aparelho esteve desligado da
alimentagao durante um periodo
de tempo

Normalmente, demora
8 a 12 horas até

o aparelho arrefecer
completamente

frequentemente ou
funciona durante um
periodo de tempo
demasiado longo

Uma porta/gaveta do aparelho
nao esta bem fechada

Feche a porta/gaveta
e certifique-se de que
o aparelho esta localizado
num piso plano e de que
nao existe qualquer
alimento ou recipiente
a obstruir a porta

Limpe o interior do

O interior do
frigorifico esta sujo
e/ou com cheiros

O interior do frigorifico necessita
de limpeza

frigorifico

Alimentos com forte odor estdao
armazenados no frigorifico

Embrulhe os alimentos
completamente

Formacao de
humidade no

interior do frigorifico

O clima é demasiado quente
e demasiado humido

Aumente a temperatura

Uma porta/gaveta do aparelho
nao esta bem fechada.

Feche a porta/gaveta

Recipientes para alimentos ou

liquidos foram deixados abertos

Deixe alimentos quentes
arrefecer até

a temperatura ambiente
e cubra alimentos

e liquidos
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A humidade
acumula-se nos
frigorificos fora da
superficie ou entre
as portas/porta
e gaveta

O clima é demasiado quente
e demasiado humido

Isso € normal num clima
humido e mudara quando
a humidade diminuir

A porta/gaveta ndo esta
totalmente fechada

Certifique-se de que
a porta/gaveta esta bem
fechada

Gelo forte e geada
no compartimento
do congelador

Os alimentos nao foram
devidamente embalados

Embale sempre bem os
alimentos

Uma porta/gaveta do aparelho
nao esta bem fechada

Feche a porta/gaveta

Ruidos anémalos

O aparelho nao esta nivelado

Reajuste os pés

O aparelho estéa a tocar na
parede ou noutros objetos

Mova ligeiramente
o aparelho

Os Leds na IU
estdo a piscar

Um dos sensores esta fora de
alcance

Contacte a assisténcia

Ouve-se um alarme

A porta do frigorifico esta aberta

Feche a porta ou silencie
0 alarme manualmente

O sistema de
iluminagao interior
ou de arrefecimento
nao funciona

A lampada LED esta avariada

Por favor, ligue para
a assisténcia para
substituir a lampada

Durante o funcionamento, as paredes laterais e o perimetro do compartimento do
congelador podem ficar quentes: isto € normal e deve-se ao ciclo de trabalho

normal do produto.
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Instalagao

3. Desaperte e retire a dobradica superior e, em seguida, retire a porta.

4. Retire o dispositivo direito de ajuda ao fecho e retire o dispositivo esquerdo de ajud
acessorios. Instale-o no lado esquerdo.

a ao fecho do saco de

6. Desaperte e mova o pino da dobradica inferior do lado direito para o lado esquerdo
a dobradiga inferior do lado esquerdo do aparelho.

e, em seguida, instale
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Instalagao

7. Desaperte e mova o pino da dobradiga superior do lado inferior para o lado superior. Retire o interruptor da porta da
tampa da dobradica direita e instale-o na tampa da dobradica esquerda, colocada no saco de acessorios.

8. Desaperte e mova a tampa decorativa superior do lado esquerdo, instalando-a no lado direito.

<

9. Retire as juntas da porta do Frigorifico e do Congelador e, em seguida, fixe-as apds rodar.

10. Instale a porta e, em seguida, mova os fios de ligagéo do lado direito para o lado esquerdo.
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Instalagao

11. Instale a dobradiga superior do lado esquerdo, ajuste ligeiramente a dobradica superior durante a instalagéo para
garantir que a junta esta bem selada.

12. Ligue as fichas do interruptor e do ecra da porta e instale a tampa da dobradica superior esquerda.

13. Instale as tampas superiores da caixa de fios no lado direito.
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Instalagao

Instalar a pega da porta

- e e Q- -
- -t — 0- v

Requisitos de espago
» Mantenha o espaco suficiente para a porta abrir.
« E aconselhavel manter, no minimo, um intervalo de 10 mm nos dois lados.

-z c)l-nlmlc o|m|(>

D
W

Nota: este frigorifico ndo se destina a ser utilizado como um eletrodoméstico de encastrar.

Nivelar a unidade

Para o fazer, ajuste os dois pés ajustaveis na parte frontal da unidade.

Se a unidade néo estiver nivelada, as portas e os alinhamentos
dos vedantes magnéticos ndo serdo cobertos devidamente.

umentar
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Interface do utilizador

Utilizar o painel de controlo

1.0 Introdugéo da interface do utilizador

D ——

NO FROST

1.1 Interface de operacao

FREEZER: Controlo da temperatura do aparelho
SUPER: Selecionar e anular a selegdo do modo de controlo super

ALARM/ECO: Eliminar alarme de abertura da porta, selecionar e anular selegdo o Modo ECO
LOCK:Bloquear e desbloquear

1.2 Visor LED
1. Janela do visor para a temperatura predefinida
2. Icone do modo Super

3. icone do modo ECO
4. Icone de bloqueio e desbloqueio

2.0 llustragao dos botées

Todos os botdes estao ativos apenas no estado desbloqueado.
Sinal sonoro curto apds cada toque nos botdes
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Interface do utilizador

2.1 FREEZER: controlo da temperatura do aparelho disponivel apenas para o modo
definido pelo utilizador

Ao tocar no botdo "FREEZER" consecutivamente, a temperatura ird mudar num circuito de -14 °C~-22 °C;
deixe de tocar e, apds 5 segundos a piscar, a temperatura é ajustada.

2.2 SUPER: selecionar e anular a sele¢do do modo super
Prima o botéo "SUPER" para selecionar o modo super. Apés 5 segundos a piscar, o modo super é selecionado.

Quando o modo super estiver selecionado, o icone do modo super acende e o visor mostra -25 °C.
No modo super, ao tocar no botdo "FREEZER", o icone do modo super piscara 3 vezes, mas ndo é possivel
alterar a temperatura do congelador.

Para sair do modo Super,

- Prima o botdo "SUPER" para anular a sele¢gdo do modo Super,

- Ou apos 50 horas de modo super sem qualquer operagao, o frigorifico ir4 parar automaticamente e passar
para a definigdo anterior.

Aviso:
No modo super, o ruido do aparelho pode ser ligeiramente superior ao funcionamento normal.

2.3 ALARM/ECO: eliminar alarme de abertura da porta e alarme de alta temperatura,
selecionar e anular sele¢do do modo ECO

Breve toque no botdo "ALARM/ECO" para eliminar o alarme de abertura da porta e o alarme de alta
temperatura.

Toque no botdo "ALARM/ECO" durante 3 segundos para selecionar o modo ECO. Apds 5 segundos
com o icone do modo ECO a piscar, é selecionado o modo ECO.

Quando o modo ECO estiver selecionado, o icone do modo ECO acende e o visor mostrara diferentes
temperaturas pré-definidas, dependendo da temperatura ambiente (Ta) de onde o aparelho é colocado,
conforme abaixo.

Temperatura
- TaS13°C [14°C < TaS20 °C | 21 °C <T.S27°C [ 28°C <T.s34°C | Ta>35°C
ambiente (Ta)
Temperatura . . . - -
predefinida -18°C -18°C -18°C -16 °C -15°C

No modo ECO, o botédo "FREEZER" n&o respondera a nenhum toque.
Toque no botdo "ALARM/ECO" durante 3 segundos para anular a selegdo do modo ECO.
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Interface do utilizador
2.4 LOCK: Bloquear e desbloquear

Toque no botdo "LOCK" durante 3 segundos para bloquear o painel de controlo; em seguida, o icone

de bloqueio e desbloqueio sera

Se tocar em qualquer botdo no estado de bloqueio, o icone de bloqueio e desbloqueio ira piscar 3 vezes.
Toque no botdo "LOCK" durante 3 segundos para desbloquear o painel de controlo; em seguida, o icone

de bloqueio e desbloqueio sera

No estado de desbloqueio, todos os botdes estdo disponiveis.
Se ndo houver qualquer operagéo durante 25 segundos, o painel de controlo sera bloqueado automaticamente.

3.0 Alarme de abertura da porta
Se a porta permanecer aberta durante 90 segundos, soa o alarme de abertura da porta.
Feche a porta para parar o alarme de abertura da porta.
Ou breve toque no botdo "ALARM/ECO" para eliminar o alarme de abertura da porta.

4.0 Alarme de temperatura elevada
Se for detetada uma temperatura interna elevada do aparelho, soara um alarme de temperatura elevada,
"ht", e a temperatura detetada aparecera alternadamente na janela do visor.
Um toque répido no botédo "ALARM/ECOQ" ira parar o alarme de abertura da porta.
A visualizagdo de temperatura elevada ir4 desaparecer automaticamente se a temperatura detetada

voltar ao normal.
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Utilizagao diaria

Primeira utilizagao

Limpeza do interior
Antes de utilizar o aparelho pela primeira vez, lave o interior e todos os acessoérios internos com agua morna
e algum sabao neutro de modo a remover o cheiro tipico de um produto novo e, em seguida, seque bem.

Importante! Nao utilize detergentes ou pds abrasivos, uma vez que estes danificam o acabamento.
Utilizacao diaria

Posicione os diferentes alimentos nos diferentes compartimentos de acordo com a tabela abaixo

Alimentos para armazenamento a longo prazo.

Gavetal/prateleira inferior para carne, aves e peixe crus.
Gaveta(s)/prateleira do congelador |+ Gaveta/prateleira média para legumes congelados, batatas fritas.
Gaveta/prateleira superior para gelado, fruta congelada, produtos
cozinhados congelados.

Armazenamento de alimentos congelados

Na primeira colocagéo em funcionamento ou apds um periodo longo sem ser utilizado. Antes de colocar o produto
no compartimento, deixe o aparelho funcionar durante pelo menos 2 horas nas definicdes superiores.

Importante! Em caso de descongelagdo acidental, por exemplo, se a energia estiver desligada ha mais
tempo do que o valor indicado na tabela de caracteristicas técnicas em "tempo crescente", os alimentos
descongelados devem ser consumidos rapidamente ou cozinhados imediatamente e depois recongelados
(depois de cozinhados).

Recomendagao de ajuste da temperatura: Recomenda-se -18 °C.
Sob a definicdo recomendada, o melhor tempo de armazenamento do congelador € inferior a 1 més.
O melhor tempo de armazenamento podera ser inferior em outras definicdes.

Descongelagao

Antes de serem utilizados, os alimentos congelados podem ser descongelados no compartimento do
congelador ou a temperatura ambiente, dependendo do tempo disponivel para esta operagao.

As pequenas quantidades podem até ser cozinhadas ainda congeladas, diretamente do congelador.
Neste caso, a confecédo vai demorar mais tempo.

Acessorios, prateleiras moéveis

As paredes do frigorifico estdo equipadas com uma série de corredicas para que as
prateleiras possam ser posicionadas conforme desejado.

Colocar os compartimentos das portas

Os compartimentos das portas podem ser desmontados para limpeza. Para os
desmontar, puxe gradualmente o compartimento no sentido das setas até que
fiquem livres; depois da limpeza, volte a coloca-los.
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Utilizagao diaria

Desmontar a gaveta inferior

1. Puxe a gaveta inferior para a posicédo do batente.
2. Empurre as fivelas elasticas em ambos os lados da gaveta inferior.
3. Puxe a gaveta inferior para fora.

Dicas e sugestoes uteis
Sugestdes para congelar

Para ajudar a aproveitar ao maximo o processo de congelamento, aqui estdo algumas dicas importantes:

- aquantidade maxima de alimentos que pode ser congelada em 24 horas ¢ indicada na placa de classificagéo;

« 0 processo de congelamento leva 24 horas. Ndo deve ser adicionado nenhum outro alimento a ser congelado
durante este periodo;

« congele apenas alimentos de alta qualidade, frescos e completamente limpos;

« prepare os alimentos em pequenas porgdes para permitir que sejam rapida e completamente congelados
e para permitir subsequentemente o descongelamento apenas da quantidade necessaria;

» embrulhe os alimentos em folha de aluminio ou polietileno e certifique-se de que as embalagens sao herméticas;

« ndo permita que os alimentos frescos e ndo congelados toquem nos alimentos ja congelados, evitando
assim um aumento da temperatura destes ultimos;

« os alimentos com menos gordura sdo melhores para armazenar do que os alimentos com mais gordura;
o sal reduz o tempo de armazenamento dos alimentos;

« os cubos de gelo, se consumidos imediatamente apés a remogao do congelador, podem eventualmente
provocar queimaduras pelo frio na pele;

« & aconselhavel colocar a data do congelamento em cada embalagem individual para permitir a sua
remocao do compartimento de congelagao; cuidado, pois estes alimentos podem eventualmente
provocar queimaduras pelo frio na pele;

« é aconselhavel mostrar a data de congelamento em cada embalagem individual para que possa saber
o tempo maximo de congelamento.

Sugestoes para armazenamento de alimentos congelados

Para obter o melhor desempenho deste aparelho, deve:

certificar-se de que os alimentos congelados comercialmente foram adequadamente armazenados pelo retalhista;
certificar-se de que os alimentos congelados séo transferidos da loja para o congelador no mais curto espaco
de tempo possivel;

ndo abrir a porta frequentemente ou deixa-la aberta mais tempo do que o absolutamente necessario.

Uma vez descongelados, os alimentos deterioram-se rapidamente e ndo podem ser recongelados.

Nao exceda o periodo de armazenamento indicado pelo fabricante dos alimentos.

Limpeza
Por razdes de higiene, o interior do aparelho, incluindo os acessérios interiores, deve ser limpo regularmente.

Cuidado! O aparelho ndo pode estar ligado a rede elétrica durante a limpeza. Perigo de choque
elétrico! Antes de limpar, desligue o aparelho e retire a ficha da tomada ou desligue o disjuntor do
fusivel. Nunca limpe o aparelho com uma maquina de vapor. A humidade pode acumular-se em
componentes elétricos, havendo o perigo de choque elétrico! Vapores quentes podem causar danos
as pecas em plastico. O aparelho deve estar seco antes de o colocar em funcionamento.
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Utilizagao diaria

Importante! Oleos etéreos e solventes organicos podem danificar pecas em plastico, por exemplo, sumo de
liméo ou o sumo de casca de laranja, acido butirico, produto de limpeza que contém acido acético.

- Nao permita que tais substancias entrem em contacto com as pegas do aparelho.

« Nao utilize nenhum produto de limpeza abrasivo

« Retire todos os alimentos do congelador. Armazene-os num local fresco, bem tapados.

« Desligue o aparelho e retire a ficha da tomada ou desligue o disjuntor do fusivel.

« Limpe o aparelho e os acessorios interiores com um pano e agua morna. Apos a limpeza, passe com
agua limpa e seque completamente.

« Depois de tudo estar seco, o aparelho pode ser novamente ligado.

Substituir a lAmpada
A luz interna é do tipo LED. Para substituir a lampada, contacte um técnico qualificado.

Resolugao de problemas

Cuidado! Antes da resolugao de problemas, desligue a fonte de alimentagdo. Apenas um eletricista
qualificado ou pessoa competente deve realizar a resolugdo dos problemas que ndo estejam
identificados neste manual.

Importante! Ocorrem alguns sons durante a utilizagdo normal (compressor, circulagédo de refrigerante).
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Nao-utilizagdao durante periodos prolongados

Se o aparelho nao for utilizado durante um longo periodo de tempo:

> Retire os alimentos e desligue o cabo de alimentacao.

Limpe o aparelho conforme descrito na secc¢éo "Cuidado e limpeza — Geral".
Mantenha a porta e as gavetas/porta do congelador aberta para evitar a formagéo
de maus odores no interior.

v

>
>

Falha de energia

Em caso de falha de energia, os alimentos permanecem arrefecidos de forma segura durante,
ver placa de classificagéo. Siga estas dicas durante uma falha de energia prolongada,
especialmente no verao:

> Abra a porta/gaveta o minimo de vezes possivel.
> Nao coloque mais alimentos no aparelho durante uma falha de energia.
> Se for dada uma notificagao prévia de interrupcéo da energia e a duragéo da

interrupcéo for superior a quantidade de horas indicada na placa de classificagéo, faga algum
gelo e coloque-o na parte superior do compartimento do frigorifico.

> O periodo de armazenamento e a qualidade de consumo dos alimentos serdo
reduzidos. Qualquer alimento que descongele deve ser consumido, cozido e novamente
congelado (se for caso disso), a fim de evitar riscos para a saude.

Disponibilidade de pecas sobresselentes

> Termostatos, sensores de temperatura, placas de circuitos impressos e fontes de
luz estéo disponiveis durante um periodo minimo de 7 anos apds a colocagao da ultima
unidade do modelo no mercado.

> Puxadores da porta, dobradi¢cas da porta, bandejas e cestos durante um periodo
minimo de 7 anos e vedantes da porta durante um periodo minimo de 10 anos, depois de
colocada a ultima unidade do modelo no mercado.

Para contactar a assisténcia técnica, visite 0 nosso website: https://corporate.haier- europe.com/en/

Na secao "website", escolha a marca do seu produto e o seu pais. Sera redirecionado para
o website especifico onde pode encontrar o nimero de telefone e o formulario para contatar
a assisténcia técnica.

Para mais informagdes sobre o produto, consulte https:// eprel.ec.europa.eu/ ou digitalize
o codigo QR na etiqueta energética fornecida com o aparelho
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Va multumim ca ati achizitionat acest produs.

inainte de utilizarea congelatorului dvs., vi rugim si cititi cu atentie acest manual de instructiuni
pentru asigurarea unei performante maxime a acestuia. Pastrati toate documentele pentru
utilizarea ulterioara sau pentru alti proprietari. Acest produs este destinat utilizarii exclusiv casnica
sau pentru aplicatii similare, cum ar fi:

-zona de bucatdrie pentru personalul din magazine, birouri sau alte medii de lucru
-la ferme, clientii hotelurilor, ai motelurilor si alte medii de tip rezidential

-1n pensiuni (B&B)

- pentru servicii de catering si aplicatii similare, nu pentru vanzarea cu amanuntul.

Acest aparat trebuie utilizat numai in scopul depozitdrii de alimente, orice alta utilizare este
consideratad periculoasa, iar producdtorul nu va fi responsabil pentru nicio omisiune. De asemenea,
se recomanda sa retineti conditiile de garantie.

INFORMATII DE SIGURANTA

Va rugdm sa cititi cu atentie instructiunile de operare si instalare!

Acestea contin informatii importante despre cum sa instalati, sa folositi si sa
intretineti dispozitivul.

Producatorul nu este raspunzator daca dvs. nu respectati instructiunile si
avertizarile.

Pastrati toate documentele pentru utilizarea ulterioara sau pentru urmatorul
proprietar.

e Nu conectati aparatul la alimentarea cu curent
pana cand nu ati indepartat toate ambalajele si
protectiile de transport. Tineti copiii la distanta
de ambalaje si componentele acestora.

Pericol de sufocare din cauza cartoanelor pliate
si a plasticului.

e Lasati-l sa stea timp de cel putin 4 ore inainte de
a-1 porni pentru a permite uleiului din compresor
sa se aseze daca este transportat orizontal.

e Asigurati-va ca nu exista deteriorari provocate
de transport.

e Nu deteriorati circuitul refrigerant.
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Mentineti fantele de aerisire ale carcasei
aparatului sau incorporate in structura fara
obstructiuni.

Nu utilizati niciodata spalarea cu apa a pozitiei
compresorului; stergeti-l temeinic cu o laveta
uscata dupa curatare pentru a preveni rugina.
Manevrati intotdeauna dispozitivul cu cel putin
inca doua persoane, pentru ca este greu.
Instalati si pozitionati dispozitivul intr-o zona
potrivita dimensiunilor si destinatiei sale.
Asigurati-va ca informatiile electrice de pe
placuta cu date tehnice se potrivesc cu sursa de
electricitate. Daca nu se potrivesc, contactati un
electrician.

Dispozitivul este operat de o sursa de
electricitate de 220-240 V c.a./50 Hz. Fluctuatiile
anormale de tensiune pot face dispozitivul sa nu
porneasca sau pot deteriora controlul
temperaturii sau compresorul sau pot provoca
un zgomot anormal in timpul utilizarii. In acest
caz, ar trebui sa fie montat un regulator automat.
Doar pentru Regatul Unit: Cablul de alimentare al
dispozitivului este prevazut cu stecar cu
3 picioruse (impamantare) care se potriveste cu
opriza standard cu 3 gauri (impamantata).
Nu demontati sau nu taiati niciodata cel de-al
treilea piciorus (impamantarea). Dupa instalarea
dispozitivului, stecarul ar trebui sa fie accesibil.



Asigurati-va ca cablul de alimentare nu este prins
sub aparat in timpul si dupa
transportarea/deplasarea aparatului, pentru
a evita taierea sau deteriorarea acestuia. In cazul
in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta
trebuie inlocuit de catre producator, sau agentul
sau de service sau persoane calificate similare,
pentru a evita orice pericol.

Nu instalati aparatul in locuri umede, uleioase
sau pline de praf, nu il expuneti la lumina directa
si la apa.

Nu instalati aparatul in apropierea caloriferelor
sau a materialelor inflamabile.

PENTRU dispozitivele cu un compartiment de
inghetare: daca exista o cadere de tensiune, nu
deschideti capacul. Mancarea congelata nu ar
trebui sa fie afectata daca aceasta intrerupere
dureaza mai putin decat timpul indicat pe
eticheta de evaluare (timpul de crestere
a temperaturii). Daca intreruperea este mai
lunga, atunci alimentele trebuie verificate si
consumate imediat sau gatite si apoi congelate.
Daca detectati ca este greu de deschis capacul
aparatului imediat dupa ce l-ati inchis, nu va
faceti griji. Aceasta se datoreaza diferentei de
presiune care va egaliza si va lasa capacul sa fie
deschis normal dupa citeva minute.

Nu depozitati medicamente, bacterii sau agenti
chimici in dispozitiv. Dispozitivul este unul
electrocasnic, nu este recomandat pentru
depozitarea  materialelor care necesita
temperaturi stricte.

Nu trageti excesiv sau nu indoiti cablul de
alimentare cu mainile ude.
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Nu depozitati produse care pot contine propulsori
inflamabili (de ex. spray-uri) sau substante
explozive in dispozitiv. Risc de explozie!

Nu puneti articole instabile (obiecte grele,
recipiente umplute cu apa) deasupra frigiderului,
pentru a evita vatamarea cauzata de cadere sau de
electrocutarea cauzata de contactul cu apa.

Nu utilizati aparate electrice in interiorul
compartimentelor de depozitare a alimentelor
decat daca acestea sunt de tipul recomandat de
catre producator.

Nu atingeti elementele de racire interne, in special
cu mainile ude, pentru a evita fisuri sau raniri.

In aceasti categorie de risc sunt copiii, persoanele
cu abilitati fizice, psihice sau senzoriale limitate,
cat si persoane care nu au cunostinte adecvate
privind operarea sigura a dispozitivului.
Verificati daca persoanele vulnerabile si copiii au
inteles care este pericolul. O persoana
responsabila pentru siguranta ar trebui sa
supravegheze sau sa instruiasca persoanele
vulnerabile si copiii atunci cand folosesc
dispozitivul. Doar copiii cu varsta de 8 ani sau
mai mare pot folosi dispozitivul.

Copiii nu ar trebui sa se joace cu aparatul.



Incircarea si descircarea acestui aparat poate fi
efectuata de copii cu varste cuprinse intre 3 si 8 ani.
PENTRU dispozitivele cu un compartiment de
congelare: nu depozitati lichide in sticle sau doze
(mai ales bauturi carbogazoase) in
compartimentul de congelare. Sticlele si dozele
pot exploda!

PENTRU dispozitivele cu un compartiment de
congelare: niciodata nu bagati in gura mancarea
scoasa direct din congelator. Risc de arsuri la
temperaturi scazute!

Pastrati componentele din plastic si garnitura usii
curate, fara ulei sau grasime. Altfel, componentele
din plastic si garnitura usii vor deveni poroase.
Inainte de a efectua orice operatiune, deconectati
cablul de alimentare de la priza.

Nu utilizati dispozitive mecanice sau alte
mijloace de a accelera procesul de decongelare,
diferite de cele recomandate de producator.

Nu utilizati obiecte cu varf sau ascutite, cum ar fi
cutitele sau furculitele pentru a indeparta stratul
de congelat.

Nu utilizati niciodata wuscatoare de par,
incalzitoare electrice sau alte astfel de aparate
electrice pentru decongelare.

Se recomanda sa mentineti stecarul curat, orice
reziduuri de praf excesive pe acesta pot cauza
incendiul.

Nu incercati sa reparati, sa dezasamblati sau sa
modificati dispozitivul de unul singur. In cazul in
care este necesara o reparatie, va rugam sa
contactati intotdeauna serviciul de relatii cu
clientii.



Supravegheati copiii in timp ce dispozitivul este
curatat sau intretinut.

Nu curatati rafturile reci din sticla cu apa
fierbinte. Schimbarea brusca de temperatura
poate face ca sticla sa se sparga.

AVERTIZARE: Conductele circuitului de
refrigerare transmit o cantitate mica de agent
frigorific ecologic, dar inflamabil (R600a) si gaz
izolant (ciclopentan). Nu deterioreaza stratul de
ozon si nici nu amplifica efectul de sera. Daca exista
scurgeri de agent de refrigerare, va poate rani
ochii sau se poate aprinde.

Daca circuitul refrigerant se deterioreaza:

- Opriti aparatul si scoateti stecherul.

- Feriti aparatul de flacarile deschise si sursele
de aprindere,

- Aerisiti bine camera timp de cateva minute,

- Informati serviciul de asistenta pentru clienti.
AVERTIZARE: Nu deteriorati priza si/sau cablul
de alimentare; aceasta poate determina
electrocutarea sau incendiul.

AVERTIZARE: Nu utilizati mai multe prize
portabile sau surse de alimentare portabile.
Nurecomandam utilizarea prelungitoarelor si
a adaptoarelor multidirectionale.

Nu incercati sa va asezati sau sa va urcati in
picioare pe dispozitiv. Va puteti rani sau
deteriora aparatul. Acest aparat nu este conceput
pentru suprapunerea cu alt aparat.



Produsul este conceput si construit strict pentru
utilizarea casnica.

Doar componentele originale furnizate de catre
producator pot fi folosite.
Producatorul garanteaza ca  doar  aceste
componente indeplinesc cerintele de siguranta.
Deschiderea usii pentru perioade lungi de timp
poate provoca o crestere semnificativa
a temperaturii in compartimentele aparatului.

- Curatati regulat suprafetele care pot intra in
contact cu alimente si sisteme de drenaj accesibile.
- Curatati rezervoarele de apa daca nu au fost
utilizate timp de 48 de ore; spalati sistemul de
apa conectat la o sursa de alimentare in cazul in
care apa nu a circulat timp de 5 zile.

- Pastrati carnea cruda si pestele in recipiente
adecvate in frigider, astfel incat sa nu fie in contact
cu alte alimente sau sa nu picure pe alte alimente.
- Compartimentele cu doua stele pentru alimente
congelate (daca aparatul este prevazut cu acestea)
sunt potrivite pentru depozitarea alimentelor
congelate, depozitarea sau pregatirea inghetatei si
pregatirea cuburilor de gheata.

- Compartimentele cu una, doua si trei stele, daca
aparatul este prevazut cu acestea, nu sunt potrivite
pentru inghetarea alimentelor proaspete.

- Daca aparatul este lasat gol pentru perioade
lungi de timp, opriti, dezghetati, curatati, uscati si
lasati usa deschisa pentru a preveni aparitia
mucegaiului in interiorul aparatului.



e PENTRU Racitoare de vin: acest aparat este
destinat exclusiv pentru depozitarea vinului

e PENTRU un aparat de sine statator: acest aparat
frigorific nu este destinat utilizarii ca aparat
incorporabil

e PENTRU aparate fara compartiment de 4 stele:
acest aparat frigorific nu este potrivit pentru
congelarea produselor alimentare.

e Sursa de lumina (numai cu LED) care poate fi

inlocuita de catre un profesionist

e Acest produs contine o sursa de lumina cu clasa de

eficienta energetica G.



Casarea electrocasnicelor vechi

X

Acest aparat este marcat conform directivei europene 2012/19/UE privind
Deseurile de echipamente electrice si electronice (DEEE).

DEEE contine ambele substante poluante (care pot avea consecinte
negative pentru mediu) si elementele de baza (care pot fi reutilizate).
Este important ca DEEE sa fie supusa la tratamente specifice, pentru

a indeparta si elimina corect toti agentii poluanti si a recupera toate
materialele reciclabile.

Persoanele pot juca un rol important in a asigura ca DEEE nu devin

o problema de mediu: este vital sa urmati unele dintre regulile de baza:

- DEEE nu trebuie tratate drept reziduu casnic.

- DEEE trebuie predate la punctele de colectare relevante administrate
de municipalitate sau de catre companii inregistrate. in multe tari, pentru DEEE
mairi, trebuie sa existe colectarea de acasa.

Tn multe tari, atunci cand cumparati aparate mari, cel vechi poate fi returnat la
distribuitorul care 1l va colecta gratuit cate unul, atat timp cat echipamentul este
de tip echivalent si are aceleasi functii ca si echipamentul furnizat.



Prezentare generala

Lumina LED —

Rafturi

Capac pentru sertare e

o 11 M
—

Sertare congelator

ui iy

Picioare de uniformizare

Sertare de
depozitare pe usa

* Configuratia care permite cea mai mare economie a energiei necesita ca sertarele,
cutiile pentru pastrarea alimentelor si rafturile sa fie pozitionate Tn interiorul produsului
si ventilatorul sa fie oprit. Va rugam sa consultati imaginile de mai sus.

** Imaginile de mai sus sunt oferite doar ca exemple. Configuratia realad va depinde
de produsul fizic sau de declaratia distribuitorului.

Nota: Poza de mai sus este doar cu titlu de consultare. Probabil ca aparatul adevarat este diferit.



INSTALARE

AVERTIZARE! Aparatul este greu. Manipulati-l intotdeauna cu cel putin doua persoane.
nainte de prima utilizare

> Indepartati toate materialele de ambalare.

»  Curatati aparatul cu apa si un detergent neagresiv si stergeti-I cu
0 carpa moale.

» Verificati daca sursa de alimentare, priza si siguranta sunt
conforme cu placuta cu date tehnice.

» Verificati daca priza de alimentare este legata la impamantare si
nu este de tip prize multiple sau nu se utilizeaza prelungitor.

» Verificati daca stecherul este accesibil dupa ce aparatul a fost
amplasat in pozitia sa.

» Temperaturile frigiderului si congelatorului sunt setate automat la
4 °C, respectiv -18 °C. Acestea sunt setarile recomandate.
Daca doriti, puteti modifica manual aceste temperaturi.
Consultati Reglare temperatura.

Conditii ambientale

»  Acest aparat trebuie instalat intr-o incapere uscata si bine ventilata.
» Nuinstalati aparatul in apropierea altor aparate care emit caldura
(cuptoare, frigidere) fara izolare sau expuse direct la lumina.

» Daca acest aparat este situat intr-un mediu rece (cum ar fi
0 magazie, un adapost sau un garaj), performanta sa va fi
afectata si acest lucru poate deteriora alimentele.

Instalati acest produs intr-un loc in care temperatura ambianta nu este mai mica
sau mai mare decéat temperatura de functionare: in acest caz aparatul nu
functioneaza corect.

° Zona temperata extinsa (SN): ,acest aparat frigorific este proiectat pentru
utilizarea la temperaturi ambientale cuprinse intre 10 °C si 32 °C”.

° Zona temperata (N): ,acest aparat frigorific este proiectat pentru utilizarea la
temperaturi ambientale cuprinse intre 16 °C si 32 °C”.

° Zona subtropicala (ST): ,acest aparat frigorific este proiectat pentru utilizarea
la temperaturi ambientale cuprinse intre 16 °C si 38 °C”.

. Zona tropicala (T): ,acest aparat frigorific este proiectat pentru utilizarea la
temperaturi ambientale cuprinse intre 16 °C si 43 °C”.

Echilibrarea aparatului
Aparatul trebuie amplasat pe o suprafata dreapta si solida

1. inclinati aparatul usor in spate.

2. Rotiti picioarele in sensul acelor de ceasornic pentru
a ridica frigiderul.

3. Rotiti picioarele in sens invers acelor de ceasornic

pentru a coborf frigiderul.
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Mutarea aparatului

1. Scoateti toate alimentele si deconectati aparatul

2. Fixati rafturile si restul partilor mobile din frigider si congelator cu banda adeziva.
3. Nu inclinati frigiderul la mai mult de 45°, pentru a evita deteriorarea sistemului
refrigerant.

SFATURI PENTRU DEPOZITAREA ALIMENTELOR

Pozitionati diferite alimente in compartimente diferite, conform tabelului de mai jos:

Compartiment frigider Tip de alimente

° Alimente cu conservanti naturali, cum ar fi
gemuri, sucuri, bauturi, condimente
. Nu depozitati alimente perisabile

Usa sau rafturi ale
compartimentului pentru frigider

. Fructele, ierburile si legumele trebuie asezate

Sertare de racire (sertar pentru separat in sertarul de racire
salatd) e Nu depozitati banane, ceapd, cartofi, usturoi in
frigider
Raft frigider — mijloc . Produse lactate, oua
. Alimente care nu au nevoie de gatire, cum ar fi
Raft frigider — superior alimente gata pentru consum, mezeluri, resturi
de alimente

Alimente pentru depozitarea pe termen lung
Sertar inferior pentru carne cruda, pasari, peste
Sertarul din mijloc pentru legume congelate, chipsuri
Tava superioara pentru inghetata, fructe
congelate, produse de panificatie congelate

Tava/sertar(e) frigorific(e)

Se recomanda setarea temperaturii la 4 °C in compartimentul frigider si, daca
este posibil, la -18 °C in compartimentul congelatorului.

Pentru majoritatea categoriilor de alimente, cea mai lunga durata de
depozitare din compartimentul frigiderului se obtine prin setarea unor
temperaturi mai scazute. Deoarece anumite produse (precum fructe si legume
proaspete) pot fi deteriorate la temperaturi mai scazute, se recomanda
pastrarea acestora in sertarele de racire, ori de cate ori acestea exista.

Daca nu exista, mentineti termostatul la o setare medie.

Pentru alimentele congelate, consultati timpul de depozitare inscriptionat pe
ambalajul produselor alimentare. Aceasta perioada de depozitare este atinsa
daca setarea respecta temperaturile de referinta indicate pentru compartiment
(o stea -6 °C, doua stele -12 °C, trei stele -18°C)

Sfaturi pentru pastrarea alimentelor in frigider

>

>
>
>

\ A7

Mentineti temperatura frigiderului sub 5 °C.

Alimentele fierbinti trebuie racite la temperatura camerei inainte de a fi
depozitate in aparat.

Alimentele depozitate n frigider trebuie spalate si uscate Tnainte de depozitare.
Alimentele care vor fi depozitate trebuie sigilate corespunzator pentru a evita
modificarea mirosului sau a gustului. Este recomandabil sa pastrati alimentele
acoperite cu materiale lipsite de gust, impermeabile la aer si apa, netoxice si
care nu polueaza, pentru a evita contaminarea sau transferul mirosurilor.

Se recomanda sa nu obstructionati iesirile de aer din compartimentul frigiderului.
Nu depozitati cantitati excesive de alimente. Lasati spatii intre alimente pentru
a permite trecerea fluxului de aer rece in jurul acestora, pentru o racire mai
buna si mai omogena.

Lasati un spatiu intre alimente si peretii interior, pentru a permite trecerea
aerului. In special, nu depozitati alimente lipite de peretele din spate deoarece
alimentele pot ingheta.

12



> Procesul de alterare a unor fructe si legume (cum ar fi pepeni, papaya, banane,
ananas etc.) se poate accelera in frigider; prin urmare, nu este recomandat sa le
pastrati in frigider. Totusi, coacerea fructelor foarte verzi poate fi accelerata pentru
0 anumita perioada. Si ceapa, usturoiul, ghimbirul si alte legume radacinoase
trebuie depozitate la temperatura camerei.

Sfaturi legate de congelarea alimentelor proaspete

»  Compartimentul de congelare este potrivit pentru ihghetarea alimentelor
proaspete si depozitarea alimentelor inghetate si congelate pentru o perioada
lunga de timp

>  Asezati alimentele proaspete pe care doriti sa le Tnghetati in compartimentul
de congelare

»  Cantitatea maxima de alimente care se poate ingheta in 24 de ore este
indicata pe placuta de identificare

>  Procesul de congelare dureaza 24 de ore: in aceasta perioada, nu adaugati
alte alimente pe care doriti sa le inghetati

Sfaturi pentru pastrarea alimentelor in congelator

Mentineti temperatura congelatorului la -18 °C

Alimentele fierbinti trebuie racite la temperatura camerei inainte de a

fi depozitate in compartimentul congelatorului

Alimentele taiate in bucati mici vor congela mai repede si vor fi mai usor de
decongelat si gatit. Greutatea recomandata pentru fiecare bucata este de sub 2,5 kg.
Este recomandata ambalarea alimentelor inainte de amplasarea lor in congelator.
Alimentele decongelate nu pot fi recongelate decat daca sunt gatite

VVVV ¥V VYV

Alimentele pot fi depozitate in congelator la o temperatura de cel putin -18 °C timp
de 2-12 luni functie de proprietati (de ex., carnea: 3-12 luni, legume: 6-12 luni).
Nu depasiti perioada de depozitare a alimentelor recomandate de producatori.

INGRUJIRE S| CURATARE

AVERTIZARE! Deconectati aparatul de la reteaua de alimentare inainte de curatare

Informatii generale

Aparatul trebuie curatat o data la patru sdptamani pentru o intretinere corecta si
pentru a preveni mirosurile neplacute cauzate de mancare depozitata.

»  Curatati interiorul si carcasa aparatului cu apa calduta si sdpun neutru.

»  Clatiti si uscati cu o carpa moale.

»  Curatati accesoriile numai cu apa calduta si detergent neutru. Asigurati-va ca
sapunul este clatit complet si ca toate partile sunt uscate Tnhainte de a le pune
inapoi in interiorul aparatului.

Nu curétati nicio parte a aparatului Tn masina de spalat vase.

Asteptati cel putin 5 minute Tnainte de repornirea aparatului, deoarece pornirea
frecventa poate deteriora compresorul.

\ A4
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DEPANARE

Tn cazul unei probleme verificati toate posibilitatile afisate si urmati instructiunile de
mai jos Tnainte de a apela la un serviciu post-vanzare.

Problema

Cauza posibila

Solutie posibila

Aparatul nu
functioneaza

Aparatul este oprit

Apasati tasta ON/OFF
pentru a porni aparatul

Stecarul de alimentare nu este
conectat la priza de alimentare

Conectati stecarul de
alimentare

Siguranta a sarit sau este
defecta

Verificati siguranta si
inlocuiti-o daca este
necesar

Priza este defecta

Defectiunile la reteaua de
alimentare trebuie
reparate de un electrician

Aparatul porneste
frecvent sau pentru
o perioada prea
mare de timp

Temperatura interioara sau
exterioara este prea ridicata

Este normal ca aparatul
sa functioneze mai mult

Aparatul a fost deconectat de la
energia electrica pentru o
perioada de timp

in mod normal, dureaza
intre 8 si 12 ore ca
aparatul sa se raceasca
complet

O usa/un sertar al aparatului nu
este inchis etans

inchideti usa/sertarul si
asigurati-va ca aparatul
este amplasat pe
o suprafata dreapta si ca
nu exista vreun aliment
sau recipient care sa
deranjeze usa

Interiorul frigiderului
este murdar si/sau
miroase

Interiorul frigiderului necesita
curatare

Curatati interiorul
frigiderului

Sunt depozitate alimente cu
miros puternic in frigider

Ambalati bine alimentele

Se formeaza
umezeala in
interiorul frigiderului

Climatul este prea calduros si
prea umed

Cresteti temperatura

O usé/un sertar al aparatului nu
este inchis etans.

Tnchideti usa/sertarul

Recipientele cu alimente sau
lichide sunt lasate deschise

Lasati alimentele fierbinti
sa se raceasca la
temperatura camerei si
acoperiti alimentele si
lichidele
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Umezeala se
acumuleaza pe
suprafata exterioara
a frigiderului sau

ntre usi/usa si

Climatul este prea calduros si
prea umed

Acest lucru este normal
intr-un climat umed si se
va modifica atunci cand

umiditatea va scadea

Usal/sertarul nu este Tnchis

Asigurati-va ca usa/sertarul

este inchis etans

compartimentul
congelatorului

sertar etans
Gheats solida 1 Produsele nu au fost ambalate | intotdeauna ambalati bine
eata solida in corespunzétor produsele

O usa/un sertar al aparatului nu
este inchis etans

Tnchideti usa/sertarul

Aparatul nu este plasat la

Reglati din nou picioarele

Zgomote acelasi nivel aparatului
neobisnuite Aparatul este in contact cu .
) Deplasati usor aparatul
peretele sau cu alte obiecte T
LED-urile IU . . N L
. < Unul dintre senzori este in afara Contactati asistenta

lumineaza . . . ’

. . parametrilor de functionare tehnica
intermitent ’

Se emite o alarma

Usa compartimentului de
depozitare al frigiderului este
deschisa

Tnchideti usa sau opriti
alarma manual

lluminarea
interioara sau
sistemul de racire
nu functioneaza

Becul cu led este defect

Contactati serviciul de
depanare pentru
inlocuirea becului

Tn timpul functionérii, peretii laterali si perimetrul compartimentului congelatorului pot
fi fierbinti; acest lucru este normal si se datoreaza ciclului normal de functionare

a produsului.
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Instalare

3. Desurubati si scoateti balamaua superioaré si apoi scoateti usa.

4. Scoateti dispozitivul de inchidere cu asistenta spre dreapta si scoateti dispozitivul de inchidere cu asistenta spre
stanga din punga cu accesorii si instalati-l in partea stanga.

—

ugu

6. Desurubati si mutati stiftul balamalei inferioare din partea dreapta in partea stanga, apoi instalati balamaua
inferioara pe partea stanga a aparatului.

16



Instalare

7. Desurubati si mutati stiftul balamalei superioare din partea de jos in partea de sus. Scoateti comutatorul usii de
pe capacul balamalei din dreapta si apoi instalati-I in capacul balamalei din stanga, care este amplasat in punga
cu accesorii.

8. Desurubati si mutati capacul decorativ superior pe partea stanga si instalati-l pe partea dreapta.

N

9. Detasati garniturile usii frigiderului si ale congelatorului si apoi atasati-le dupa rotire.

10. Instalati usa si apoi mutati firele de conectare din partea dreapta in partea stanga.

17



Instalare

11. Instalati balamaua superioara in partea stanga, va rugam sa reglati usor balamaua superioara in timpul instalarii pentru
a va asigura ca garnitura este bine etansata.

12. Conectati conectorii comutatorului usii si ai afisajului si instalati capacul balamalei din stanga sus.

3. Instalati capacele superioare ale cutiei de sarma in partea dreapta.




Instalare

Instalarea manerului usii

Cerinta legata de spatiu
« Mentineti suficient spatiu pentru deschiderea usii.
« Este recomandabil sa pastrati un spatiu de cel putin 10 mm pe doua laturi.

-z c)l-nlmlc o|m|(>

Nota: acest aparat frigorific nu este destinat utilizarii ca aparat incorporabil.
Uniformizarea unitatii

Pentru a face acest lucru, reglati cele doua picioare de
uniformizare din fata unitatii.

Daca unitatea nu este la nivel, usile si aliniamentele sigiliului
magnetic nu vor fi acoperite corespunzator.

Alungire
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Interfata cu utilizatorul

Utilizarea panoului de comenzi
1.0 Interfata cu utilizatorul - introducere

1.1 Interfata de operare
FREEZER: Controlul temperaturii aparatului
SUPER: Selectati si deselectati controlul modului super
ALARM/ECO: Stergeti alarma de deschidere a usii, selectati si deselectati modul ECO

LOCK: Blocare si deblocare

1.2 Afisaj LED
1. Fereastra de afisare pentru temperatura presetata
2. Pictograma pentru modul super
3. Pictograma pentru modul ECO
4. Pictograma de blocare si deblocare

2.0 llustratia butoanelor

Toate butoanele sunt valabile doar in starea de deblocare.
Sunet scurt de alarma dupa fiecare atingere a butoanelor

20



Interfata cu utilizatorul

2.1 FREEZER: controlul temperaturii aparatului este disponibil numai pentru modul
definit de utilizator

Daca atingeti butonul ,FREEZER” consecutiv, temperatura se va schimba intr-un cerc de la -14 °C la -22 °C,
daca nu mai atingeti si dupa 5 secunde se aprinde intermitent, temperatura este setata.

2.2 SUPER: selectati si deselectati modul super

Apasati pe butonul ,,SUPER” pentru a selecta modul super. Dupa 5 secunde in care pictograma pentru
modul super se aprinde intermitent, este selectat modul super.

Cand este selectat modul super, pictograma pentru modul super se va aprinde, iar fereastra de afisare
va afisa -25°C.

n modul super, daca atingeti butonul ,,FREEZER?”, pictograma pentru modul super se aprinde intermitent
de 3 ori, dar temperatura congelatorului nu poate fi modificata.

Pentru a iesi din modul Super,

- Apasati pe butonul ,,SUPER” pentru a deselecta modul Super.

- Sau, dupa 50 ore in modul super fara nicio operatiune, frigiderul il va opri automat si va trece la
setarea anterioara.

Avertizare:
In modul super, zgomotul aparatului poate fi putin mai mare decat in timpul functionarii normale.

2.3 ALARM/ECO: stergeti alarma de deschidere a usii si alarma de temperatura
ridicata, selectati si deselectati modul ECO

Atingeti scurt butonul ,,ALARM/ECO” pentru a sterge alarma de deschidere a usii si alarma de
temperatura ridicata.

Atingeti butonul ,ALARM/ECO” timp de 3 secunde pentru a selecta modul ECO. Dupa 5 secunde in care
pictograma pentru modul ECO se aprinde intermitent, este selectat modul ECO.

Cand este selectat modul ECO, pictograma modului ECO se aprinde, iar fereastra de afisare va afisa
diferite temperaturi presetate, in functie de temperatura ambientala (Ta) a locului in care este amplasat
aparatul, dupa cum urmeaza.

Temperatura
. < TaS13°C | 14°C < Ta<20 °C | 21°C <T.S27°C | 28°C < T.<34°C | T->35°C
ambientala (Ta)
Temperatura
o -18°C -18 °C -18 °C -16 °C -15°C
prestabilita

n modul ECO, butonul ,,FREEZER” nu va raspunde la nicio atingere.
Atingeti butonul ,ALARM/ECO” timp de 3 secunde pentru a deselecta modul ECO.
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Interfata cu utilizatorul
2.4 LOCK: Blocare si deblocare

Atingeti butonul ,LOCK” timp de 3 secunde pentru a bloca panoul de comenzi, apoi pictograma de

blocare si deblocare va afisa
Tn starea de blocare, atingeti orice buton, pictograma de blocare si de deblocare se aprinde intermitent de 3 ori.
Atingeti butonul ,,LOCK” timp de 3 secunde pentru a debloca panoul de comenzi, apoi pictograma de
blocare si deblocare va afisa

Tn starea de deblocare, toate butoanele sunt disponibile.
Daca nu este actionat in decurs de 25 de secunde, panoul de comenzi se blocheaza automat.

3.0 Alarma deschidere usa

Daca usa continua sa se deschida timp de 90 de secunde, se aude alarma de deschidere a usii.
Tnchideti usa pentru a opri alarma de deschidere a usii.
Sau atingeti scurt butonul ,ALARM/ECO” pentru a sterge alarma de deschidere a usii.

4.0 Alarma de temperatura ridicata
Daca se detecteaza o temperatura interna ridicata a aparatului, va suna alarma de temperatura ridicata,
mesajul ,ht” si temperatura detectata vor fi afisate alternativ pe fereastra de afisare.
Atingeti scurt butonul ,ALARM/ECO” pentru a sterge alarma de deschidere a usii.
Afisarea temperaturii ridicate va disparea automat numai daca temperatura detectata revine la normal.
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Utilizarea cotidiana

Prima utilizare

Curatarea interiorului
Inainte de a utiliza aparatul pentru prima data, spalati interiorul si toate accesoriile din interior cu apa calduta
si putin detergent neutru pentru a elimina mirosul tipic al unui produs nou-nout, apoi uscati bine.

Important! Nu folositi detergenti sau pulberi abrazive, deoarece acestea vor deteriora finisajul.
Utilizarea cotidiana

Pozitionati diferite alimente in compartimente diferite, conform tabelului de mai jos

+ Alimente pentru depozitarea pe termen lung.

- Sertar/raft inferior pentru carne cruda, pasare, peste.

Raft/sertar(e) frigorific(e) « Sertarul/raftul din mijloc pentru legume congelate, chipsuri.

- Sertar/raft superior pentru inghetata, fructe congelate,
produse de panificatie congelate.

Depozitarea alimentelor congelate

La prima pornire sau dupa o perioada de neutilizare. Tnainte de a pune produsul in compartiment, lasati
aparatul sa functioneze cel putin 2 ore la setarile superioare.

Important! in caz de dezghetare accidentald, de exemplu, alimentarea a fost opritd mai mult decat valoarea
indicata Tn diagrama cu caracteristici tehnice la ,timp de crestere”, alimentele decongelate trebuie consumate
rapid sau gatite imediat si apoi recongelate (dupa gatire).

Recomandare de setare a temperaturii: Se recomanda -18 °C.

Conform setarilor recomandate, cel mai bun timp de pastrare a congelatorului nu este mai mare de 1 luna.
Cel mai bun timp de pastrare se poate reduce in cazul altor setari.

Dezghetarea

Alimentele congelate intens sau congelate, inainte de a fi folosite, pot fi dezghetate in compartimentul de
congelare sau la temperatura camerei, in functie de timpul disponibil pentru aceasta operatiune.
Bucatile mici pot fi chiar gatite cat sunt inca congelate. In acest caz, gatitul va dura mai mult.

Accesorii rafturi mobile

Peretii frigiderului sunt dotati cu o serie de ghidaje astfel incat rafturile sa poata fi pozitionate
dupa cum se doreste.

Pozitionarea sertarelor de depozitare de pe usa

Sertarele de depozitare de pe usa pot fi demontate in vederea curatarii. Pentru a realiza
demontarea, procedati dupa cum urmeaza: trageti treptat sertarul de depozitare de pe usa
n directia sagetilor pana cand se elibereaza, dupéa curatare, repozitionati-I.
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Utilizarea cotidiana

Dezasamblati sertarul inferior

1. Trageti sertarul inferior in pozitia de oprire.
2. Impingeti in sus cataramele elastice de pe ambele parti ale sertarului inferior.
3. Trageti sertarul inferior.

Sfaturi si sugestii utile
Sfaturi pentru congelare

Pentru a va ajuta sa profitati la maximum de procesul de congelare, iata cateva sfaturi importante:

« Cantitatea maxima de alimente care se poate ingheta in 24 de ore este indicata pe placuta de identificare;

- procesul de congelare dureaza 24 de ore. Nu mai trebuie adaugate alte alimente pentru congelare in acest interval;

« congelati numai produse alimentare de calitate superioara, proaspete si bine curatate;

« pregdititi alimentele Tn portii mici pentru a le permite sa fie congelate rapid si complet si pentru a face
posibil ulterior s& se decongeleze numai cantitatea necesara;

« infasurati mancarea in folie de aluminiu sau polietilena si asigurati-va ca pachetele sunt etanse;

- nu plasati alimentele proaspete, necongelate, peste alimentele care sunt deja congelate, evitand astfel

cresterea temperaturii acestora din urma;

alimentele slabe se pastreaza mai bine si mai mult timp decét cele grase; sarea reduce durata de conservare

a alimentelor;

« gheata produsa de apa, daca este consumata imediat dupa scoaterea din compartimentul congelator,
poate provoca arsurile pe piele cauzate de inghet;

- este recomandabil sa indicati data de congelare pe fiecare pachet individual pentru a permite scoaterea
din compartimentul congelator, poate provoca arsurile pe piele provocate de inghet;

« este recomandabil sa afisati data de congelare pe fiecare pachet individual pentru a va permite sa
pastrati evidenta timpului de depozitare.

Sfaturi pentru depozitarea alimentelor congelate

Pentru a obtine cele mai bune performante de la acest aparat, ar trebui:

sd va asigurati ca produsele alimentare congelate comercial au fost depozitate corespunzator de catre comerciant;
sa va asigurati ca produsele alimentare congelate sunt transferate de la magazinul alimentar la congelator in
cel mai scurt timp posibil;

sa nu deschideti usa frecvent sau sa nu o lasati deschisa mai mult decat este absolut necesar.

Odata dezghetate, alimentele se deterioreaza rapid si nu pot fi recongelate.

Nu depasiti perioada de depozitare indicata de producatorul alimentelor.

Curatare
Din motive de igiena, interiorul aparatului, inclusiv accesoriile interioare, trebuie curatate cu regularitate.

Atentie! Este posibil ca aparatul sa nu fie conectat la retea in timpul curatarii. Pericol de electrocutare!
Inainte de curéatare, opriti aparatul si scoateti stecarul de la reteaua principald sau opriti sau dezactivati
disjunctorul sau siguranta. Nu curatati niciodatd aparatul cu un aparat de curatat cu abur.
Umiditatea se poate acumula in componentele electrice, pericol de electrocutare! Vaporii fierbinti pot
duce la deteriorarea pieselor din plastic. Aparatul trebuie sa fie uscat inainte de a fi repus in functiune.
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Utilizarea cotidiana

Important! Uleiurile eterice si solventii organici pot ataca partile din plastic, de ex., zeama de lamaie sau

sucul din coaja de portocala, acidul butiric, agentii de curatare care contin acid acetic.

« Nu lasati astfel de substante sa intre in contact cu piesele aparatului.

« Nu utilizati agenti de curatare abrazivi

« Scoateti alimentele din congelator. Pastrati-le intr-un loc récoros, bine acoperit.

« Opriti aparatul si scoateti stecarul de la reteaua principala sau opriti sau dezactivati disjunctorul sau siguranta.

- Curatati aparatul si accesoriile interioare cu o laveta si apa calduta. Dupa curatare, stergeti cu apa
proaspata si frecati pentru a usca.

« Dupa ce totul este uscat, repuneti aparatul in functiune.

Tnlocuiti lampa
Becul din interior este unul de tip LED. Pentru a Tnlocui becul, va rugam sa contactati tehnicianul calificat.

Depanare

Atentie! Inainte de depanare, deconectati sursa de alimentare. Doar un electrician calificat sau
0 persoana competenta trebuie sa efectueze depanarea care nu este cuprinsa in acest manual.
Important! Existd cateva sunete in timpul utilizarii normale (compresor, circulatie a agentului frigorific).
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Neutilizarea pentru o perioade lungi de timp

> n cazul in care aparatul nu este utilizat pentru o perioadd mai lunga de timp:

> Scoateti alimentele si deconectati cablul de alimentare.

» Curétati aparatul potrivit procedurii descrise in sectiunea ,ingrijire si curétare - Generalitati”.
> Tineti usa si sertarele/usa congelatorului deschise pentru a preveni aparitia

mirosurilor neplacute in interior.

Pana de curent
Tn cazul unei pene de curent, alimentele ar trebui s rdmana reci timp de consultati plécuta de
identificare. Urmati aceste sfaturi in cazul unei pene de curent prelungite, in special pe timpul verii:

> Deschideti usa/sertarul de cat mai putine ori posibil.
> Nu puneti alimente aditionale in aparat in timpul unei pene de curent.
> Tn cazul in care sunteti instiintat cu privire la pana de curent, iar durata acesteia

depaseste numarul de ore indicat pe placuta de identificare, faceti gheata si puneti-o intr-un
recipient in partea de sus a compartimentului frigiderului.

> Perioada de depozitare si calitatea comestibila a alimentelor vor fi reduse.
Alimentele care se decongeleaza trebuie consumate sau gatite si recongelate (unde este
cazul) pentru a preveni aparitia riscurilor pentru sanatate.

Disponibilitatea pieselor de schimb

> Termostatele, senzorii de temperatura, placile cu circuite imprimate si sursele de
lumina sunt disponibile timp de o perioada minima de 7 ani de la punerea pe piata a ultimei
unitati a modelului.

> Manerele de usi, balamalele de usi, tavile si cosurile, timp de o perioada minima de
7 ani, iar garniturile de usi timp de o perioadd minima de 10 ani de la punerea pe piatd a ultimei
unitati a modelului.

Pentru contactarea asistentei tehnice, vizitati site-ul nostru: https://corporate.haier- europe.com/en/

La sectiunea ,website” alegeti marca produsului dvs. si tara dvs. Veti fi redirectionat catre website-ul
specific unde puteti gasi numarul de telefon si formularul de contactare a asistentei tehnice.

Pentru mai multe informatii despre produs, consultati https:// eprel.ec.europa.eu/ sau scanati
codul QR de pe eticheta energetica furnizata cu aparatul.
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Navodila za uporabnika

Zamrzovalnik s funkcijo Total No-Frost

Vsebina
1.Varnostne informacije Stran 1~9
2.Pregled Stran 10
3.Vgradnja Stran 11~19
4.Uporabniski vmesnik Stran 20~22
5.Vsakodnevna uporaba Stran 23~26




Zahvaljujemo se vam za nakup tega izdelka.

Pred uporabo svojega hladilnika pozorno preberite ta navodila, tako da boste lahko kar najbolje izkoristili
vse njegove zmogljivosti. Vso dokumentacijo shranite, ¢e bi jo vi ali drugi uporabniki v prihodnje morebiti
potrebovali. Ta izdelek je namenjen izklju¢no za uporabo v gospodinjstvu in v podobnih prostorih, kot so:

- Cajne kuhinje v trgovinah, pisarnah in drugih delovnih okoljih,

- kmetije, uporabniki hotelov in motelov ter drugih stanovanjskih objektov,
- ponudniki nocitev z zajtrkom (B & B),

- katering in podobne storitve, ki niso namenjene prodaji na drobno.

To napravo se sme uporabljati le za shranjevanje Zivil. Vsakr$na drugacna uporaba velja za nevarno,
proizvajalec pa v primeru neupostevanja tega opozorila ne odgovarja za posledice. Priporo¢amo vam, da
se seznanite tudi z garancijskimi pogoji.

VARNOSTNE INFORMACIJE

Prosimo, da navodila za uporabo in namestitev natan¢no preberete.
Vsebujejo pomembne informacije o namestitvi, uporabi in vzdrzevanju aparata.
Proizvajalec ne prevzema nobene odgovornosti, ¢e navodil in opozoril ne
boste upostevali.

Vse dokumente shranite zase oziroma za naslednjega lastnika.

e Aparata ne prikljucujte na elektricno napajanje,
dokler ne odstranite vseh zascit, ki so bile
potrebne zaradi pakiranja in prevoza. Ne pustite
otrokom v bliZino embalaZe in njenih delov.
Nevarnost zadusSitve zaradi zloZljivih kartonov
in plastic¢ne folije!

e Preden izdelek vkljucite, ga pustite mirovati
najmanj 4 ure, da se olje v kompresorju posede,
Ce ste aparat prevazali v vodoravnem poloZaju.

e Prepricajte se, da med prevozom ni prislo do
poskodb.

e Ne poskodujte hladilne napeljave.



Ne zapirajte prezracevalnih odprtin na ohisju
aparata ali na vgradnih elementih.
Kompresorja nikoli ne izpirajte z vodo, po
CiSCenju pa ga temeljito obriSite s suho krpo, da
preprecite rjavenje.
Aparat naj prenasata vsaj dve osebi, ker je tezka.
Aparat namestite na mestu, ki je primerno
njegovi velikosti in namenu.
Prepricajte se, da se podatki o elektricnem toku
na plosc¢ici s tehnicnimi navedbami ujemajo
z napajanjem. V nasprotnem primeru se obrnite
na elektricarja.
Aparat deluje 2z izmeni¢nim napajanjem
220-240VAC/50 Hz. Nenormalno nihanje
napetosti lahko povzroci, da se aparat ne zazene,
poskoduje regulator temperature ali kompresor
ali pa se med delovanjem pojavi nenavaden hrup.
V tem primeru se namesti samodejni regulator.
Samo za Veliko Britanijo: Napajalni kabel aparata
je opremljen s 3-kabelskim (ozemljitvenim)
vticem, ki ustreza standardni 3-kabelski
(ozemljeni) vticnici. Nikoli ne odrezite in ne
odstranjujte tretjega zatica (ozemljitev).
Po namestitvi aparata mora biti vti¢ dostopen.
Pazite, da med prenasanjem ali prestavljanjem
aparata pod njim ne uklescite priklju¢nega kabla,
saj ga s tem lahko odreZete ali poskodujete. Ce je
prikljucni kabel poSkodovan, morate prepreciti
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morebitna tveganja, zato ga sme nadomestiti
samo proizvajalec, njegov servisni agent ali drug
kvalificiran serviser.

Aparata ne namescajte na vlazno, mastno ali
prasno mesto in ne izpostavljajte ga neposredni
soncni svetlobi ali vodi.

Aparata ne namescajte v blizino grelnikov ali
vnetljivih materialov.

ZA aparate s predelom za zamrzovanje: v primeru
izpada elektricne energije ne odpirajte pokrova.
Zamrznjena hrana ne sme vplivati, ¢e okvara traja
manj kot je navedeno na energijski nalepki (Cas
dviga temperature). Ce izpad elektri¢ne energije
traja dlje, Zivila preverite in jih takoj zauzijte ali pa
jih skuhajte in nato zamrznite.

Ce pokrov aparata tezko odprete takoj po tem, ko
ste ga pravkar zaprli, ne skrbite. To je posledica
razlike v tlaku, ki se izenaci in po nekaj minutah
omogoci normalno odpiranje pokrova.

V aparatu ne shranjujte zdravil, bakterij ali
kemicnih snovi. Ta aparat je gospodinjski aparat,
zato ni priporocljivo hraniti materialov, Ki
zahtevajo strogo dolocenih temperatur.
Priklju¢nega kabla ne vlecite premocno in ne
zvijajte ga ter ne dotikajte se vtica z mokrimi
rokami.



V aparatu ne shranjujte izdelkov, ki vsebujejo
vnetljivo gorivo (npr. razprSilne doze) ali
eksplozivne snovi. Nevarnost eksplozije!

Na hladilnik ne postavljajte nestabilnih predmetov
(tezkih predmetov, posod, napolnjenih z vodo), da
se izognete poskodbam zaradi padca ali
elektricnega udara zaradi stika z vodo.

Ne uporabljajte elektricnih naprav v predelih za
shranjevanje zivil, razen Ce so take vrste, Ki jih
priporoca proizvajalec.

Ne dotikajte se notranjih hladilnih elementov,
zlasti z mokrimi rokami, da se izognete
razpokam ali poskodbam.

Ogrozeni so predvsem otroci, ljudje z omejenimi
fizicnimi, dusevnimi ali senzoricnimi
sposobnostmi ter ljudje, ki nimajo zadostnega
znanja o varnem delovanju naprave.

Poskrbite za to, da bodo otroci in ljudje iz
ranljivih skupin razumeli nevarnosti. Oseba, Ki je
odgovorna za varnost, mora otroke in ljudi iz
ranljivih skupin, ki uporabljajo aparat, nadzirati
in jih pouciti. Aparat smejo uporabljati samo
otroci, Ki so stari 8 let in vec.

Otroci naj se z aparatom ne igrajo.

Otroci, stari od 3 do 8 let, smejo v napravo dajati
stvari in jih iz nje jemati.



ZA aparate z zamrzovalnim predelom:
v zamrzovalnem predelu ne shranjujte tekocin
v steklenicah ali konzervi (zlasti gaziranih pijac).
Steklenice in ploc¢evinke lahko pocijo!

ZA aparate z zamrzovalnikom: zamrznjene hrane
nikoli ne dajte naravnost iz zamrzovalnika v usta.
Nevarnost opeklin pri nizkih temperaturah!

Na plastic¢nih delih in tesnilih vrat ne sme biti olja
in masti. V nasprotnem primeru bodo plasticni
deli in tesnilo vrat postali porozni.

Pred Kkakr$Snimi koli posegi iztaknite vtic
priklju¢nega kabla iz omreZne vticnice.

Ne uporabljajte mehanskih sredstev za
pospeSitev odmrzovanja oziroma sredstev, Ki jih
ne priporoca proizvajalec.

Ne uporabljajte konicastih ali ostrih predmetov,
kot so nozi ali vilice, za odstranjevanje ledu.
Nikoli ne wuporabljajte suSilnikov za lase,
elektricnih grelnikov ali drugih podobnih
elektri¢nih aparatov za odtaljevanje.

Priporoca se redno ciSCenje vtica, saj lahko
prekomerni nanosi prahu na njem povzrocijo
poZar.

Aparata ne poskusajte popravljati, razstavljati ali
spreminjati sami. V primeru popravila se vedno
obrnite na naso sluzbo za stranke.



Med Ccis¢enjem ali vzdrZevanjem aparata
nadzirajte otroke.

Hladnih steklenih polic ne cistite z vroco vodo.
Zaradi nenadne spremembe temperature se
lahko steklo zlomi.

OPOZORILO: Cevi hladilnega krogotoka
prenasajo majhno koli¢ino okolju prijaznega,
a vnetljivega hladilnega sredstva (R600a) in
izolacijskega plina (ciklopentan). Ne poskoduje
ozonskega plas¢a in ne poveca ucinka tople
grede. Ce hladilno sredstvo uide, lahko
poskoduje vase oci ali se vname.

Ce se hladilni tokokrog poskoduje:

- izKklopite napravo in izvlecite vti€ iz omrezja,

- v blizini aparata naj ne bo odprtega plamena in
virov vziga,

- temeljito prezracite prostor za ve¢ minut,

- obvestite sluzbo za pomoc strankam.
OPOZORILO: Pazite, da ne posSkodujete vtica
in/ali priklju¢nega kabla, saj to lahko povzroci
elektric¢ni udar ali pozar.

OPOZORILO: Ne uporabljajte prenosnih vticnic,
niti prenosnega elektricnega napajanja. Odsvetuje
se uporaba podalj$kov in razdelilnih letev.

Ne poskusajte sedeti ali stati na vrhu naprave.
Pritem lahko posSkodujete sebe ali aparat.
Ta aparat ni namenjen za zlaganje pod ali na
druge aparate.



Izdelek je zasnovan in izdelan le za gospodinjsko
uporabo.

Uporabljajo se lahko samo originalni deli
proizvajalca. Proizvajalec zagotavlja, da samo ti
deli izpolnjujejo varnostne zahteve.

Ce so vrata predolgo odprta, temperaturo znotraj
hladilne naprave lahko obcutno zviSate.

- Redno C(istite povrSine, ki prihajajo v stik
s hrano in vodnim sistemom.

- Ce rezervoarja z vodo niste uporabljali 48 ur
oziroma ce vode 5 dni ne dovajate, izperite vodni
sistem, Ki je prikljuc¢en na vodovod.

- Surovo meso in ribe shranjujte v primernih
posodah v hladilniku, da ne pridejo v stik z drugo
hrano.

- Predeli za zamrznjeno hrano z dvema
zvezdicama (Ce so v aparatu) so primerni za
shranjevanje vnaprej zamrznjene hrane,
shranjevanje ali pripravo sladoleda in pripravo
kock ledu.

- Predeli z eno, dvema in tremi zvezdicami, ce so
vV napravi, niso primerni za zamrzovanje sveze
hrane.

- Ce aparat dlje ¢asa pustite prazen, ga izklopite,
odmrznite, ocistite in posusSite ter pustite vrata
aparata odprta, da preprecite nastanek plesni
Vv napravi.



e ZAvinske vitrine: ta aparatje namenjen izklju¢no
hrambi vina.

e ZA uporabo Kkot prostostojeca naprava: ta
hladilnik ni namenjen uporabi kot vgradni
hladilnik.

e ZA naprave brez predela s 4 zvezdicami: ta
hladilna naprava ni primerna za zamrzovanje Zivil

e Svetlobni vir (samo LED) sme zamenjati samo

strokovnjak

e Ta izdelek vsebuje svetlobni vir z razredom

energetske ucinkovitosti G.



Odlaganje odsluzenih aparatov

)54

Ta aparat je oznacen v skladu z Direktivo §t. 2012/19/EU Evropskega
parlamenta in Sveta o odpadni elektricni in elektronski opremi (OEEO).
OEEO vsebuje tako okolju Skodljive snovi (ki lahko povzrocijo negativne
posledice za okolje) kot osnovne komponente (ki jih je mogo€e ponovno
uporabiti). Posebna obdelava za OEEO je nujna, da se odstranijo in
ustrezno odlagajo vsa onesnazevala ter predelajo in reciklirajo vsi materiali.
Posamezniki imajo lahko pomembno vlogo pri preprecevaniju, da bi OEEO
postala okoljska tezava. Nujno je treba upostevati nekatera temeljna pravila.

- OEEO ne sme biti obravnavana kot gospodinjski odpadki.

- OEEO je treba predati ustreznim zbirnim mestom, ki jih upravlja
obcina ali registrirana podjetja. V mnogih drzavah je zaradi velikih koli€in
OEEO lahko zagotovljen domaci odvoz.

V Stevilnih drzavah lahko ob nakupu novega aparata starega oddate
prodajalcu, ki ga je dolzan brezplacno prevzeti po naCelu eden za enega,
¢e je nova oprema enake vrste in ima enake funkcije kot stara.



Pregled

Luci LED ; |

Police Police vrat

Pokrov predalov

Predali zamrzovalnika =S

)\ ———

Regulacijske noge

* Za najboljSo energijsko varéno konfiguracijo postavite predale, posode za
shranjevanje hrane in police tako, kot kaZze zgornja slika in izklopite ventilator.

** Zgornje slike so samo za ilustracijo. Dejanska konfiguracija bo odvisna od fizicnega
izdelka ali izjave distributerja.

Opomba: Zgornja slika je samo za ilustracijo. Dejanski aparat je verjetno drugacen.
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VGRADNJA
OPOZORILO! Aparat je tezak. Prenasajta ga naj vsaj dve osebi.

Pred prvo uporabo

»  Odstranite vso embalaZo.
> Aparat odistite z vodo in blagim detergentom ter posusite z mehko krpo.
» Preverite, ali so napajanje, vti¢nica in varovalke skladni s tablico
s podatki.
» Preverite, ali je vtiCnica ozemljena in da v bliZini ni podaljSka z ve¢
vti€nicami ali podaljSka.
» Po namestitvi naprave preverite, ali je napajalni vti¢ dostopen.
»  Temperatura hladilnika in zamrzovalnika se samodejno nastavi na
4 °C oziroma —18 °C. To so priporo&ene nastavitve. Ce Zelite, lahko
te temperature ro¢no spremenite. Glejte Nastavitev temperature.

Okoljski pogoji

» Aparat namestite v suh in dobro prezracen prostor.

» Aparata ne namescajte v blizini drugih naprav, ki oddajajo toploto
(pecice, hladilniki), niso izolirani oziroma so izpostavljeni son¢nim
Zarkom.

> Ce aparat hranite v hladnem okolju (na primer v lopi, poslopju ali
garazi), bo to poslabSalo delovanje, kar lahko hrano pokvari.

Ta izdelek namestite na mestu, kjer temperatura okolice ni nizja ali viSja od delovne
temperature: v tem primeru naprava ne deluje pravilno.

. Razsirjeno zmerno (SN): »Ta hladilni aparat je namenjen za uporabo pri
sobni temperaturi od 10 °C do 32 °C.«

. Zmerno (N): »Ta hladilni aparat je namenjen za uporabo pri sobni temperaturi
od 16 °C do 32 °C.«

. Subtropsko (ST): »Ta hladilni aparat je namenjen za uporabo pri sobni
temperaturi od 16 °C do 38 °C.«

. Tropsko (T): »Ta hladilni aparat je namenjen za uporabo pri sobni temperaturi
od 16 °C do 43 °C.«

Uravnavanje aparata
Aparat mora biti postavljen na ravno in trdno povrsino.

1. Aparat nekoliko nagnite nazaj.
2. Noge vrtite v smeri urnega kazalca, da dvignete hladilnik.
3. Noge vrtite v nasprotni smeri urnega kazalca, da

spustite hladilnik.
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Premikanje aparata

1. Odstranite vso hrano in izkljucite aparat

2. Police in druge premi¢ne dele v hladilniku in zamrzovalniku pritrdite
z lepilnim trakom.

3. Hladilnika ne nagibajte za ve¢ kot 45°, da ne poSkodujete hladilnega sistema.

NASVETI ZA SKLADISCENJE HRANE

Razli¢na Zivila namestite v razli¢ne predelke v skladu s spodnjo tabelo:

Predel hladilnika Vrsta hrane
° Hrana z naravnimi konzervansi, kot so
marmelade, sokovi, pijace, zatimbe

Predel vrat ali posodice na vratih

hladilnika ° Ne shranjujte pokvarljive hrane
. Sadje, zeliS¢a in zelenjavo dajte lo¢eno v predal
Predal za zelenjavo (predal za za zelenjavo
solato) . Banane, ¢ebule, krompirja, ¢esna ne shranjujte
v hladilniku
Polica hladilnika — sredina ° Miecni izdelki, jajca

Zivila, ki jih ne kuhamo, na primer gotova hrana,

mesni izdelki, ostanki

Zivila za dolgoroéno skladiggenje

Spodniji predal za surovo meso, perutnino, ribe

Srednji predal za zamrznjeno zelenjavo, €ips

Zgornji pladenj za sladoled, zamrznjeno sadje,

Zamrznjeno pecivo

»  Priporocljivo je, da v hladilniku nastavite temperaturo na 4 °C, v zamrzovalniku
pa, e je le mogoce, na —-18 °C.

»  Zavecino kategorij Zivil je najdaljsi ¢as shranjevanja v hladilnem prostoru
dosezen s hladnejSimi temperaturami. Ker se nekateri izdelki (kot je sveze
sadje in zelenjava) lahko pri hladnejSih temperaturah pokvarijo, je
priporo¢ljivo, da jih hranite v predalih za zelenjavo, &e so na voljo. Ce ste
odsotni, nastavite termostat na povprecno.

»  Prizamrznjeni hrani glejte ¢as shranjevanja, napisan na embalazi zivil. Ta ¢as
shranjevanja se uposteva glede na referencne temperature predelka (ena
zvezda -6°C, dve zvezdi -12°C, tri zvezde -18°C)

Nasveti za shranjevanje hrane v hladilniku

»  Naj bo temperatura v hladilniku manj kot 5 °C.

»  Vroco hrano je treba pred shranjevanjem v aparatu ohladiti na sobno temperaturo.

> Zivila, ki jih Zelite shranjevati v hladilniku, je treba pred shranjevanjem oprati in
posusiti.

> Zivila, ki jih Zelite shranjevati, morajo biti pravilno zaprta, da se izognete
spremembam vonja ali okusa. Priporocljivo je, da so Zivila pokrita z materiali,
ki so brez okusa, neprepustni za zrak in vodo, nestrupeni in brez onesnazeval,
da preprecite kontaminacijo ali prenos vonja.

»  Priporodljivo je, da ne ovirate odprtin za izhod zraka iz hladilnika.

»  Ne shranjujte prevelikih koli¢in hrane. Med posameznimi Zivili pustite nekaj mesta,
da jih obda hladen zrak, s ¢imer dosezete boljSe in bolj homogeno hlajenje.

Polica hladilnika — zgoraj

Predal(i)/pladenj zamrzovalnika
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Med posameznimi zivili in notranjimi stenami pustite nekaj mesta, s Cimer
omogocite pretok zraka. Zlasti pa ne shranjujte Zivil ob zadnji steni, saj lahko
hrana zamrzne.

Nekatere vrste sadja in zelenjave (kot so melone, papaja, banane, ananas itd.)
lahko v hladilniku hitreje zorijo, zato jih ni priporodljivo hraniti v hladilniku.
Zorenje moc¢no zelenih plodov pa lahko pospesimo za nekaj ¢asa. Tudi ¢ebulo,
Gesen, ingver in drugo korenovko je treba hraniti pri sobni temperaturi.

Nasveti za zamrzovanje svezih zivil

>

Zamrzovalni prostor je primeren za dolgo zamrzovanje sveze hrane in
dolgotrajno shranjevanje zamrznjene in globoko zamrznjene hrane

V zamrzovalnik dajajte svezo hrano, ki jo Zelite zamrzniti

Najvecja koli¢ina hrane, ki jo je mogoCe zamrzniti v 24 urah, je navedena na
tipski ploscici

Postopek zamrzovanja traja 24 ur: v tem obdobju ne dodajajte drugih Zivil,
ki jih Zelite zamrzniti

Nasveti za shranjevanje hrane v zamrzovalniku

>
>

\

YV VY

Temperaturo zamrzovalnika pustite na -18°C

Vroco hrano je treba pred shranjevanjem v zamrzovalnem prostoru ohladiti na
sobno temperaturo

Hrana, razrezana na majhne porcije, bo hitreje zamrznila, lazje jo boste odtalili
in kuhali. PriporoCena teza vsakega obroka je manjSa od 2,5 kg

Bolje je, da hrano date v embalazo, preden jo shranite v zamrzovalnik.
Odmrznjene hrane ni mogoce znova zamrzniti, ¢e je najprej ne skuhamo

V hladilnik ne nalagajte prevelikih koli¢in sveZe hrane

Zivila lahko hranite v zamrzovalniku pri temperaturi najmanj -18°C

2 do 12 mesecev, odvisno od njegovih lastnosti (npr. meso: 3-12 meseceyv,
zelenjavo 6-12 mesecev). Ne prekoracite ¢asa shranjevanja Zivil, ki ga
priporo¢ajo proizvajalci.

NEGA IN CISCENJE
OPOZORILO! Aparat pred c¢is¢enjem izkljucite iz napajanja

Splosno

Aparat je treba odistiti vsake Stiri tedne za dobro vzdrzevanje in za prepreCevanje
neprijetnega vonja hrane.

>
>
>

Notranjost in ohiSje aparata oCistite z mlacno vodo in nevtralnim milom.
Sperite in posusSite z mehko krpo.

Sestavne dele Cistite samo z mlacno vodo in nevtralnim detergentom.

Preden zamenjate notranjost aparata, se prepriCajte, da je splaknjeno in da so vsi
deli suhi.

Nobenega dela aparata ne Cistite v pomivalnem stroju.

Pred ponovnim zagonom aparata pocakajte vsaj 5 minut, saj lahko pogosti
zagon po$koduje kompresor.
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ODPRAVLJANJE TEZAV

V primeru tezav preverite vse prikazane moznosti in sledite spodnjim navodilom,
preden se obrnete na servisno sluzbo.

Tezava

Mozen vzrok

Mozna resitev

Aparat ne deluje

Aparat je izklopljen

Aparat vklopite
z gumbom Vklop/Izklop

Omrezni vti¢ ni priklju¢en
v omrezno vti¢nico

Prikljucite omrezni vti¢

Varovalka je pregorela ali je
v okvari

Preverite varovalko in jo
po potrebi zamenjajte

Vti¢nica je okvarjena

Napake v omrezju mora
odpraviti elektricar

Aparat deluje
prepogosto ali
deluje predolgo

Notranja ali zunanja temperatura
je previsoka

Obic¢ajno je, da aparat
deluje dlje

Aparat Ze nekaj ¢asa ni vklopljen

Obicajno traja od 8 do
12 ur, da se aparat
popolnoma ohladi

Vrata/predal aparata ni(so) tesno

Zaprite vrata/predal in se
prepricajte, da je aparat
namescen na ravni

umazana in/ali ima
neprijeten vonj

zaprt(a) podlagi in da na vratih ni
ovirajoCe hrane ali
posode
Notranjost Notranjost hladilnika je potrebno Ocistite notranjost
hladilnika je pocistiti hladilnika

V hladilniku je shranjena hrana
z moc¢nim vonjem

Hrano temeljito zavijte

Nastajanje vlage na
notranji strani
hladilnika

Klima je pretopla in prevliazna.

Povecajte temperaturo

Vrata/predal aparata ni(so) tesno
zaprt(a).

Zaprite vrata/predal

Posode za hrano ali tekoCine so
ostale odprte

Vroca hrana naj se ohladi

na sobno temperaturo ter

prekrijte hrano in
tekocCine

14




Vlaga se nabira na
hladilnikih zunaj
povrSine ali med
vrati in predalom

Klima je pretopla in prevlazna.

To je normalno v vlazni
klimi in se bo spremenilo,
ko se vlaznost zmanj$a

Vrata/predal ni tesno zaprt

Prepricajte se, da solje
vrata/predal tesno
zaprt(a)

Moc¢an led in zmrzal
v zamrzovalnem
predelu

Blago ni bilo ustrezno
zapakirano

Blago vedno dobro
zapakirajte

Vrata/predal aparata ni(so)
tesno zaprt(a)

Zaprite vrata/predal

Nenavadni hrup

Aparata nima ravne lege

Ponovno prilagodite noge

Aparat se dotika zidu ali drugih
predmetov

Aparat rahlo premaknite

Lucke LED
uporabniSkega
vmesnika utripajo

Eden od senzorjev je izven
dosega

Obrnite se na pomo¢

Oglasil se je alarm

Vrata hladilnega prostora so
odprta

Zaprite vrata ali roéno
ugasnite alarm

Notranja razsvetljava
ali hladilni sistem ne
deluje

LED svetilka ne deluje

Za zamenjavo svetilke
poklicite servis

Med delovanjem so lahko stranske stene in obod zamrzovalnega prostora vroci: to
je normalno in je posledica obi¢ajnega delovnega cikla izdelka.
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Vgradnja

3. Odvijacite in odstranite zgornji tec¢aj, nato odstranite vrata.

4. Odstranite desno pomozno zapiralo in vzemite levo pomozno zapiralo iz vrecke z dodatki in ga namestite na levo stran.

6. Odvijacte in premaknite zati¢ spodnjega te¢aja z desne strani na levo stran, nato namestite spodnji te¢aj na levo
stran aparata.
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Vgradnja

7. Odvijacite in premaknite zati¢ zgornjega tecaja s spodnje strani na zgornjo stran. Odstranite stikalo vrat
s pokrova desnega tecaja in ga namestite v pokrov levega tecaja, ki je v vrecki z dodatki.

8. Odvijacite in premaknite zgornji okrasni pokrov na levi strani ter ga namestite na des

ni strani.

N

9. Odstranite tesnila z vrat hladilnika in zamrzovalnika in jih ponovno namestite, ko vrata obrnete.

10. Namestite vrata in nato premaknite povezovalne Zice z desne strani na levo stran.
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Vgradnja

11. Namestite zgomiji te¢aj na levo stran, med namestitvijo rahlo regulirajte zgomiji tec¢aj, da se prepricate, da tesnilo dobro tesni.

12. Prikljucite priklju€ke stikala vrat in zaslona ter namestite pokrov levega zgornjega tecaja.

13. Namestite pokrove zgornje Zi¢ne omarice na desno stran.
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Vgradnja
Namestite rocaj vrat

- - -y — 0- -om—m—
- - — 0- -tm—mmp-

Prostorske zahteve
« Zagotovite dovolj prostora za odpiranje vrat.
« Priporo€amo, da je na obeh straneh vsaj 10 mm prostora.

~[=[o][m[c]c[=[>

Opomba: ta hladilnik ni namenjen uporabi kot vgradni hladilnik.
Postavitev aparata v vodoravni polozaj

To storite z regulacijskima nogicama na sprednji strani aparata.

Ce aparat ni popolnoma izravnan, se tudi vrata ne bodo pravilno
prekrivala in ujemala z magnetnim tesnilom.
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Uporabniski vmesnik

Uporaba nadzorne plosce
1.0 Uvod v uporabniski vmesnik

1.1 Operativni vmesnik

FREEZER: Reguliranje temperature aparata
SUPER: Izberi in prekli¢i nacin reguliranja super
ALARM/ECO: Pocisti alarm odpiranja vrat, izberi in prekli¢i nac¢in ECO

LOCK: Zaklepanije in odklepanje

1.2 Zaslon LED

1. Prikaz okna nastavljene temperature
2. lkona nacina super

3. Ikona nacina ECO
4. I[kona zaklenjenega in odklenjenega stanja

2.0 Slika gumbov
Vsi gumbi so aktivni samo v odklenjenem stanju.
Kratek pisk po dotiku gumbov
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Uporabniski vmesnik

2.1 FREEZER: reguliranje temperature aparata je na voljo samo v nacinu, dolo¢enem
za uporabnika

Ce se zaporedoma dotikate gumba "FREEZER", se bo temperatura spreminjala od -14 °C do -22 °C,
prenehajte se dotikati in po 5 sekundah utripanja je temperatura nastavljena.

2.2 SUPER: izberite in prekli€ite izbiro nacina super

Pritisnite gumb “SUPER”, da izberete nacin super. Po 5 sekundah utripanja ikone nacina super,
je nastavljen nacin super.

Ko je nastavljen nacin super, zasveti ikona nacina super in okno zaslona prikaze -25 °C.
Ko se v nacinu super dotaknete gumba "FREEZER", ikona nacina super 3-krat utripa, vendar
temperature zamrzovalnika ni mogoc¢e spremeniti.

Izhod iz nacina super,
- Pritisnite gumb "SUPER", da prekliete izbiro nacina super,
- Ali pa se bo po 50 urah delovanja nacin super samodejno zaustavil in vklopila se bo prejSnja nastavitev.

Opozorilo:
V nacinu super je hrup delovanja aparata lahko nekoliko visji od obi¢ajnega delovanja.

2.3 ALARM/ECO: prekinite alarm odprtih vrat in alarm visoke temperature, izberite
in prekli¢ite nacin ECO

S kratkim dotikom gumba "ALARM/ECO" prekinete alarm odpiranja vrat in alarm visoke temperature.
Dotaknite se gumba "ALARM/ECO" za 3 sekunde, da izberete nacin ECO. Po 5 sekundah utripanja
ikone nacina ECO, je nastavljen nac¢in ECO.

Ko je nastavljen nacin ECO, zasveti ikona nac¢ina ECO in na zaslonu se prikaZejo razli¢cne nastavljene
temperature, odvisno od temperature okolja (Ta), kjer je naprava namesc¢ena, kot je prikazano spodaj.

Temperatura TaS13°C |14 °C <T.S20 °C |21 °C <T.S27°C | 28°C <T.S34°C| Ta>35°C
okolja (Ta) = o= o= o= ®
Nastavljena

! -18°C -18°C -18 °C -16 °C -15°C
temperatura

V nacinu ECO gumb "FREEZER" ne reagira na dotik.
Z dotikom gumba "ALARM/ECO" za 3 sekunde prekli¢ete nastavitev nacina ECO.
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Uporabniski vmesnik
2.4 LOCK: Zaklepanje in odklepanje

Ce se za 3 sekunde dotaknete gumba "LOCK" za zaklepanje nadzorne ploée, bo ikona zaklepanja in

odklepanja "

V zaklenjenem stanju se dotaknite katerega koli gumba in ikona zaklepanja in odklepanja bo 3-krat utripala.

Ce se za 3 sekunde dotaknete gumba "LOCK" za odklepanje nadzorne plo$ée, bo ikona zaklepanja in

odklepanja "

V odklenjenem stanju so vsi gumbi aktivni.
Po 25 sekundah neaktivnosti se nadzorna plos¢a samodejno zaklene.

3.0 Alarm odprtih vrat
Ce so vrata odprta 90 sekund, se sprozi alarm odprtih vrat.
Zaprite vrata, da prekinete alarm odprtih vrat.
Ali pa se na kratko dotaknite gumba "ALARM/ECQ", da pocistite alarm odprtih vrat.

4.0 Alarm zaradi visoke temperature
Ce aparat zazna visoko notranjo temperaturo, se sprozi zvoéni alarm visoke temperature, na zaslonu se
izmeni¢no prikazujeta "ht" in zaznana temperatura.
Kratko se dotaknite gumba "ALARM/ECO", da prekinete alarm odprtih vrat.
Visoka temperatura se bo samodejno prenehala prikazovati le, ¢e se zaznana temperatura vrne

v normalno stanje.
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Vsakodnevna uporaba

Prva uporaba

Cis&enje notranjosti

Pred prvo uporabo ocistite notranjost in vse notranje dodatke z mla¢no vodo in nevtralnim milom, da odstranite
tipi€en vonj po novem, nato pa notranjost dodobra osusite.

Pomembno! Ne uporabljajte detergentov ali jedkih ¢istil, saj bi ti lahko poskodovali povrsino izdelka.

Vsakodnevna uporaba

Razli¢na Zivila namestite v razlicne predelke v skladu s spodnjo tabelo

« Zivila za dolgoro&no skladigéenje.

» Spodnji predal/polica za surovo meso, perutnino, ribe.

+ Srednji predal/polico za zamrznjeno zelenjavo, krompircek.

+ Zgornji predal/polica za sladoled, zamrznjeno sadje, zamrznjeno pecivo.

Predal(i)/polica zamrzovalnika

Shranjevanje zamrznjenih zivil

Ob prvem zagonu ali po daljSem obdobju neuporabe. Pred vstavljanjem izdelka v zamrzovalnik naj aparat
deluje vsaj 2 uri na nizji temperaturi.

Pomembno! V primeru nenamernega odmrzovanja, kadar je bil na primer vir napajanja izklju¢en dlje, kot je
prikazano v razdelku »¢as naras¢anja« sheme tehni¢nih lastnosti, je treba odmrznjeno hrano hitro porabiti ali
takoj prekuhati in nato ponovno zamrzniti (po kuhanju).

Priporogilo za nastavitev temperature: -18 °C.
Pri priporo¢eni nastavitvi je najbolj§i ¢as shranjevanja zamrzovalnika najve¢ 1 mesec.
Najboljsi ¢as shranjevanja se lahko skrajsa pri drugih nastavitvah.

Odmrzovanje

Globoko zamrznjeno ali zamrznjeno hrano lahko pred uporabo odmrznete v zamrzovalniku ali pri sobni
temperaturi, odvisno od ¢asa, ki je za to na voljo.
Manjsi kos¢ki se lahko kuhajo tudi zamrznjeni, neposredno iz zamrzovalnika. V tem primeru bo kuhanje trajalo dije.

Dodatne premic¢ne police
Stene hladilnika so opremljene z vrsto vodil tako, da lahko police namestite, kot Zelite.

Namestitev polic vrat

Za Cis€enje je mogoce police vrat razstaviti. Polico razstavite tako, da jo rahlo
potiskate v smeri puscic, dokler ni ve¢ pritriena, po Cis€enju jo ponovno namestite.
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Vsakodnevna uporaba

Vzemi spodnji predal iz hladilnika

1. Izvlecite spodnji predal do zamaska.
2. Potisnite elastiCne zaponke na obeh straneh spodnjega predala navzgor.
3. lzvlecite spodniji predal.

Koristni namigi
Nasveti za zamrzovanje

Da bi ¢im bolje izkoristili postopek zamrzovanja, vam ponujamo nekaj pomembnih namigov:

« najvecja koli€ina hrane, ki jo je mogoce zamrzniti v 24 urah, je navedena na tipski ploscici;

postopek zamrzovanja traja 24 ur (v tem obdobju ne dodajajte nobenih drugih Zivil za zamrzovanje);
zamrzujte samo sveza in temeljito o¢iS¢ena Zivila najbolj$e kakovosti;

hrano razdelite na manjSe dele, da lahko ti hitreje zamrznejo in jih naknadno uporabite le toliko, kolikor jih
dejansko potrebujete;

hrano nepredusno zaprite v aluminijasto folijo ali polietilensko (plasticno) embalazo;

sveZa, nezmrznjena hrana naj se ne dotika zamrznjene, saj bi slednji poviSala temperaturo.

pusta zivila se shranjujejo bolje in dlje kot mastna; sol zmanjsuje zivljenjsko dobo Zivil;

¢e zamrznjene izdelke, ki vsebujejo vodne ione, zauzijemo neposredno iz zamrzovalnika, lahko to na kozi
povzroCi ozebline;

pri odstranjevanju izdelkov iz zamrzovalnega prostora bodite pazljivi, saj lahko ti na kozi povzrocijo ozebline;
priporogljivo je, da na vsakem posameznem pakiranju navedete datum zamrzovanja, da boste lahko
spremljali ¢as shranjevanja.

.

.

.

Nasveti za shranjevanje zamrznjene hrane

Za najboljsSo ucinkovitost tega aparata:

se prepri€ajte, da je zamrznjena Zivila iz trgovine na ustrezni temperaturi hranil Ze trgovec;

poskrbite, da se zamrznjena Zivila v najkraj$em moznem ¢asu prenesejo iz skladi$¢a zZivil v zamrzovalnik;
ne odpirajte vrat prepogosto in jih ne puscajte odprte dlje, kot je nujno potrebno.

Odmrznjena Zivila se hitro kvarijo in jih ne smete znova zamrzniti.

Ne prekoracite roka shranjevanja, ki ga je navedel proizvajalec.

Ciséenje
1z higienskih vzrokov redno Cistite notranjost aparata in dodatke.

Pozor! Med ¢iS€enjem naj aparat ne bo priklju€en na vir napajanja. Nevarnost elektricnega udara!
Pred cis€enjem izkljuCite aparat in izvlecite vti€ iz vtiCnice ali izklju€ite odklopnik ali varovalko.
Aparata nikoli ne Cistite s parnim &istilnikom. Vlaga se lahko nakopici v elektri¢nih komponentah, kar
pomeni nevarnost elektricnega udara! Vro€a para lahko poskoduje plasticne dele. Aparat mora biti
suh, preden ga znova uporabite.
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Vsakodnevna uporaba

Pomembno! Hlapljiva olja in organska topila lahko poskodujejo plasti¢ne dele, na primer limonin sok ali sok
pomaran¢nega olupka, maslena kislina ali Cistila z ocetno kislino.

« Omenjene snovi naj ne pridejo v stik z deli aparata.

Ne uporabljajte jedkih &istil

|1z aparata vzemite vso hrano. Dobro pokrito jo shranite na hladnem.

Izkljucite aparat in izvlecite vti¢ iz vti¢nice ali izkljucite odklopnik ali varovalko.

Aparat in notranje dodatke Cistite s krpo in mlaéno vodo. Po ¢i$¢enju aparat do suhega obrisite s Cisto
kuhinjsko krpo.

Ko se aparat posusi, ga spet vkljucite.

.

Zamenijajte sijalko
Notranja lugka je tipa LED. Ce je treba zamenjati sijalko, prosimo, da se obrnete na kvalificiranega tehnika.

Odpravljanje tezav

Pozor! Pred odpravljanjem motenj izvlecite napajalni vti¢. Za odpravljanje motenj, ki niso navedene v tem
priro¢niku, lahko poskrbi le ustrezno usposobljen elektricar.

Pomembno! Zamrzovalnik pri obi¢ajni uporabi ustvarja nekatere zvoke (kompresor, kroZenje hladilnega sredstva).
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Dolgotrajna neuporaba

> Ce aparata dlje éasa ne uporabljate:

> Odstranite hrano in odklopite napajalni kabel.

> Aparat ocistite, kot je opisano v poglavju »VzdrZevanje in ¢iS€enje — Splo$no«.
> Vrata in predale zamrzovalnika/vrata imejte odprta, da preprecite nastanek

neprijetnega vonja.

Prekinitev napajanja
V primeru izpada elektri¢ne energije mora hrana ostati varno hladna, glejte ploscico s podatki.
Upostevaijte te nasvete, ¢e pride do daljSe prekinitve napajanja, zlasti poleti:

> Cim manjkrat odprite vrata/predal.

> Med prekinitvijo napajanja v aparat ne vstavljajte dodatnih Zivil.

> Ce ste predhodno obves&eni o prekinitvi napajanja in je trajanje prekinitve dalj$e od tevila
ur, ki je navedeno na tipski plos¢ici, naredite nekaj ledu in ga postavite na vrh hladilnega prostora.

> Cas shranjevanja in kakovost uZitnosti hrane se bosta zmanj$ala. Vsako hrano, ki se

odtaja, je treba zauZiti ali kuhati in zamrzovati (kjer je to primerno), da se prepreci tveganje za zdravje.

Razpolozljivost rezervnih delov

> Termostati, temperaturni senzoriji, tiskana vezja in svetlobni viri so na voljo najmanj
7 let po tem, ko je bila na trg dostavljena zadnja enota modela.
> Klju¢avnice, tecaji vrat, pladniji in koSare najmanj 7 let in tesnila vrat najmanj 10 let po

tem, ko je bila na trg dostavljena zadnja enota modela.

Ce zelite stopiti v stik s tehniéno pomogjo, obiscite nase spletno mesto:
https://corporate.haier- europe.com/en/

V razdelku »spletno mesto« izberite blagovno znamko izdelka in drzavo. Preusmerjeni boste na
doloceno spletno mesto, kjer boste nasli telefonsko Stevilko in obrazec za stik s tehni€éno pomocjo.

Za dodatne informacije o izdelku obis¢ite spletno mesto https:// eprel.ec.europa.eu/ ali skenirajte
kodo QR na energijski nalepki, priloZzeni aparatu.
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Bruksanvisning

Total No-Frost Frys

Innehall
1.Séakerhetsinformation Sida 1~9
2.0versikt Sida 10
3.Installation Sida 11~19
4.Anvandargranssnitt Sida 20~22
Sida 23~26

5.Daglig anvandning




Tack for att du kopt den har produkten.

Innan du anvinder kyl- och frysskapet, 14s noga igenom denna bruksanvisning for att fa basta
mojliga funktion. Forvara all dokumentation for senare anvindning eller for andra &gare.
Denna produkt dr endast avsedd for hushallsbruk eller liknande tillampningar sasom:

- personalkok i butiker, kontor och andra arbetsmiljoer

- pa gardar, hotellkundkretsar, motell och andra boendemiljoer

- pa bed and breakfast (B & B)

- for cateringtjanster och liknande anvandning, inte for detaljhandel.

Denna apparat far endast anvandas for forvaring av livsmedel. All annan anvandning anses vara
farlig och tillverkaren ansvarar inte for eventuella forluster. Du rekommenderas ocksa att ta del av
garantivillkoren.

SAKERHETSINFORMATION

Las bruks- och installationsanvisningarna noggrant!

De innehaller viktig information om hur du ska installera, anvianda och
underhalla apparaten.

Tillverkaren ansvarar inte for foljder pa grund av att instruktioner och
varningar inte foljs.

Spara alla dokument for framtida behov, eller for ndsta dgare.

e Avldgsna forpackningen och alla transportskydd
innan du ansluter apparaten till elforsorjningen.
Hall allt forpackningsmaterial och dess delar
utom rickhall for barn.

Material som vikbara kartonger och plastfilm
utgor kvavningsrisk!

e Lat std i minst 4 timmar innan du slar pa
produkten, sa att kompressoroljan kan satta sig
om den transporteras horisontellt.

e Se till att det inte finns nagra transportskador.

o Skada inte koldmediekretsen.



Tack inte 6ver ventilations6ppningar i produktens
holje eller i den inbyggda strukturen.

Anvind aldrig vatten for att tvitta kompressorns
underlag, torka av det noggrant med en torr trasa
efter rengoring for att forhindra rost.

Apparaten dr tung och ska hanteras av minst tva
personer.

Installera och nivellera apparaten pa en limplig
plats med hansyn till anviandning och storlek.
Kontrollera att den elektriska informationen pa
typskylten Overensstammer med
stromforsorjningen. Om den inte gor det, kontakta
en elektriker.

Apparaten drivs av en stromforsorjning pa
220- 240 VAC/50 Hz.

Onormala spdanningsvariationer kan gora att
apparaten inte startar, skada
temperaturkontrollen eller kompressorn eller
lata konstigt under drift. Om det ir sa, ska en
automatisk regulator installeras.

Endast for UK: Apparatens stromkabel éir forsedd
med en 3-polig jordad kontakt som passar ett
standarduttag med 3 poler (jordad). Klipp aldrig
av eller demontera den tredje polen (jordad).
Kontakten ska vara tillginglig nar apparaten ar
installerad.



Se till att ndtkabeln inte fastnar under apparaten
under och efter att du har transporterat/flyttat
apparaten, for att undvika att nitkabeln skirs av
eller blir skadad. Om elsladden skadas maste den
bytas av tillverkaren, dennes servicecombud eller
liknande kvalificerad person for att undvika faror.
Installera inte apparaten pa fuktiga, oljiga eller
dammiga platser och utsitt den inte for direkt
solljus eller for vatten.

Installera inte apparaten nidra varmeelement
eller lattantandliga material.

FOR apparater med frysdel: dérren ska inte
oppnas vid stromavbrott. Fryst mat bor inte
paverkas om stromavbrottet varar farre timmar
an de som anges pa  mirkningen
(temperaturstegringstid). Om stromavbrottet
varar langre ska maten kontrolleras och datas
omedelbart eller tillagas och sedan frysas om.
Var inte orolig om apparatens dorr ir svar att
Oppna efter att den precis har stiangts. Detta beror
pa tryckskillnader som sedan jamnar ut sig och gor
att dorren gar att 6ppna igen efter nagra minuter.
Forvara inte mediciner, medel med bakterier eller
kemikalier 1 apparaten. Detta d&dr en
hushallsapparat, vi rader att inte férvara material
som Kraver strikta temperaturer i apparaten.



Dra inte i nitkabeln for mycket, vik den inte och
ror inte i kontakten med vata hinder.

Forvara inte produkter som innehaller
brandfarlig tindgas (t.ex. sprayburkar) eller
explosiva dmnen i apparaten. Explosionsrisk!
For att forhindra personskada orsakad av fall
eller elchock orsakad av kontakt med vatten, ska
instabila foremal (tunga objekt, behallare med
vatten) inte placeras ovanpa apparaten.

Anvand inte elektriska apparater inuti
forvaringsutrymmet for matvaror, om de inte ar
av en typ som rekommenderas av tillverkaren.
Ror inte vid inre Kylelement, sirskilt med vata
hander, for att undvika sprickor eller skador.
Barn och personer med begrinsad fysik,
sensorisk eller mental kapacitet, samt personer
som inte har tillracklig kunskap om apparatens
drift ska hallas under uppsyn.

Kontrollera att barn och utsatta personer har
forstatt farorna. En person som ar
sdkerhetsansvarig maste oOvervaka eller
instruera barn och utsatta personer vid
anvandning av apparaten. Endast barn éver 8 ar
kan anvianda denna apparat.

Barn ska inte leka med apparaten.



Barn i dldrarna 3 till 8 ar far sitta i och ta ut
produkter ur apparaten.

FOR apparater med frysdel: férvara inte flaskor
eller burkar med vitska (giller speciellt
kolsyrade drycker) i frysdelen. Flaskor och
burkar kan spricka!

FOR apparater med frysdel: fryst mat fran
frysdelen ska aldrig stoppas direkt i munnen.
Risk for koldskada!

Se till att plastdelar och dorrtitningar ar fria fran
olja och fett. Annars blir plastdelarna och
dorrtitningar porosa.

Dra ut natsladden ur eluttaget innan du utfor
nagon atgard.

Anvand inte mekaniska hjalpmedel for att
skynda pa avfrostningen, annat dn de som
rekommenderas av tillverkaren.

Anvidnd inte spetsiga eller vassa foremal sasom
knivar eller gafflar for att ta bort isen.

Anvand aldrig hartorkar, elektriska virmare
eller andra liknande elektriska apparater for
avfrostning.

Vi rekommenderar att du haller stickproppen
ren, eventuella dammrester pa stickproppen kan
orsaka brand.

Forsok inte att reparera, demontera eller
modifiera apparaten sjalv. Kontakta alltid var
kundservice angaende reparationer.



Barn ska dvervakas nir apparaten rengors eller
underhalls.

Rengor inte de kalla glashyllorna med hett
vatten. Plotsliga temperaturforandringar kan
gora att glaset spricker.

VARNING: Kylkretsens ror transporterar ett
miljovdnligt men brandfarligt koldmedium
(R600a) och isoleringsgas (cyklopentan).
Detta paverkar inte ozonskiktet negativt och
forstirker inte vixthuseffekten. Om kéldmedium
kommer ut kan dina 6gon skadas eller ge upphov
till brand.

Om kylkretsen ar skadad:

- Stdng av apparaten och dra ut nidtkontakten,

- hall oppna flammor och/eller brandkillor
borta fran apparaten,

- ventilera rummet ordentligt i flera minuter,

- informera kundtjinst.

VARNING: Skada inte kontakten och/eller
elkabeln. Detta kan ge upphov till elstétar eller
brander.

VARNING: Anvand inte flera barbara uttag eller
birbara stromforsorjningsaggregat. Vi avrader
fran att anvinda forlingningssladdar och
flerviagsadaptrar.

Sta eller sitt inte ovanpa apparaten. Du kan skada
dig eller sa kan apparaten ga sonder. Apparaten
ar inte konstruerad for att staplas med andra.



Produkten dr endast Kkonstruerad for
hushallsbruk.

Endast originalreservdelar levererade av
tillverkaren ska anvandas. Tillverkaren kan
endast garantera att dessa delar uppfyller
sakerhetskraven.

Att halla dérren 6ppen under langa perioder kan
orsaka en betydande 6kning av temperaturen
i apparatens utrymmen.

- Rengor regelbundet ytor som kan komma
i kontakt med livsmedel och tillgingliga
draneringssystem.

- Rengor vattentankar om de inte har anvants
under 48 timmar. Spola vattensystemet som ar
anslutet till en vattenforsorjning om vatten inte
har anvants pa 5 dagar.

- Forvara ratt kott och fisk i lampliga behallare
i kylen, sa att det inte kommer i kontakt med
eller droppar pa andra livsmedel.

- Tvastjdrniga fack for frysta livsmedel (om de
finns i apparaten) ar lampliga for forvaring av
forfrysta livsmedel, forvaring eller tillverkning
av glass och frysning av isbitar.

- En-, tva- och trestjarniga fack, om de finns
i apparaten, dr inte lampliga for frysning av farsk
mat.

- Om apparaten kommer att vara ur bruk under
en langre period, sting av apparaten, avfrosta,
rengor, torka och lat dorren vara éppen for att
forhindra att mogel utvecklas i apparaten.



e FOR vinkylare: den hir apparaten ir endast
avsedd att anvindas for forvaring av vin

e FOR fristiende apparater: denna Kyl-
/frysanordning dr inte avsedd att anvdndas som
inbyggd apparat

e FOR apparater utan 4-stjirnigt fack: kylenheten
ar inte lamplig for frysning av livsmedel

e Endast LED: en ir utbytbar, ljuskillan maste bytas

ut av elektriker

¢ Produkten innehaller en ljuskdlla

i energieffektivitetsklass G.



Kassera gamla apparater

X

Apparaten ar markt i enlighet med Europaparlamentets och radets direktiv
2012/19/EU om avfall som utgdrs av eller innehaller elektrisk och elektronisk
utrustning (WEEE).

WEEE-enheter innehaller bade férorenande damnen (som kan orsaka
negativa konsekvenser for miljon) och grundkomponenter (som kan
ateranvandas). Det ar viktigt att WEEE-enheter ar foremal for specifika
behandlingar for att avldgsna och kassera alla féroreningar pa ratt satt och
atervinna och ateranvanda allt material.

Individer kan spela en viktig roll i att sékerstalla att WEEE-enheter inte blir
ett miljoproblem. Det ar viktigt att félja nagra grundldggande regler:

- WEEE-enheter ska inte betraktas som hushallsavfall.

- WEEE-enheter ska 6verlamnas till relevanta insamlingsstallen som
forvaltas av kommunen eller av registrerade foretag. | manga lander kan
heminsamling finnas for stora WEEE-enheter.

I manga lander, kan den gamla apparaten lamnas till aterforsaljaren nar du
kdper en ny apparat, vilket denne maste acceptera kostnadsfritt pa basis av
"en mot en”, sa lange den gamla apparaten ar av liknande typ och har
samma funktioner som den nyinkopta apparaten.



Oversikt

LED-lampor

Hyllor

Lock for lador

Fryslador

* Den mest energibesparande konfigurationen kraver att lador, livsmedelsbehallare
och hyllor placeras i apparaten som bilderna ovan visar och att flakten stéangs av.
** Bilden ovan ar endast for referens. Den faktiska konfigurationen beror pa den

i [

=R

Justeringsfotter

fysiska produkten eller uttalande fran aterférsaljaren.

Obs! Ovanstaende bild ar endast for referens. Den faktiska apparaten kan vara annorlunda.

10
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INSTALLATION

VARNING! Apparaten ar tung. Var alltid minst tva personer vid hantering av apparaten.
Innan apparaten anvands forsta gangen

» Avlagsna allt férpackningsmaterial.

» Rengor apparaten med vatten och ett milt rengéringsmedel och
torka den torr med en mjuk trasa.

» Kontrollera att stromforsorjning, uttag och sakring
overensstdmmer med typskylten.

» Kontrollera att eluttaget ar jordat och att det inte finns nagon
flervagskontakt eller forlangning.

» Kontrollera att eluttaget gar att komma at nar apparaten har placerats.

»  Kyl- och frystemperaturen stélls automatiskt in pa 4 °C respektive
-18°C. Det ar de rekommenderade installningarna. Om man
onskar gar det att manuellt andra de instéllda temperaturerna.
Se Justera temperaturen.

Miljoforhallanden

» Apparaten ska installeras i ett torrt rum med god ventilering.

»  Apparaten ska inte installeras nara andra varmeavgivande apparater
(ugnar, kylskap) utan isolering eller exponeras for direkt solljus.

» Om apparaten ar installerad i en kall miljé (som ett skjul, uthus
eller garage) paverkas prestandan och detta kan forstéra maten.

Installera produkten pa en plats dar omgivningstemperaturen inte ar lagre eller
hoégre an drifttemperaturen. Annars forsamras apparatens prestanda.

. Utokad tempererad (SN): "denna kyl/frys ar avsedd att anvandas vid
omgivningstemperaturer fran 10 °C till 32 °C".

. Tempererad (N): "denna kyl/frys ar avsedd att anvandas vid
omgivningstemperaturer fran 16 °C till 32 °C".

. Subtropisk (ST): "denna kyl/frys ar avsedd att anvandas vid
omgivningstemperaturer fran 16 °C till 38 °C".

. Tropisk (T): "denna kyl/frys ar avsedd att anvandas vid
omgivningstemperaturer fran 16 °C till 43 °C".

Nivellering av apparaten
Apparaten ska placeras pa en plan och fast yta

1. Luta apparaten latt bakat.
2. Vrid fotterna medurs for att hoja kyl- och frysskapet.
3. Vrid fétterna moturs for att sénka kyl- och frysskapet.
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Flytta apparaten

1.
2.
3.

Ta ut alla matvaror och koppla ifran apparaten
Fast hyllor och andra rérliga delar i kylen och i frysen med tejp.
For att undvika att kylsystemet skadas ska apparaten inte lutas mer an 45°.

TIPS FOR FORVARING AV MATVAROR

Placera olika matvaror i olika fack enligt nedanstaende tabell:

Kylutrymmet Typ av matvara
. Livsmedel med naturliga konserveringsmedel,
| kylens dorr eller dorrhyllor sasom sylt, juice, drycker, kryddor

. Forvara inte farskvaror

. Frukt, orter och gronsaker ska placeras separat
i gronsaksbehallaren

° Forvara inte bananer, 16k, potatis eller 16k
i Kylutrymmet

Gronsakslada (salladslada)

Hylla — mitten ° Mejeriprodukter, agg

Livsmedel som inte behover tillagas, sasom

Hylla — Gvre fardigmat, deli kétt, rester

Livsmedel som ska forvaras langre tid
Bottenlada for ratt kott, hons, fisk

Mittenlada for frysta gronsaker, pommes frites
Ovre lada fér glass, fryst frukt, frysta bagerivaror

Fryslada (fryslador) trag

Tips

VVVV

YV VYV VYV

Vi rekommenderar att du staller in temperaturen i kylutrymmet pa 4 °C och,
om méjligt, i frysdelen pa -18 °C.

For de flesta livsmedelskategorier uppnas den langsta forvaringstiden

i kylskapet med kallare temperaturer. Eftersom vissa specifika produkter (som
farsk frukt och gronsaker) kan skadas vid kallare temperaturer rader vi att
férvara dem i gronsaksladorna (om de finns sédana). Om det inte finns
gronsakslador, hall termostaten pa en genomsnittlig temperatur.

For frysta matvaror, se forvaringstiden pa livsmedelsférpackningen.

Denna forvaringstid uppnas nar installningen motsvarar referenstemperaturen
for facket (en stjarna -6 °C, tva stjarnor -12 °C, tre stjarnor -18 °C)

for forvaring av matvaror i kylskapet

Hall ditt kylskaps temperatur under 5 °C.

Varm mat maste kylas ned till rumstemperatur innan den placeras i kylskapet.
Matvaror som forvaras i kylskap ska tvattas och torkas innan de forvaras.
Matvaror som ska forvaras bor forslutas ordentligt for att undvika att det borjar
lukta eller andrar smak. Vi rader att férsluta maten med material som inte
andrar matens smak, ogenomtrangliga for luft och vatten, giftfria och fria fran
féroreningar. Detta for att undvika kontaminering eller luktéverforing.

Undvik att blockera luftutloppen i kylutrymmet.

Forvara inga stora mangder matvaror. Fér en mer homogen kylning ska
utrymme lamnas mellan matvarorna sa att kall luft kan cirkulera fritt.

Lamna ett mellanrum mellan matvarorna och de inre vaggarna, sa att luften
kan cirkulera. Forvara inte matvaror mot bakvaggen, eftersom de kan forfrysa.
Bast fore-datum for vissa frukter och gronsaker (som melon, papaya, banan,
ananas etc) kan paskyndas i kylskapet. Vi rekommenderar darfor att forvara
dem pa annan plats. Daremot kan mogningsprocessen av vissa bar och
frukter framjas under en viss period. Lok, vitlok, ingefara och andra rotfrukter
bor ocksa férvaras vid rumstemperatur.
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Tips for att frysa ned farska matvaror

>

Frysdelen ar [amplig for att frysa ned farska matvaror och férvara frysta och
djupfrysta livsmedel under en langre tid

Placera de farska matvarorna som ska frysas ned i frysdelen

Den maximala mangden matvaror som kan frysas ned i 24 timmar finns
angiven pa typskylten

Frysprocessen tar 24 timmar: placera inte ytterligare matvaror i frysen under
den tiden

Tips for forvaring av matvaror i frysen

Y VYV V

YV V VYV

Hall frystemperaturen pa -18 °C

Het mat maste kylas ned till rumstemperatur innan den placeras i frysdelen
Mat som skars i sma portioner fryser snabbare och blir Iattare att tina upp och
tillaga. Den rekommenderade vikten per portion &r mindre an 2,5 kg

Det ar battra att forpacka maten innan den placeras i frysen.

Uppfryst mat maste tillagas innan den kan frysas ned igen

Forvara inte mycket stora mangder farska matvaror i frysdelen

Mat kan forvaras i frysen vid en temperatur pa minst -18 °C i 2 till 12 manader,
beroende pa typ av livsmedel (t.ex. kétt: 3-12 manader, gronsaker 6-12 manader).
Overskrid inte tillverkarnas rekommendationer fér férvaringslangd.

SKOTSEL OCH RENGORING

VARNING! Innan reng6ring ska apparaten kopplas bort fran stromférsoérjningen

Allméant

For god skoétsel och for att undvika dalig lukt fran forstérd mat boér apparaten
rengoras var fjarde vecka.

>
>
>

Rengdr apparatens insida och hélje med ljummet vatten och neutral tval.
Skolj av och torka med en mjuk trasa.

Anvand endast ljummet vatten och neutrala rengdringsmedel for att rengéra
tillbehdren. Se till att alla delar ar rengjorda fran tval och éar helt torra innan de
satts tillbaka i apparaten.

Inga delar av apparaten fran koras i diskmaskin.

Vanta i minst 5 minuter innan du startar apparaten igen. Frekventa startar kan
ska kompressorn.
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FELSOKNING

Vid problem, kontrollera listade méjligheter och f6lj instruktionerna nedan innan du
kontaktar ett kundservice.

Problem

Mojlig orsak

Mojlig 16sning

Apparaten fungerar
inte

Apparaten ar avstangd

Tryck pa knappen PA/AV
for att satta pa apparaten

Natkontakten ar inte ansluten till
eluttaget

Anslut natkontakten

Sakringen har gatt eller ar defekt

Kontrollera sakringen och
byt ut den om det behdvs

Uttaget ar defekt

Natfel bor atgardas av en
elektriker

Apparatens kors ofta
eller kor for lange

Den invandiga eller utvandiga
temperaturen ar for hog

Det &r normalt att
apparaten kor langre

Apparaten har varit utan strom
under en tid

Det tar vanligtvis 8 till
12 timmar for apparaten
att helt kylas ned

En dorr/lada i apparaten ar inte
helt stangd

Stang dorren/ladan och
sakerstall att apparaten
ar placerad pa en plan
mark och att det inte
finns nagon mat eller
behéllare som férhindar
att dorren stangs

Det ar
smutsigt/luktar illa
inuti kylskapet

Kylskapet behover rengoéras

Rengor kylskapets insida

Mat som luktar starkt forvaras
i kylskapet

Forpacka maten ordentligt

Det finns
fuktbildningar
i kylskapet

Klimatet ar for varmt och for fuktigt

Oka temperaturen

En dorr/lada i apparaten ar inte
helt stangd.

Sténg dorren/ladan

Behallare med mat eller vatskor
ar 6ppna

Lat heta matvaror svalna
till rumstemperatur och
forpacka mat och vatska
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Det ansamlas fukt
pa kylskapets
utsida eller mellan

dorrar/dorr och lada

Klimatet ar for varmt och for
fuktigt

Detta ar normalt i fuktigt
klimat och kommer att
andras nar luftfuktigheten
minskar

Dorren/ladan ar inte helt stangd

Sakerstall att
dorren/ladan ar helt
stangd

Is- och frostbildning

Matvarorna var inte ordentligt
forpackade

Forpacka alltid
matvarorna val

vid andra objekt

i frysdelen orr/lada i Ar i
y En dorr/lada i ap_paraten arinte Stang dorren/iadan
helt stangd
Apparaten star ojamnt Justera fotterna
Ovanligt ljud Apparaten ror vid vaggen eller

Flytta apparaten nagot

UI-LED: en blinkar

En av givarna ar utanfor intervall

Kontakta assistans

Ett larm piper

Kylskapsdorren ar 6ppen

Stang dorren eller stang
av larmet manuellt

Invandig belysning
eller kylsystem
fungerar inte

LED-lampan ar sonder

Kontakta kundservice for
byte av lampa

Det kan handa att frysdelen och dess sidovaggar hettas upp vid drift: detta ar

normalt och beror pa

produktens normala arbetscykel.

15



Installation

3. Skruva loss och ta bort det dvre gangjarnet och ta sedan bort dorren.

4. Ta bort den hogra automatiska dorrstangaren och ta ut den vanstra automatiska dorrstéangaren ur tillbehorspasen.
Montera stangaren pa vanster sida.

bort den justerbara foten pa vanster sida och fast pa hoger sida.

6. Skruva loss det nedre gangjarnsstiftet pa hoger sida och fast pa vanster sida. Montera sedan det nedre gangjarnet
pa apparatens vanstra sida.

16



Installation

7. Skruva loss det Ovre gangjarnsstiftet pa undersidan och fast pa ovansidan. Ta bort dorrbrytaren fran det hogra
gangjarnsskyddet. Montera sedan dorrbytaren i det vénstra gangjarmsskyddet som finns i tillbehérspasen.

8.8

9. Lossa kyl- och frysdorrens packningar och fast dem sedan efter att de har roterats.

kruva loss den 6vre dekorativa hylsan pa vanster sida och installera det pa hoger si

N

~
N

Sia

b

10. Montera dérren och flytta sedan anslutningskablarna fran héger sida till vanster sida.

17



Installation

11. Montera det 6vre gangjarnet pa vanster sida, justera det nagot for att sékerstalla att packningen ar val tatad.

12. Anslut kontakterna till dorrbrytaren och displayen, och installera det véanstra 6vre gangjarnsskyddet.

13. Montera skyddet for elkablarna pa hoger sida.

4

t"

v
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Installation

Montera dorrhandtaget

Utrymme som kravs
« Behall ett tillrackligt stort utrymme for att dérren ska kunna 6ppnas.
« Behall minst ett mellanrum pa 10 mm pa bada sidor.

/\%\

-z c)l-nlmlc o|m|(>

C

E
D
W
Obs: denna kyl-/frysanordning ar inte avsedd att anvédndas som inbyggd apparat.

Nivellering av apparaten

For att gora detta justerar du de tva justeringsfétterna pa
apparatens framsida.

Om apparaten inte star plant kommer dérrarna och magnetiska
tatningar inte att tackas ordentligt. =

Foriéng
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Anvandargranssnitt

Anvéanda kontrollpanelen

1.0 Introduktion av anvandargranssnitt

D ——

NO FROST

1.1 Driftgranssnitt

FREEZER: Temperaturkontroll av apparaten

SUPER: Valj och avmarkera Super-laget

ALARM/ECO: Ta bort dérrlarmet, vélj och avmarkera Ekolaget
LOCK: Las och las upp

1.2 LED-display
1. Displayfonster for forinstalld temperatur
2. lkon Super-lage
3. lkon Ekolage
4. lkon las och las upp
2.0 lllustration av knapparna

Knapparna kan endast anvandas i upplast lage.
Varje gang en knapp anvénds hors ett kort pip
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Anvandargranssnitt

2.1 FREEZER: temperaturkontroll av apparaten ar endast tillganglig for
anvandardefinierat lage

Genom att trycka pa knappen "FREEZER" flera ganger i félid andras temperaturen i en cirkel fran -14 °C~-
22 °C. Efter 5 sekunders blinkning stélls temperaturen in.

2.2 SUPER: valj och avmarkera Super-lage
Tryck pa knappen "SUPER" for att valja Super-laget. Efter 5 sekunders blinkning av ikonen véljs Super-laget.

Nar Super-laget ar valt tdnds ikonen och displayfénstret visar -25 °C.
Om du trycker pa knappen "FREEZER" i Super-laget, blinkar ikonen for Super-lage 3 ganger, men
frysens temperatur kan inte andras.

Avsluta Super-laget genom att

- trycka pa knappen "SUPER" for att avmarkera Super-laget.

- Super-laget avslutas annars automatiskt efter 50 timmar utan nagon andring pa knapparna.
Kylskapet stoppar laget och gar tillbaka till tidigare installt lage.

Varning:
| Super-lage kan apparaten lata mer an under vanlig drift.
2.3 ALARM/ECO: ta bort dérrlarmet och hégtemperaturlarmet, valj och avmarkera
Ekolaget
Tryckt snabbt pa knappen "ALARM/ECO" for att ta bort dérrlarmet och hogtemperaturlarmet.

Tryck pa knappen "ALARM/ECO" i 3 sekunder for att vélja Ekolaget. Efter 5 sekunders blinkning av
ikonen valjs Ekolage.

Nar Ekolaget ar valt kommer motsvarande ikon att tdndas och displayfonstret visar olika forinstallda
temperaturer, beroende pa omgivningstemperaturen (Ta) dar apparaten har placerats. Se nedan.

lOmgivningste|

mperatur (Ta)
Forinstalld
temperatur

TaS13°C |14 °C <TaS20°C |21 °C <T.S27°C | 28°C<T.S34°C| T>35°C

-18°C -18°C -18 °C -16 °C -15°C

| Ekoléaget kommer knappen "FREEZER" inte aktiveras.
Tryck pa knappen "ALARM/ECO" i 3 sekunder for att avmarkera Ekolaget.
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Anvandargranssnitt
2.4 LOCK: Las och Las upp
Tryck pa knappen "LOCK" i 3 sekunder for att lasa kontrollpanelen, ikonen for las och las upp kommer

« N .
attvara" [=]".

| las-status, tryck pa valfri knapp, ikonen for las och Ias upp blinkar 3 ganger.

Tryck pa knappen "LOCK" i 3 sekunder for att lasa upp kontrollpanelen, ikonen for las och las upp

kommer att vara "

| las upp-status ar alla knappar tillgéngliga.

Om ingen atgard sker inom 25 sekunder, lases kontrollpanelen automatiskt.

3.0 Larm for 6ppen dorr

Darrlarmet later om dorren halls 6ppen i 90 sekunder.
Sténg dorren for att stanga av larmet.
Eller tryck kort pa knappen "ALARM/ECO" for att ta bort dorrlarmet.

4.0 Hogtemperaturlarm

Om apparaten detekterar hog invandig temperatur, later hogtemperaturlarmet "ht" och den detekterade
temperaturen visas omvaxlande i displayfonstret.
Tryck kort pa knappen "ALARM/ECO" for att stoppa dorrlarmet.

Nar den detekterade temperaturen atergar till det normala forsvinner displayen for hdg temperatur automatiskt.
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Daglig anvandning

Forsta anvéandningen

Invandig rengdring

Tvatta interiéren och alla interna tillbehér innan du anvander apparaten for forsta gangen med ljummet vatten
och lite neutral tval for att ta bort den typiska lukten av ny produkt och torka sedan ordentligt.

Viktigt! Anvand inte rengéringsmedel eller slipande pulver, eftersom dessa skadar ytbeldggningen.
Daglig anvdndning

Placera olika matvaror i olika fack enligt nedanstaende tabell

« Livsmedel som ska forvaras langre tid.

« Bottenlada/hylla for ratt kétt, hons, fisk.

« Mittenlada/hylla for frysta gronsaker, pommes frites.

- Ovre lada/hylla for glass, fryst frukt, frysta bagerivaror.

Fryslador/hyllor

Forvaring av frysta livsmedel

Vid férsta igangsattning eller efter en tids anvandning. Lat apparaten kéra minst tva timmar pa de hogre
installningarna innan du lagger in produkter.

Viktigt! Vid oavsiktlig avfrostning, till exempel om strémmen har varit avstangd langre an vardet som visas
i tabellen med tekniska egenskaper under “stigningstid”, maste den avfrostade maten konsumeras snabbt
eller tillagas omedelbart och sedan frysas om (efter tillagning).

Rekommenderad temperaturinstélining: -18 °C.
For frysen ar den béasta forvaringstiden enligt rekommenderad instalining inte langre &n 1 manad.
For andra installningar kan basta forvaringstid vara kortare.

Tining

Djupfrysta eller frysta livsmedel kan tinas upp fore anvandning, i frysen eller i rumstemperatur beroende pa
den tid som ar tillganglig for detta.

Sma bitar kan till och med tillagas frysta, direkt fran frysen. | detta fall tar tillagningen langre tid.

Tillbehor - Flyttbara hyllor
Kylskapets véaggar ar utrustade med flera skenor sa att hyllorna kan placeras som énskat.

Placering av dorrhyllor

Dérrhyllorna kan tas ut for rengéring. Ta ut dorrhyllorna pa foljande satt: dra hyllan
i pilarnas riktning tills den frigors fran dorren. Satt tillbaka hyllan efter rengoring.
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Daglig anvandning
Ta ut bottenladan

1. Dra ut bottenladan till stopplage.
2. Tryck upp de elastiska spannena pa ladans bada sidor.
3. Dra ut ladan.

Praktiska tips och rad
Tips for frysning

Har ar nagra viktiga tips for att hjélpa dig att fa ut det mesta av frysningen:

« den maximala mangden matvaror som kan frysas pa 24 timmar finns angiven pa typskylten.
Frysningsprocessen tar 24 timmar. Inga ytterligare livsmedel som ska frysas bor tillséttas under denna period.
Frys enbart farska och noggrant rengjorda livsmedel av god kvalitet.

Laga mat i sma portioner sa att den kan frysas snabbt och fullstandigt och sa att du sedan kan tina upp
endast den mangd som kravs.

Vira in maten i aluminiumfolie eller polyeten och se till att férpackningarna ar lufttata.

Lat inte farska, ofrysta livsmedel réra vid livsmedel som redan éar frysta och undvik saledes en
temperaturékning av den senare.

Magra livsmedel lagras battre och langre an feta. Salt minskar livsmedlens forvaringstid.

Vattenis som konsumeras omedelbart efter avidagsnande fran frysen kan orsaka frysskador pa huden.
Det ar 1ampligt att visa datum for frysning pa varje enskilt forpackning. Nar de tas ur frysen kan de orsaka
frysskador pa huden.

Det ar lampligt att visa datum for frysning pa varje enskilt férpackning sa att du kan halla koll pa férvaringstiden.

.

.

Tips for forvaring av frysta livsmedel

For att fa basta mojliga prestanda fran denna apparat bér du géra féljande:

se till att de kommersiellt frysta livsmedlen var lagrade pa ratt satt i butiken.

Se till att frysta livsmedel dverfors fran livsmedelsbutiken till frysen pa kortast méjliga tid.
Oppna inte dérren ofta och &t den inte st& dppen langre an absolut nédvandigt.

Né&r maten tinas upp fordarvas den snabbt och kan inte frysas igen.

Overskrid inte férvaringstiden som anges av livsmedelstillverkaren.

Rengoring
Av hygieniska skal bor apparatens interior rengoras regelbundet, liksom de invandiga tillbehdren.

Forsiktighet! Apparaten far inte anslutas till elnatet under rengdring. Risk for elstot! Stéang av
apparaten innan du rengdr den och koppla loss kontakten fran elnatet, eller stang av eller bryt
strombrytaren eller sakringen. Rengdr aldrig apparaten med angrengérare. Fukt kan ansamlas
i elektriska komponenter. Risk for elstét! Heta angor kan skada plastdelar. Apparaten méaste vara torr
innan den tas i bruk igen.
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Daglig anvandning

Viktigt! Eteriska oljor och organiska ldsningsmedel kan angripa plastdelar, t.ex. citronsaft, saft fran
apelsinskal, smorsyra eller rengoringsmedel som innehaller attiksyra.

Lat inte sddana @mnen komma i kontakt med apparatens delar.

Anvand inga slipande rengdringsmedel.

Ta ut maten ur frysen. Férvara dem pa en sval plats, val tackta.

Stang av apparaten och koppla loss kontakten fran elnatet, eller sténg av eller bryt strombrytaren eller sakringen.
Rengdr apparaten och de inre tillbehéren med en trasa och ljummet vatten. Efter rengéring, torka med
farskt vatten och gnugga torrt.

Nér allt &r torrt, satt tillbaka apparaten i drift.

.

Byt ut lampan
Intern lampa &r av LED-typ. Kontakta kvalificerad tekniker for byte av lampa.

Fels6kning

Forsiktighet! Koppla bort strdmférsérjningen fére felsékning. Endast en auktoriserad elektriker
eller behorig person far utfora felsékning som inte anges i denna handbok.
Viktigt! Det hors vissa ljud vid normal anvandning (kompressor, kdldmediecirkulation).

25



Nar apparaten inte anvadnds under lang tid

> Om apparaten inte ska anvandas under en langre tid:

> ta ut maten ur apparaten och dra ut elkabeln.

> Rengor apparaten enligt anvisningarna i stycket "Skdétsel och rengéring — Allmant".
> Hall dérren och frysladorna/dérren éppna for att forhindra att det borjar lukta daligt inuti.
Stromavbrott

Vi handelse av stromavbrott halls maten sakert kall enligt typskylten. Folj dessa tips under
langre stromavbrott, speciellt under sommaren:

> oppna dorren/ladan sa fa ganger som mdjligt.
> Satt inte in mer mat i apparaten under stromavbrottet.
> Om du har fatt ett meddelande om att ett strdmavbrott kommer att intréffa och

avbrottstiden ar langre an det antal timmar som anges pa typskylten, gor lite is och lagg den
overst i kylutrymmet.

> Forvaringstiden och atbara matvaror kommer att minskas. For att forhindra halsorisker
bor all mat som tinats upp antingen konsumeras eller tillagas och frysas igen (om sa ar [ampligt).

Tillgénglighet av reservdelar

> Termostater, temperaturgivare, kretskort och ljuskallor finns tillgangliga under minst
7 ar efter det att den sista modellen har slappts pa marknaden.
> Dérrhandtag, dorrgangjarn, trag och korgar under minst 7 ar och doérrpackningar

under minst 10 ar efter att den sista modellen har slappts pa marknaden.

For att kontakta teknisk assistans, besok var webbplats: https://corporate.haier- europe.com/en/

Under stycket "website", valj market pa din produkt och ditt land. Du kommer att omdirigeras till den
specifika webbplatsen dar du hittar telefonnummer och formular for att kontakta teknisk assistans.

For mer information om produkten, se https:// eprel.ec.europa.eu/ eller skanna Qr-koden pa
energimarkningen bifogad med apparaten
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Bedankt voor de aankoop van dit product.
Voordat u de koelkast gebruikt, dient u deze instructichandleiding zorgvuldig te lezen om de beste resultaten uit
het toestel te halen. Bewaar alle documentatie voor toekomstig gebruik of voor andere eigenaren. Dit product is
uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk gebruik of voor soortgelijke toepassingen, zoals:

- de keukenruimte voor personeel in winkels, kantoren en andere werkomgevingen

- op boerderijen, door gasten van hotels, motels en andere woonomgevingen

- in bed and breakfasts (B & B)

- voor cateringservices en dergelijke toepassingen die niet voor de kleinhandel zijn.
Dit apparaat mag uitsluitend worden gebruikt voor het bewaren van voedsel. Elk ander gebruik moet als gevaarlijk

worden beschouwd en de fabrikant is niet verantwoordelijk voor nalatigheid. Het is ook aan te raden om de
garantievoorwaarden door te lezen.

VEILIGHEIDSINFORMATIE

Lees de bedienings- en installatie-instructies zorgvuldig door!

Ze bevatten belangrijke informatie over de installatie, het gebruik en het onderhoud
van het apparaat.

De fabrikant is niet aansprakelijk als u zich niet aan de instructies en
waarschuwingen houdt.

Bewaar alle documenten voor volgend gebruik of voor de volgende eigenaar.

e Sluit het apparaat niet aan op de
elektriciteitsvoorziening voordat alle verpakkingen en
transportbeschermers zijn verwijderd. Houd kinderen
uit de buurt van verpakkingen en onderdelen.

Gevaar voor verstikking van vouwdoosjes en plastic
folie!

e Laat het product minstens 4 uur staan voordat u het
aanzet, om de compressorolie te laten stabiliseren na
horizontaal transport.

e Controleer of er geen transportschade is.

e Beschadig het koelcircuit niet.
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Zorg ervoor dat de ventilatieopeningen in de behuizing
van het apparaat of in de ingebouwde constructie open
blijven.
Gebruik nooit water om de compressor te reinigen.
Veeg deze na het reinigen goed af met een droge doek
om roest te voorkomen.
Verplaats het apparaat altijd met ten minste twee
personen, het is namelijk zwaar.
Installeer het apparaat waterpas op een plaats die
geschikt is voor de grootte en het gebruik ervan.
Controleer of de elektrische informatie op het
typeplaatje overeenkomt met de stroomvoorziening.
Als dat niet het geval is, neem dan contact op met een
elektricien.
Het apparaat wordt gebruikt met een voeding van 220-
240 VAC/50 Hz. Abnormale spanningsschommelingen
kunnen ertoe leiden dat het apparaat niet start of dat
de temperatuurregeling of de compressor beschadigd
raakt of dat er tijdens het gebruik een abnormaal
geluid optreedt. In dat geval moet er een automatische
regelaar worden gemonteerd.
Alleen voor Groot-Brittannié: Het netsnoer van het
apparaat is voorzien van een 3-aderige (geaarde)
stekker die past op een standaard 3-aderig (geaard)
stopcontact. De derde pin (aarding) mag nooit worden
afgesneden of gedemonteerd. Nadat het apparaat is
2



geinstalleerd, moet de stekker bereikbaar zijn.

Zorg ervoor dat het netsnoer niet beklemd zit onder het
apparaat tijdens en na het vervoeren/verplaatsen van
het apparaat, om te voorkomen dat het netsnoer
doorgesneden of beschadigd raakt. Als het netsnoer
beschadigd is, moet het worden vervangen door de
fabrikant, diens servicevertegenwoordiger of een
vergelijkbaar gekwalificeerde persoon om gevaar te
voorkomen.

Installeer het apparaat niet in vochtige, olieachtige of
stoffige plaatsen en stel het niet bloot aan direct
zonlicht of water.

Installeer het apparaat niet in de buurt van
verwarmingsapparaten of ontvlambare materialen.
VOOR apparaten met een vriesvak: het deksel niet
openen als er een stroomstoring is. Bevroren voedsel mag
niet worden beinvloed als de storing minder lang duurt
dan de uren die op het etiket worden vermeld (Stijgtijd
temperatuur). Als de storing langer duurt, moet het
voedsel worden gecontroleerd en onmiddellijk worden
geconsumeerd of bereid en daarna opnieuw ingevroren.
Maakt u zich geen zorgen als het deksel van apparaat
meteen nadat u hem heeft gesloten moeilijk te openen
is. Dit komt door het drukverschil, dat gewoonlijk na
enkele minuten verdwijnt waardoor het deksel gewoon
kan worden geopend.



Bewaar geen geneesmiddelen, bacterién of chemische
middelen in het apparaat. Dit apparaat is een
huishoudelijk apparaat, het wordt niet aanbevolen om
materialen op te slaan die strikte temperaturen vereisen.
Trek niet te hard aan het netsnoer, vouw het niet
dubbel en raak de stekker niet met natte handen aan.
Bewaar geen producten die ontvlambare drijfgassen
(bijv. spuitbussen) of explosieve stoffen bevatten in het
apparaat. Risico op explosie!

Plaats geen onstabiele voorwerpen (zware voorwerpen,
containers gevuld met water) bovenop de koelkast, om
persoonlijk letsel door vallen of elektrische schokken
door contact met water te voorkomen.

Gebruik geen elektrische apparaten in de
bewaarruimten voor levensmiddelen, tenzij deze van
het type zijn dat door de fabrikant wordt aanbevolen.
Raak de interne koelelementen niet aan, vooral niet
met natte handen, om scheuren of verwondingen te
voorkomen.

Kinderen, mensen met beperkte lichamelijke, mentale
of zintuiglijke vermogens, en mensen die onvoldoende
kennis hebben over de veilige bediening van het
apparaat lopen een groter risico.

Controleer of kinderen en kwetsbare mensen de gevaren
hebben begrepen. Een persoon die verantwoordelijk is



voor de veiligheid moet toezicht houden op of instructies
geven aan Kkinderen en kwetsbare personen die het
apparaat gebruiken. Alleen kinderen van 8 jaar en ouder
mogen het apparaat gebruiken.

Kinderen mogen niet spelen met het apparaat.
Kinderen van 3 tot 8 jaar mogen dit apparaat vullen en
legen.

VOOR apparaten met een vriesvak: bewaar geen
vloeistoffen in flessen of blik (vooral geen
koolzuurhoudende dranken) in het vriesvak. Flessen en
blikken kunnen barsten!

VOOR apparaten met een vriesvak: plaats bevroren
voedsel nooit rechtstreeks uit het vriesvak in uw mond.
Risico op vrieswonden!

Houd plastic onderdelen en de afdichting van de deur
vrij van olie en vet. Anders zullen plastic onderdelen en
de deurrubbers poreus worden.

Haal de stekker uit het stopcontact voordat u
handelingen uitvoert.

Gebruik geen mechanische apparaten of andere
middelen om het ontdooien te versnellen, behalve als
deze door de fabrikant worden aanbevolen.

Gebruik geen puntige of scherpe voorwerpen zoals
messen of vorken om ijs te verwijderen.

Gebruik nooit haardrogers, elektrische verwarmers of
dergelijke elektrische apparaten voor het ontdooien.
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Het wordt aanbevolen om de stekker schoon te houden,
te veel stof op de stekker kan brand veroorzaken.
Probeer het apparaat niet zelf te repareren, te
demonteren of te wijzigen. In geval van reparatie kunt
u altijd contact opnemen met onze klantenservice.
Houd tijdens het schoonmaken of onderhouden van het
apparaat toezicht op kinderen.

Reinig de koude glazen planken niet met heet water.
Door plotselinge temperatuurveranderingen kan het
glas breken.

WAARSCHUWING: De leidingen van het koelcircuit
transporteren een kleine hoeveelheid milieuvriendelijk
maar ontvlambaar koelmiddel (R600a) en isolatiegas
(cyclopentaan). Het is niet schadelijk voor de ozonlaag
en vergroot het broeikaseffect niet. Als het koelmiddel
ontsnapt, kan het letsel aan uw ogen veroorzaken of
ontbranden.

e Als het koelcircuit beschadigd raakt:

- Schakel het apparaat uit en trek de stekker uit het
stopcontact.

- Houd open vuur en/of ontstekingsbronnen uit de
buurt van het apparaat.

- Ventileer de kamer enkele minuten grondig.

- Informeer de klantenservice.



WAARSCHUWING: Beschadig de stekker en/of het
netsnoer niet; dit kan elektrische schokken of brand
veroorzaken.

WAARSCHUWING: Gebruik geen  meerdere
draagbare stopcontacten of draagbare voedingen. We
raden het gebruik van verlengsnoeren en multi-
adapters niet aan.

Probeer niet op de bovenkant van het apparaat te zitten
of staan. U kunt uzelf verwonden of het apparaat
beschadigen. Dit apparaat is niet ontworpen om op
andere apparaten te stapelen.

Het product is alleen ontworpen en gebouwd voor
huishoudelijk gebruik.

Alleen originele onderdelen die door de fabrikant
worden geleverd, mogen worden gebruikt. De
fabrikant garandeert dat alleen deze onderdelen aan de
veiligheidseisen voldoen.

Het langere tijd open houden van de deur kan leiden
tot een aanzienlijke verhoging van de temperatuur in
de compartimenten van het apparaat.

Reinig oppervlakken die in contact kunnen komen met
voedsel en toegankelijke afvoersystemen regelmatig.
-Maak waterreservoirs schoon als ze 48 uur niet zijn
gebruikt; spoel het watersysteem dat is aangesloten op
een watertoevoer als er gedurende 5 dagen geen water
is getapt.



-Bewaar rauw vlees en rauwe vis in geschikte bakken in
de koelkast, zodat ze niet in contact komen met of op
ander voedsel druppen.

-Vriezercompartimenten met twee sterren (indien
aanwezig in het apparaat) zijn geschikt voor het
bewaren van diepgevroren levensmiddelen, het
bewaren of maken van ijs en het maken van ijsblokjes.
-Compartimenten met één ster, twee sterren en drie
sterren, indien aanwezig in het apparaat, zijn niet
geschikt voor het invriezen van vers voedsel.

-Als het apparaat langere tijd leeg wordt gelaten, moet
u het uitschakelen, ontdooien, reinigen en drogen en de
deur openzetten om te voorkomen dat er zich in het
apparaat schimmel ontwikkelt.

VOOR wijnkoelers: Dit apparaat is uitsluitend bedoeld
voor het bewaren van wijn.

VOOR een vrijstaand apparaat: Dit koelapparaat is
niet bedoeld voor gebruik als inbouwapparaat.

VOOR apparaten zonder vriezercompartiment met
4 sterren: Dit koelapparaat is niet geschikt voor het
invriezen van voedsel.

Vervangbare lichtbron (alleen led), te vervangen door
een professional.

Dit product bevat een lichtbron van energie-
efficiéntieklasse F.



Oude apparaten slopen

i

Dit apparaat is gemarkeerd conform de Europese richtlijn 2012/19/EU betreffende
afgedankte elektrische en elektronische apparatuur (AEEA).

AEEA bevat zowel vervuilende stoffen (die negatieve gevolgen voor het milieu
kunnen hebben) als basiscomponenten (die hergebruikt kunnen worden). Het is
belangrijk om AEEA te onderwerpen aan specifieke behandelingen, teneinde alle
vervuilende stoffen op de juiste wijze te verwijderen en af te voeren en alle
materialen terug te winnen en te recyclen.

Mensen kunnen hierbij een belangrijke rol spelen en ervoor zorgen dat AEEA
geen milieuprobleem wordt. Het is van essentieel belang om enkele basisregels
te volgen:

- AEEA mag niet worden behandeld als huishoudelijk afval.

- AEEA moet worden ingeleverd bij relevante inzamelpunten die worden
beheerd door de gemeente of door geregistreerde bedrijven. In veel landen
bestaat de mogelijkheid grote AEEA thuis te laten ophalen.

In veel landen kan, wanneer u een nieuw apparaat koopt, het oude worden
teruggegeven aan de detailhandelaar die het gratis moet innemen met dien
verstande dat de apparatuur van een gelijkwaardig type is en dezelfde functies
had als de geleverde apparatuur.



Overzicht

Ledlampje

|

] Deurrekken
Planken ;
Il

Lade-afdekking

Vriezerlades == == =

Stelpootjes

* De meest energiebesparende configuratie vereist dat lades, levensmiddelenschappen en
planken in het product worden geplaatst en de ventilator wordt uitgeschakeld, zie de
bovenstaande afbeeldingen.

** De bovenstaande foto's zijn alleen ter referentie. De feitelijke indeling is afhankelijk van
het fysieke product of de verklaring van de distributeur.

Opmerking: Bovenstaande foto is alleen ter referentie. Het echte apparaat is waarschijnlijk anders.

10



INSTALLATIE

WAARSCHUWING! Het apparaat is zwaar. Altijd hanteren met ten minste twee
personen.

Voor het eerste gebruik
»  Verwijder al het verpakkingsmateriaal.
»  Reinig het apparaat met water en een mild reinigingsmiddel en droog
het met een zachte doek.
»  Controleer of de voeding, het stopcontact en de zekeringen geschikt
zijn volgens het typeplaatje.
Controleer of het stopcontact geaard is en er geen stekkerdoos of
verlengsnoer aanwezig is.
Controleer of de stekker na het plaatsen van het apparaat bereikbaar is.
Koelkast en vriezer worden automatisch ingesteld op respectievelijk
4 °C en -18 °C. Dit zijn de aanbevolen instellingen. Als u wilt, kunt u
deze temperatuur handmatig veranderen. Zie ‘De temperatuur
aanpassen’.
Omgevingsomstandigheden
»  Dit apparaat moet worden geinstalleerd in een droge ruimte die goed
geventileerd is.
» Installeer het apparaat niet in de buurt van andere warmtebronnen
(ovens, koelkasten) zonder isolatie of waar het is blootgesteld aan
direct zonlicht.
»  Als dit apparaat zich in een koude omgeving bevindt (zoals een
schuur, bijgebouw of garage), dan beinvloedt dit de prestatie en kan
het voedsel beschadigen.

vV 'V

Installeer van dit product in een positie waarin de omgevingstemperatuur niet lager of
hoger is dan de bedrijffstemperatuur; in dat geval werkt het apparaat niet goed.

o Subnormaal (SN): ‘dit koelapparaat is bedoeld voor gebruik bij een
omgevingstemperatuur van 10°C tot 32°C’.

° Normaal (N): ‘dit koelapparaat is bedoeld voor gebruik bij een omgevingstemperatuur
van 16°C tot 32°C’.

° Subtropisch (ST): ‘dit koelapparaat is bedoeld voor gebruik bij een
omgevingstemperatuur van 16°C tot 38°C’.

. Tropisch (T): ‘dit koelapparaat is bedoeld voor gebruik bij een omgevingstemperatuur
van 16°C tot 43°C’.

Het apparaat waterpas zetten

Het apparaat moet op een vlakke en vaste ondergrond worden
geplaatst.

1. Kantel het apparaat iets naar achteren.

2. Draaide pootjes rechtsom om de koelkast hoger te zetten.
3. Draai de pootjes linksom om de koelkast lager te zetten.
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Het apparaat verplaatsen
1. Verwijder alle etenswaren en haal de stekker van het apparaat uit het stopcontact.

2.
3.

Maak planken en andere beweegbare delen in de koelkast en vriezer vast met plakband.
Kantel de koelkast niet meer dan 45° om schade aan het koelsysteem te voorkomen.

TIPS VOOR HET BEWAREN VAN VOEDSEL

Plaats de verschillende etenswaren in verschillende compartimenten volgens onderstaande

tabel:
Koelkastgedeelte Type levensmiddel
e Levensmiddelen met natuurlijke
Deur of rekken van het conserveringsmiddelen, zoals jam, sappen,
koelkastgedeelte dranken, sauzen
e Bewaar geen bederfelijk voedsel
e  Fruit, kruiden en groenten moeten afzonderlijk in
Vershoudlade de vershoudlade worden geplaatst
(groentelade) e Bewaar bananen, uien, aardappelen en knoflook
niet in de koelkast
Koelkastplank — midden e  Zuivelproducten, eieren
Levensmiddelen die niet bereid hoeven worden,
Koelkastplank — boven zoals kant-en-klare levensmiddelen, vleeswaren,
kliekjes
e Lang te bewaren levensmiddelen
e Onderste lade voor rauw vlees, gevogelte en vis
Diepvrieslade(s)/vak e Middelste lade voor bevroren groenten, patat
e Bovenste vak voor ijs, bevroren fruit, bevroren
gebakken producten
»  Aanbevolen wordt om de temperatuur in te stellen op 4 °C in het koelkastgedeelte en,

Tips
>

>
>
>

indien mogelijk, op -18 °C in het vriezergedeelte.

Voor de meeste levensmiddelcategorieén wordt de langste bewaartijd in het
koelkastgedeelte bereikt bij koudere temperaturen. Aangezien sommige specifieke
producten (zoals verse groenten en fruit) beschadigd kunnen raken bij koudere
temperaturen, wordt aanbevolen om ze in een vershoudlade te bewaren, indien
aanwezig. Als die niet aanwezig is, moet de thermostaat op een gemiddelde
temperatuur ingesteld blijven.

Raadpleeg voor bevroren levensmiddelen de op de verpakking van het levensmiddel
vermelde bewaartijd. Deze bewaartijd wordt bereikt wanneer de instelling voldoet aan
de referentietemperaturen van het compartiment (één ster: -6 °C, twee sterren: -

12 °C, drie sterren: 18 °C).

voor het bewaren van voedsel in de koelkast

Houd de koelkasttemperatuur lager dan 5 °C.

Laat warm voedsel afkoelen tot kamertemperatuur voordat u het in het apparaat opbergt.
In de koelkast opgeslagen levensmiddelen moeten worden gewassen en afgedroogd
voordat zij worden opgeborgen.

Het te bewaren voedsel moet goed afgesloten zijn om geur- of smaakveranderingen
te voorkomen. Het is raadzaam om voedsel afgedekt te houden met materialen die
smaakloos, ondoordringbaar zijn voor lucht en water en niet giftig en vrij van
vervuiling zijn, om contaminatie of geuroverdracht te voorkomen.
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Het wordt aanbevolen de luchtuitlaten van het koelgedeelte niet te belemmeren.
Bewaar geen overmatige hoeveelheden voedsel. Laat ruimtes tussen voedingswaren
zodat er koude lucht omheen kan stromen, voor een betere en gelijkmatiger koeling.
Laat ruimte tussen voedingswaren en de binnenwanden, zodat lucht kan stromen.
Bewaar voedsel vooral niet tegen de achterwand; het kan dan bevriezen.

Het rijpingsproces van sommige groenten en fruit (zoals meloenen, papaja, bananen,
ananas, enz.) kan in de koelkast worden versneld; daarom is het niet raadzaam ze in
de koelkast te bewaren. Het rijpen van onrijp fruit kan echter wel worden versneld
gedurende een bepaalde periode. Uien, knoflook, gember en andere wortelgroenten
moeten ook bij kamertemperatuur worden bewaard.

Tips voor het invriezen van vers voedsel

»

>
>

>

Het vriezergedeelte is geschikt voor het invriezen van vers voedsel en het langdurig
bewaren van ingevroren en diepgevroren voedsel.

Plaats het in te vriezen verse voedsel in het vriezergedeelte.

De maximale hoeveelheid voedsel die binnen 24 uur kan worden ingevroren wordt
vermeld op het typeplaatje.

Het vriesproces duurt 24 uur. Voeg in deze periode geen ander in te vriezen voedsel toe.

Tips voor het bewaren van voedsel in de vriezer

>
>

Y

VYV VYV

Houd de temperatuur van de vriezer op -18 °C.

Warm voedsel moet eerste worden afgekoeld tot kamertemperatuur voordat deze in
het vriezergedeelte kan worden bewaard.

Voedsel dat in kleine porties is gesneden zal sneller bevriezen en is gemakkelijker te
ontdooien en bereiden. Het aanbevolen gewicht per portie bedraagt minder dan 2,5 kg.
Het is beter om het voedsel te verpakken voordat u het in de vriezer plaatst.
Ontdooid voedsel kan niet opnieuw worden ingevroren, tenzij het eerst wordt bereid.
Plaats geen overmatige hoeveelheden vers voedsel in het vriezergedeelte.
Levensmiddelen kunnen bij een temperatuur van ten minste -18 °C gedurende 2 tot
12 maanden in de vriezer worden bewaard, afhankelijk van de eigenschappen

(bijv. vlees: 3—12 maanden, groenten: 6—12 maanden). Overschrijd niet de door de
fabrikanten aanbevolen bewaartijd van levensmiddelen.

ONDERHOUD EN REINIGING

WAARSCHUWING! Haal de stekker van het apparaat uit het stopcontact voordat u het
schoonmaakt.

Algemeen
Het apparaat moet om de vier weken worden schoongemaakt voor een goed onderhoud
en om nare voedselgeuren te voorkomen.

>

>
>

Reinig de binnenkant en behuizing van het apparaat met lauw water en een beetje
neutrale zeep.

Spoel af en droog af met een zachte doek.

Reinig de accessoires alleen met lauw water en een neutraal afwasmiddel. Zorg
ervoor dat alle zeep wordt afgespoeld en dat alle onderdelen droog zijn voordat u ze
terugplaatst in het apparaat.

Reinig de onderdelen van het apparaat niet in een vaatwasser.

Laat het apparaat minstens 5 minuten rusten voordat u het opnieuw opstart, omdat
vaak opstarten de compressor kan beschadigen.
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PROBLEMEN OPLOSSEN

Raadpleeg in geval van een probleem alle getoonde mogelijkheden en volg de
onderstaande instructies voordat u contact opneemt met een aftersales-dienst.

Probleem

Mogelijke oorzaak

Mogelijke oplossing

niet

Het apparaat werkt

Het apparaat staat uit

Druk op de aan/uit-toets om
het apparaat in te schakelen

op het stopcontact

De stekker is niet aangesloten

Steek de stekker in het
stopcontact

kapot

De zekering is doorgebrand of

Controleer de zekering en
vervang deze indien nodig

Het stopcontact is kapot

Storingen in de netvoeding
moeten door een elektricien
worden hersteld

Het apparaat slaat
vaak aan of blijft te
lang draaien

De binnen- of

buitentemperatuur is te hoog

In dit geval is het normaal dat
het apparaat langer draait

de stroom af geweest

Het apparaat is een tijdje van

Normaal gesproken duurt het
8—12 uur voordat het apparaat
volledig is afgekoeld

Een deur/lade van het
apparaat zit niet goed dicht

Sluit de deur/lade en zorg
ervoor dat het apparaat op een
vlakke ondergrond staat en dat
er geen etenswaren of
voedselbakjes de deur
blokkeren

De binnenkant van
de koelkast is vies
en/of stinkt

moet worden schoongemaakt

De binnenkant van de koelkast

Reinig de binnenkant van de
koelkast

Er wordt voedsel met een
sterke geur bewaard in de

koelkast

Verpak het voedsel goed
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Vochtvorming aan
de binnenkant van
de koelkast

Het klimaat is te warm en te
vochtig

Verhoog de temperatuur

Een deur/lade van het
apparaat zit niet goed dicht.

Sluit de deur/lade

Voedselbakjes of vloeistoffen
zijn open gelaten

Laat warm voedsel afkoelen
tot kamertemperatuur en dek
voedsel en vloeistoffen af

het oppervlak aan
de buitenkant van
de koelkast en
tussen de
deuren/deur
en lade op

Vocht hoopt zich op

Het klimaat is te warm en te
vochtig

Dit is normaal in een vochtig
klimaat en zal veranderen als
de luchtvochtigheid afneemt

IDe deur/lade zit niet goed dicht

Zorg dat de deur/lade goed
dicht zit

vriezergedeelte

Veel ijs en rijp in het

De etenswaren zijn niet goed
verpakt

Verpak de etenswaren altijd
goed

Een deur/lade van het
apparaat zit niet goed dicht

Sluit de deur/lade

Ongewone geluiden

Het apparaat staat niet
waterpas

Stel de pootjes opnieuw in

Het apparaat raakt de muur of
andere voorwerpen

Verplaats het apparaat een
beetje

Lampjes van het
display knipperen

Een van de sensoren is buiten
bereik

Neem contact op met de
assistentie

Er klinkt een alarm

De deur van het
koelkastgedeelte staat open

Sluit de deur of zet het alarm
handmatig af

De
binnenverlichting of
het koelsysteem
werkt niet

Het ledlampje werkt niet

Bel de klantenservice om het
lampje te vervangen

Als het apparaat aan staat, kunnen de zijwanden en ruimte om het vriezergedeelte heen
heet worden; dit is normaal en is te wijten aan de normale werkingscyclus van het product.
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Installatie

3. Draai het bovenste scharnier los, verwijder het scharnier en verwijder daarna de deur.

4. Verwijder de rechter afdichter en haal de linker afdichter uit de accessoirestas en plaats deze aan de linkerkant.

nkerkant naar de rechterkant.

6. Schroef de onderste scharnierpen los en verplaats deze van de rechterkant naar de linkerkant. Installeer vervolgens
het onderste scharnier aan de linkerkant van het apparaat.

16



Installatie

7. Schroef de pen van het bovenste scharnier los en verplaats deze van de onderkant naar de bovenkant. Verwijder de deurschakelaar
van de rechter scharnierafdekking en plaats deze vervolgens in de linkerscharnierafdekking die in de accessoirezak zit.

8. Schroef de bovenste decoratieve afdekking aan de linkerkant los en installeer deze aan de rechterkant.

e

9. Maak de pakkingen van de koelkast- en vriezerdeur los en plaats ze na het draaien van de deur terug.

10.Installeer de deur en verplaats daarna de verbindingsdraden van rechts naar links.

=
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Installatie

11.Installeer het bovenste scharnier aan de linkerkant, stel het bovenste scharnier iets bij tijdens het installeren om er zeker
van te zijn dat de pakking goed afsluit.

12.Sluit de aansluitingen van de deurschakelaar en het display aan en installeer de afdekking van het linker bovenscharnier.

13.Installeer de bovenste kabeldoosafdekking aan de rechterkant.
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Installatie

Installeer de deurhandgreep

Benodigde ruimte
. Houd voldoende ruimte om de deur te openen.
e  Hetis raadzaam om ten minste 10 mm afstand aan beide kanten te houden.

y
/

600

1850
min.=50
min.=50
min.=10
835
1323
115°

—[T|®[n|m[O|O|m|>

Opmerking: Dit koelapparaat is niet bedoeld voor gebruik als inbouwapparaat.

De eenheid waterpas zetten

Hiervoor moet u de twee stelvoetjes aan de voorkant van de
eenheid bijstellen.

Als de eenheid niet waterpas staat, zullen de deur en de
uitlijningen van de magnetische dichting niet correct worden
bedekt.

e Y/
Verlengen ‘|' ) Verkorten
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Gebruikersinterface

Het bedieningspaneel gebruiken
1.0 Introductie gebruikersinterface

—_—
NO FROST

1 =88t

|
2 k9 4 4

FREEZER

1.1 Bedieningsinterface

FREEZER (VRIEZER): Temperatuurregeling van het apparaat

SUPER: De supermodusbediening selecteren en deselecteren

ALARM/ECO: Deuropeningsalarm uitschakelen, ECO-modus selecteren en deselecteren
LOCK (VERGRENDELEN): Vergrendelen en ontgrendelen

1.2 Led-display

1. Weergavevenster voor vooraf ingestelde temperatuur
2. Pictogram Super-modus

3. Pictogram ECO-modus

4. Pictogram vergrendelen en ontgrendelen

2.0 lllustratie van de toetsen

Alle toetsen zijn alleen geldig in de ontgrendelde toestand.
Korte pieptoon na het aanraken van toetsen.
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Gebruikersinterface

2.1 FREEZER: De temperatuurregeling van het apparaat die alleen beschikbaar is voor een
door de gebruiker gedefinieerde modus.

Druk achtereenvolgens op de toets ‘FREEZER’, de temperatuur verandert in een lus van -14 °C~-22 °C. Stop
met drukken en dan wordt na 5 seconden knipperen die temperatuur ingesteld.

2.2 SUPER: Selecteer en deselecteer de Super-modus.

Druk op de toets ‘SUPER’ om de supermodus te selecteren. Na 5 seconden knipperen van het Super-
moduspictogram, is de Super-modus geselecteerd.

Wanneer de Super-modus is geselecteerd, gaat het pictogram voor de Super-modus branden en wordt er -25°C’
weergegeven op het display.

Als u in de Super-modus op de toets ‘FREEZER’ drukt, dan knippert het pictogram voor de Super-modus 3 keer,
maar de vriezertemperatuur kan niet worden veranderd.

De Super-modus verlaten

- Druk op de toets ‘SUPER’ om de supermodus te deselecteren.

- Of de koelkast zal na 50 uur Super-modus zonder enige handeling de modus automatisch stopzetten en naar
de vorige instelling gaan.

Waarschuwing:
In de Super-modus mag het geluid van het apparaat iets hoger zijn dan normaal.

2.3 ALARM/ECO: Schakel het alarm voor een openstaande deur en het alarm voor een te
hoge temperatuur uit, selecteer en deselecteer de ECO-modus.

Druk kort op de toets ‘ALARM/ECO’ om het alarm voor een openstaande deur en het alarm voor een te hoge
temperatuur uit te schakelen.

Druk 3 seconden lang op de toets ‘ALARM/ECO’ om de ECO-modus te selecteren. Na 5 seconden knipperen
van het ECO-moduspictogram, is de ECO-modus geselecteerd.

Wanneer de ECO-modus is geselecteerd, dan licht het pictogram van de ECO-modus op en worden
verschillende vooraf ingestelde temperaturen weergegeven op het display, afhankelijk van de
omgevingstemperatuur (Ta) van waar het apparaat wordt geplaatst, zoals hieronder.

Omgevingstem

peratuur (Ta) Ta<13°C |14°C<Tas20°C |21°C<T,<27°C| 28°C<Ta<34°C| Ta>35°C

Vooraf
ingestelde -18°C -18°C -18°C -16 °C -15°C
temperatuur

In de ECO-modus, reageert de toets ‘FREEZER' niet op een willekeurige aanraking.
Druk 3 seconden lang op de toets ‘ALARM/ECO’ om de ECO-modus te deselecteren.
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Gebruikersinterface

2.4 LOCK: Vergrendelen en ontgrendelen
Druk 3 seconden lang op de toets "LOCK" om het bedieningspaneel te vergrendelen. Daarna is het pictogram

N
voor vergrendelen en ontgrendelen 1.

Druk in vergrendelde toestand op een willekeurige toets, het pictogram voor vergrendelen en het
ontgrendelen knippert 3 keer.

Druk 3 seconden lang op de toets "LOCK" om het bedieningspaneel te ontgrendelen. Daarna is het pictogram

voor vergrendelen en ontgrendelen .

In ontgrendelde toestand zijn alle toetsen beschikbaar.

Als het bedieningspaneel niet binnen 25 seconden wordt gebruikt, wordt het bedieningspaneel automatisch
vergrendeld.

3.0 Alarm ‘Deur open’

Als de deur 90 seconden open staat, klinkt de deuropeningsalarm.
Sluit de deur om het alarm van de geopende deur te stoppen.
Of druk kort op de toets ‘ALARM/ECO’ om het alarm van een geopende deur uit te schakelen.

4.0 Alarm te hoge temperatuur

Als een hoge inwendige temperatuur van het apparaat wordt waargenomen, klinkt het alarm voor een te hoge
temperatuur. Op het display wordt afwisselend ‘ht’ en de gedetecteerde temperatuur weergegeven.

Druk kort op de toets ‘ALARM/ECO’ om het alarm van een geopende deur te stoppen.

De weergave van een te hoge temperatuur verdwijnt alleen automatisch als de waargenomen temperatuur
weer normaal wordt.
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Dagelijks gebruik

Eerste gebruik

De binnenkant reinigen

Was voordat u het apparaat voor de eerste keer gebruikt, de binnenkant en alle interne accessoires met lauw water en wat
neutrale zeep om de typische geur van een nieuw product te verwijderen en droog alles vervolgens goed af.

Belangrijk! Gebruik geen reinigingsmiddelen of schurende poeders, omdat deze de afwerking kunnen beschadigen.

Dagelijks gebruik

Plaats de verschillende etenswaren in verschillende compartimenten volgens onderstaande tabel.

* Lang te bewaren levensmiddelen.

» Onderste lade/plank voor rauw vlees, gevogelte
en vis.

Diepvrieslade(s)/plank « Middelste lade/plank voor bevroren groenten,
patat.

* Bovenste lade/plank voor ijs, bevroren fruit en
gebakken producten.

Ingevroren levensmiddelen bewaren
Bij het eerste keer opstarten of na een periode buiten gebruik. Voordat u het product in het compartiment plaatst, moet u het
apparaat minstens 2 uur op de hogere instellingen laten draaien.

Belangrijk! In geval van onbedoelde ontdooiing. bijvoorbeeld bij stroomuitval langer dan aangegeven in de grafiek met
technische specificaties onder ‘stijgtijd’, moet het ontdooide voedsel snel of worden geconsumeerd of onmiddellijk worden
bereid en daarna opnieuw worden ingevroren (na bereiding).

Aanbevolen temperatuurinstelling: -18°C wordt aanbevolen.

Bij de aanbevolen instelling is de beste bewaartijd in de vriezer niet meer dan 1 maand.
De beste bewaartijd kan bij andere instellingen korter worden.

Ontdooien

Diepgevroren of ingevroren levensmiddelen kunnen voorafgaand aan het gebruik, worden ontdooid in het vriesvak of op
kamertemperatuur, afhankelijk van de beschikbare tijd.
Kleine stukken kunnen zelfs bevroren worden bereid, rechtstreeks uit de vriezer. In dat geval duurt de bereiding iets langer.

Accessoires — verplaatsbare planken
De wanden van de koelkast zijn uitgerust met een serie runners, zodat de planken naar
wens kunnen worden geplaatst.

De deurrekken positioneren

Deurrekken kunnen worden verwijderd om ze schoon te maken. Verwijder ze als volgt:
trek geleidelijk aan het rek in de richting van de pijlen tot het los komt; plaats hem na
het schoonmaken weer terug.
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Dagelijks gebruik

De onderste lade verwijderen

1. Trek de onderste lade uit tot de stopper.

2. Duw de elastische gespen aan beide zijden van de onderste lade omhoog.
3. Trek de onderste lade eruit.

e
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Nuttige adviezen en tips

Tips voor invriezen

Om u te helpen het beste uit het vriesproces te halen, zijn hier enkele belangrijke tips:

De maximale hoeveelheid voedsel die in 24 uur kan worden ingevroren, staat op het typeplaatje.

Het invriezen duurt 24 uur. In deze periode mag geen ander in te vriezen voedsel worden toegevoegd.

Vries alleen levensmiddelen van de hoogste kwaliteit in, vers en grondig gereinigd.

Bereid voedsel in kleine porties zodat het snel en volledig ingevroren kan worden en om vervolgens alleen de benodigde
hoeveelheid te kunnen ontdooien.

Wikkel het voedsel in aluminiumfolie of polytheen op en zorg dat de pakketjes luchtdicht zijn.

Laat vers, niet bevroren voedsel niet in aanraking komen met bevroren voedsel, zodat een temperatuurstijging van het
laatste wordt voorkomen.

Mager voedsel kan beter en langer worden bewaard dan vet voedsel. Zout verkort de houdbaarheid van voedsel.
Waterijsjes kunnen vrieswonden veroorzaken aan de huid als zij onmiddellijk na verwijdering uit het vriezergedeelte worden
opgegeten

Het is raadzaam de bevriezingsdatum op elke afzonderlijke verpakking te schrijven, zodat u de bewaartijd in de gaten kunt
houden.

Tips voor het bewaren van bevroren voedsel

Om de beste prestaties van dit apparaat te verkrijgen, moet u:

- ervoor zorgen dat commercieel ingevroren levensmiddelen op adequate wijze door de detailhandelaar zijn opgeslagen;
- ervoor zorgen dat bevroren levensmiddelen zo snel mogelijk van de opslagplaats naar de vriezer worden overgebracht;
- de deur niet te vaak openen of niet langer open laten staan dan absoluut noodzakelijk is.

Als het ontdooien eenmaal ontdooid is, bederft het voedsel snel en kan niet opnieuw worden ingevroren.

Overschrijd niet de door de fabrikant van het levensmiddel aangegeven bewaarperiode.

Reinigen
Omwille van de hygiéne moet het apparaat van binnen samen met de accessoires die erin zitten regelmatig worden
schoongemaakt.

& Voorzichtig! Tijdens de reiniging mag het apparaat niet op de netvoeding zijn aangesloten. Gevaar voor
elektrische schokken! Voordat u gaat reinigen, moet u het apparaat uvitschakelen en de stekker uit het
stopcontact halen, ofwel de circuitonderbreker of zekering uitschakelen of uitzetten. Het apparaat nooit
met een stoomreiniger schoonmaken. Er kan vocht in de elektrische componenten gaan accumuleren:
gevaar voor elektrische schokken! Het dampen kunnen schade aan de plastic onderdelen veroorzaken.
Laat het apparaat drogen voordat u het opnieuw in gebruik neemt.
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Dagelijks gebruik

Belangrijk! Etherische olién en organische oplosmiddelen kunnen plastic onderdelen aantasten, bijv. citroensap of
sinaasappelsap, boterzuur, reinigingsmiddel dat azijnzuur bevat.

Zorg ervoor dat deze stoffen niet met onderdelen van het apparaat in contact komen.

Gebruik geen schurende reinigingsmiddelen.

Haal het voedsel uit de vriezer. Bewaar het goed afgedekt op een koele plek.

Schakel het apparaat uit en haal de stekker uit het stopcontact, of u moet de circuitonderbreker of zekering uitschakelen
of uitzetten.

Reinig het apparaat en de accessoires vanbinnen met een doek en lauw water. Na de reiniging moet u met zuiver water
naspoelen en droog wrijven.

Als alles droog is, stelt u het apparaat opnieuw in gebruik.

Het lampje vervangen
Het lampje binnenin is een ledlampje. Neem contact op met een gekwalificeerde technicus om de lamp te vervangen.

Problemen oplossen

Voorzichtig! Haal de stekker uit het stopcontact voordat u problemen probeert op te lossen. Alleen
een gekwalificeerd elektricien of andere competente persoon mag probleemoplossing uitvoeren die
niet in deze handleiding staat.

Belangrijk! Er zijn enkele geluiden bij normaal gebruik (compressor, koelmiddelcirculatie).
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Langere periodes niet in gebruik
Als het apparaat gedurende langere tijd niet wordt gebruikt:

> Haal de voedingswaren eruit en trek de stekker uit het stopcontact.

> Reinig het apparaat zoals beschreven in de paragraaf ‘Onderhoud en reiniging — Algemeen’.
> Houd de deur en laden van de vriezer open om de vorming van nare geurtjes binnenin te
voorkomen.

Stroomonderbreking

In het geval van een stroomstoring, zou voedsel veilig koud moeten blijven gedurende: zie typeplaatje.
Volg de volgende tips tijdens een langdurige stroomstoring, vooral in de zomer:

> Open de deur/lade zo weinig mogelijk.

> Plaats geen extra voedsel in het apparaat tijdens een stroomstoring.

> Als een stroomstoring vooraf wordt aangekondigd en de onderbrekingsduur langer is dan het
op het typeplaatje vermelde aantal uren, maak dan ijs en zet dit boven in het koelkastgedeelte.

» De bewaartijd van het voedsel is nu korter en de eetbaarheid/kwaliteit ervan is aangetast. Alle

levensmiddelen die ontdooien moeten worden gegeten, of worden bereid en opnieuw worden
ingevroren (indien van toepassing) om gezondheidsrisico’s te voorkomen.

Beschikbaarheid van reserveonderdelen

> Thermostaten, temperatuursensoren, printplaten en lampjes zijn beschikbaar voor een
periode van minimaal 7 jaar na het in de handel brengen van de laatste eenheid van het model.
> Deurgrepen, deurscharnieren, bakken en manden zijn minimaal 7 jaar en deurrubbers

minimaal 10 jaar na het in de handel brengen van de laatste eenheid van het model verkrijgbaar.

Ga naar onze website om contact op te nemen met de technische dienst: https://corporate.haier-
europe.com/en/.

Kies onder het gedeelte ‘website’ het merk van uw product en uw land. U wordt doorgestuurd naar de
specifieke website waar u het telefoonnummer kunt vinden en contact kunt opnemen met de technische
dienst.

Raadpleeg voor meer informatie over het product https://eprel.ec.europa.eu/ of scan de QR-code op het
energielabel dat met het apparaat wordt meegeleverd.
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Dziekujemy za zakup tego urzgdzenia.

Przed rozpoczegciem uzytkowania lodéwki prosimy uwaznie przeczytac te instrukcje obstugi — zawarte
w niej informacje pozwolg zmaksymalizowa¢ wydajnos$¢ urzadzenia. Catg dokumentacje nalezy
zachowac w celu skorzystania z niej w przysztosci lub przekazania kolejnym witascicielom urzgdzenia.
Urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie do uzytku domowego lub podobnych zastosowan, takich jak:

- kuchnie dla personelu w sklepach, biurach i innych miejscach pracy

- w gospodarstwach rolnych, przez klientéw hoteli, moteli oraz w innych $rodowiskach typu
mieszkalnego

- pensjonatach

- w cateringu i podobnych branzach, nie w sprzedazy detaliczne;j.

Urzgdzenie moze by¢ uzywane wytgcznie do przechowywania zywnosci. Kazdy inny sposéb
uzytkowania jest uznawany za niebezpieczny i producent nie ponosi odpowiedzialnosci za jego
skutki. Zalecane jest zapoznanie sig¢ z warunkami gwarancji.

INFORMACJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Prosimy o uwazne przeczytanie instrukcji obstugi i montazu!

Zawierajg one wazne informacje dotyczgce instalacji, uzytkowania i konserwacji
urzgdzenia.

Producent nie ponosi odpowiedzialnosci w przypadku nieprzestrzegania
instrukcji i ostrzezen.

Catg dokumentacje nalezy zachowac¢ w celu skorzystania z niej w przysztosci
lub przekazania kolejnym witascicielom urzadzenia.

e Nie nalezy podiaczaé¢ urzadzenia do zasilania,
dopoki wszystkie opakowania oraz elementy
zabezpieczajgce podczas transportu nie zostang
usuniete. Nie nalezy dzieciom pozwala¢ na zabawe
opakowaniem i jego elementami.

Skladane kartony i plastikowa folia moga by¢
niebezpieczne (ryzyko uduszenia)!

e Jesli produkt byt transportowany w pozycji
poziomej, przed podiaczeniem nalezy odczekaé
co najmniej 4 godziny, zeby umozliwi¢ sciekniecie
oleju sprezarkowego.



Upewnij sie, ze nie ma uszkodzen powstalych
podczas transportu.

Uwazaj, aby nie uszkodzi¢ obwodu chtodniczego.
Zadbaj o droznos¢ otworéw wentylacyjnych

w obudowie urzadzenia wolnostojgcego lub

w konstrukcji do zabudowy.

Nigdy nie myj sprezarki woda. Po czyszczeniu
dokladnie wytrzyj suchg sciereczka, zeby zapobiec
powstawaniu rdzy.

Instalacje urzadzenia musza przeprowadzac

co najmniej dwie osoby, poniewaz jest ono ciezkie.
Zainstaluj i wypoziomuj urzadzenie w miejscu
odpowiednim dla jego wielkosci i przeznaczenia.
Upewnij sig, ze informacje dotyczace -elektryki
na tabliczce znamionowej sg zgodne z parametrami
zasilania. Jesli tak nie jest, skontaktuj sie
z elektrykiem.

Urzadzenie jest zasilane pragdem 220-240 V AC/50 Hz.
Odbiegajace od normy wahania napiecia moga
spowodowa¢ niewlaczenie si¢ urzadzenia albo
uszkodzenie regulatora temperatury lub sprezarki.
Moga tez by¢ przyczyna nietypowego hatasu podczas
pracy. W takim przypadku powinien zostaé
zamontowany automatyczny regulator.

Dotyczy tylko Wielkiej Brytanii: Kabel zasilajgcy
urzadzenie jest wyposazony we wtyczke z 3 bolcami
(z uziemieniem), ktéra pasuje do standardowego
gniazda z 3 przewodami (z uziemieniem). Nigdy nie
odcinaj ani nie demontuj trzeciego bolca (z uziemie-
niem). Po zainstalowaniu urzadzenia wtyczka
powinna by¢ tatwo dostepna.



Podczas podnoszenia/przenoszenia urzadzenia
nalezy uwazaé, zeby nie przygnies¢ kabla
zasilajacego, poniewaz grozi to jego przerwaniem
lub uszkodzeniem. Jesli kabel zasilajacy ulegnie
uszkodzeniu, dla bezpieczenstwa nalezy zleci¢
jego wymiane producentowi, autoryzowanemu
serwisowi lub osobom o podobnych kwalifikacjach.
Nie instaluj urzadzenia w miejscach wilgotnych,
zaolejonych, zapylonych ani nie wystawiaj
go na bezposrednie dzialanie swiatla stonecznego
ani wody.

Nie instaluj urzadzenia w poblizu urzadzen
grzewczych lub materiatow tatwopalnych.
DOTYCZY urzadzeh z komorg zamrazarki: w przy-
padku awarii zasilania nie otwieraj pokrywy.
Zamrozona zywnos¢ nie powinna sie zepsug, jesli
awaria trwa krécej niz godziny wskazane
na etykiecie (czas wzrostu temperatury). W przy-
padku diuzszych awarii zywnos¢ nalezy sprawdzié
i niezwlocznie spozy¢ lub ugotowaé, a nastepnie
ponownie zamrozi¢.

Utrudnione otwieranie pokrywy urzadzenia zaraz
po jej zamknieciu nie Swiadczy o awarii. Przyczyna
jest réznica cisnien, ktoéra po kilku minutach
powinna sie¢ wyréwnaé, umozliwiajagc normalne
otwarcie urzadzenia.

Nie nalezy przechowywaé¢ w urzadzeniu lekéw,
bakterii lub substancji chemicznych. To urzadzenie
stuzy do uzytku domowego, nie zaleca sie
przechowywania materiatéw, ktére wymagajq scisle
okreslonej temperatury.



Nie wolno nadmiernie naciggaé¢ i zaginaé przewodu
zasilajacego ani dotyka¢ wtyczki mokrymi rekami.
Nie przechowuj w urzadzeniu produktéw
zawierajacych tatwopalny gaz napedowy (np. puszek
z aerozolem) lub substancji wybuchowych. Ryzyko
wybuchu!

Na chtodziarce nie nalezy stawia¢ niestabilnych
przedmiotéw (ciezkich przedmiotéw, pojemnikéw
wypetnionych wodga), aby unikngé¢ obrazen ciata
spowodowanych upadkiem lub porazeniem pragdem
elektrycznym w wyniku kontaktu z woda.

Nie wolno uzywaé urzadzen elektrycznych
wewnatrz komér do przechowywania zywnosci,
chyba ze s3a to urzadzenia typu zalecanego przez
producenta.

Nie nalezy dotyka¢ wewnetrznych elementéw
chlodzacych, zwltaszcza mokrymi rekami, aby unik-
na¢ pekania elementéw lub obrazen ciata.

Uwaga ta dotyczy w szczegolnosci dzieci,
oso6b 0 ograniczonych zdolnosciach fizycznych,
umystowych lub sensorycznych, a takze osoéb,
ktére nie posiadajg wystarczajacej wiedzy na temat
bezpiecznej obstugi urzadzenia.

Upewnij sie, ze dzieci i narazone osoby zrozumiaty
zagrozenia. Osoba odpowiedzialna za bezpieczen-
stwo musi nadzorowacé¢ lub poinstruowaé dzieci
i narazone osoby, ktére obstuguja urzadzenie.
Z urzadzenia moga korzystaé dzieci w wieku
powyzej 8 lat.

Dzieci nie moga bawi¢ sie urzagdzeniem.



Dzieci w wieku od 3 do 8 lat moga wkiadaé

i wyjmowac produkty z urzadzenia.

DOTYCZY urzadzen z komorg zamrazarki: w komorze
zamrazarki nie nalezy przechowywaé plynéw
butelkowanych Ilub konserwowanych (zwlaszcza
napojow gazowanych). Butelki i puszki moga pekna¢!
DOTYCZY urzadzen z komora zamrazarki: nigdy nie
nalezy wkiada¢é do ust mrozonych produktéw
bezposrednio wyciggnietych z komory zamrazarki.
Ryzyko poparzenia niskotemperaturowego!

Nalezy chronié¢ plastikowe czesci i uszczelke drzwi
przed olejem i smarem. W przeciwnym razie
plastikowe czesci i uszczelka drzwi stang sie
porowate.

Przed wykonaniem jakichkolwiek prac przy
urzadzeniu nalezy wyja¢ wtyczke zasilania

z gniazdka.

Nie uzywaj urzadzen mechanicznych ani innych
srodkbw w celu przyspieszenia procesu
rozmrazania, chyba ze sg one zalecane przez
producenta.

Nie usuwaj szronu przy pomocy spiczastych lub
ostrych przedmiotow, takich jak noze lub widelce.
Nigdy nie uzywaj do rozmrazania suszarek
do wlosow, grzejnikow elektrycznych ani podobnych
urzadzen.

Zaleca sie utrzymywanie wtyczki w czystosci,
poniewaz nadmierne zanieczyszczenie pylem moze
spowodowacé pozar.

Nie prébuj samodzielnie naprawia¢, demontowaé
ani modyfikowaé urzadzenia. W przypadku



koniecznosci naprawy prosimy o kontakt z naszym
dziatem obstugi klienta.

Nalezy nadzorowac¢ dzieci podczas czyszczenia lub
konserwaciji urzadzenia.

Nie myj zimnych szklanych poétek goraca woda.
Nagta zmiana temperatury moze spowodowaé
pekniecie szkia.

OSTRZEZENIE: W przewodach obwodu chtodni-
czego znajduje sie niewielka ilos¢ przyjaznego dla
srodowiska, ale tatwopalnego czynnika chtodni-
czego (R600a) i gazu izolacyjnego (cyklopentan).
Ten czynnik nie niszczy warstwy ozonowej i nie
zwieksza efektu cieplarnianego. Wyciek czynnika
chtodniczego moze spowodowa¢ obrazenia oczu
lub zapton.

W razie uszkodzenia obwodu czynnika
chtodniczego:

- Wylacz urzadzenie i wyciagnij wtyczke

z gniazdka,

- Zadbaj o to, aby w poblizu urzadzenia nie
znalazlty sie nieostoniete ptomienie ani zrodia
zaptonu,

- Przez kilka minut doktadnie przewietrz
pomieszczenie,

- Poinformuj obstuge klienta.

OSTRZEZENIE: Uwazaj, aby nie uszkodzié¢ wtyczki
ani przewodu zasilajgcego, poniewaz moze

to spowodowac porazenie elektryczne lub pozar.
OSTRZEZENIE: Nie uzywaj wielu przenosnych
gniazdek ani przenosnych zasilaczy. Odradzamy
korzystanie z przedtuzaczy i rozgateznikéw.



Nie siadaj ani nie stawaj na urzadzeniu.

Grozi to urazami lub uszkodzeniem urzadzenia.
Urzadzenie nie jest przystosowane do ustawiania
jedno na drugim razem z innymi.

Produkt zostat zaprojektowany i wyprodukowany
wyltacznie do uzytku domowego.

Wolno uzywaé tylko oryginalnych czesci
dostarczonych przez producenta. Producent
gwarantuje, ze tylko te czesci spetniaja wymogi
bezpieczenstwa.

Otwarcie drzwi na dlugi czas moze spowodowacé
znaczny wzrost temperatury w  komorach
urzadzenia.

- Regularnie czys¢ powierzchnie, ktére moga mieé
kontakt z 2zywnoscia, oraz dostepne systemy
odwadniajace.

- Wyczys¢ zbiorniki na wode, jesli nie byly
uzywane przez 48 godzin; przeptucz instalacje
wodng podiagczong do wodociagu, jesli woda nie
byta pobierana przez 5 dni.

- Surowe mieso i ryby nalezy przechowywacé
w odpowiednich pojemnikach w chlodziarce,
tak aby nie stykaly sie z innymi produktami
spozywczymi ani nie skapywaty na nie ich soki.

- Oznaczone dwiema gwiazdkami  komory
do przechowywania mrozonek (o ile wystepuja
w urzadzeniu) sg odpowiednie do przechowywania
wstepnie zamrozonej zywnosci, przechowywania
lub przygotowywania lodéw oraz wytwarzania
kostek lodu.



- Oznaczone jedna, dwiema i trzema gwiazdkami
komory do przechowywania mrozonek (o ile dane
urzadzeniu jest w nie wyposazone) nie sg odpo-
wiednie do zamrazania swiezej zywnosci.

- Jezeli urzadzenie pozostaje przez diuzszy czas
puste, nalezy je wylaczyé, rozmrozi¢, wyczyscic,
wysuszy¢ i pozostawic¢ otwarte drzwi, aby zapobiec
rozwojowi plesni wewnatrz urzadzenia.

DOTYCZY chitodziarek do wina: To urzadzenie jest
przeznaczone wyltacznie do przechowywania wina
DOTYCZY urzadzenia wolnostojacego:

To urzadzenie chtodnicze nie jest przeznaczone

do zabudowy

DOTYCZY urzadzen bez komory oznaczonej
czterema gwiazdkami: To urzadzenie chtodnicze nie
nadaje sie do zamrazania produktéw spozywczych
Wymiane 2zrédia sSwiatlta (tylko LED) moze
przeprowadzaé¢ wytacznie fachowiec

Ten produkt zawiera zrodio sSwiatta o klasie
efektywnosci energetycznej G.



Pozbywanie sie starych urzadzen

X

Urzadzenie zostato oznaczone zgodnie z europejskg dyrektywg
2012/19/UE dotyczacg zuzytego sprzetu elektrycznego

i elektronicznego (WEEE).

Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny zawiera substancije
zanieczyszczajace (ktére moga wywiera¢ negatywny wplyw

na srodowisko) oraz elementy podstawowe (ktore nadajqg sie

do ponownego wykorzystania). Wazne jest wtasciwe przetwarzanie
zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego w celu
prawidiowego usuniecia i utylizacji wszystkich substancji
zanieczyszczajgcych oraz odzyskania i poddania recyklingowi
wszystkich materiatow.

Uzytkownicy urzgdzen mogg zadbac, aby zuzyty sprzet elektryczny
i elektroniczny nie zagrazat Srodowisku. Zasadnicze znaczenie

ma przestrzeganie kilku podstawowych zasad:

Zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego nie nalezy
traktowac¢ jak odpadéw z gospodarstwa domowego;

Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny nalezy przekazaé
do odpowiednich punktéw odbioru zarzgdzanych przez wiadze
lokalne lub uprawnione firmy. W wielu krajach dostepna moze by¢
ustuga odbioru zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego
0 duzych rozmiarach z domu.

W wielu krajach po zakupie nowego urzgdzenia stare mozna oddaé
sprzedawcy, ktéry musi je bezptatnie odebra¢ w ramach wymiany,
jezeli urzadzenie to jest podobnego typu i ma takie same funkcje
jak urzgdzenie dostarczone.



Przeglad

= o e — N T | = IT
Oswietlenie T —1
diodowe @
] I Potki na drzwiach
Potki |
=
Pokrywa szuflad ;1 — M
| m——— e |
[ | ——
| il —
| ———eme |
| i =——
SZUﬂady ) | mm—— e |
zamrazarki —r
ﬁ KX RO DO XD~ | | somm———c |
| ———— e |
——
= —
Stopki

poziomujgce

* Najbardziej energooszczedna konfiguracja wymaga umieszczenia szuflad,
pojemnika na zywnosc¢ i potek w produkcie i wytgczenia wentylatora.
Zapoznaj sie z powyzszymi zdjeciami.

** Powyzsze zdjecia majg jedynie charakter poglgdowy. Rzeczywista
konfiguracja bedzie zalezata od fizycznego produktu lub oswiadczenia
dystrybutora.

Uwaga: Powyzsze zdjecie ma jedynie charakter poglagdowy. Rzeczywiste urzadzenie prawdopodobnie wyglada nieco inaczej.
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MONTAZ

OSTRZEZENIE! Urzadzenie jest ciezkie. Prace powinny byé wykonywane przez
co najmniej dwie osoby.

Przed pierwszym uzyciem

» Usun cate opakowanie.

» Przemyj urzadzenie wodg z tagodnym detergentem i osusz miekka
Sciereczka.

» Sprawdz, czy zasilacz, gniazdo i bezpieczniki odpowiadajg
parametrom podanym na tabliczce znamionowe;.

» Sprawdz, czy gniazdko jest uziemione i czy nie uzyto listy zasilajacej
lub przedtuzacza.

» Sprawdz, czy po ustawieniu urzadzenia mozna uzyska¢ dostep
do wtyczki.

» Temperatura w lodéwce i zamrazarce jest ustawiana automatycznie

odpowiednio na 4°C i -18°C. To sg zalecane ustawienia. W razie
potrzeby mozna recznie zmieni¢ ustawiong temperature.
Zob. rozdziat Regulacja temperatury.

Warunki srodowiskowe

>

>

Urzadzenie powinno by¢ zainstalowane w suchym i dobrze
wentylowanym pomieszczeniu.

Nie ustawiaj urzadzenia w poblizu innych sprzetéw emitujgcych
ciepto (piekarniki, lodéwki) bez izolacji lub w miejscu wystawionym na
bezposrednie dziatanie promieni stonecznych.

Jezeli urzgdzenie znajduje sie w zimnym miejscu (np. w szopie,
przybuddéwce lub garazu), jego wydajno$¢ bedzie gorsza, co moze
spowodowacé psucie sie zywnosci.

Zainstaluj ten produkt w miejscu, w ktérym temperatura otoczenia nie jest nizsza ani
wyzsza niz temperatura robocza: w takim przypadku urzgdzenie nie bedzie dziata¢

prawidtowo.

® Rozszerzony zakres temperatur (SN): ,To urzgdzenie chfodnicze przeznaczone
jest do uzytkowania w temperaturze otoczenia od 10°C do 32°C”.

® Strefa umiarkowana (N): ,To urzadzenie chtodnicze przeznaczone jest
do uzytkowania w temperaturze otoczenia od 16°C do 32°C”.

® Strefa subtropikalna (ST): ,To urzadzenie chtodnicze przeznaczone jest
do uzytkowania w temperaturze otoczenia od 16°C do 38°C”.

® Strefatropikalna (T): ,To urzadzenie chiodnicze przeznaczone jest
do uzytkowania w temperaturze otoczenia od 16°C do 43°C”.

Poziomowanie urzadzenia

Urzadzenie powinno by¢ ustawione na ptaskiej i stabilnej powierzchni
1. Przechyl urzadzenie lekko do tytu.
2. Obré¢ nézki zgodnie z ruchem wskazéwek zegara, aby unie$¢ ?

urzgdzenie.

3. Obro¢ nozki w kierunku przeciwnym do ruchu wskazowek -

[

zegara, aby obnizy¢ urzadzenie.
Przenoszenie urzadzenia

1.
2.

Wyjmij wszystkie produkty spozywcze i odtgcz urzadzenie od zasilania
Zabezpiecz tasma klejgca potki i inne ruchome czesci w zamrazarce.
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3.

Nie przechylaj lodowki pod katem wiekszym niz 45°, aby unikng¢ uszkodzenia
uktadu chtodniczego.

WSKAZOWKI DOTYCZACE PRZECHOWYWANIA ZYWNOSCI
Umies$c¢ produkty spozywcze w réznych komorach zgodnie z ponizszg tabela:

Komora chtodziarki Rodzaj zywnosci

e Zywno$é z naturalnymi $rodkami
konserwujgcymi, np. dzemy, soki,
napoje, przyprawy
Nie nalezy przechowywac tatwo psujgcej
sie zywnosci

Potki na drzwiach
w komorze chtodziarki

Szuflady na owoce i warzywa

*  Owoce, ziota i warzywa powinny by¢
umieszczane w osobnych pojemnikach
Nie przechowuj w chtodziarce bananoéw,
cebuli, ziemniakéw, czosnku

Srodkowa pétka w chiodziarce

Produkty mleczne, jaja

e Zywno$é, ktéra nie wymaga gotowania,

Goérna pétka w chtodziarce np. potrawy gotowe do spozycia, wedliny,

resztki jedzenia

e Zywno$é przeznaczona do diugotrwatego
przechowywania

* Dolna szuflada na surowe mieso, dréb, ryby

Srodkowa szuflada na mrozone

warzywa, frytki

e Gorna taca na lody, mrozone owoce,
mrozone pieczywo

Szuflady/p6tki zamrazarki

Zaleca sie ustawienie temperatury na 4°C w komorze chtodziarki

i, jesli to mozliwe, -18°C w komorze zamrazarki.

W przypadku wigkszosci kategorii zywnosci najdtuzszy czas przechowywania
w chtodziarce uzyskuje sie przy nizszych temperaturach. Poniewaz niektore
produkty (np. $wieze owoce i warzywa) moga sie zepsu¢ w nizszych
temperaturach, zaleca sie ich przechowywanie w przeznaczonych dla nich
szufladach, jesli sa dostepne. Jezeli ich nie ma, nalezy zachowa¢ $rednie
ustawienie termostatu.

W przypadku mrozonek nalezy przestrzega¢ czasu przechowywania podanego
na opakowaniu zywnosci. Ten czas przechowywania osiggnie sie pod warunkiem,
ze w komorach ustawiona jest zalecana temperatura (jedna gwiazdka -6°C,
dwie gwiazdki -12°C, trzy gwiazdki -18°C)

Wskazoéwki dotyczace przechowywania zywnosci w lodéwce

>
>

>

Nalezy utrzymywac temperature w chtodziarce ponizej 5°C.

Gorgce jedzenie musi zosta¢ schtodzone do temperatury pokojowej przed
wtozeniem go do urzadzenia.

Zywnos¢é przechowywana w chtodziarce powinna zostaé wcze$niej umyta

i wysuszona.

Przechowywana zywnos¢ powinna by¢ odpowiednio zamknieta, co pozwoli
unikng¢ zmiany zapachu lub smaku. Wskazane jest, aby zywnosc¢ byta przykryta
materiatami bez smaku, nieprzepuszczajgcymi powietrza i wody, nietoksycznymi
i wolnymi od zanieczyszczenh w celu uniknigcia zanieczyszczenia lub
przenoszenia zapachu.

Zgodnie z zaleceniami nie nalezy zastania¢ wylotow powietrza

w komorze chtodziarki.
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>

Nie nalezy przechowywa¢ nadmiernej ilosci zywnosci. Zachowaj odstepy
pomiedzy produktami spozywczymi, aby umozliwi¢ cyrkulacje zimnego powietrza
w celu zapewnienia lepszego i bardziej jednorodnego chtodzenia.

Pozostaw szczeline pomiedzy zywnoscig a wewnetrznymi Sciankami,
umozliwiajacg przeptyw powietrza. Nie przechowuj produktéw bezposrednio
przy tylnej Sciance, poniewaz mogg zamarzngc.

Proces starzenia sie niektorych owocoéw i warzyw (takich jak melony, papaja,
banany, ananasy itp.) moze by¢ szybszy w niskiej temperaturze, dlatego

nie zaleca sie ich przechowywania w lodéwce. Z drugiej strony umozliwia

to przyspieszenie dojrzewania zielonych owocoéw przez okreslony czas.
Cebula, czosnek, imbir i inne warzywa korzeniowe rowniez powinny

by¢ przechowywane w temperaturze pokojowe;.

Wskazoéwki dotyczace zamrazania swiezej zywnosci

»

>
>
>

Komora zamrazarki stuzy do zamrazania swiezej zywnosci i dlugotrwatego
przechowywania produktéw mrozonych oraz gteboko mrozonych

Do komory zamrazarki wkfadaj $wiezg zywnos¢ przeznaczong do zamrozenia
Maksymalna ilo$¢ zywnosci, ktérg mozna zamrozi¢ w ciggu 24 godzin,

jest podana na tabliczce znamionowej

Proces zamrazania trwa 24 godziny: w tym czasie nie nalezy dodawac¢ innych
produktéw przeznaczonych do zamrozenia

Wskazoéwki dotyczace przechowywania zywnosci w zamrazarce

>
>

>

Utrzymuj temperature zamrazarki na poziomie -18°C

Gorgce jedzenie musi zosta¢ schtodzone do temperatury pokojowej

przed wtozeniem do komory zamrazarki

Zywnos¢ pokrojona na mate porcje zamraza sie szybciej i jest tatwiejsza

do rozmrozenia i ugotowania. Zalecana waga kazdej porcji wynosi mniegj niz 2,5 kg
Zaleca sie zapakowanie zywnosci przed jej wtozeniem do zamrazarki.
Rozmrozonego jedzenia nie wolno ponownie zamrazag, jesli nie zostanie
najpierw ugotowane

Nie wkiadaj nadmiernej ilosci Swiezej zywnosci do komory zamrazarki
Zywno$é moze by¢ przechowywana w zamrazarce w temperaturze wynoszgcej
co najmniej -18°C przez okres od 2 do 12 miesiecy, w zaleznosci od jej rodzaju
produktéw (np. migso: 3-12 miesiecy, warzywa 6-12 miesiecy). Nie nalezy
przekraczac czasu przechowywania zywnosci zalecanego przez producentow.

PIELEGNACJA | CZYSZCZENIE

OSTRZEZENIE! Przed czyszczeniem odiacz urzadzenie od zasilania sieciowego

Informacje ogolne
W ramach odpowiedniej konserwacji urzgdzenie powinno by¢ czyszczone co cztery
tygodnie. Pozwoli to zapobiec powstawaniu nieprzyjemnych zapachéw.

>

>
>

Wyczys$¢ wnetrze i obudowe urzadzenia letnig woda z dodatkiem

neutralnego mydta.

Sptucz i wysusz miekka Sciereczka.

Akcesoria myj wytacznie letnig wodg z dodatkiem neutralnego detergentu.

Przed ponownym wiozeniem ich do urzadzenia upewnij sig, ze cate mydto zostato
sptukane, a wszystkie czesci sg suche.

Nie nalezy my¢ zadnych cze$ci urzadzenia w zmywarce do naczyn.

Odczekaj co najmniej 5 minut przed ponownym uruchomieniem urzadzenia,
poniewaz czeste uruchamianie moze uszkodzi¢ sprezarke.
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USUWANIE USTEREK

W przypadku probleméw prosimy sprawdzi¢ wszystkie przedstawione mozliwosci
i postepowac zgodnie z ponizszymi instrukcjami przed skontaktowaniem sie z obstugg

posprzedazowa.

Problem

Potencjalna przyczyna

Mozliwe rozwigzanie

Nacisnij przycisk

Urzadzenie jest wylgczone

WL./WYL., aby wigczy¢

urzadzenie

Wtyczka sieciowa nie jest
podtgczona do gniazdka

Podtgcz wtyczke

sieciowg

Urzadzenie nie dziata

Bezpiecznik sie przepalit
lub jest wadliwy

Sprawdz bezpiecznik
i w razie potrzeby

wymien go

Gniazdko jest uszkodzone

Awarie sieci powinny by¢
usuwane przez elektryka
W takim przypadku

Temperatura wewnatrz
i na zewnatrz urzadzenia
jest za wysoka

urzadzenie zwykle

pracuje dtuzej

Urzadzenie
uruchamia sie czesto
lub zbyt dtugo

Urzadzenie byto przez pewien
czas odtgczone od zasilania

Catkowite schtodzenie

urzgdzenia

trwa zazwyczaj
od 8 do 12 godzin

Drzwi/szuflada urzgdzenia nie
sg szczelnie zamknigte

Zamknij drzwi i upewnij
sie, ze urzadzenie jest
ustawione na ptaskiej
powierzchni i jedzenie

lub pojemniki nie
blokujg drzwi

Whnetrze lodéwki jest

Whnetrze lodéwki wymaga
czyszczenia

Wyczy$¢ wnetrze lodowki

brudne i/lub
nieprzyjemnie 5 j
przy] . .W Iod?\'/vce. przechowywana jest Doktadnie owin zywnos$¢
pachnie zywnos$¢ o intensywnym zapachu
Klimat jest zbyt ciepty i wilgotny Zwigksz temperature

Gromadzenie
sie wilgoci

na wewnetrznych

Sciankach lodowki

Drzwi/szuflada urzadzenia
nie sg szczelnie zamkniegte.

Zamknij drzwi/szuflade

Pojemniki na zywnos¢ lub
ptyny sg otwarte

Pozostaw gorgca
zywnosc¢ do ostygniecia
do temperatury
pokojowej i przykryj
zywnos$¢ oraz ptyny
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Wilgo¢ gromadzi
sie na zewnetrznej

Klimat jest zbyt ciepty i wilgotny

Jest to normalne
zjawisko w wilgotnym
klimacie i zmieni sie, gdy
wilgotnos¢ spadnie

powierzchni lodowki
lub miedzy drzwiami
a szufladg

Drzwi/szuflada nie sg szczelnie
zamkniete

Upewnij sie,
ze drzwi/szuflada
sg szczelnie zamkniete

Nadmierny 16d i szron
w komorze
zamrazarki

Artykuty spozywcze nie zostaty
odpowiednio zapakowane

Zawsze wiasciwie
zapakuj artykuty
spozywcze

Drzwi/szuflada urzgdzenia nie
sg szczelnie zamkniete

Zamknij drzwi/szuflade

Nietypowe dzwieki

Urzadzenie nie zostato
wypoziomowane

Wyreguluj ndzki

Urzadzenie dotyka Sciany

Lekko przesun

lub innych przedmiotéw urzgdzenie
jnikow jest kontaktuj si
Lampka LED IU miga Jeden z czujnikow jest poza Skontaktuj s!e Z pomocg
techniczng

zasiegiem

Alarm wydaje sygnat
dzwiekowy

Drzwi komory lodowki sg otwarte

Zamknij drzwi lub wycisz
alarm recznie

Oswietlenie wnetrza
lub uktad chtodzenia
nie dziata

Lampka LED nie dziata

Wezwij serwis w celu
wymiany lampki

Podczas pracy urzgdzenia $cianki boczne i otoczenie komory zamrazarki mogg
sie nagrzewac: jest to normalne i wynika z normalnego cyklu pracy produktu.
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Instalacja

3. Odkre¢ i zdejmij gorny zawias, a nastepnie zdejmij drzwi.

e

4. Zdejmij prawy zamykacz i wyjmij lewy zamykacz z torby z akcesoriami i zainstaluj
go po lewej stronie.

o1

Odkre¢ dolny zawias i zdejmij regulowang nézke (od lewej do prawej).

— U

4

nna

6. Odkrec i przesun sworzen zawiasu dolnego z prawej strony na lewa, a nastgpnie zamontuj
zawias dolny po lewej stronie urzgdzenia.

I iR

7,
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Instalacja

7. Odkrec¢ i przesun gorny sworzen zawiasu od dotu do gory. Zdejmij wytacznik drzwiowy
z ostony prawego zawiasu, a nastgpnie zainstaluj go w ostonie lewego zawiasu,
ktorg znajdziesz w torbie na akcesoria.

8. Odkrec i przesun gorng ozdobng ostong na lewg strong i zamontuj jg po prawej stronie.

<

9. Wyjmij uszczelki drzwi lodéwki i zamrazarki, a nastepnie zat6z je po obrdceniu.

[ |

ﬂ

10. Zamontuj drzwi, a nastepnie przesun przewody faczgce z prawej strony na lewa.

17



Instalacja

11. Zamontuj gérny zawias po lewej stronie i delikatnie wyreguluj goérny zawias podczas instalacji,
aby upewnic sig, ze uszczelka jest dobrze dopasowana

12. Podigcz ztgcza przetgcznika drzwiowego i wyswietlacza, a nastepnie zamontuj pokrywe lewego
gornego zawiasu.

13. Zamontuj gorne ostony po prawe;j stronie.
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Instalacja

Zainstaluj klamke do drzwi

- - —= w—p —-
- -~ — -=
Wymagana przestrzen
e Zadbaj o odpowiednig przestrzen przy otwartych drzwiach.
e  Zaleca sie zachowanie odstepu co najmniej 10 mm z dwaoch stron.
E
600
650
™ ] 1850
\Q min. 50
min. 50

\.\
Uwaga: to urzadzenie chtodnicze nie jest przeznaczone do zabudowy.

Poziomowanie jednostki

min. 10

835

1323

—Iol'nmcom)>

115°

W tym celu wyreguluj dwie nozki poziomujace
z przodu urzgdzenia.

Jesli urzadzenie nie jest wypoziomowane, elementy regulacji

drzwi i uszczelek magnetycznych nie zostang odpowiednio
zakryte.

Wydluzenie Skrécenie
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Interfejs uzytkownika

Korzystanie z panela sterowania

1.0 Wprowadzenie do interfejsu uzytkownika

r—
NO FROST

1 =88t

|
2 #% 5 4

1.1 Interfejs operacyjny

FREEZER: Kontrola temperatury urzadzenia

SUPER: Wigczanie i wytgczanie kontroli trybu Super

ALARM/ECO: Dezaktywacja alarmu otwarcia drzwi, wkgczanie/wytgczanie trybu ECO
LOCK: Blokowanie i odblokowywanie

1.2 Wyswietlacz LED
1. Wyswietlanie okna w celu ustawienia temperatury
2. Ikona trybu Super
3. Ikona trybu ECO
4. Ikona blokowania i odblokowywania

2.0 llustracja przyciskéw

Wszystkie przyciski dziatajg tylko w stanie odblokowania.
Krotki sygnat dzwigkowy po kazdym dotknigciu przycisku
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Interfejs uzytkownika

2.1 FREEZER: regulacja temperatury urzadzenia dostepna tylko w trybie zdefiniowanym
przez uzytkownika

Dotykajgc kolejno przycisku ,FREEZER”, temperatura zmieni si¢ w kétko od -14° C~-22° C,
przestan dotykac i po 5 sekundach migania, temperatura jest ustawiona.

2.2 SUPER: Wigczanie i wytgczanie trybu Super

Nacisnij przycisk ,SUPER”, aby wybrac¢ tryb Super. Ikona trybu Super bedzie miga¢
przez 5 sekund. Tryb zostanie wtgczony.

Po wybraniu trybu Super ikona trybu Super zaswieci sie, a w okienku wyswietlacza pojawi sie -25°C.
W trybie Super dotkniecie przycisku ,FREEZER”spowoduije, ze, ikona trybu Super
mignie 3 razy, ale nie mozna bedzie zmieni¢ temperatury zamrazarki.

Aby wyjs$¢ z trybu Super,

- Nacisénij przycisk ,SUPER” w celu wytgczenia trybu,

- Po 50 godzinach dziatania trybu Super chtodziarka automatycznie go wytaczy i przejdzie
do poprzedniego ustawienia.

Ostrzezenie:
W trybie Super urzgdzenie moze pracowac nieco gtosniej niz zwykle.

2.3 ALARM/ECO: kasowanie alarmu otwarcia drzwi i alarmu wysokiej temperatury,
wybor i odznaczenie trybu ECO

Krotkie dotkniecie przycisku ,ALARM/ECO” powoduje skasowanie alarmu otwarcia drzwi

i alarmu wysokiej temperatury.

Dotkniecie przycisku ,ALARM/ECO” przez 3 sekundy, aby wybrac¢ tryb ECO. Po 5 sekundach
migania ikony trybu ECO tryb ECO jest wybrany.

Gdy wybrany jest tryb ECO, ikona trybu ECO zaswieci sig, a okienko wyswietlacza pokaze
rézne ustawione temperatury, w zaleznosci od temperatury otoczenia (Ta) miejsca ustawienia
urzadzenia, jak ponize;.

Temperatura
otoczenia TaS13°C | 14°C< Tas200C | 21°C<Tas27°C | 28°C<Tas34°C | T.>35C
(Ta)
Ustawienie
temperatury -18°C -18°C -18°C -16°C -15°C

W trybie ECO przycisk ,FREEZER” nie bedzie reagowat na zadne dotkniecia.
Dotkniecie przycisku ,ALARM/ECO” przez 3 sekundy powoduje anulowanie wyboru trybu ECO.
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Interfejs uzytkownika

2.4

3.0

4.0

LOCK: Blokowanie i odblokowywanie

Przytrzymanie przycisku ,LOCK” przez 3 sekundy spowoduje zablokowanie panelu
sterowania. Ikona blokowania i odblokowywania zmieni sie¢ wéwczas na

Po ustawieniu blokady dotknigcie dowolnego przycisku spowoduje, ze ikona blokowania
i odblokowywania zamiga 3 razy.
Przytrzymanie przycisku ,LOCK” przez 3 sekundy spowoduje odblokowanie panelu

o

sterowania. lkona blokowania i odblokowywania zmieni sie wéwczas na ,, .

Po odblokowaniu dostgepne sg wszystkie przyciski.
Jesli w ciggu 25 sekund nie zostanie wykonana zadna operacja, panel sterowania zostanie
automatycznie zablokowany.

Alarm otwarcia drzwi

Jesli drzwi beda otwarte przez 90 sekund, wigczy sie alarm otwarcia drzwi.
Aby wylgczy¢ alarm otwarcia drzwi, zamknij drzwi.
Dotkniecie przycisku ,ALARM/ECO” dezaktywuje alarm otwarcia drzwi.

Alarm wysokiej temperatury

W przypadku wykrycia wysokiej temperatury wewnetrznej urzgdzenia wigczy sie alarm
wysokiej temperatury, a na wyswietlaczu naprzemiennie pojawi sie ,ht” i wykryta temperatura.

Krotkie dotkniecie przycisku ,ALARM/ECQO”, aby zatrzymac¢ alarm otwarcia drzwi.

Wskazanie wysokiej temperatury zniknie automatycznie tylko wtedy, gdy wykryta temperatura
wrdci do normy.
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Codzienne uzytkowanie

Uzycie po raz pierwszy

Czyszczenie wnetrza

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia nalezy umy¢ wnetrze oraz wszystkie wewnetrzne akcesoria
za pomocg letniej wody i tagodnego detergentu, zeby usung¢ zapach nowego produktu.

Po skonczeniu doktadnie wysusz chtodziarke.

Wazne! Nie uzywac $ciernych detergentéw ani proszkéw, poniewaz mogg one uszkadzacé
powierzchnie.

Codzienne uzytkowanie
Produkty spozywcze nalezy rozmieszcza¢ w komorach zgodnie z ponizszg tabelg

*  Zywno$¢ przeznaczona do dtugotrwatego
przechowywania.

* Dolna szuflada/pétka na surowe mieso,
drob, ryby.

¢ Srodkowa szuflada/pétka na mrozone
warzywa, frytki.

* Goérna szuflada/pétka na lody,
mrozone owoce, mrozone pieczywo.

Szuflady/potka zamrazarki

Przechowywanie zamrozonej zywnosci

Przy pierwszym uruchomieniu lub po okresie przestoju. Przed wlozeniem zywnosci

do zamrazalnika nalezy wybra¢ wyzsze ustawienie i zostawic¢ lodoéwke wtaczong

na co najmniej 2 godziny.

Wazne! W przypadku przypadkowego rozmrozenia, np. brak zasilania na czas dtuzszy niz warto$¢
podana w karcie charakterystyki technicznej w punkcie ,Czas narastania”, rozmrozong zywnos$¢
nalezy szybko spozy¢ lub natychmiast ugotowaé, a nastepnie ponownie zamrozi¢

(po ugotowaniu).

Zalecenia dotyczgce ustawienia temperatury: Zalecane jest -18°C.

W przypadku zalecanego ustawienia optymalny czas przechowywania w zamrazarce
nie przekracza 1 miesigca.

W przypadku innych ustawien optymalny czas przechowywania moze by¢ krétszy.

Rozmrazanie

Gleboko zamrozong lub zamrozong zywnos$¢, przed uzyciem, mozna rozmrozi¢ w komorze
zamrazarki lub w temperaturze pokojowej, w zaleznosci od czasu dostepnego na te operacje.
Mate kawatki mogg by¢ nawet gotowane jeszcze zamrozone, bezposrednio z zamrazarki.

W takim przypadku gotowanie trwa dtuzej.

Akcesoria - ruchome pétki
W $cianach lodéwki znajdujg sie podpdrki umozliwiajgce swobodne
instalowanie potek.

Ustawianie pétek na drzwiach

Pétki na drzwiach mozna zdejmowac do czyszczenia. W celu zdjecia potki
wyjmij ja w kierunku wskazanym strzatkami az do momentu uwolnienia.
Po umyciu zamontuj pétke we wtasciwym miejscu.
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Codzienne uzytkowanie

Zdemontuj dolng szuflade

1. Wyciagnij dolng szuflade do oporu.

2. Podnies elastyczne sprzaczki po obu stronach dolnej szuflady.
3. Wysun dolng szuflade.

Zablokuj

Przydatne porady i wskazowki

Wskazowki dotyczgce mrozenia

Oto kilka waznych wskazéwek, ktére pomoga Ci w petni wykorzysta¢ proces zamrazania:

« maksymalna ilo$¢ zywnosci, ktéra mozna zamrozi¢ w ciggu 24 godzin, jest podana na tabliczce
znamionoweyj;

proces zamrazania trwa 24 godziny. W tym czasie nie nalezy dodawa¢ kolejnych produktéw
do zamrozenia;

zamrazac tylko najwyzszej jakosci, Swieze i doktadnie oczyszczone, artykuty spozywcze;

« przygotowa¢ mate porcje zywnosci, zeby umozliwi¢ ich szybkie i catkowite zamrozenie, a takze
rozmrazanie tylko w wymaganych ilosciach;

zawing¢ zywnosé w folie aluminiowg lub polietylenowe torebki i upewni¢ sie, ze opakowanie
jest szczelne;

zapobiega¢ kontaktowi $wiezej, niemrozonej zywnos$ci z zywnos$cia mrozong, aby nie podnosi¢
temperatury tej drugiej;

chude produkty przechowuija sie lepiej i diuzej niz ttuste; sol skraca czas przechowywania
Zywnosci;

lody, jesli zostang spozyte natychmiast po wyjeciu z zamrazalnika, mogg spowodowac
odmrozenie skory;

wskazane jest, aby na kazdym opakowaniu umiesci¢ date zamrozenia, aby umozliwi¢ wyjecie
z komory zamrazarki, poniewaz moze to spowodowac¢ odmrozenie skory;

wskazane jest, aby na kazdym opakowaniu umiesci¢ datg zamrozenia, aby méc zachowac
kontrole nad czasem przechowywania.

Wskazowki dotyczace przechowywania mrozonej zywnosci

Aby uzyskac najlepszg wydajnos$¢ tego urzadzenia, nalezy:

upewni¢ sie, ze zywno$é mrozona byta odpowiednio przechowywana przez sprzedawce;
upewni¢, ze mrozonki sg przenoszone ze sklepu spozywczego do zamrazarki

w jak najkrotszym czasie;

Nie otwiera¢ drzwi czesto ani nie zostawia¢ otwartych dtuzej, niz jest to absolutnie konieczne.
Po rozmrozeniu zywno$¢ ulega szybkiemu zepsuciu i nie moze by¢ ponownie zamrozona.
Nie przekracza¢ okresu przechowywania podanego przez producenta zywnosci.

Czyszczenie

Ze wzgledow higienicznych wnetrze urzadzenia, w tym wewnetrzne akcesoria, nalezy

regularnie czysci¢.
Ostroznie! Podczas czyszczenia urzgdzenie nie moze by¢ podtgczone do zasilania.

* ) Ryzyko porazenia pragdem! Przed rozpoczeciem czyszczenia nalezy wytaczy¢ urzadzenie

i wyja¢ wtyczke zasilajaca z gniazda lub wytgczy¢ bezpiecznik albo wytgcznik automatyczny.
Chtodziarki nie wolno czys$ci¢ myjkami parowymi. Wilgoé moze gromadzi¢ sie w elementach
elektrycznych, co stwarza niebezpieczenstwo porazenia pradem! Gorgca para moze
uszkadza¢ elementy plastikowe. Przed ponownym uruchomieniem urzagdzenie
musi by¢ suche.
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Codzienne uzytkowanie

Wazne! Olejki eteryczne i rozpuszczalniki organiczne mogag wchodzi¢ w reakcje z czg$ciami
plastikowymi — przyktadem takich substancji moze by¢ sok z cytryny lub sok ze skérek pomaranczy,
kwas mastowy oraz detergenty z dodatkiem kwasu octowego.

Nie dopuszczaj do kontaktu takich substancji z cze$ciami urzadzenia.

Nie stosuj zadnych $ciernych srodkéw czyszczacych

Wyjmij zywno$¢ z zamrazarki. Produkty nalezy odtozy¢ w chtodne miejsce i doktadnie przykry¢.
Wyltgcz urzadzenie i wyjmij wtyczke zasilajgcg z gniazda lub wytgcz bezpiecznik albo wytgcznik
automatyczny.

Urzgdzenie i jego wewnetrzne akcesoria nalezy czysci¢ za pomocg $ciereczki i letniej wody.
Po wyczyszczeniu przemyé wodg i wytrze¢ do sucha.

Po catkowitym wysuszeniu ponownie wigcz urzadzenie.

Wymien lampe
Wewnetrzne oswietlenie jest typu LED. Aby wymienic¢ lampe, skontaktuj sie z wykwalifikowanym
technikiem.

Usuwanie usterek

 Ostroznie! Przed przystapieniem do rozwigzywania probleméw nalezy odtgczy¢ urzadzenie
* ) od zrodia zasilania. Usuwanie usterek, ktére nie zostaty opisane w niniejszej instrukcji, moze
by¢ wykonywane wytgcznie przez wykwalifikowanego elektryka lub inng kompetentng osobe.

Wazne! Podczas normalnej pracy wystepujg pewne dzwieki (sprezarka, obieg czynnika chfodniczego).
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Dluzsza przerwa w korzystaniu

Jesli urzadzenie nie jest uzywane przez dtuzszy czas:

»  Wyjmij zywnos$¢ i odtgcz przewod zasilajacy.

» Wyczys$¢ urzadzenie zgodnie z opisem podanym w rozdziale
,Pielegnacja i czyszczenie — ogdlne informacije”.

» Zostaw drzwi i szuflady/drzwi zamrazarki otwarte, aby zapobiec powstawaniu
nieprzyjemnych zapachéw wewnatrz urzgdzenia.

Przerwa w zasilaniu

W przypadku przerwy w dostawie pragdu zywnos$¢ powinna zachowac¢ bezpieczng niska
temperature przez czas podany na tabliczce znamionowej. Podczas dtuzszej przerwy

w dostawie pragdu, zwtaszcza latem, nalezy stosowac sie do ponizszych wskazéwek:

> Unikaj czestego otwierania drzwi/szuflady.

> Nie wktadaj do urzadzenia dodatkowej zywnosci podczas przerwy w dostawie pradu.
> Jezeli przerwa w dostawie energii elektrycznej zostata zgtoszona z wyprzedzeniem,
a czas jej trwania jest dtuzszy niz liczba godzin podana na tabliczce znamionowej, nalezy
przygotowac 1éd i umiesci¢ go w gornej czesci komory lodéwki.

> Okres przechowywania i zdatno$é zywnosci do spozycia ulegng skréceniu. Zywnosg,
ktéra ulegnie rozmrozeniu, powinna zosta¢ spozyta albo ugotowana i ponownie zamrozona
(w stosownych przypadkach), aby zapobiec zagrozeniu dla zdrowia.

Dostepnos¢ czesci zamiennych

> Termostaty, czujniki temperatury, ptytki drukowane i zrédta $wiatta sg dostepne przez
okres co najmniej 7 lat od wprowadzenia na rynek ostatniego egzemplarza modelu.

> Klamki, zawiasy drzwi, tace i kosze przez okres co najmniej 7 lat, a uszczelki drzwi
przez okres co najmniej 10 lat od wprowadzenia na rynek ostatniego egzemplarza modelu.

Aby skontaktowa¢ sie z pomocg techniczng, odwiedz naszg strone internetowa:
https://corporate.haier-europe.com/en/

W sekcji ,Strona internetowa” wybierz marke swojego produktu i kraj. Otworzy sie strona
internetowa, na ktoérej znajdziesz numer telefonu i formularz do kontaktu z pomocg
techniczna.

Aby uzyskac wiecej informacji o produkcie, odwiedz strone internetowg https://
eprel.ec.europa.eu/ lub zeskanuj kod QR na etykiecie wydajnosci energetycznej dotgczonej
do urzadzenia
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Kasutusjuhend

Tehnoloogiaga Total No-Frost

sugavkulmik
Sisukord
1. Ohutusteave Lk 1-9
2. Ulevaade Lk 10
3. Paigaldamine Lk 11-19
4. Kasutajaliides Lk 20-22
5. Ilgap&evane kasutus Lk 23-26




Taname, et ostsite selle toote.

Enne kilmiku kasutamist tutvuge seadme jéudluse maksimeerimiseks hoolikalt selle ka-
sutusjuhendiga. Hoidke k&iki dokumente hilisemaks kasutamiseks v6i seadme uuele oma-
nikule tleandmiseks alles. Stgavkiilmik on ette nahtud kasutamiseks kodumajapidamistes
ja sarnastes kasutuskeskkondades, mille naidete hulka kuuluvad jargmised:

personali kdoginurgad kauplustes, kontorites ja muudes t66ruumides;
talumajapidamised, hotelli- ja motellitoad ning muud majutusasutused;
kllalistemajad ja kodumajutused;

toitlustusettevotted ja mittekaubanduslikud kasutuskeskkonnad.

Seade on méeldud Uksnes toiduainete sailitamiseks; mis tahes muu kasutus katkeb endas
ohte ja tootja ei vastuta kaasneda vdiva kahju eest. Soovitatav on tutvuda ka
garantiitingimustega.

OHUTUSTEAVE

Lugege kasutus- ja paigaldusjuhised hoolikalt labi.

Need hdélmavad olulist teavet seadme paigaldamise, kasutamise ja
hoolduse kohta.

Tootja ei ole asjaomaste suuniste ja hoiatuste eiramise korral vastutav.
Hoidke kdiki dokumente edasiseks kasutamiseks vbi seadme uuele
omanikule tleandmiseks alles.

+ Eemaldage enne seadme vooluvérku uhenda-
mist koik pakendi komponendid ja transporti-
misel kasutatud kaitsevahendid. Hoidke
pakendi komponente lastele kattesaamatus
kohas.

Kohaldub kokkuvolditavatest karpidest ja
plastkilest tingitud lambumisoht!

« Kui seadet transporditi horisontaalasendis,
oodake enne seadme sisselulitamist vahemalt
neli tundi, et 6li valguks kompressorisse.



Kontrollige seadet transpordikahjustuste
suhtes.

Jalgige, et kilmutusagensi kontuur ei saaks
kahjustada.

Jalgige, et seadme korpuse voi integreeritud
konstruktsiooni ventilatsiooniavad ei oleks
blokeeritud.

Kompressori puhastamisel ei tohi kasutada
vett; puhkige seda rooste tekke valtimiseks
parast puhastamist kuiva riidelapiga.

Seadet peab alati teisaldama vahemalt kaks
inimest, sest see on raske.

Seade tuleb paigaldada ja nivelleerida kohas,
mis on seadme mootmetele vastav ning
seadme kasutamiseks sobiv.

Veenduge, et andmesildil valja toodud
elektrilised parameetrid on toiteallikaga vas-
tavuses. Lahknevuste korral votke uhendust
elektrikuga.

Seadme toiteallikas peab vastama jargmistele
parameetritele: 220-240 VAC / 50 Hz. Pinge
anomaalse koikumisega voOib kaasneda
seadme mittekaivitumine, temperatuuriregu-
laatori voi kompressori kahjustumine voi
seadme kaitamisaegne tavatu mura. Sellisel ju-
hul tuleb paigaldada automaatregulaator.
Ainult Uhendkuningriigis: seadme toitekaablil
on kolmejuhtmeline (maandusega) pistik, mis



on ette nahtud iUhendamiseks standardse kol-
mejuhtmelise (maandusega) pistikupesaga.
Kolmandat kontakti (maandust) ei tohi ara 16i-
gata ega demonteerida. Pistik peab parast
seadme paigaldamist ligipaasetav olema.
Jalgige, et toitekaabel ei jaaks seadme
tostmisel/teisaldamisel ja parast paigaldamist
seadme alla, et valtida toitekaabli purunemist
voi kahjustumist. Toitekaabli kahjustuste korral
peab selle ohtude minimeerimiseks valja
vahetama tootja, tootja volitatud hooldustehnik
voOi sarnase kvalifikatsiooniga spetsialist.

Arge paigaldage seadet kohta, kus see véiks
puutuda kokku niiskuse, 6li, tolmu, otsese
paikesevalguse voi veega.

Arge paigaldage seadet kiittekehade vbi
kergsittivate ainete lahedusse.
Sugavkulmiku kambriga seadme puhul: voo-
lukatkestuse korral arge avage kiilmiku ust.
Kilmutatud toiduaineid ei tohiks mojutada
see, kui voolukatkestus on andmesildil osuta-
tust (temperatuuri tdusu aja naitajast) luhem.
Kui voolukatkestus kestab kauem, tuleb toi-
duaineid kontrollida ning kui need on sula-
nud, tuleb neid koheselt tarbida voi kuumtoo-
delda ja seejarel uuesti kiilmutada.

Arge muretsege, kui kiilmiku ust on vahetult
parast selle sulgemist raske avada. See on tin-



gitud rohkude erinevusest, mis uhtlustub:
paari minuti moodudes tuleb uks tavaparaselt
lahti.

Arge hoidke seadmes ravimeid, baktereid ega
kemikaale. Seade on moéeldud kasutamiseks
kodukeskkonnas. Selles ei ole soovitatav hoida
aineid, mille sailitamisele kohalduvad ranged
temperatuurinouded.

Arge tdmmake ega painutage toitekaablit
ulemaara ja arge votke pistikust Kkinni
margade katega.

Arge hoidke seadmes tuleohtlikku propellenti
sisaldavaid tooteid (naiteks aerosoolpurke)
ega plahvatusohtlikke aineid. Kohaldub
plahvatusoht!

Arge asetage kiilmikule ebastabiilseid ese-
meid (naiteks raskeid esemeid voi veega tai-
detud anumaid), et valtida eseme kukkumi-
sega kaasnevaid kehavigastusi vOi veega
kokkupuutest tingitud elektrilodki.

Arge kasutage kiilmiku toiduainete hoiualades
elektriseadmeid, kui nende tiuup ei ole
vastavuses tootjapoolsete soovitustega.
Materjali pragunemise ja vigastuste valtimiseks
ei tohi puudutada sisemisi jahutuselemente,
eriti siis, kui kaed on marjad.

See kohaldub eeskatt lastele, kasutajatele,
kellel on piiratud fuusilised, vaimsed voi sen-



soorsed voimed, ning neile, kellel on
ebapiisavad teadmised seadme ohutu kasuta-
mise osas.

Lapsed ja piiratud voimete v6i kogemustega
isikud peavad moistma seadme kasutamisega
seonduvaid ohte. Ohutuse eest vastutaja
peab seadet kasutavaid lapsi ja piiratud
voimete voi kogemustega isikuid jalgima voi
juhendama. Seadet tohivad kasutada lapsed
alates kaheksandast eluaastast.

Lapsed ei tohi seadmega mangida.

Kolme kuni kaheksa aasta vanustel lastel on
lubatud kulmikusse toiduaineid panna ja neid
sealt valja votta.

Sugavkulmiku kambriga seadme puhul: arge
hoidke stiigavkulmiku kambris karboniseeritud
jooke ega vedelikega taidetud pudeleid voi
plekkpurke. Pudelid ja plekkpurgid voéiksid
Iohkeda.

Sugavkiilmiku kambriga seadme puhul: arge
tarbige kulmutatud toiduaineid kohe parast
nende sligavkilmiku kambrist valja votmist.
Kohaldub kiulmakahjustuste oht!

Plastosadel ja uksetihendil ei tohi olla oli ega
rasva. See aitab valtida plastosade ja
uksetihendi poorseks muutumist.

Enne mis tahes hooldustoimingu tegemist
lahutage toitekaabel pistikupesast.



Arge kasutage sulamisprotsessi kiirendami-
seks mehaanilisi vahendeid ega seadmeid,
kui tootja ei ole neid selleks otstarbeks
soovitanud.
Arge kasutage harmatise eemaldamiseks
teravaid esemeid (naiteks kahvlit voi nuga).
Arge kasutage seadme sulatamisel f60ni,
elektrilist kiuittekeha ega muid elektriseadmeid.
Jalgige, et pistik oleks puhas — lilemaarase
tolmu kogunemisega kaasneb tulekahju oht.
Arge proovige seadet ise parandada, lahti votta
ega modifitseerida. Kui vajalik on seadme
remont, votke uhendust klienditeenindusega.
Kui kilmiku puhastus- ja hooldustoiminguid
teevad lapsed, tuleb neid kindlasti jalgida.
Arge puhastage kiilmi klaasriiuleid kuuma
veega. Klaas voib jarsu temperatuurimuutuse
korral puruneda.
HOIATUS! Kiilmutuskontuuri torustikus on
vaheses koguses keskkonnahoidlikku, kuid
siiski tuleohtlikku kulmutusagensit (R600a) ja
isoleergaasi tsuklopentaani. See ei kahjusta
osoonikihti ega suurenda kasvuhooneefekti.
Lekkiv kiilmutusagens voib pohjustada silma-
vigastusi voi suttida.
Jargige kulmutusagensi kontuuri kahjustumise
korral jargmisi suuniseid.
- Lulitage seade valja ja lahutage toitepistik.
- Veenduge, et seadme laheduses ei ole
lahtist tuld ega muid suuteallikaid.



- Tuulutage mitme minuti valtel pohjalikult
ruumi.

- Teavitage klienditeenindust.

HOIATUS! Jalgige, et pistik ega toitekaabel ei

saaks kahjustada — sellega voiks kaasneda

elektriloogi voi tulekahju oht.

HOIATUS! Arge kasutage portatiivseid mit-

mikpistikupesasid ega teisaldatavaid toitealli-

kaid. Pikendusjuhtmete ja mitmesuunaliste
adapterite kasutamine ei ole soovitatav.

Arge istuge ega seiske seadmel. Sellega voik-

sid kaasneda kehavigastused vo6i seadme

kahjustused. Kulmik ei ole méeldud kasutami-
seks teiste seadmetega virnastatult.

See seade on ette nahtud kasutamiseks vaid

kodumajapidamistes.

Kasutada voib uksnes tootja tarnitavaid

originaalosi. Tootja tarnitavate originaalosade

puhul on tagatud ohutusnouetele vastavus.

Ukse pikaajalise lahtihoidmisega voib kaas-

neda seadme kambrite temperatuuri marki-

misvaarne tous.

- Puhastage regulaarselt pindu, mis voivad
puutuda kokku toidu ja
aravoolususteemidega.

- Puhastage veepaake, kui neid ei ole 48 tundi
kasutatud; loputage veevarustusega lihen-
datud veesusteemi, kui viie paeva jooksul ei
ole vett voetud.



- Hoidke toorest liha ja kala kiilmikus sobiva-
tes mahutites, et need ei puutuks kokku
muude toiduainetega ning vedelik ei saaks
neile noérguda.

- Kui seadmel on kahe tarniga kilmutatud toi-
duainete kambrid, sobivad need eelkiilmu-
tatud toiduainete sailitamiseks, jaatise tege-
miseks voi hoidmiseks ning jaakuubikute
valmistamiseks.

- Kui seadmel on uhe, kahe ja kolme tarniga
kambrid, ei sobi need varske toidu
kilmutamiseks.

- Kui kulmik jaab pikemaks ajaperioodiks
tuhjaks, lulitage see valja, sulatage, puhas-
tage ja kuivatage seade ning jatke uks lahti,
et seadmes ei tekiks hallitus.

Veinikulmiku puhul: seade on modeldud

kasutamiseks liksnes veini hoiundamiseks.

Autonoomse seadme puhul: see kulmutus-

seade ei ole moéeldud kasutamiseks integree-

ritud seadmena.

Nelja tarniga kambrita seadme puhul: see kiil-

mutusseade ei sobi toiduainete kiilmutami-

seks.

Valgusallikaid (valgusdioode) voib vahetada

vaid kvalifitseeritud spetsialist.

Seadme valgusallika energiatohususe klass

on ,,G“.



Vanade seadmete utiliseerimine

X

Seade on margistatud Euroopa Liidus kehtiva elektri- ja
elektroonikaseadmetest tekkinud jaatmeid (elektroonikaromusid)
kasitleva direktiivi 2012/19/EL kohaselt.

Elektroonikaromud sisaldavad saasteaineid, mis vdivad kahjustada
keskkonda, ning pdhikomponente, mida saab korduskasutada. Elektroo-
nikaromude eritd6tlus vbimaldab saasteaineid nduetekohaselt eemal-
dada ja kérvaldada ning kdiki materjale taaskasutada ja ringlusse vétta.
Uksikisikutel on oluline roll elektroonikaromudest tingitud keskkonna-
kahju ara hoidmisel. Jargida tuleb alljargnevaid pdhireegleid.

- Elektroonikaromusid ei tohi kdrvaldada koos muude olmejaatmetega.
- Elektroonikaromud tuleb viia asjaomastesse kogumispunktidesse,
mida haldavad omavalitsusiiksused vOi registreeritud ettevdtted.
Paljudes riikides on korraldatud suurte elektroonikaromude &aravedu
kodumajapidamistest.

Mitmetes riikides saab uue seadme ostmisel tagastada vana seadme
kauplusele, mis on kohustatud selle tasuta vastu vétma, kui seade on
sama tlupi ja sellel on ostetava seadmega samad funktsioonid.



Ulevaade
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Reguleeritavad jalad

* Energiasaast on suurim, kui sahtlid, toidukast ja riiulid on kiilmikusse paigutatud
ning ventilaator on vélja lulitatud; vaadake Ulalolevat illustratsiooni.

** Ulalolev illustratsioon on iiksnes naitlik. Tegelik konfiguratsioon oleneb
konkreetsest mudelist v6i edasimiija daranagemisest.

Markus. Ulalolev illustratsioon on liksnes néitlik. Téenaoliselt erineb tegelik seade illustratsioonil kujutatust.
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PAIGALDAMINE

HOIATUS! Seade on raske. Seda peab teisaldama vahemalt kaks inimest.

Enne esimest kasutuskorda kohalduvad suunised

>

>
>
>
>
>

Eemaldage koik pakendi komponendid.

Puhastage seadet vee ja Ornatoimelise puhastusvahendiga ning
kuivatage seda pehme riidelapiga.

Kontrollige, kas toiteallikas, pistikupesa ja sulavkaitsmed vastavad
andmesildil valja toodud parameetritele.

Veenduge, et pistikupesa on maandatud ning kasutusel pole mitme
pistikuga adaptereid ega pikendusjuhtmeid.

Veenduge, et toitepistik on parast seadme paigaldamist hdlpsalt
ligipaasetav.

Kulmiku temperatuuri satteks on automaatselt seadistatud 4 °C ja
sugavkilmiku temperatuuriks —18 °C. Need on soovituslikud satted.
Soovi korral saate temperatuure kasitsi muuta. Vaadake osa
»Temperatuuri kohandamine®.

Keskkonnatingimused

>
>

Seade tuleb paigaldada ruumi, mis on kuiv ja korraliku ventilatsiooniga.
Arge paigaldage seadet iima isolatsioonita muude soojust kiirgavate
seadmete (naiteks ahju vdi teise kiilmiku) Idhedusse ega kohta, kus
see puutuks kokku otsese paikesevalgusega.

Seadme kilmas keskkonnas (naiteks kuuris, kdrvalhoones voi
garaazis) kasutamine mojutaks kilmiku joudlust ja sellega vdiks
kaasneda toiduainete riknemine.

Jalgige seadme paigaldamisel, et Umbritseva 6hu temperatuur ei oleks asjaomasest
vahemikust madalam ega kérgem: vastasel juhul ei t66ta seade nduetekohaselt.

* Subnormaalne (SN): see kilmutusseade on ette nahtud kasutamiseks kohas, kus
Umbritseva 6hu temperatuur jaab vahemikku 10 °C kuni 32 °C.

* Normaalne (N): see kllmutusseade on ette nahtud kasutamiseks kohas, kus
Umbritseva 6hu temperatuur jadb vahemikku 16 °C kuni 32 °C.

* Subtroopiline (ST): see kiUlmutusseade on ette ndhtud kasutamiseks kohas, kus
Umbritseva 6hu temperatuur jaab vahemikku 16 °C kuni 38 °C.

* Troopiline (T): see kilmutusseade on ette nahtud kasutamiseks kohas, kus
Umbritseva 6hu temperatuur jaab vahemikku 16 °C kuni 43 °C.

Seadme nivelleerimine

Seade tuleb paigutada lihetasasele ja stabiilsele pinnale.

1. Kallutage seadet veidi tahapoole.
2. Kualmiku tostmiseks keerake seadme jalgu paripaeva.
3. Kalmiku langetamiseks keerake seadme jalgu vastupaeva.
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PAIGALDAMINE

Seadme teisaldamine

1.
2.
3.

Vétke toiduained kilmkapist valja ja lahutage seade vooluvérgust.

Fikseerige riiulid ning kilmiku ja stigavkilmiku muud liikuvad osad kleeplindiga.
Kulmkappi ei tohi kiilmutussusteemi kahjustuste valistamiseks kallutada rohkem kui
45 kraadi.

NOUANDED TOIDUAINETE SAILITAMISEKS

Paigutage erinevad toiduained kambritesse alljargnevas tabelis osutatu kohaselt.

Kiilmiku kamber Toidu liik voi toiduainete kategooria
» Hoidke siin looduslikke sailitusaineid sisaldavaid
Kilmiku kambri uksesahtel voi toiduaineid, naiteks moose, mahla, jooke ja
ukseriiulid maitseaineid.

»  Arge hoidke siin kiiresti riknevaid toiduaineid.

* Puuviliad, maitsetaimed ja koogiviljad tuleks
Puu- ja kéogiviljasahtel paigutada puu- ja kddgiviljasahtlisse.

(salatisahtel) » Kilmikus ei tohiks hoida banaane, sibulaid,
kartuleid ega kiuslauku.

Keskmine kilmiku riiul » Hoidke siin piimatooteid ja mune.

) * Hoidke siin toiduaineid, mis ei vaja kuumtootiemist
Ulemine kdlmiku riiul (naiteks valmistoite, kulinaarialeti lihatooteid ja
Ulejadke).

* Hoidke siin pikaajaliseks sailitamiseks mdeldud
toiduaineid.

*  Alumine sahtel on mdeldud toore liha, linnuliha ja
kala sailitamiseks.
Keskmine sahtel on méeldud kilmutatud kddgivil-
jade ja friikartulite sailitamiseks.

+  Ulemine riiul on méeldud jaatise, kiilmutatud puuvil-
jade ja kilmutatud pagaritoodete séilitamiseks.

Sligavkulmiku sahtlid/riiul

Kulmiku kambri temperatuur on soovitatav seadistada sattele 4 °C ja sugavkilmiku
kambri oma véimaluse korral sattele —18 °C.

Enamike toiduainete puhul pikendab kulmiku kambri madalam temperatuur toiduainete
sailivusaega. Moned toiduained (naiteks varsked puu- ja kodgiviljad) voivad aga
madalamatel temperatuuridel kahjustuda, mistdttu on neid soovitatav hoida puu- ja
kodgiviljasahtlis, kui seade on sellega varustatud. Puu- ja kddgiviljasahtli puudumisel
seadistage termostaat keskmisele séttele.

Kilmutatud toiduainete puhul pddrake tahelepanu pakendile margitud sailitusajale.
Sailitusajad kohalduvad siis, kui kambrile on seadistatud vastav referentstemperatuur
(Uhe tarniga kambris —6 °C, kahe tarniga kambris —12 °C, kolme tarniga kambris —18 °C).

Nouanded toiduainete kiilmikus sailitamiseks

YV VYVV

Jalgige, et kilmiku temperatuur oleks 5 °C vdi sellest madalam.

Soe toit tuleb enne kiilmkappi panemist toatemperatuurile jahutada.

Teatavad kilmkapis hoitavad toiduained tuleks enne kllmikusse panemist pesta ja
kuivatada.

Sailitatav toit peab I6hnade levimise voi maitse muutumise valtimiseks hermeetiliselt
pakendatud olema. Toiduainete pakendamisel on saastumise ja Idhnade levimise
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véltimiseks soovitatav kasutada pakkevahendeid, mis ei muuda toidu maitset ning on
6hu- ja veekindlad, mittemurgised ja puhtad.

Soovitatav on jalgida, et kiilmiku kambri hu véaljalaskeavad ei oleks blokeeritud.

Arge siilitage liiga suures koguses toitu. Jétke toiduainete vahele ruumi, et killm 8hk
saaks nende Umber liilkuda — see tagab tdhusama ja uhtlasema jahutuse.

Paigutage toiduained dhuvoolu tagamiseks siseseintest veidi kaugemale. Arge hoidke
toiduaineid kilmiku tagaseina vastas, sest sinna paigutatud toit voib kilmuda.
Kulmkapis hoidmine véib kiirendada teatavate puu- ja kdogiviljiade (naiteks meloni,
papaia, banaanide, ananassi jms) roiskumist. Seet6ttu ei ole neid soovitatav kilmkapis
hoida. Kulmikus hoidmine vbib aga kiirendada mdningate roheliste puuviliade
jarelvalmimist. Toatemperatuuril tuleks hoida sibulat, kuiGslauku, ingverit ja muid juurvilju.

Nouanded varskete toiduainete kiilmutamiseks

>

YV V

Sutgavkilmiku kamber sobib varskete toiduainete kilmutamiseks ning kilmutatud ja
sugavkulmutatud toidu pikaajaliseks sailitamiseks.

Pange kilmutatavad varsked toiduained sugavkilmiku kambrisse.

Andmesildil on valja toodud 24 tunni jooksul kilmutatavate toiduainete maksimaalne kogus.
Kulmutamisele kulub 24 tundi: arge lisage sellel ajaperioodil uusi kilmutamiseks moeldud
toiduaineid.

Nouanded toiduainete siigavkiilmikus sailitamiseks

Y V VYV

YV VYV

Jalgige, et stigavkilmiku temperatuur oleks —18 °C.

Soe toit tuleb enne sugavkilmiku kambrisse panemist toatemperatuurile jahutada.
Vaikesteks portsjoniteks 16igatud toiduained kilmuvad kiiremini ning neid on lihtsam
sulatada ja kupsetada. Soovituslikult voiks tks portsjon kaaluda vahem kui 2,5 kg.
Toiduained tuleks enne siigavkilmikusse panemist pakendada.

Sulatatud toiduaineid ei tohi ilma eelnevalt kiipsetamata uuesti kiilmutada.

Arge pange siigavkiilmiku kambrisse (ilemé&é&rases koguses uusi toiduaineid.
Toiduaineid voib sugavkilmikus, mille temperatuur on vahemalt -18 °C, nende
omadustest I&htuvalt 2-12 kuud hoida (naiteks liha voib sailitada 3—12 kuud ja kéogivilju
6-12 kuud). Arge (iletage toiduainete tootjate maaratletud soovituslikke sailitusaegu.

HOOLDUS JA PUHASTAMINE

HOIATUS! Enne puhastamist lahutage kiilmik vooluvérgust.

Uldised soovitused

Kilmikut tuleb puhastada iga nelja nadala jarel — see tagab seadme nduetekohase
hoolduse ja aitab valtida ebameeldiva I6hna teket.

>
>
>

Puhastage kiilmiku sisemust ja korpust leige vee ning neutraalse seebiga.

Loputage ja kuivatage pehme riidelapiga.

Tarvikuid vOib puhastada Uksnes leige vee ja neutraalse puhastusvahendiga.
Veenduge enne osade seadmesse tagasi panemist, et neilt on loputatud kdik
seebijaagid ja komponendid on kuivad.

Arge puhastage seadme osi ndudepesumasinas.

Enne seadme taaskaivitamist oodake vahemalt viis minutit, sest sagedane kaivitamine
vBib kompressorit kahjustada.
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VEAOTSING

Probleemide korral jargige allpool valja toodud suuniseid, enne kui vdtate Uhendust

mudgijargse teenindusega.

Probleem

Voéimalik pohjus

Potentsiaalne korrigeeriv
meede

Seade on valja lulitatud.

Vajutage seadme
sisselllitamiseks sisse-
/valjalilitusnuppu.

Toitepistik ei ole pistikupessa

sisestatud.

Uhendage toitepistik.

Seade ei toota.

Sulavkaitse on labi pdlenud voi

defektne.

Kontrollige sulavkaitset ja
vajadusel vahetage see
vélja.

Pistikupesa on defektne.

Vooluvdrguga seotud
probleemid peab
kérvaldama elektrik.

Sise- voi valistemperatuur on liiga

korge.

Sellisel juhul on normaalne,
kui kaitustsikkel on
tavalisest pikem.

Seade kaivitub
sageli voi on selle

Seade on olnud pikemat aega

vélja lulitatud.

Uldjuhul kulub seadmel
ette nahtud temperatuuri
saavutamiseks 8—12 tundi.

kaitustsukkel liiga
pikk.

Seadme uks/sahtel ei ole
korralikult suletud.

Sulgege uks/sahtel,
kontrollige, kas seade
paikneb Uhetasasel pinnal,
ning veenduge, et moni
toiduaine v6i anum ei
takista ukse sulgemist.

Kulmkapi sisemus

Vajalik on kilmkapi sisemuse
puhastamine.

Puhastage kulmkapi
sisemus.

on maardunud ja/voi
I6hnab.

Kulmkapis hoitakse intensiivse

I6hnaga toitu.

Pakendage toit korralikult
ja 6hukindlalt.

Umbritsev keskkond on liiga soe ja

liiga niiske.

Tostke temperatuuri satet.

Seadme uks/sahtel ei ole
korralikult suletud.

Sulgege uks/sahtel.

Kilmkapis tekib
kondensaat.

Toiduanumad voi vedelikke
sisaldavad ndud on katmata.

Laske kuumal toidul enne
selle kulmkappi panemist
toatemperatuurile jahtuda
ning katke toidud ja
vedelikud.
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Kllmkapi
valispinnale, uste
vahele vdi ukse ja

sahtli vahele
koguneb
kondensaati.

Umbritsev keskkond on liiga soe ja
liiga niiske.

See on niisketes
ilmastikuoludes normaalne
ja muutub niiskustaseme
langedes.

Uks/sahtel ei ole nbuetekohaselt
suletud.

Jalgige, et uks/sahtel oleks
korralikult suletud.

Sligavkilmiku
kambris on liigselt
jaad ja harmatist.

Toiduained ei olnud
nduetekohaselt pakendatud.

Pakendage toiduained alati
korralikult.

Seadme uks/sahtel ei ole
korralikult suletud.

Sulgege uks/sahtel.

Seadmest kostab
ebatavaline heli.

Seade ei ole nivelleeritud.

Reguleerige seadme jalgu.

Seade on seina v6i muude
esemete vastas.

Nihutage seade veidi
kaugemale.

Kasutajaliidese
valgusdioodid

M&ne anduri nait ei jaa ette nahtud

Votke thendust

vilguvad. vahemikku. teenindusega.
Seade genereerib Kilmiku kambri uks on lahti, | S4l98ge uks vGi vaigistage
helisignaali. helisignaal kasitsi.

Seadme sisevalgusti
vOi jahutussusteem
ei toota.

Valgusdioodiga valgusti on
kahjustunud.

Helistage valgusti
asendamiseks teenindusse.

Seadme kasutamisel vdivad stigavkiilmiku kambri kiilgseinad ja pinnad kuumeneda: see

on normaalne ning tuleneb seadme tavaparasest to6tsuklist.
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3. Keerake llemine uksehing lahti, eemaldage see ja seejarel eemaldage uks.

4. Eemaldage parempoolne abisulgur, votke lisatarvikute kotist vasakpoolne abisulgur ja
paigaldage see vasakule kiljele.

jalg vasakult kiiljelt paremale.

333

6. Keerake lahti alumise uksehinge tihvt, paigutage see paremalt kiiljelt vasakule ning
paigaldage seejarel alumine uksehing seadme vasakule kuljele.

L) 4 MR

7
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~

Keerake lahti Glemise uksehinge tihvt ja paigutage see alumisest sektsioonist tlemisse
sektsiooni. Eemaldage parempoolse uksehinge kattelt ukseliliti ja paigaldage see
lisatarvikute kotis sisalduvale vasakpoolse uksehinge kattele.

Le
0

Keerake lahti vasakul kuljel olev dekoratiivkate ning paigaldage see paremale kdljele.

©

Eemaldage kilmiku ja sugavkilmiku uksetihendid ning kinnitage need péarast p&dramist
ette nahtud kohale.

©

10. Paigaldage uks ja viige seejarel ihendusjuhtmed paremalt kiljelt vasakule.

17
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11. Paigaldage vasakule kiljele ulemine uksehing. Kohendage Ulemist uksehinge selle
paigaldamisel, et tagatud oleks tihendi hermeetilisus.

12. Uhendage ukseliiliti ja naidiku konnektorid ning paigaldage vasakpoolse (lemise
uksehinge kate.

13. Paigaldage ulemise juhtmekarbi katted paremale kdiljele.
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Ukse kaepideme paigaldamine

ld 0~ -oo-wmp-

Ruuminduded
* Ukse avamiseks peab olema kdllaldaselt ruumi.
» Soovitatav on jatta kummalegi kiiljele vahemalt 10 mm vaba ruumi.

600

650

1850
vahemalt 50
vahemalt 50
vahemalt 10
835

1323

115°

—|Z|O|Tm|m|o|O|w|>

Markus. See kilmutusseade ei ole mdeldud kasutamiseks integreeritava seadmena.

Seadme nivelleerimine

Kohandage seadme nivelleerimiseks kahte seadme
esikuljel olevat reguleeritavat jalga.

Kui seade ei ole nivelleeritud, ei ole uste ja magnettihendite
paigutus nduetekohane ega taga hermeetilisust. ,

( i
- )

Pikendamine {ﬂi—? Luhendamlne D"
N / / ,‘

I
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Kasutajaliides

Juhtpaneeli kasutamine

1.0 Kasutajaliidese lilevaade

NO FROST

1 'BBT

|
2 #% 5 4

1.1 Kasutajaliides

FREEZER (SUGAVKULMIK): seadme temperatuuri reguleerimiseks

SUPER (KIIRKULMUTUSREZIIM SUPER): kiirkiilmutusreZiimi Super valimiseks ja
reziimi inaktiveerimiseks

ALARM/ECO (HELISIGNAALI TUHISTAMINE / OKOREZIIM ECO): avatud ukse
helisignaali tuhistamiseks ning dékoreZiimi Eco valimiseks ja reZiimi inaktiveerimiseks
LOCK (LUKUSTUS): juhtpaneeli lukustamiseks ja lahtilukustamiseks

1.2 Valgusdioodnaidik

1. Eelseadistatud temperatuuri ndiduaken
2. Kiirkilmutusreziimi Super ikoon

3. Okoreziimi Eco ikoon

4. Lukustamise ja lahtilukustamise ikoon

2.0 Ulevaade nuppudest

K&iki nuppe saab kasutada vaid siis, kui juhtpaneel on lahti lukustatud.
Igal nupuvajutusel kostab lihike piiks.
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Kasutajaliides

2.1 FREEZER (SUGAVKULMIK): seadme temperatuuri reguleerimiseks kasutaja
seadistatavas reziimis

Nupu SUGAVKULMIK jarjestikusel vajutamisel saate temperatuuri reguleerida
vahemikus —14 °C kuni —22 °C. Nupu vajutamise I6petamisel vilgub see viis sekundit
ja seejarel seadistatakse temperatuur.

2.2 SUPER (KIIRKULMUTUSREZIIM SUPER): kiirkiilmutusreZiimi Super valimiseks ja
reziimi inaktiveerimiseks
Vajutage nuppu SUPER (KIIRKULMUTUSREZIIM SUPER) kiirkiilmutusreZiimi Super

valimiseks. Kiirkllmutusreziimi Super ikoon vilgub viis sekundit ja seejarel aktiveeri-
takse kiirkilmutusreziim Super.

Kui kiirkGlmutusreziim Super on sisse lUlitatud, on kiirkilmutusreziimi Super ikoon
valgustunud ja naiduaknas on kuvatud —25 °C.

Kui vajutate kiirkiilmutusreZiimi Super kasutamisel nuppu SUGAVKULMIK, vilgub
kiirkGlmutusreziimi Super ikoon kolm korda, kuid stigavkilmiku temperatuuri ei saa muuta.

Kiirkilmutusreziimi Super inaktiveerimisele kohaldub alljargnev.

- Vajutage kiirklilmutusreziimi Super valiku tiihistamiseks nuppu SUPER
(KIIRKULMUTUSREZIIM SUPER).

- Kui kiirkilmutusreziim Super on olnud 50 tundi sisse lUlitatud ja kasutaja ei tee
Uhtegi toimingut, inaktiveerib kilmik reziimi automaatselt ja ennistab eelmise satte.

Hoiatus!
Kiirklilmutusreziimi Super kasutamisel voib seadmest tavaparasest veidi ronkem mira
kostuda.

2.3 ALARM/ECO (HELISIGNAALI TUHISTAMINE / OKOREZIIM ECO): avatud ukse ja
kdrge temperatuuri helisignaali tihistamiseks ning 6koreziimi Eco valimiseks ja
reziimi inaktiveerimiseks
Vajutage avatud ukse ja korge temperatuuri helisignaali tiihistamiseks korraks nuppu
ALARM/ECO (HELISIGNAALI TUHISTAMINE / OKOREZIIM ECO).

Okoreziimi Eco valimiseks vajutage nuppu ALARM/ECO (HELISIGNAALI
TUHISTAMINE / OKOREZIIM ECO) kolm sekundit. OkoreZiimi Eco ikoon vilgub viis
sekundit ja seejarel aktiveeritakse 6koreziim Eco.

Kui 6korezZiim Eco on sisse lllitatud, on ©koreziimi Eco ikoon valgustunud ja
naiduaknas kuvatakse erinevaid eelseadistatud temperatuure, mis olenevad seadme
kasutuskoha Umbritseva 6hu temperatuurist (T).

Umbritseva 6hu 14°C<Ta< 21°C<Ta< 28°C<Ta.s<
<120 o
temperatuur (Ta) Ta<13°C 20 °C 27°C 34°C Ta>35°C
Belseadistatud ~18°C ~18°C ~18°C ~16°C _15°C
tem peratuur

Okoreziimi Eco kasutamisel ei reageeri nupp SUGAVKULMIK vajutamisele.
Vajutage Okoreziimi Eco valiku tuhistamiseks kolm sekundit nuppu ALARM/ECO
(HELISIGNAALI TUHISTAMINE / OKOREZIIM ECO).
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2.4 LOCK (LUKUSTUS): juhtpaneeli lukustamiseks ja lahtilukustamiseks
Vajutage juhtpaneeli lukustamiseks kolm sekundit nuppu LOCK (LUKUSTUS):
lukustamise/lahtilukustamise ikooniks kuvatakse .

Kui juhtpaneel on lukustatud, vilgub lukustamise/lahtilukustamise ikoon méne nupu
vajutamisel kolm korda.

Vajutage juhtpaneeli lahti lukustamiseks kolm sekundit nuppu LOCK (LUKUSTUS):

lukustamise/lahtilukustamise ikooniks kuvatakse n@ .

Kui juhtpaneel on lahti lukustatud, saate kasutada kdiki nuppe.

Kui 25 sekundi jooksul ei tehta Uhtegi toimingut, lukustub juhtpaneel automaatselt.

3.0 Avatud ukse helisignaal
Kui kilmiku uks on olnud 90 sekundit lahti, kostab avatud ukse helisignaal.
Sulgege avatud ukse helisignaali vaigistamiseks uks.
Alternatiivina voite avatud ukse helisignaali tihistamiseks vajutada korraks nuppu
ALARM/ECO (HELISIGNAALI TUHISTAMINE / OKOREZIIM ECO).

4.0 Korge temperatuuri helisignaal

Kui tuvastatakse seadme korge sisetemperatuur, kostab kdrge temperatuuri helisignaal
ning naiduaknas kuvatakse vaheldumisi kirjet ,.ht* ja tuvastatud temperatuuri.

Vajutage korge temperatuuri helisignaali vaigistamiseks korraks nuppu ALARM/ECO
(HELISIGNAALI TUHISTAMINE / OKOREZIIM ECO).

Kérge temperatuuri nait kaob automaatselt vaid siis, kui tuvastatud temperatuur
langeb tavapéarasele tasemele.
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Igapaevane kasutus

Esmakordne kasutamine

Sisemuse puhastamine

Enne seadme esmakordset kasutamist peske selle sisemust ja kdiki selles kasutatavaid
tarvikuid leige vee ning neutraalse seebiga, mis aitab kdrvaldada uuele seadmele omase
I6hna. Seejarel kuivatage korralikult.

Oluline! Arge kasutage puhastusvahendeid ega abrasiivpulbreid, sest need kahjustaksid
korpuse viimistlust.

Igapdevane kasutus
Paigutage erinevad toiduained kambritesse alljargnevas tabelis osutatu kohaselt.

+  Ette nahtud pikaajaliselt séilitatavatele toiduainetele.

*  Alumine sahtel/riiul on mdeldud toore liha, linnuliha ja kala sailitamiseks.

Keskmine sahtel/riiul on mdeldud kilmutatud kodgiviljade ja

friikartulite sailitamiseks.

+  Ulemine sahtel/riiul on méeldud jaatise, kilmutatud puuviljade ja
kilmutatud pagaritoodete sailitamiseks.

Sugavkulmiku sahtlid/riiul *

Kilmutatud toiduainete sailitamine

Kui lulitate stigavkilimiku sisse esmakordselt vdi see pole pikemal ajaperioodil kasutusel
olnud, laske seadmel enne toiduainete kambrisse asetamist vahemalt kaks tundi kdrgemal
sattel tootada.

Oluline! Juhusliku sulamise korral (naiteks siis, kui toitevarustus katkeb tehniliste andmete
tabelis karakteristiku ,temperatuuri tdusu aeg“ all osutatud vaartusest pikemaks ajaks),
tuleb sulanud toiduaineid vdimalikult kiiresti tarbida voi viivitamatult kuumtéodelda ja
seejarel uuesti kilmutada.

Soovituslik temperatuuris sate on —18 °C.
Soovitusliku satte kasutamisel on optimaalne siigavkilmikus sailitamise aeg kuni Uks kuu.
Muude satete korral vdib optimaalne sailitusaeg liihem olla.

Sulatamine

Sulgavkilmutatud voéi kiilmutatud toiduaineid voib sulatamiseks olevast ajavarust lahtuvalt
enne kasutamist kilmiku kambris v6i toatemperatuuril sulatada.

Vaikeseid portsjoneid voib kuumtdddelda ka kilmunult, kohe parast stigavkilmikust valja
votmist. Sellisel juhul vétab toiduvalmistamine veidi kauem aega.

Teisaldatavad riiulid
Kilmiku seintel on eendid, mis véimaldavad riiuleid soovi kohaselt
Umber paigutada.

Ukseriiulid

Ukseriiuleid saab puhastamiseks kilmikust eemaldada. Eemaldamiseks
tdommake ukseriiulit jark-jargult nooltega osutatud suunas, kuni riiul lahti
tuleb. Parast puhastamist paigutage riiul tagasi ette nahtud kohale.
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Alumise sahtli eemaldamine
1. Toémmake alumine sahtel kuni fiksaatorini valja.

2. Lukake alumise sahtli kummalgi kiiljel olevad elastsed klambrid Ules.
3.  Témmake alumine sahtel valja.

Kasulikud nipid ja soovitused

Noéuanded toiduainete kulmutamiseks

Allpool on vélja toodud mdned suunised, mis aitavad teil toiduaineid kdige optimaalsemal viisil kiilmutada.

*  Andmesildil on tapsustatud 24 tunni jooksul kilmutatavate toiduainete maksimaalne kogus.

+  Kilmutamisele kulub 24 tundi. Arge lisage sellel ajaperioodil uusi kiilmutamiseks maeldud toiduaineid.

«  Kilmutage vaid kvaliteetseid, varskeid ja korralikult puhastatud toiduaineid.

»  Soovitatav on kilmutada vaikeseid portsjoneid: nii kiilmub toit kiiremini taielikult ning saate hiljem
sulatada Uksnes vajaliku koguse.

+  Pakendage toit alumiiniumfooliumi, polietiileenkilesse vdi kiilmutuskotti ja veenduge, et pakend on
6hukindel.

«  Jalgige, et varsked kilmutamata toiduained ei puutuks kokku juba kilmutatud toiduainetega, mis
aitab valtida nende temperatuuritdusu.

*  Lahja toit séilib paremini ja kauem kui rasvane; sool lihendab toidu séilivusaega.

+  Kilmakahjustuste valtimiseks ei tohiks mahlajaatist stilia kohe parast selle stigavkilmiku kambrist
vélja votmist.

» lgale pakendile on soovitatav markida kilmutamise kuupéaev, et saaksite toiduaineid stigavkilmiku
kambrist sobival ajal vélja votta.

+  Pakenditele kiilmutamise kuup@eva markimine hélbustab toiduainete sailitusaegade jalgimist.

Nouanded kiilmutatud toiduainete sailitamiseks

Jargige seadme optimaalse jdudluse tagamiseks alljargnevaid suuniseid.

Veenduge kilmutatud toiduainete poest ostmisel, et neid on kaupluses nduetekohaselt hoitud.
Kulmutatud toiduainete ostmise ja sligavkiilmikusse panemise vaheline aeg peab olema vdimalikult lihike.
Hoiduge ukse sagedasest avamisest ning arge jatke seda vajalikust kauemaks lahti.

Parast sulatamist rikneb toit kiiresti ja seda ei tohi uuesti kiilmutada.

Arge liletage toiduainete tootjate maaratletud sailitusaegu.

Puhastamine
Hugieenilistel kaalutlustel tuleb seadme sisemust ja selles kasutatavaid tarvikuid regulaarselt puhastada.

Ettevaatust! Seade tuleb puhastamise ajaks vooluvérgust lahutada. Kohaldub elektrilé6gi oht!
Enne puhastamist liilitage seade vélja ja eemaldage pistik vooluvdrgust. Alternatiivina véite valja
lilitada kaitseliliti v8i keerata vélja sulavkaitsme. Arge kasutage seadme puhastamiseks
aurupuhastit. Selle juhise eiramisel voib niiskus elektrilistesse komponentidesse koguneda ja
kohaldub elektril6dgi oht. Kuum aur viks plastosi kahjustada. Seade peab enne uuesti kasutusele
votmist kuiv olema.
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Oluline! Eeterlikud 6lid ja orgaanilised lahustid (naiteks sidrunimahl, apelsinikoorest eralduv mahl,
voihape ning aadikhapet sisaldavad puhastusvahendid) vivad kahjustada plastosi.

Jélgige, et seadme osad ei puutuks mainitud ainetega kokku.

Arge kasutage abrasiivseid puhastusvahendeid.

Votke toiduained sligavkilmikust valja. Katke need korralikult ja hoidke neid jahedas kohas.
Lulitage seade vélja ja eemaldage pistik vooluvdrgust. Alternatiivina vdite valja lulitada kaitsellliti
vOi keerata vélja sulavkaitsme.

Puhastage seadet ja selles kasutatavaid tarvikuid riidelapi ning leige veega. Parast puhastamist
plihkige puhta veega ja kuivatage.

Kui seade on korralikult kuivatatud, voite selle uuesti sisse lilitada.

Valgusti asendamine
Seadmes on valgusdioodiga valgusti. Valgusti asendamiseks votke (ihendust kvalifitseeritud tehnikuga.

Veaotsing
/,\\ Ettevaatust! Enne veaotsingut tuleb seade vooluvdrgust lahutada. Selles juhendis tapsustamata

veaotsingu toiminguid vdib teha liksnes kvalifitseeritud elektrik voi selleks padev isik.

Oluline! Ka tavapérase talitluse korral kostab seadmest mdningaid helisid, mis tulenevad kompressorist
ja kilmutusagensi ringlusest.
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Igapaevane kasutus

Seadme pikaajaline mittekasutamine
Kui te ei kavatse kiilmikut pikemal ajaperioodil kasutada, jargige alljargnevaid suuniseid.

>
>

>

Vétke toiduained kilmikust valja ja lahutage toitekaabel vooluvérgust.

Puhastage seadet osas ,Hooldus ja puhastamine“ vélja toodud Uldiste juhiste
kohaselt.

Jatke uks ja stigavkulmiku sahtlid/uks lahti, et valtida seadmesisese ebameeldiva
I6hna teket.

Voolukatkestus

Voolukatkestuse korral peaks toit ohutult kilmana pisima andmesildil valja toodud
ajaperioodil. Jargige pikaajalise voolukatkestuse korral alljargnevaid soovitusi, millest
kinnipidamine on eriti oluline suvel.

>
>
>

Avage ust/sahtlit nii harva kui véimalik.

Voolukatkestuse korral arge pange kilmkappi uusi toiduaineid.

Kui voolukatkestusest on ette teatatud ja katkestus kestab andmesildil osutatud
ajaperioodist kauem, valmistage jaad, pange see sobivasse anumasse ja asetage
kilmiku kambri Glemisse sektsiooni.

Voolukatkestus lihendab toiduainete sailivusaega ja langetab nende kvaliteeti.
Terviseriskide minimeerimiseks tuleks kdik Ules sulanud toiduained voéimalikult
kiiresti tarbida voi kiipsetada ja uuesti kiilmutada (kui see on asjakohane).

Varuosade saadavus

>

>

Termostaadid, temperatuuriandurid, trikkplaadid ja valgusallikad on saadaval
vahemalt seitse aastat parast mudeli vimase seadme turustamist.

Ukse kaepidemed, uksehinged, alused ja sahtlid on saadaval vahemalt seitse
aastat ning uksetihendid vahemalt kimme aastat parast mudeli vimase seadme
turustamist.

Tehnilise toega Gihendust votmiseks avage veebileht https://corporate.haier-europe.com/en/.

Seejarel valige asjaomane tootemark ja riik. Teid suunatakse konkreetsele veebilehele,
kust leiate telefoninumbri ja vormi tehnilise toega Gihendust vétmiseks.

Toodet puudutava lisateabe saamiseks avage veebileht https://eprel.ec.europa.eu/ voi
skannige toote energiamargisel olev QR-kood.
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Naudotojo instrukcija

Beserksnis saldiklis
,, 1otal No-Frost*

Turinys
1. Saugos informacija 1-9 psl.
2. Apzvalga 10 psl.
3. Jrengimas 11-19 psl.
4. Naudotojo sgsaja 20-22 psil.
5. Kasdienis naudojimas 23-26 psil.




Dékojame, kad jsigijote §j gamin;.

PrieS naudodami S$aldytuva, atidZiai perskaitykite Sias naudojimo instrukcijas, kad
iSnaudotuméte visas prietaiso galimybes. Saugokite visus dokumentus, jei jy prireikty
ateityje arba kitiems savininkams. Sis gaminys skirtas naudoti tik buityje arba panasioms
reikméms, pavyzdZziui:

parduotuviy, biury darbuotojy ir kitos darbo aplinkos virtuvése;
dkiuose, vieSbuciy, moteliy klientams ir kitoje gyvenamojoje aplinkoje;
nakvynés su pusryciais (B&B) paslaugas teikianciose jstaigose;
maitinimo ir panasioms ne mazmeninés prekybos paslaugoms.

Sis prietaisas turi biti naudojamas tik maisto produktams laikyti, o naudojimas bet kokiu
kitu tikslu laikomas pavojingu ir gamintojas neatsako uz jokias klaidas. Taip pat
rekomenduojama atkreipti démesj j garantijos sglygas.

SAUGOS INFORMACIJA

Atidziai perskaitykite naudojimo ir jrengimo instrukcijas!

Jose pateikiama svarbi informacija, kaip jrengti, naudoti ir priziGréti prietaisa.
Gamintojas neprisiima atsakomybés, jei nesilaikote instrukcijy ir jspéjimy.
ISsaugokite visus dokumentus, jei jy prireikty ateityje arba kitiems
savininkams.

» Neprijunkite prietaiso prie elektros tinklo, kol
nenuimtos visos pakavimo medziagos ir
transportavimo apsaugos priemonés. Pakuote
ir jos dalis laikykite atokiai nuo vaiky.
Sulankstomos dézés ir plastikiné plévelé kelia
pavojy uzdusti!

 Pries jjungdami, palikite gaminj pastovéti bent
4 valandas kol nusistovés kompresoriaus
alyva, jei jis buvo gabenamas horizontaliai.

« |sitikinkite, kad prietaisas nebuvo pazeistas
transportuojant.



Nepazeiskite Saldalo kontiro.

Ventiliacijos angos, esancios prietaiso
korpuse arba jmontuotoje konstrukcijoje, turi
likti neuzdengtos.

Niekada nenaudokite vandens kompresoriui
plauti; baige valyti kruopsciai nuvalykite jj
sausa Sluoste, kad nesusidaryty ruadziy.
Prietaisg perkelti j kita vieta turi bent du
asmenys, nes jis sunkus.

Jtaisykite prietaisg jo dydziui ir naudojimui
tinkamoje vietoje.

Isitikinkite, kad techniniy duomeny lenteléje
pateikta elektros informacija sutampa su
maitinimo Saltinio informacija. Jei ne,
kreipkités j elektrika.

Prietaisas maitinamas 220-240 V kintamosios
sroveés, 50 Hz maitinimo Saltiniu. Dél nejprasty
itampos svyravimy prietaisas gali nejsijungti,
taip pat gali sugesti temperatiros reguliatorius
ar kompresorius arba veikdamas gali skleisti
nejprastg triukSma. Tokiu atveju reikia jrengti
automatinj reguliatoriy.

Taikoma tik JK. Prietaiso maitinimo kabelis
turi 3 laidy (jzeminimo) kistuka, kuris tinka
standartiniam 3 laidy (jzemintam) lizdui. Ne-
nupjaukite ir neiSmontuokite treciojo kaisScio
(izeminimo). Jrengus prietaisa, kiStukas turi
buti pasiekiamas.



Perstatydami / gabendami prietaisg jsitikinkite,
kad maitinimo laidas néra jstriges po prietaisu,
kad jo nenutrauktuméte ir nepazeistumete. Jei
maitinimo laidas pazeistas, jj turi pakeisti
gamintojas, jo techninés prieziuros atstovas
arba panasiag kvalifikacijg turintys asmenys,
kad buty iSvengta pavojaus.

Nejrenkite prietaiso drégnose, dulkétose
vietose arba tokiose vietose, kuriose gausu
riebaly, ir saugokite jj nuo tiesioginiy saulés
spinduliy ir vandens.

Nejrenkite prietaiso Salia Sildytuvy ar degiy
medziagy.

Prietaisams su Saldiklio skyriumi: nutrikus
elektros energijos tiekimui, neatidarykite dang-
€io. Jei gedimas trunka ne ilgiau nei nurodyta
techniniy duomeny lenteléje (temperatiros ki-
limo laikas), Saldytas maistas neturéty buti pa-
veiktas. Jei gedimas trunka ilgiau, maisto pro-
duktus reikia nedelsiant patikrinti ir suvartoti
arba termiskai apdorojus veél uzsaldyti.

Jei pastebéjote, kad prietaiso dangtj sunku
atidaryti vos jj uzdarius, nesijaudinkite. Taip
yra dél slégio skirtumo, kuris po keliy minuéiy
susilygins ir dangtj bus galima atidaryti
jprastai.

Taip pat prietaise nelaikykite vaisty, bakterijy ar
cheminiy medziagy. Sis prietaisas yra buitinis.



Nerekomenduojama jame laikyti medziaguy,
kurioms reikia tikslios temperatiros kontrolés.
Netraukite ir nesulankstykite maitinimo laido,
taip pat nelieskite kiStuko drégnomis rankomis.
Prietaise nelaikykite produkty, kuriy sudétyje
yra degiojo propelento (pvz., skardiniy su
purkstukais) arba sprogiyjy medziagy.
Sprogimo pavojus!

Nedékite nestabiliy daikty (sunkiy daikty,
talpykly, pripildyty vandens) ant Saldytuvo
virSaus, kad nesusizeistuméte jiems nukritus
ar nepatirtuméte elektros smugio, kurj sukelia
salytis su vandeniu.

Nenaudokite elektros jrenginiy Sio prietaiso
maisto produkty skyriuose, nebent jie atitinka
gamintojo rekomendacija.

Nelieskite vidiniy vésinimo elementy, ypaé€
Slapiomis rankomis, kad nejtrukty oda ir
nesusizeistuméte.

Prietaisg pavojinga naudoti vaikams, zmo-
néms su ribotais fiziniais, protiniais ar jutimi-
niais gebéjimais, taip pat Zzmonéms, neturin-
tiems pakankamai ziniy apie saugy prietaiso
naudojima.

Pasirupinkite, kad vaikai ir pazeidziami asme-
nys suprasty pavojy. Uz saugg atsakingas as-
muo turi priziuréti arba pateikti instrukcijas
prietaisg naudojantiems vaikams ir pazeidzia-



miems asmenis. Prietaisu gali naudotis tik 8
mety ir vyresni vaikai.

Vaikams draudziama zaisti su prietaisu.
Vaikams nuo 3 iki 8 mety leidziama sudeéti ir
iSimti produktus i$ Sio prietaiso.

Prietaisai su Saldiklio skyriumi: nelaikykite j
butelius ar skardines iSpilstyty skys¢€iy (ypaé
gazuoty gérimy) Saldiklio skyriuje. Buteliai ir
skardinés gali sprogti!

Prietaisai su Saldiklio skyriumi: niekada
nedékite iS Saldiklio skyriaus kg tik iSimto
Saldyto maisto tiesiai j burna. Saltis gali
nudeginti oda!

Pasirtpinkite, kad plastikinés dalys ir dureliy
sandariklis nebuty istepti aliejumi ir riebalais.
PrieSingu atveju tai gali sukelti plastikiniy
daliy ir dureliy sandariklio akytuma.

PrieS atlikdami bet kokius veiksmus,
iStraukite maitinimo laidg iS maitinimo lizdo.
Nenaudokite mechaniniy jtaisy ar kity priemo-
niy atitirpinimo procesui greitinti, iSskyrus
gamintojo rekomenduojamas priemones.
Serks$nui pasalinti nenaudokite smailiy ar
astriy daikty, tokiy kaip peiliai ar Sakuteés.
Norédami atitirpinti prietaisg, niekada nenau-
dokite plauky dziovintuvy, elektriniy Sildytuvy
ar kity panasiy elektros prietaisy.



Rekomenduojama, kad kistukas buty Svarus,
nes dulkés ant kiStuko gali tapti gaisro
priezastimi.
Nebandykite remontuoti, ardyti ar modifikuoti
prietaiso patys. Prireikus remonto, susisiekite
su musy klienty aptarnavimo skyriumi.
Priziarékite vaikus, kai prietaisas yra valomas
arba kol atliekama jo techniné prieziira.
Nevalykite Salty stiklo lentyny karstu
vandeniu. Dél staigaus temperatiiros poky¢io
stiklas gali suskilti.
ISPEJIMAS. Saldymo kontiiro vamzdziuose yra
nedidelis kiekis aplinkai nekenksmingo, bet
degaus sSaldalo (R600a) ir izoliaciniy dujy
(ciklopentano). Jis nekenkia ozono sluoksniui
ir nedidina sSiltnamio efekto. IStekéjes Saldalas
gali suzaloti akis arba uzsidegti.
Jei pazeidziamas Saldalo kontliras:
- iSjunkite prietaisg ir iStraukite maitinimo
kistuka;
- stenkités, kad atvira liepsna ir (arba)
uzdegimo Saltinis buty atokiai nuo prietaiso;
- gerai iSvédinkite patalpa kelias minutes;
informuokite klienty aptarnavimo skyriy.
]SPEJIMAS Nepazeiskite kistuko ir (arba)
maitinimo laido; tai gali sukelti elektros smugj
arba gaisra.



ISPEJIMAS. Nenaudokite keliy nesiojamujy

kistukiniy lizdy arba nesSiojamyjy maitinimo

Saltiniy. Nerekomenduojame naudoti ilgina-

mujy laidy ir adapteriy su keliais kiStukais.

Nebandykite atsisésti ar atsistoti ant prietaiso.

Galite susizaloti arba sugadinti prietaisa. Ant

Sio prietaiso negalima déti kity prietaisy.

Gaminys suprojektuotas ir pagamintas tik

buitiniam naudojimui.

Galima naudoti tik gamintojo pateiktas

originalias dalis. Gamintojas garantuoja, kad

tik Sios dalys atitinka saugos reikalavimus.
llgai laikant dureles atidarytas, gali labai
pakilti temperatiira prietaiso skyriuose.

- Reguliariai valykite pavirsius, kurie gali
liestis su maistu, ir pasiekiamas drenazo
sistemas.

- ISplaukite vandens talpyklas, jei jos nebuvo
naudojamos 48 valandas; praplaukite van-
dens sistemg, prijungta prie vandens salti-
nio, jei vanduo nebuvo tiekiamas 5 dienas.

- Zalia mésa ir zuvj laikykite tinkamose
talpyklose Saldytuve, kad nesiliesty su kitais
maisto produktais ir ant jy nelaséty skystis.

- Dviejy zvaigzduc€iy Saldyto maisto skyriai
(jei yra prietaise) tinka i$ anksto uzsaldytam
maistui laikyti, ledams laikyti ar gaminti ir
ledo kubeliams gaminti.



- Vienos, dviejy ir trijy zvaigzduc€iy skyriai (jei
yra prietaise) netinka Svieziam maistui
uzsaldyti.

- Jei prietaisas ilgai bus tuscias, iSjunkite,
atitirpinkite, isvalykite, iSdziovinkite ir
palikite dureles atidarytas, kad viduje
neatsirasty pelésiy.

Vyno Saldytuvai: Sis prietaisas skirtas tik

vynui laikyti.

Laisvai pastatomi prietaisai: Sis Saldymo

jrenginys néra pritaikytas jmontuoti.

Prietaisai be 4 2zvaigzduéiy skyriaus: Sis

Saldymo jrenginys netinka maisto produktams

uzsaldyti.

ApsSvietimo saltinj (keiCiamas tik Sviesos

diodas) gali keisti tik specialistai.

Sio gaminio apsvietimo S$altinio energijos

efektyvumo klasé yra G.



Seny prietaisy utilizavimas

X

Sis prietaisas pazenklintas pagal Europos direktyvg 2012/19/ES dél
elektros ir elektroninés jrangos atlieky (EEJA).

EE] atliekas sudaro tarSios medziagos (kurios gali bati zalingos aplinkai)
ir pagrindinés sudedamosios dalys (kurias galima naudoti pakartotinai).
EEJA svarbu tinkamai tvarkyti, pasalinant ir tinkamai utilizuojant visus
terSalus, o visas medziagas vél naudojant ir perdirbant.

Zmoniy vaidmuo labai svarbus uztikrinant, kad elektros ir elektroninés
jrangos atliekos netapty aplinkosaugos problema. Bitina laikytis keliy
pagrindiniy taisykliy:

- EE]A negalima neiSmesti su buitinémis atliekomis;

- EEJA reikia perduoti atitinkamiems savivaldybés arba registruoty
jmoniy tvarkomiems surinkimo punktams. Daugelyje Saliy didelés EEJA
atliekos gali biti paimamos i§ namy.

Daugelyje Saliy perkant naujg prietaisg sengjj galima grazinti pardavéjui,
kuris turi nemokamai priimti tiek lygiavertés rasies ir ty paciy funkcijy
jrenginiy, kiek yra perkama.



Apzvalga
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Lygiavimo kojelés

* Daugiausiai energijos sutaupysite sudéje Saldytuvo stal€ius, maisto produkty dézes
ir lentynas taip, kaip pavaizduota prie$ tai pateiktuose paveiksléliuose.

** Pirmiau pateikti paveiksléliai yra tik informacinio pobddzio. Reali konfigdracija
priklausys nuo fizinio gaminio ar platintojo pareiskimo.

Pastaba. Auksciau pateiktas paveikslélis yra tik rekomendacinio pobldzio. Realus prietaisas tikriausiai yra kitoks.
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|IRENGIMAS

|SPEJIMAS! Prietaisas yra sunkus. Jam perkelti visada reikés dviejy asmeny.

Prie$ naudodami pirma karta

>
>
>
>
>
>
Aplinkos squgc;s

>

>

Nuimkite visas pakavimo medziagas.

Nuvalykite prietaisg vandeniu ir Svelniu plovikliu bei nusausinkite
minksta Sluoste.

Patikrinkite, ar maitinimo S$altinis, lizdas ir saugiklis yra tinkami pagal
techniniy duomeny lentele.

Patikrinkite, ar maitinimo lizdas yra jzemintas ir nenaudojami keliy
kiStuky jtaisai ar ilgintuvai.

Pastate prietaisg | pageidaujamg padétj, patikrinkite, ar maitinimo
kiStukas yra pasiekiamas.

Saldytuvo ir $aldiklio temperatiira automatiskai nustatoma atitinkamai
i 4 °Cir-18 °C. Tai yra rekomenduojami nustatymai. Jei norite, galite
pakeisti $ig temperatiirg rankiniu biadu. Zr. skyriy ,Temperatiiros
reguliavimas®.

Sis prietaisg reikia jrengti sausoje ir gerai védinamoje patalpoje.

Nejrenkite prietaiso Salia kity neizoliuoty Siluma skleidzianciy prietaisy
(orkaiciy, Saldytuvy) arba ten, kur jj veikty tiesioginiai saulés spinduliai.
Jei Sis prietaisas stovi Saltoje aplinkoje (pvz., angare, Ukiniame pastate
ar garaze), jo veikimas gali sutrikti, o tai gali pakenkti maisto produktams.

8j gaminj statykite tokioje vietoje, kur aplinkos temperatira bty ne Zemesné ir ne
aukstesné uz darbing temperatirg. PrieSingu atveju prietaisas tinkamai neveiks.

« ISpléstiné vidutiniy platumy (SN): Sis prietaisas skirtas naudoti aplinkos
temperatdroje nuo 10 iki 32 °C.

»  Vidutiniy platumy (N): Sis prietaisas skirtas naudoti aplinkos temperatiroje nuo

16 iki 32 °C.

*  Subtropiné (ST): Sis prietaisas skirtas naudoti aplinkos temperattroje nuo 16 iki 38 °C.

» Tropiné (T): Sis prietaisas skirtas naudoti aplinkos temperataroje nuo 16 iki 43 °C.

Prietaiso sulygiavimas

Prietaisg reikia statyti ant lygaus ir vientiso pavirSiaus.

1. Siek tiek pakreipkite prietaisg atgal.

2. Norédami pakelti Saldytuva, pasukite kojeles pagal
laikrodzio rodykle.

3. Norédami nuleisti Saldytuva, pasukite kojeles pries

laikrodzio rodykle.
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|IRENGIMAS

Prietaiso gabenimas

1. ISimkite visg maista ir atjunkite prietaisa.

2. Saldytuvo ir Saldiklio lentynas bei kitas judangias dalis pritvirtinkite lipnia juosta.

3. Nepakreipkite Saldytuvo didesniu nei 45° kampu, kad nepazeistuméte Saldymo
sistemos.

MAISTO PRODUKTY LAIKYMO PATARIMAI

Maisto produktus dékite skirtinguose skyriuose, kaip nurodyta toliau pateiktoje lenteléje.

Saldytuvo skyrius Maisto rasis

Maisto produktai su natdraliais konservantais,
pvz., uogienés, sultys, gérimai, prieskoniai.
» Nelaikykite greitai gendanciy maisto produkty.

Saldytuvo skyriaus durelés arba
lentynélés

* Vaisiai, prieskoninés zolelés ir darzoveés turi bati
laikomi atskirai, skyriuje ,Crisper*.
Saldytuve nelaikykite banany, svogiinu, bulviy ar
Cesnaky.

,Crisper* stalCiai (salotoms)

Viduriné Saldytuvo lentyna Pieno produktai, kiauSiniai

* Maisto produktai, kuriy nereikia termiskai apdoroti,
VirSutiné Saldytuvo lentyna pvz., paruosti patiekalai, mésos delikatesai, maisto
likuciai.

* llgg laika laikomi maisto produktai.

» Apatinis stalCius skirtas zaliai mésai, paukstienai,

Zuviai.

Vidurinis stal€ius skirtas Saldytoms darzovéms,

skrudinamoms bulvytéms.

* Vir8utinis stalCius skirtas ledams, Saldytiems
vaisiams, kitiems Saldytiems produktams.

Saldiklio stal&ius (-iai) / padéklas

» Rekomenduojama Saldytuvo skyriuje nustatyti 4 °C temperatirg, o Saldiklio skyriuje, jei
jmanoma, -18 °C temperatira.
» Daugumos kategorijy maisto produktai ilgiausiai laikomi Saldytuvo skyriuje nustacius
Zemesne temperatirg. Kadangi kai kurie produktai (pvz., Sviezi vaisiai ir darzovés) gali
sugesti Zemesnéje temperatiroje, siloma juos laikyti ,Crisper” stalCiuose, jei jie yra.
Jei néra, naudokite vidutinj termostato nustatymg.
» Uz8aldytg maistg laikykite tiek, kiek nurodyta ant maisto produkto pakuotés. Si laikkymo
trukmé taikoma tada, kai nustatymas atitinka skyriaus atskaitos temperatirg (viena
2vaigzduté -6 °C, dvi zvaigzdutés -12 °C, trys zvaigzdutés -18 °C).

Patarimai, kaip laikyti maistg Saldytuve

Saldytuvo temperatiira turi biiti ne aukstesné nei 5 °C.

Prie§ sudedant karStg maistg j prietaisg, jj reikia atvésinti iki kambario temperatdros.
Prie$ sudedant maisto produktus j Saldytuva, juos reikia nuplauti ir nusausinti.
Saldytuve laikomus maisto produktus reikia tinkamai uzdaryti, kad nepakisty kvapas ar
skonis. Patartina maistg laikyti uzdengta medziagomis, kurios yra beskonés,
nepralaidzios orui ir vandeniui, netoksiSkos ir Svarios, kad maistas neuzsiterSty
nesvarumais ir kvapais.

» Rekomenduojama neuzblokuoti Saldytuvo skyriaus oro iSleidimo angy.

Y VYV
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|IRENGIMAS

Nelaikykite pernelyg didelio maisto produkty kiekio. Tarp maisto produkty palikite tarpuy,
kad aplink juos galéty cirkuliuoti Saltas oras ir bty tolygiau vésinama.

Palikite tarpg tarp maisto produkty ir vidiniy prietaiso sieneliy, kad oras galéty
cirkuliuoti. Specialiai nelaikykite maisto produkty prie galinés sienelés, kad prie jos
neprisalty maistas.

Kai kurie vaisiai ir darzovés (pvz., cukinijos, melionai, papajos, bananai, ananasai ir
kt.) laikomi Saldytuve gali grei€iau sugesti, todél jy nepatartina laikyti Saldytuve. Tacgiau
tam tikrg laikotarpj galima panokinti itin Zalius vaisius. Svogiinus, ¢esnakus, imbierg ir
kitas Saknines darzoves taip pat reikéty laikyti kambario temperatiroje.

Sviezio maisto uzsaldymo patarimai

>

>
>

>

Saldiklio skyrius tinka $vieZiam maistui uZSaldyti ir ilgalaikiam $aldyto bei stipriai
uzsaldyto maisto laikymui.

Sudékite Sviezig maista, kurj norite uzSaldyti, j Saldiklio skyriy.

Didziausias maisto kiekis, kurj galima uzSaldyti per 24 valandas, nurodytas techniniy
duomeny lenteléje.

UzSaldymo procesas trunka 24 valandas. Per §j laikotarpj nedékite kity uzSaldytiny
maisto produkty.

Patarimai, kaip laikyti maistg Saldytuve

> Saldiklio temperatira turi bati -18 °C

» Prie§ sudedant kar$tg maistg | Saldiklio skyriy, ji reikia atvésinti iki kambario
temperatdros.

» Maistas, padalintas mazomis porcijomis, uz3als grei€iau, ji bus lengviau atitirpinti ir
gaminti. Rekomenduojamas kiekvienos porcijos svoris — ne daugiau nei 2,5 kg.

» Prie$ sudedant maisto produktus j Saldiklj, juos geriau supakuoti.

» Atitirpinto maisto negalima pakartotinai uzSaldyti, nebent prie$ tai jis buvo termiskai
apdorotas.

» ] Saldiklio skyriy nesudékite pernelyg daug Sviezio maisto.

» Priklausomai nuo maisto produkty savybiy, juos galima laikyti Saldiklyje ne auk$tesnéje
kaip -18 °C temperatdroje nuo 2 iki 12 ménesiy (pvz., mésa: 3—12 mén., darzovés: 6—
12 mén.). NevirSykite gamintojy rekomenduojamos maisto produkty laikymo trukmeés.

PRIEZIURA IR VALYMAS

|SPEJIMAS! Prie$ valydami atjunkite prietaisa nuo maitinimo $altinio.

Bendroji informacija

Prietaisg reikia valyti ne re€iau kaip kartg per keturias savaites, kad baty uztikrinta tinkama
priezidra ir nebdty nemaloniy laikomo maisto kvapy.

YVV VVV

Prietaiso vidy ir korpusa valykite drungnu vandeniu ir neutraliu muilu.

Nuskalaukite ir nusausinkite minksta Sluoste.

Priedus valykite tik drungnu vandeniu ir neutraliu plovikliu. Prie$ vél sudédami visas
Saldytuvo dalis j prietaiso vidy, jsitikinkite, kad nuo jy nuplautas muilas ir jos yra sausos.
Neplaukite jokiy prietaiso daliy indaplovéje.

Prie$ jjungdami prietaisg palaukite bent 5 minutes, nes daznai jjungiant gali sugesti
kompresorius.
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|IRENGIMAS

TRIKCIY SALINIMAS

Kilus problemai, prie§ kreipdamiesi j garantinio aptarnavimo skyriy, patikrinkite visas

nurodytas galimybes ir vadovaukités toliau pateiktomis instrukcijomis.

Problema

Galima priezastis

Galimas sprendimas

Prietaisas neveikia.

Prietaisas iSjungtas.

Paspauskite jjungimo /
iSjungimo mygtuka, kad
jjlungtuméte prietaisg.

Maitinimo kiStukas nejjungtas j
elektros lizda.

Prijunkite maitinimo kistuka.

Perdegé arba sugedo saugiklis.

Patikrinkite saugiklj ir, jei
reikia, pakeiskite.

Apgadintas elektros lizdas.

Elektros tinklo gedimus turi
Salinti elektrikas.

Prietaiso aktyvus
veikimas yra per
daznas arba per ilgai
trunka.

Patalpy arba lauko temperatira
yra per auksta.

Normalu, kad prietaisas
aktyviai veikia ilgiau.

Prietaisas kurj laikg buvo
iSjungtas.

Paprastai prietaisui visiskai
atvésti prireikia 8—12
valandy.

Nesandariai uzdarytos prietaiso
durelés ir (arba) stalCius.

Uzdarykite dureles ir (arba)
stalCiy ir jsitikinkite, kad
prietaisas stovi ant lygaus
pagrindo, o dureléms
uzdaryti nekliudo maisto
produktai ar indai.

Saldytuvo vidus yra
nesvarus ir (arba) i$
jo sklinda nemalonus

Saldytuvo vidy reikia igvalyti.

ISvalykite Saldytuvo vidy.

Saldytuve laikomi stipry kvapg

Kruops$¢€iai suvyniokite

susidaro drégmeé.

kvapas. skleidZiantys maisto produktai. maistg.
Klimatas pgmelyg Siltas ir per Padidinkite temperatarg.
régnas.
Nesandariai uzdarytos prietaiso | Uzdarykite dureles ir (arba)
Saldytuvo viduje durelés ir (arba) stalgius. stalgiy.

Indai su maistu ar skysciais palikti
atidaryti.

Palaukite, kol karstas
maistas atvés iki kambario
temperatiros ir uzdenkite

maistg bei skyscius.

Drégmé kaupiasi ant
Saldytuvo iSorinio
pavirSiaus arba tarp
dureliy / dureliy ir
stalCiaus.

Klimatas pernelyg Siltas ir per
drégnas.

Tai normalu drégname
klimate. Situacija pasikeis
sumazeéjus drégmei.

Durelés ir (arba) stalCius néra
sandariai uzdaryti.

Jsitikinkite, kad durelés ir
(arba) stal€ius yra sandariai
uzdaryti.
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Produktai nebuvo tinkamai

Visada gerai supakuokite

. iﬂgirk”;’;ky%‘éz . supakuoti. produktus.
usi u i
ézrkéng. Nesandariai uzdarytos prietaiso | Uzdarykite dureles ir (arba)
durelés ir (arba) stal€ius. stalCiy.
o . Prietaisas nesulygiuotas. Pakoreguok.|t'e kojeliy
Girdimi nejprasti padét;.
garsai. Prietaisas lie€ia sieng ar kitus Perkelkite prietaisg Siek tiek
objektus. toliau.

Blyksi naudotojo
sgsajos Sviesos
diodai.

Vienas i$ jutikliy neveikia.

Kreipkités | pagalbos
tarnyba.

Skamba signalas.

Saldytuvo skyriaus durelés
atidarytos.

Uzdarykite dureles arba
nutildykite signalg rankiniu
badu.

Vidaus apsvietimas
ar ausinimo sistema
neveikia.

Nebeveikia Sviesos diodo lemputé.

Norédami pakeisti lempute,
kreipkités j techninés
priezidros tarnybg.

Prietaisui veikiant Saldiklio skyriaus Soninés sienelés ir aplinkiné sritis yra jkaite — tai
normalu ir susije su jprastu gaminio darbo ciklu.
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|IRENGIMAS

3. Atsukite ir nuimkite virSutinj vyrj, tada nuimkite dureles.

4. |Simkite deSinjjj uzdarymo jtaisg, iS priedy pakuotés iSimkite kairjjj uzdarymo jtaisg ir

istatykite jj kairéje puséje.

rés puses j deSine.

333

6. Atsukite ir perkelkite apatinio vyrio kai$tj i§ deSinés pusés | kaire puse, tada

sumontuokite apatinj vyrj kairéje prietaiso puséje.

b d

P i)
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|IRENGIMAS

7. Atsukite ir perkelkite virSutinio vyrio kaistj iS apatinés puseés j virSuting. Nuimkite dureliy
jungiklj nuo desiniojo vyriy dangtelio ir sumontuokite ant kairiojo vyriy dangtelio, kurj
rasite priedy pakuotéje.

I /
_\’
8. Atsukite kairéje puséje esantj virSutinj dekoratyvinj dangtel; ir perkelkite jj j deSine puse.
?
9. Nuimkite Saldytuvo ir Saldiklio dureliy guminius tarpiklius, tada juos apsukite ir pritvirtinkite.

10. Sumontuokite dureles ir perkelkite jungiamuosius laidus i$ desinés pusés j kaire.
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|IRENGIMAS

11. Sumontuokite virSutinj vyrj kairéje puséje; montuodami Siek tiek pakoreguokite virSutinj
vyrj, kad jsitikintuméte, jog tarpiklis gerai uzsandarintas.

13. Sumontuokite virSutinius laidy dézutés dangtelius desinéje puséje.

18



|IRENGIMAS

Dureliy rankenos montavimas

e [| P

Erdvés reikalavimai
« Palikite pakankamai vietos dureléms atidaryti.
« Patartina palikti bent 10 mm tarpg i$ abiejy pusiy.

600
650
1850
min. 50
min. 50
min. 10
835
1323
115°

—|T|O|TM|m|T|O|w|>

Pastaba. Sis $aldymo jrenginys néra pritaikytas jmontuoti.
Prietaiso iSlyginimas

Prietaisui iSlyginti naudokite dvi lygiavimo kojeles,
esancias prietaiso priekyje.

Jei jrenginys pastatytas nelygiai, durelés ir magnetinis
sandariklis nebus tinkamai sulygiuoti.

Padldlnll 3{ riw $umazlnt|
- ,’  S—

J
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Naudotojo sgsaja

Valdymo skydelio naudojimas

1.0 Naudotojo sgsajos pristatymas

NO FROST

1 'BBT

|
2 #% 5 4

1.1 Naudojimo sasaja

»FREEZER* (Saldiklis): prietaiso temperatiros valdiklis

»SUPER* (intensyvusis rezimas): intensyvaus rezimo ,Super* jjungimas /
iSjungimas

,»ALARM /| ECO“ (signalas, ekonominis rezimas): atidaryty dureliy signalo
panaikinimas, ekonominio rezimo ,ECQO* jjungimas / i§jungimas

»LOCK" (uzraktas): prietaiso uzrakinimas ir atrakinimas

1.2 LED ekranas

1.
2.
3.
4.

IS anksto nustatytos temperatiros ekrano langelis
Intensyviojo rezimo ,Super” piktograma
Ekonominio rezimo ,ECO* piktograma
UZrakinimo ir atrakinimo piktograma

2.0 Mygtuky iliustracijos

Visi mygtukai veikia tik, kai prietaisas atrakintas.
Palietus mygtukus girdimas trumpas signalas.
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Naudotojo sgsaja

2.1,FREEZER* (Saldiklis): prietaiso temperatiros reguliavimas galimas tik naudotojo
nustatytu rezimu

Nuosekliai lie¢iant mygtuka ,,FREEZER* (Saldiklis), temperatira keisis ciklu nuo -14 °C
iki -22 °C, o nustojus liesti piktograma pamirksés 5 sekundes ir temperatira bus nustatyta.

2.2 ,,SUPER" (intensyvusis rezimas): intensyviojo rezimo jjungimas ir iSjungimas

Norédami pasirinkti intensyvuyjj rezima, paspauskite mygtuka ,,SUPER*. Piktograma
pamirksés 5 sekundes ir bus jjungtas intensyvusis rezimas.

Pasirinkus intensyvujj rezima, Svies intensyviojo rezimo piktograma, o ekrano langelyje
bus rodoma -25 °C.

Veikiant intensyviajam rezimui, palietus mygtukg ,,FREEZER* intensyviojo rezimo
piktograma sumirksés 3 kartus, taCiau Saldiklio temperatlros pakeisti negalésite.

Norédami iSeiti i§ intensyviojo rezimo,

- paspauskite mygtuka ,,SUPER*, kad atSauktuméte intensyviojo rezimo pasirinkima,

- arba po 50 valandy, kai intensyvusis rezimas veikia neatliekant kity veiksmuy,
Saldytuvas jj automatiSkai sustabdys ir pereis prie ankstesniojo nustatymo.

|spéjimas.
Veikiant intensyviajam rezimui, prietaiso keliamas triukSmas gali bati Siek tiek didesnis
nei jprastai.

2.3 ,,ALARM/ ECO¥ (signalas, ekonominis rezimas):atidaryty dureliy ir auk$tos
temperatiros signalo panaikinimas, ekonominio rezimo ,ECQO* jjungimas / iSjungimas

Norédami panaikinti atidaryty dureliy ir aukStos temperatdros signala, trumpai
palieskite mygtuka ,,ALARM/ ECO*.

Norédami pasirinkti ekonominj rezimg ,ECO*, palieskite mygtukg ,,ALARM/ ECO“ 3
sekundes. ,ECO* rezimo piktograma pamirksés 5 sekundes ir bus jjungtas ekonominis
rezimas.

Pasirinkus ,ECO" rezimg, Svies ,ECO“ rezimo piktograma, o ekrano langelyje bus
rodomos skirtingos i anksto nustatytos temperatdros, priklausomai nuo aplinkos
temperatiros (,Ta“), kurioje prietaisas pastatytas, kaip pavaizduota toliau.

Aplinkos
temperatira | Ta<13°C |14°C<Ta<20°C[21°C<Ta<27°C|28°C<Ta<34°C| Ta>35°C
(Ta)

IS anksto
nustatyta -18 °C -18 °C -18 °C -16 °C -15°C
temperatira

Veikiant ,ECO" rezimui, paliestas mygtukas ,,FREEZER* nereaguoja.
Norédami i§jungti rezimg ,ECO*, palieskite mygtukg ,,ALARM / ECO* 3 sekundes.
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Naudotojo sgsaja

2.4 ,,LOCK" (uzraktas): prietaiso uzrakinimas ir atrakinimas

Norédami uzrakinti valdymo skydelj, palieskite mygtuka ,,LOCK* (uzraktas) 3
sekundes, tada bus rodoma uzrakinimo ir atrakinimo piktograma ,“.

Kai prietaisas uzrakintas, palieskite bet kurj mygtuka ir uzrakinimo / atrakinimo
piktograma sumirksés 3 kartus.

Norédami atrakinti valdymo skydelj, palieskite mygtuka ,,LOCK* (uzZraktas) 3
sekundes, tada bus rodoma uzrakinimo ir atrakinimo piktograma ,“.

Kai prietaisas atrakintas, visi mygtukai yra pasiekiami.
Jei per 25 sekundes neatliekamas joks veiksmas, valdymo skydelis automatiskai
uzrakinamas.

3.0 Atidaryty dureliy signalas
Jei durelés laikomos atidarytos 90 sekundziy, pasigirsta atidaryty dureliy signalas.
Norédami nutildyti atidaryty dureliy signala, uzdarykite dureles.
Arba trumpai palieskite mygtukg ,,ALARM/ ECO“, kad nutildytuméte atidaryty dureliy
signalg.

4.0 Aukstos temperatiros signalas

Jei nustatoma auks$ta prietaiso vidaus temperatira, jsijungia aukstos temperatiros
signalas, o ekrano langelyje pakaitomis rodomas pranesimas ,ht" ir nustatyta
temperatdra.

Norédami sustabdyti atidaryty dureliy signala, trumpai palieskite mygtuka ,ALARM/ ECO*.

Aukstos temperatiros ekranas automatiskai iSsijungs tik tada, kai nustatyta
temperatdra vél bus normali.
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Kasdienis naudojimas

Naudojimas pirma kartg

Vidaus valymas

Prie$ naudodami prietaisg pirma karta, iSplaukite vidy ir visus vidaus priedus drungnu
vandeniu bei nedideliu kiekiu neutralaus muilo, kad pasalintuméte naujam gaminiui
budinga kvapa, tuomet kruopsciai iSdziovinkite.

Svarbu! Nenaudokite plovikliy ar abrazyviniy milteliy, nes jie apgadins pavirsiy.

Kasdienis naudojimas
Maisto produktus dékite skirtinguose skyriuose, kaip nurodyta toliau pateiktoje lenteléje

ligg laikg laikomi maisto produktai.

Apatinis stalCius / lentyna skirta Zaliai mésai, paukstienai, Zuviai.
Vidurinis stalcius / lentyna skirta $aldytoms darzovéms, bulviy
skilteléms.

VirSutinis stalCius skirtas ledams, Saldytiems vaisiams, kitiems
Saldytiems keptiems produktams.

Saldiklio stal&ius (-iai) / lentyna

UzsSaldyto maisto laikymas
Paleidus prietaisg pirmg kartg arba ilgg laikga nenaudojus. Prie§ sudédami produktus |
prietaisg, leiskite jam veikti bent 2 valandas pasirinkg aukstesnj nustatyma.

Svarbu! Jei produktai atitirpinami atsitiktinai, pavyzdziui, iSsijungus maitinimui ilgesniam
laikui nei nurodyta techniniy duomeny lenteléje, dalyje ,Temperattros kilimo laikas®,
atitirpintas maistas turi bati greitai suvartotas arba iSkart paruostas, o po to pakartotinai
uzSaldytas (po paruoSimo).

Rekomenduojamas temperatiros nustatymas: -18 °C.

Pasirinkus rekomenduojama nustatyma, laikymo Saldiklyje laikas turi bati ne ilgesnis nei 1
ménuo.

Pasirinkus kitg nustatymg laikymo trukmé gali sutrumpéti.

Atitirpinimas

Prie§ naudojant, Saldytg arba stipriai uzSaldytg maistg galima atitirpinti Saldiklio skyriuje
arba kambario temperatiroje, priklausomai nuo to, kiek galite skirti tam laiko.

MaZus gabalélius galima virti dar uzSaldytus, iSémus juos tiesiai i$ Saldiklio. Tokiu atveju
gaminimas uztruks ilgiau.

ISimamos lentynos

Saldytuvo sienelése jrengti bégeliai, kad lentynas galétuméte
iSdéstyti taip, kaip pageidaujate.

Dureliy lentynéliy iSdéstymas

Norint iSvalyti, dureliy lentynéles galima iSimti. Norédami iSimti,

palaipsniui traukite lentynéle rodykliy kryptimi, kol ji atsilaisvins, tada
jstatykite reikiamoje vietoje.
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Kasdienis naudojimas

Apatinio stalCiaus iSémimas

1. |Straukite apatinj stal€iy iki stabdiklio padéties.

2. Pastumkite aukstyn elastines sagtis abiejose apatinio stalCiaus pusése.
3. IStraukite apatinj stalCiy.

Naudingi patarimai

Patarimai dél maisto produkty Saldymo

Kad uz$aldymo procesas bty efektyvesnis, toliau pateikiame kelis svarbius patarimus.

*  Duomeny lenteléje nurodytas didziausias maisto produkty kiekis, kurj galima uzSaldyti per 24 val.

»  Uz8aldymo procesas trunka 24 valandas. Per §j laikotarpj nereikéty pridéti daugiau maisto produkty,
kuriuos norima uzsaldyti.

«  UzSaldykite tik auk$ciausios kokybés, Sviezius ir kruop$ciai nuplautus maisto produktus.

* Maistg padalinkite mazomis porcijomis, kad jj baty galima greitai ir visiSkai uzSaldyti, o véliau
atitirpinti tik reikiama kiekj.

«  Sandariai suvyniokite maistg j aliuminio folijg arba polietilena.

«  Pasirlpinkite, kad Sviezias, neuzsaldytas maistas nesiliesty su jau uz8aldytu maistu, kad nepakilty
uzSaldyto maisto temperatira.

*  Neriebus maistas iSsilaiko geriau ir ilgiau nei riebus; druska sutrumpina maisto laikymo trukme.

*  Nevalgykite ka tik i§ Saldiklio skyriaus iSimty vandens pagrindo ledy, nes galite nu$alti oda.

« Patartina ant kiekvienos atskiros pakuotés nurodyti uzSaldymo datg, kad laiku iSimtuméte i$
Saldiklio skyriaus. Bikite atsargls, nes galite nusalti oda.

«  Patartina ant kiekvienos atskiros pakuotés nurodyti uzSaldymo datg, kad galétuméte sekti laikymo trukme.

Patarimai dél Saldyty maisto produkty laikymo

Siekdami, kad $is prietaisas veikty efektyviausiai:

jsitikinkite, kad uz$aldyti maisto produktai buvo tinkamai laikomi parduotuvéje;

uztikrinkite, kad uzSaldyti maisto produktai i§ parduotuvés j Saldiklj baty nugabenti per trumpiausig
imanoma laika;

daznai neatidarinékite dureliy ir nepalikite jy atidaryty ilgiau nei batina;

atitirpintas maistas greitai genda, jo negalima uz$aldyti pakartotinai;

nevir§ykite maisto gamintojo nurodyto laikymo laiko.

Valymas
Laikantis higienos reikia reguliariai valyti prietaiso vidy, jskaitant vidaus priedus.

Démesio! Valomas prietaisas turi bdti atjungtas nuo elektros tinklo. Elektros smigio pavojus!
Prie§ valydami, iSjunkite prietaisa ir iStraukite kiStuka i$ elektros tinklo arba isjunkite grandinés
pertraukiklj ar saugiklj. Niekada nevalykite prietaiso gary valytuvu. Elektriniuose komponentuose
gali kauptis drégmé, todél gali kilti elektros smagio pavojus! Karsti garai gali pazZeisti plastikines
dalis. Prie§ vél naudodami prietaisa, jj nusausinkite.
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Kasdienis naudojimas

Svarbu! Eteriniai aliejai ir organiniai tirpikliai gali pazeisti plastikines dalis. Tokj patj poveikj turi citriny
sultys, sultys i$ apelsiny Zievelés, sviesto ragstis ar valikliai, kuriy sudétyje yra acto ragsties.

Stenkités, kad tokios medziagos nesiliesty su prietaiso dalimis.

Nenaudokite jokiy abrazyviniy valikliy.

I1Simkite i$ Saldiklio maisto produktus. Laikykite juos uzdengtus, vésioje vietoje.

ISjunkite prietaisg ir iStraukite kiStukg i$ elektros tinklo arba iSjunkite grandinés pertraukiklj ar
saugiklj.

Prietaisg ir vidaus priedus valykite Sluoste ir drungnu vandeniu. Nuvale praplaukite gélu vandeniu
ir nusausinkite.

Prietaisg vél galima naudoti jj visiS$kai nusausinus.

Lemputés keitimas
Viduje yra Sviesios diodo (LED) lemputé. Norédami jg pakeisti, kreipkités j kvalifikuotg specialistg.

Trik&iy Salinimas
/,\\ Démesio! Prie$ $alindami triktis, atjunkite prietaisg nuo maitinimo $altinio. Siame vadove

neaptarty trik€iy Salinimg gali atlikti tik kvalifikuotas elektrikas arba kompetentingas asmuo.

Svarbu! |prasto naudojimo metu girdimi tam tikri garsai (kompresoriaus, cirkuliuojancio $aldalo).
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Ilgalaikis nenaudojimas
Jei prietaisas bus nenaudojamas ilgg laika:

> iSimkite maistg ir atjunkite maitinimo laida;

> nuvalykite prietaisg, kaip apraSyta skyriuje ,Priezidra ir valymas — bendroji
informacija“;

> palikite Saldytuvo dureles ir Saldiklio stalCius / dureles atidarytus, kad viduje

neatsirasty nemaloniy kvapy.

Elektros energijos tiekimo nutraukimas

Nutriikus elektros energijos tiekimui, maistas turéty islikti saugiai $altas techniniy duomeny
lenteléje nurodytg laikg. Elektros energijos tiekimui nutrikus ilgesnj laikg, ypa€ vasarg,
vadovaukités toliau iSvardytais patarimais.

> Atidarinékite dureles ir (arba) stal€iy kuo reciau.

> Nutrikus elektros energijos tiekimui, nedékite | prietaisg papildomy maisto
produkty.

> Jei apie elektros energijos tiekimo nutraukimg praneSama i$ anksto ir jis trunka

ilgiau nei techniniy duomeny lenteléje nurodytg laika, pasigaminkite ledo ir
sudékite jj j Saldytuvo skyriaus virSuje esantj inda.

> Sutrumpéja maisto produkty laikymo trukmeé ir suprastéja jy valgomoji kokybé.
Siekiant iSvengti pavojaus sveikatai, bet kokius atitirpusius maisto produktus reikia
suvartoti arba termiskai apdoroti ir vél uzsaldyti (jei tinka).

Gallmybes jsigyti atsarginiy daliy
Termostatus, temperatdros jutiklius, spausdintines plokStes ir Sviesos S$altinius
galima jsigyti ne trumpiau kaip 7 metus nuo paskutinio modelio jrenginio pateikimo
j rinka.

> Dureliy rankenos, dureliy vyriai, padéklai ir krepSiai — ne trumpiau kaip 7 metus, o
dureliy tarpikliai — ne trumpiau kaip 10 mety nuo paskutinio modelio jrenginio
pateikimo j rinka.

Norédami susisiekti su techninés pagalbos tarnyba, apsilankykite misy svetainéje:
https://corporate.haier-europe.com/en/

Skiltyje ,svetainé* pasirinkite savo gaminio prekés Zenklg ir Salj. Busite nukreipti j konkrecig
svetaine, kurioje rasite telefono numerj ir forma, skirta susisiekti su technine pagalba.

Norédami gauti daugiau informacijos apie gaminj, apsilankykite https://eprel.ec.europa.eu/
arba nuskaitykite QR koda, esantj su prietaisu pateiktoje energijos efektyvumo etiketéje.

26



Noradijumi lietotajam

Total No-Frost saldetava

Saturs
1. Dro$ibas informéacija 1.-9. Ipp.
2. Parskats 10. Ipp.
3. UzstadiSana 11.-19. Ipp.
4. Lietotaja saskarne 20.-22. Ipp.

5. lkdienas lietoSana

23.-26. Ipp.




Paldies, ka iegadajaties So produktu.

Pirms ledusskapja lietoSanas, IGdzu, ripigi izlasiet So lietoSanas instrukciju, lai maksimizétu
ta veiktspéju. Glabajiet visu dokumentaciju turpmakai lietoSanai vai citiem Tpasniekiem. Sis
produkts ir paredzéts majsaimniecibas un lidzigiem lietojumiem, pieméram:

personala virtuves zonam veikalos, birojos un citas darba vidés;

lauku majam un klientu vajadzibam viesnicads, motelos un citas dzivoSanai
paredzétas vides;

lietoSanai vidés, kur tiek piedavata naktsmitne un brokastis;

&dinaSanas un lidzigiem ar mazumtirdzniecibu nesaistitiem lietojumiem.

81 ierice ir jaizmanto tikai partikas uzglabasanai, jebkurs cits lietojums tiek uzskatits par
bistamu, un raZotajs neuznemas atbildibu par noradijumu neievéroSanu. Tapat ieteicams
nemt véra garantijas nosacijumus.

DROSIBAS INFORMACIJA

Ladzu, rapigi izlasiet lietoSanas un uzstadiSanas noradijumus!

Tie satur svarigu informaciju par ierices uzstadisanu, lietoSanu un apkopi.

Razotajs nav atbildigs, ja jis neievérojat noradijumus un bridinajumus.

Saglabajiet visu dokumentaciju turpmakai izmantoSanai vai nakamajam

TpaSniekam.

* Nepievienojiet ierici elektrotiklam, kameér nav
nonemti visi iepakojuma un parvadasanas
aizsargi. Sargajiet bérnus no iepakojumaun ta
dalam.

Salokamu kartona kastu un plastmasas
pléves raditi nosmaksanas draudi!

 Ja produkts tika transportéts horizontali,
pirms ta iesléegSanas atstajiet to vertikali
vismaz 4 stundas, lai lautu kompresora ellai
noseésties.

» Parliecinieties, vai transportésanas laika nav
radusies nekadi bojajumi.



Nesabojajiet aukstumagenta kontru.
Ventilacijas atveres ierices korpusa vai iebtive-
taja konstrukcija nedrikst bt aizsprostotas.
Nekad nemazgajiet kompresoru ar udeni, péc
tiriSanas rupigi noslaukiet to ar sausu dranu,
lai noveérstu risésanu.

lerice janes un japarvieto vismaz diviem
cilvéekiem, jo ta ir smaga.

Uzstadiet un nolimenojiet ierici tas izmeéram
un lietoSanas mérkim piemérota vieta.
Parliecinieties, vai informacija par elektribu uz
datu plaksnites atbilst baroSanas avotam. Ja
ta neatbilst, sazinieties ar elektrotehniki.
lerices barosanu nodrosSina 220-240V
mainstrava ar 50 Hz frekvenci. Anormalu
sprieguma svarstibu gadijuma ierice var neie-
slegties, var tikt raditi temperatiiras
regulatora vai kompresora bojajumi vai ieri-
ces darbibas laika var but dzirdami neparasti
troksni. Sada gadijuma ir jauzstada automa-
tiskais regulators.

Tikai Apvienotajai Karalistei: ierices barosa-
nas kabelis ir aprikots ar 3 vadu (zeméjuma)
kontaktdaksu, kas atbilst standarta 3 vadu
(zemetai) kontaktligzdai. Nekad neatvienojiet
un nenonemiet treSo tapinu (zeméjumu). Péc
ierices uzstadiSanas kontaktdaksai ir jabut
pieejamai.



Péc ierices nesSanas/parvietosanas parlieci-
nieties, ka stravas kabelis nav aizkéries zem
ierices, lai izvairitos no stravas kabela sagrie-
Sanas vai sabojasanas. Ja barosanas vads ir
bojats, lai izvairitos no riska, tas janomaina ra-
zotajam, ta klientu apkalpoSanas dienesta
parstavim vai lidzigi kvalificetai personai.
Neuzstadiet ierici mitras, ellainas vai putek]ai-
nas vietas, ka ari nepaklaujiet to tieSu saules
staru un udens iedarbibai.

Neuzstadiet ierici silditaju vai viegli uzliesmo-
josu materialu tuvuma.

lericéem ar saldétavas nodalijumu: stravas pa-
deves traucéjumu gadijuma neatveriet vaku.
Ja stravas padeves partraukums ir isaks par
laiku, kas noradits uz tehnisko datu uzlimes
(temperatiras paaugstinasanas laiks), tam
nebutu jaietekmé saldétie produkti. Ja par-
traukums ir ilgaks, tad produkti ir japarbauda
un nekavéjoties japateré vai japagatavo un
péc tam atkartoti jasasalde.

Ja konstatéjat, ka ierices vaku ir gruti atvert
uzreiz péc ta aizvérSanas, neuztraucieties.
Tas ir saistits ar spiediena starpibu, kas
izlidzinasies, un péc dazam minutém vaku
vares atvert ka parasti.

lericé neglabajiet zales, bakterialos vai Kimis-
kos lidzeklus. ST ierice ir majsaimniecibas



ierice. Taja nav ieteicams uzglabat materialus,
kuriem nepiecieSama stingra temperatiras
kontrole.

Nevelciet parak stipri stravas vadu un nelokiet
to, un nepieskarieties kontaktdaksai ar mitram
rokam.

Neuzglabajiet iericé produktus, kas satur
uzliesmojosu propelentu (piem., aerosola
baloninus) vai spradzienbistamas vielas.
Spradziena risks!

Nenovietojiet nestabilus priekSmetus
(smagus priekSmetus, ar udeni piepilditus
traukus) uz ledusskapja virsmas, lai izvairitos
no traumam, ko var izraisit priekSmetu
nokriSana, vai elektriskas stravas trieciena,
saskaroties ar udeni.

Partikas uzglabasanas nodalijjumos neizman-
tojiet nekadas elektroierices, iznemot tas,
kuras ieteicis razotajs.

Nepieskarieties iekSéjiem dzeséSanas ele-
mentiem, Tpasi ar mitram rokam, lai izvairitos
no plaisu rasanas vai savainojumiem.
Galvenais apdraudéjums Seit ir bérniem, cil-
vékiem ar ierobezotam fiziskam, garigam vai
manu spéjam, ka ari cilvéki, kuriem nav pietie-
kamu zinasanu par drosu ierices lietoSanu.
Parliecinieties, vai bérni un neaizsargatas
personas ir sapratusas apdraudéjumu. Par



drosibu atbildigajai personai ir jauzrauga vai
jainstrué bérni un neaizsargatas personas,
kas izmanto So ierici. So ierici drikst lietot tikai
bérni no 8 gadu vecuma.

Bérni nedrikst spéléties ar So ierici.

Bérniem vecuma no 3 lidz 8 gadiem ir atlauts
ievietot un iznemt produktus no Sis ierices.
lericém ar saldéetavas nodalijumu: saldéetavas
nodalijjuma neuzglabajiet pudelés vai bun-
dzas pilditus Skidrumus (ipasi gazétus dzérie-
nus). Pudeles un bundzas var plist!

lericéem ar saldéetavas nodalijumu: nekad ne-
lieciet muté no saldétavas tikko iznemtus sal-
detus partikas produktus! Zemas temperatu-
ras apdegumu risks!

Sargiet plastmasas detalas un durvju blivi no
ellas un smérvielam. Pretéja gadijuma plast-
masas dalas un durvju blive klls poraina.
Pirms jebkadu darbibu veikSanas atvienojiet
stravas vadu no kontaktligzdas.
Neizmantojiet nekadas mehaniskas ierices vai
citus atkauséSanas procesa paatrinasanas
lidzeklus, iznemot tos, kurus ieteicis razotajs.
Neizmantojiet smailus vai asus priekSmetus,
pieméram, nazus vai daksas, lai atbrivotos no
apsarmojuma.

AtkausésSanai nekad neizmantojiet fénus,
elektriskos silditajus vai citas lidzigas
elektroierices.



Kontaktdaksu ieteicams uzturét tiru, jo parme-
riga puteklu uzkraSanas uz kontaktdaksas var
izraisit aizdegsSanos.
Neméginiet patstavigi labot, izjaukt vai parvei-
dot ierici. Lai veiktu remontu, vienmeér sazinie-
ties ar musu klientu apkalposanas dienestu.
lerices tiriSanas vai apkopes laika pieskatiet
bérnus.
Nemazgajiet aukstus stikla plauktus karsta
udeni. Krasas temperatiras izmainas var
izraisit stikla sapliSanu.
BRIDINAJUMS! DzeséSanas kontira caurules
pievada nelielu daudzumu videi draudziga, bet
viegli uzliesmojosa aukstumagenta (R600a) un
izolacijas gazes (ciklopentana). Tas neboja
ozona slani un nepalielina siltumnicas efektu.
Ja aukstumagents izplast, tas var kaitét acim
vai aizdegties.
Ja aukstumagenta kontiirs ir bojats:
- izsledziet ierici un atvienojiet kontaktdaksu;
- netuviniet iericei atklatu liesmu un/vai
aizdegSanas avotus;
- vairakas minutes rupigi védiniet telpu;
- informéjiet klientu apkalposSanas dienestu.
BRIDINAJUMS! Nesabojajiet kontaktdaksu
un/vai stravas vadu; tas var izraisit elektriskas
stravas triecienu vai aizdegsanos.



BRIDINAJUMS! Neizmantojiet vairakas parné-
sajamas kontaktligzdas vai parnésajamos
barosanas blokus. Més neiesakam izmantot
pagarinatajus un daudzvirzienu adapterus.
Neméginiet sédét vai stavet uz ierices virsmas.
Jas varat savainoties vai sabojat ierici. So
ierici nav paredzéts novietot vienu uz otras ar
citam iericem.

Sis produkts ir paredzéts un veidots tikai

majsaimniecibas vajadzibam.

Drikst izmantot tikai razotaja nodrosinatas

originalas detalas. Razotajs garante, ka tikai

Sis dalas atbilst droSibas prasibam.

ligstosi atstajot vala durvis, var butiski paaug-

stinaties temperatiira ierices nodalijjumos.

- Regulari tiriet virsmas, kas var nonakt
saskaré ar partiku, un pieejamas drenazas
sistémas.

- lztiriet Udens tvertnes, ja tas nav lietotas
48 h; izskalojiet udensapgades sistémai
pievienoto lidensvadu, ja tdens padeve nav
notikusi 5 dienas.

- Jelu galu un zivis uzglabajiet piemérotos
traukos ledusskapi ta, lai tas nepieskartos
citiem partikas produktiem un nepilétu uz
tiem.

- Divu zvaigznu saldétas partikas nodalijumi
(ja ierice tadi ir) ir pieméroti ieprieks sasal-



detas partikas uzglabasanai, saldéjuma
uzglabasanai vai pagatavosanai un ledus
gabalinu sagatavosanai.

- Vienas, divu un tris zvaigznu nodalijumi (ja
ierice tadi ir) nav piemeéroti svaigas partikas
sasaldésanai.

- Ja ierice tiek ilgstosi atstata tuksa, izsle-
un atstajiet durvis atvéertas, lai novérstu pe-
lejuma veidosSanos ierice.

Vina dzeseétajiem: Si ierice ir paredzéta tikai

vina uzglabasanai.

Brivstavosai iericei: So aukstumiekartu nav

paredzéts izmantot ka iebuvétu ierici.

lericém bez Cetru zvaigznu nodalijuma: St auk-

stumiekarta nav piemeérota partikas produktu

saldésanai.

Gaismas avotu (tikai LED) drikst nomainit tikai

profesionalis.

Sis produkts satur gaismas avotu ar energo-

efektivitates klasi G.



Veco ieri¢u nodoSana metalliznos

X

ST ierice ir markéta saskana ar Eiropas direktivu 2012/19/ES par
elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem (EEIA).

EEIA satur gan piesarnojo3as vielas (kas var negativi ietekmét vidi), gan
pamatkomponentus (kurus var izmantot atkartoti). EEIA jabat paklautiem
TpaSai apstradei, lai pareizi atdalitu un likvidétu visus piesarnotajus, ka
ari regenerétu un parstradatu visus materialus.

Fiziskam personam var bat svariga loma taja, lai EEIA neklGtu par vides
aizsardzibas problému; ir batiski ievérot dazus pamata noteikumus:

- EEIA nedrikst uzskatit par majsaimniecibas atkritumiem;

- EEIA janodod attiecigajos atkritumu savak3anas punktos, ko
parvalda pasvaldiba vai registréti uznémumi. Daudzas valstis liela
apjoma EEIA var tikt savakti majas.

Daudzas valstis, iegadajoties jaunu ierici, veco ierici var atdot atpakal
mazumtirgotajam, kuram ta jasavac bez maksas, pamatojoties uz
principu “viens pret vienu”, ja vien iekarta ir tada pasa veida un tai ir tadas
pasas funkcijas ka piegadatajai iekartai.



Parskats
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LimenoS$anas kajinas

*Lai izmantotu energoefektivako konfiguraciju, atvilktném, partikas kastei un
plauktiem ir jabat ievietotiem produktd un ventilatoram ir jabat izslégtam; ladzu,
skatiet attélus augstak.

** Attéli augstak ir paredzeti tikai uzzinai. Faktiska konfiguracija bas atkariga no
fiziska produkta vai izplatitaja pazinojuma.

Piezime. Attéls augstak ir tikai uzzinai. Reala ierice, iespéjams, ir atskiriga.
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UZSTADISANA

BRIDINAJUMS! Si ierice ir smaga. Tas parvieto$ana javeic vismaz diviem cilvékiem.

Pirms pirmas lietoSanas reizes

YV ¥V Y VYV

Vides apstakli
>
>

Nonemiet visus iepakojuma materialus.

Nomazgajiet ierici ar Gdeni un maigu mazgasanas [idzekli un
nosusiniet to ar mikstu dranu.

Parbaudiet, vai baroSanas avots, kontaktligzda un droSinatajs atbilst
tehnisko datu plaksnitei.

Parbaudiet, vai stravas kontaktligzda ir zeméta un tai nav vairaku
kontaktligzdu vai pagarinajumu.

Parbaudiet, vai péc ierices novietoSanas var pieklat kontaktdaksai.
Ledusskapja un saldétavas nodalijumam automatiski tiek iestatita
attiecigi 4 °C un -18 °C temperatira. Sie ir ieteicamie iestatijumi. Ja
vélaties, varat manudli mainit $is temperatiras. Skatiet sadalu
Temperatdras reguléSana.

ST ierice jauzstada sausa un labi védinama telpa.

Neuzstadiet ierici citu siltumu izstarojoSu ieri€u (cepeSkrasnu,
ledusskapju) tuvuma bez izolacijas un nepaklaujiet to tieSu saules
staru iedarbibai.

Ja &1 ierice atrodas auksta vidé (pieméram, nojumé, noliktava vai

garaza), tiks ietekméta tas veiktspéja, un tas var bojat partiku.

Uzstadiet So ierici vieta, kur apkartéja temperatira nav zemaka vai augstaka par darba
temperatiru, pretéja gadijuma ierice nedarbosies pareizi.

+ Paplasinata mérena (SN): So aukstumiekartu ir paredzéts izmantot apkartéjas vides
temperatdra no 10 °C lidz 32 °C.

* Merena (N): So aukstumiekartu ir paredzéts izmantot apkartéjas vides temperatira no
16 °C lidz 32 °C.

*  Subtropu (ST): $o aukstumiekartu ir paredzéts izmantot apkartéjas vides temperatiira
no 16 °C Iidz 38 °C.

* Tropu (T): So aukstumiekartu ir paredzéts izmantot apkartéjas vides temperatira no
16 °C Iidz 43 °C.

lerices limenosana

lerice janovieto uz lldzenas un cietas virsmas.

1. Sagaziet ierici nedaudz uz aizmuguri.

2. Grieziet kajinas pulkstenraditaju kustibas virziena, lai
paceltu ledusskapi.

3. Grieziet kajinas pretéji pulkstenraditaju kustibas virzienam,

lai nolaistu ledusskapi.
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UZSTADISANA

lerices parvietosana

1.
2.

3.

Iznemiet visu partiku un atvienojiet ierici no kontaktligzdas.

Nostipriniet plauktus un citas kustigas ledusskapja un saldétavas dalas ar
[Tmlenti.

Nesasveriet ledusskapi vairak par 45°, lai nesabojatu dzeséSanas sistému.

PADOMI PARTIKAS UZGLABASANAI

levietojiet dazadus produktus dazados nodalijumos atbilstosi tabulai talak.

Ledusskapja nodalijums Partikas produkta veids

Partikas produkti ar dabigiem konservantiem,

L kapja nodalijum rvi S o I .
edusskapja nodalijuma durvis pieméram, ievarijumi, sulas, dzérieni, garsvielas.

vai plauki * Neuzglabajiet partikas produktus, kas atri bojajas.
* Augli, garSaugi un darzeni jauzglaba atseviski

Svaigo darzenu atvilktnes svaigo darzenu trauka.
(salatu atvilktne) * Neuzglabajiet bananus, sipolus, kartupelus,

kiplokus ledusskapi.

Ledusskapja plaukts — vidusdala [« Piena produkti, olas.

Ledusskapja plaukts — »  Edieni, kas nav jagatavo, pieméram, gatavi &dieni,
augséja dala delikateSu veida pagatavota gala, parpalikumi.

Saldétavas atvilktne(-es)/paplate ’

* Partikas produkti ilgsto3ai uzglabasanai.

*  Apaksgja atvilktne: jélai galai, majputnu galai, zivim.

Vidéja atvilktne: saldétiem darzeniem, kartupelu

salminiem.

* Augséja paplate: saldéjumam, saldétiem augliem,
saldétiem ceptiem produktiem.

>

>

Ledusskapja nodalljuma ieteicams iestatit 4 °C temperatdru un saldétavas nodalijjuma,
ja iespéjams — -18 °C temperataru.

Lielakajai dalai partikas produktu kategoriju ilgakais uzglabasanas laiks ledusskapja
nodalljuma tiek sasniegts zemaka temperatlra. Ta ka atseviski produkti (pieméram,
svaigi augli un darzeni) zemaka temperatira var tikt bojati, tos ieteicams glabat svaigo
darzenu atvilktnés, ja tadas ir. Ja tadu nav, izmantojiet termostata vidéjo iestatjumu.
Saldétai partikai skatiet uzglabasanas laiku, kas noradits uz produkta iepakojuma. Sis
uzglabasanas laiks tiek sasniegts, ja iestatijums atbilst nodalijuma uzzinas
temperatdrai (viena zvaigzne: -6 °C, divas zvaigznes: -12 °C, tris zvaigznes: -18 °C).

Padomi partikas uzglabasanai ledusskapi

YV VYV

Y VY

Uzturiet ledusskapja temperatdru zem 5 °C.

Karsts édiens pirms uzglabasanas ierice ir jaatdzeseé Iidz istabas temperatirai.
Ledusskapi uzglabatie partikas produkti pirms uzglabasanas ir janomazga un janozave.
Uzglabajamai partikai jabat pienacigi noslégtai, lai izvairitos no smarzas vai garSas
izmainam. Lai izvairttos no piesarnojuma vai aromatu parneses, partikas produktus
ieteicams parklat ar materialiem, kas ir bez gar8as, gaisa un Gdens necaurlaidigi,
netoksiski un bez piesarnojuma.

leteicams neaizsprostot ledusskapja nodalijuma gaisa izplides atveres.
Neuzglabajiet parmérigu daudzumu partikas produktu. Atstdjiet spraugas starp
partikas produktiem, lai ap tiem varétu pldst auksts gaiss, nodroSinot labaku un
vienmérigaku dzesésanu.
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UZSTADISANA

Atstajiet spraugu starp partikas produktiem un iek§&jam sienam, nodrosinot gaisa plasmu.
Noteikti neglabajiet partikas produktus pie aizmuguréjas sienas, jo tie var tur piesalt.
Ledusskapt var paatrinaties dazu auglu un darzenu (pieméram, melonu, papaijas,
bananu, ananasu u.c.) nogatavoSanas process, tadé| tos nav ieteicams uzglabat
ledusskapt. Tomér noteiktu laiku var veicinat izteikti zalu auglu nogatavinaSanu. Sipoli,
kiploki, ingvers un citi saknu darzeni arT jauzglaba istabas temperatara.

Padomi svaigas partikas sasaldésanai

>

>
>

>

Saldétavas nodalljums ir piemérots svaigas partikas sasaldéSanai un saldétas un dzili
sasaldétas partikas ilgstoSai uzglabasanai.

levietojiet saldéjamo svaigo partiku saldétavas nodalijuma.

Maksimalais partikas daudzums, ko var sasaldét 24 stundu laik3, ir noradits tehnisko
datu plaksnité.

SaldéSanas process ilgst 24 stundas: $aja perioda nepievienojiet citu sasaldéSanai
paredzétu partiku.

Padomi partikas uzglabasanai saldétava

VVVYVY VVV

Uzturiet saldétavas temperatdru -18 °C.

Karsts édiens pirms uzglaba$anas saldétava ir jaatdzesé 1dz istabas temperatarai.
Partikas produkti, kas sadaliti nelielas porcijas, sasals atrak un bas vieglak atkaus&jami
un pagatavojami. leteicamais katras porcijas svars ir I1dz 2,5 kg.

Pirms partikas produktu ievietoSanas saldétava tos ieteicams iesainot.

Atkausétus partikas produktus nevar neatkartoti sasaldét, ja tie nav pagatavoti.
Neievietojiet saldétava parmérigu daudzumu svaigu partikas produktu.

Partiku var uzglabat saldétava vismaz -18 °C temperatira 2 I1dz 12 ménesSus atkariba
no tas 1pasibam (pieméram, gala: 3—12 ménesi, darzeni: 6-12 ménesi). Neparsnie-
dziet razotaju ieteikto partikas produktu uzglabasanas laiku.

KOPSANA UN TIRISANA

BRIDINAJUMS! Pirms tiriS8anas atvienojiet ierici no baro$anas avota.

Visparigi

Lai ierici uzturétu laba stavokIt un novérstu glabato partikas produktu aromatus, ierice jatira
reizi Cetras nedélas.

>

>
>

Notiriet ierices iekSpusi un korpusu ar sukli, kas samitrinats remdena Gdent un neitrala
mazgasanas lidzeklIr.

Noskalojiet un nosusiniet ar mikstu dranu.

Piederumu mazgasanai izmantojiet tikai remdenu Gdeni un neitralu mazgasanas
ITdzekli. Pirms dalu ievietoSanas atpakal iericé, parliecinieties, ka mazgasanas lidzeklis
ir noskalots un tas ir sausas.

Nevienu ierices dalu nemazgajiet trauku mazgajama masina.

Pirms ierices atkartotas ieslégSanas nogaidiet vismaz 5 mindtes, jo bieza
iedarbinasana var sabojat kompresoru.
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UZSTADISANA

PROBLEMU NOVERSANA

Ja rodas probléma, pirms sazinasanas ar klientu apkalpo$anas dienestu, IGdzu, parskatiet

visus talak minétos iemeslus un izpildiet talak sniegtos noradijumus.

Probléma

lespéjamais célonis

lesp&jamais risinajums

lerice nedarbojas

lerice ir izslegta.

Nospiediet
ieslegSanasl/izslegSanas
taustinu, lai ieslégtu ierici.

Elektrotikla kontaktdakSa nav
pievienota stravas kontaktligzdai.

Pievienojiet stravas
kontaktdaksu.

Dro$inatajs ir izdedzis vai ir bojats.

Parbaudiet drosinataju un,
ja nepiecieSams, nomainiet
to.

Kontaktligzda ir bojata.

Elektrotikla darbibas
traucéjumi ir janovers
elektrikim.

lerice darbojas biezi
vai parak ilgu laika

lekStelpu vai ara temperatira ir
parak augsta.

Tas ir normali, ka ierice
darbojas ilgak.

lerice kadu laiku ir bijusi izslégta.

Parasti paiet 8 lldz
12 stundas, I1dz ierice
pilniba atdziest.

Aizveriet durvis/atvilktni un
parliecinieties, vai ierice

nodaltjuma iekSpusé
veidojas mitrums

periodu
- . . I atrodas uz lidzenas
lerices durvis/atvilkine nav cieSi virsmas un vai kads
aizverta. produkts vai trauks
netraucé durvju
aizvérsanu.
. s s o Iztiriet ledusskapja
Ledusskapja Ledusskapja iekSpuse ir jaiztira. iekSpusi
iekSpuse ir netira Lodusskant Tiok Iabata partik -
un/vai 0z edusskapi tiex uzgiabata partika Rapigi iesainojiet édienu.
ar spécigu aromatu. ’
Klimats ir parak silts un parak Lo _
mitrs. Palieliniet temperataru.
Ledusskapja lerices durvis/atvilktne nav cieSi | »i\eriet durvisfatvilkni.
aizveérta.

Partikas trauki vai Skidrumi ir
atstati atverti.

Laujiet karstiem édieniem
atdzist I1dz istabas
temperatdrai un parklajiet

édienus un Skidrumus.
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UZSTADISANA

Mitrums uzkrajas uz
ledusskapja aréjas

Klimats ir parak silts un parak
mitrs.

Tas ir normali mitra klimata
un mainisies, kad mitrums
samazinasies.

virsmas vai starp
durvim vai durvim un
atvilktni

Durvis/atvilktne nav ciesi aizvérta.

Parliecinieties, vai
durvis/atvilktne ir cieSi
aizverta.

Daudz ledus un

Produkti nebija pienacigi iepakoti.

Vienmér kartigi iepakojiet
produktus.

sarmas saldétavas
nodalijuma.

lerices durvis/atvilktne nav cieSi
aizverta.

Aizveriet durvis/atvilktni.

lerice nav nolimenota.

Atkartoti noreguléjiet ierices
kajinas.

Neparasti trok$ni

lerice pieskaras sienai vai citiem
priekSmetiem.

Nedaudz parvietojiet ierici.

Mirgo lietotaja
saskarnes LED

Kads no sensoriem ir arpus

Sazinieties ar palidzibas

apgaismojums vai
dzesésanas sistéema
nedarbojas

LED lampa nedarbojas

indikatori diapazona. dienestu.
L Ledusskapja uzglabasanas Aizveriet durvis vai manuali
Skan signals = 2 ~ PR
nodaltjuma durvis ir atvértas. izslédziet signalu.
lek$€jais

Ladzu, sazinieties ar
servisu, lai nomainttu
lampu.

Darbibas laika saldétavas sanu sienas un perimetrs var bat karsts: tas ir normali un ir
saistits ar normalu produkta darba ciklu.
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UZSTADISANA

3. Atskravéjiet un nonemiet aug$éjo engi un péc tam nonemiet durvis.

4. Nonemiet labo palignoslégu, iznemiet kreiso palignosiégu no piederumu somas un
uzstadiet to kreisaja pusé.

u no kreisas puses uz labo pusi.

333

6. Atskravéjiet un parvietojiet apaks$éjas enges tapu no labas puses uz kreiso pusi, péc
tam uzstadiet apak$éjo engi ierices kreisaja pusé.

L) 4 MR

7
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UZSTADISANA

~

Atskravéjiet un parvietojiet aug$éjas engu tapu no apak$éjas puses uz aug$éjo pusi.
Nonemiet durvju slédzi no labas enges parsega un péc tam uzstadiet to kreisas enges
parsega, kas atrodas piederumu soma.

Le
0

Atskravéjiet un parvietojiet augS€jo dekorativo parsegu kreisaja pusé un uzstadiet to
labaja puseé.

©

<<

Atvienojiet ledusskapja un saldétavas durvju blives un péc durvju apgrieSanas
piestipriniet tas.

©

10. Uzstadiet durvis un péc tam parvietojiet savienojoSos vadus no labas puses uz kreiso pusi.

17



UZSTADISANA

11. Uzstadiet aug$éjo engi kreisaja pusé. Uzstadisanas laika nedaudz piereguléjiet aug$éjo
endi, lai parliecinatos, ka blive ir labi iegalusi.

12. Pievienojiet durvju slédZa un displeja savienotdjus un uzstadiet kreisas aug$éjas enges
parsegu.

13. Uzstadiet augSéjos vadu karbas parsegus labaja puseé.
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UZSTADISANA

Durvju roktura uzstadiSana

e [

NepiecieSama vieta
» Gadajiet, lai pietiek vietas durvju atvéranai.
* leteicams nodroSinat vismaz 10 mm atstarpi abas pusés.

Piezime. So aukstumiekartu nav paredzéts izmantot ka ieblvétu ierici.

lerices limenosana

Lai to izdarttu, noreguléjiet abas TmenoSanas kajinas
ierices priekSpuse.

Ja ierice nav horizontala, durvis un magnétiskas blives
noreguléSana netiks pienacigi izpildtta.

Pagarinat ¥ ( ? $a|8|r\at

- s //f / £ =

Y /
. i
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Lietotaja saskarne

Vadibas panela izmanto$ana

1.0 lepaziSanas ar lietotaja saskarni

NO FROST

1 'BBT

|
2 #% 5 4

1.1 Darbibas saskarne

FREEZER: ierices temperatiras kontrole
SUPER: atlasTt un atcelt Super rezima vadibas atlasi
ALARM/ECO: izslégt durvju atvérSanas bridindjuma signalu, atlastt un atcelt ECO

rezima atlasi
LOCK: blokéSana un atblokéSana
1.2 LED displejs

1. leprieks iestatitas temperatiras radijuma logs
2. Super rezima ikona

3. ECO rezima ikona

4. BlokéSanas un atblokéSanas ikona

2.0 Pogu skaidrojums

Pogas darbojas tikai tad, ja ir atblokétas.
P&c pieskarSanas pogai tiek atskanots Tss signals.
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Lietotaja saskarne

2.1 FREEZER (SALDETAVA): ierices temperatiras kontrole pieejama tikai lietotaja
definétajam rezZimam

Atkartoti pieskaroties pogai FREEZER, temperatlra secigi mainisies no -14 °C lidz -22 °C;
parstajot pieskarties, péc 5 sekundém poga mirgos, un temperatara tiks iestatita.

2.2 SUPER: atlasiet un atceliet Super rezima atlasi

Nospiediet pogu SUPER, lai izvélétos Super rezimu. Péc 5 sekundém mirgo Super
rezima ikona, un tiks atlasits Super rezims.

Kad Super rezims ir atlasits, iedegsies Super rezima ikona un displeja logs tiks radits -25 °C.
Ja Super rezima pieskaraties pogai FREEZER, Super rezima ikona mirgos 3 reizes,
bet saldétavas temperatiru nevarés maintt.

Lai izietu no Super rezima:

- Nospiediet pogu SUPER, lai atceltu Super reZzima atlasi.

- Vaipéc 50 stundam Super rezZim3, ja netiks veiktas nekadas darbibas, ledusskapis
to automatiski apturés un paries uz iepriek$gjo iestatijumu.

Bridinajums!
Super rezima ierices darbibas troksnis var bat nedaudz lielaks neka parasti.

2.3 ALARM/ECO (BRIDINAJUMA SIGNALS/EKO REZIMS): izsl&dziet durvju
atvér8anas bridindjuma signalu un augstas temperatdras bridinajuma signalu, atlasiet
un atceliet ECO reZima atlasi

Isi pieskarieties pogai ALARM/ECO, lai izslégtu durvju atvér$anas bridinajuma signalu
un augstas temperatdras bridinajuma signalu.

Pieskarieties pogai ALARM/ECO uz 3sekundém, lai izvélétos ECO rezimu.
5 sekundes mirgo ECO rezima ikona, un tiek izvéléts ECO rezims.

Kad bis izvéléets ECO rezims, iedegsies ECO rezima ikona, un displeja loga bas
redzamas dazadas iepriek$ iestatitds temperatlras atkariba no ierices atraSanas
vietas apkartéjas vides temperatiras (Ta), ka paradits talak.

Apkartéjas
vides
temperatira
(Ta)

TaS13°C(14°C<Ta<s20°C| 21°C<Ta<27°C | 28°C<Tas34°C [Ta>35°C

leprieks$
iestatita -18 °C -18 °C -18 °C -16 °C -15°C
temperatiara

ECO rezima poga FREEZER nereadés uz nospiesanu.
Pieskarieties pogai ALARM/ ECO uz 3 sekundém, lai atceltu ECO reZima atlasi.
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Lietotaja saskarne

2.4 LOCK (BLOKESANA): blokésana un atblokésana
Pieskarieties pogai LOCK uz 3 sekundem, lai blokétu vadibas paneli; tiks paradita

$ada blokésanas un atblokéSanas ikona: .

Kad displejs ir blokéts, pieskaroties jebkurai pogai, blokéSanas un atblokéSanas ikona
mirgos 3 reizes.

Pieskarieties pogai LOCK uz 3 sekundém, lai atblokétu vadibas paneli; tiks paradita

$ada blokésanas un atblokésanas ikona: .

Atbloketa statusa ir pieejamas visas pogas.

Ja 25 sekundes netiks veikta nekada darbiba, vadibas panelis tiks automatiski blokéts.

3.0 Durvju atvérsanas bridinajuma signals
Ja durvis ir atvértas 90 sekundes, atskan durvju atvérSanas bridinajuma signals.
Aizveriet durvis, lai izslégtu durvju atvér8anas bridinajuma signalu.
Vai Tsi pieskarieties pogai ALARM/ ECO, lai izslégtu durvju atvér§anas bridinajuma
signalu.

4.0 Augstas temperatiaras bridinajuma signals

Ja tiks konstatéta augsta ierices iek8€ja temperatira, atskanés augstas temperatiras
bridinajuma signals, un displeja loga parmainus tiks radits simbols “ht” un noteikta
temperatdra.

Isi pieskarieties pogai ALARM/ ECO, lai izslégtu augstas temperatiras bridindjuma
signalu.

Augstas temperatiras radijums automatiski pazuds tikai tad, ja tiks noteikts, ka ir
atjaunota normala temperatara.
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Ikdienas lietoSana

Pirma lietoSanas reize

lekSpuses tiriSana

Pirms ierices pirmas lietoSanas reizes nomazgajiet tas iekSpusi un visus iek§éjos
piederumus ar remdenu ddeni un neitralam ziepém, lai atbrivotos no jaunam produktam

raksturiga aromata, péc tam rdpigi nozavéjiet.
Svarigi! Nelietojiet mazgasanas lidzeklus vai abrazivus pulverus, jo tie var sabojat apdari.

Ikdienas lietoSana
levietojiet dazadus produktus dazados nodalijumos atbilstosi tabulai talak.

«  Partikas produkti ilgstoSai uzglabasanai.

«  Apakséja atvilktne/plaukts: jélai galai, majputnu galai, zivim.
Vidéja atvilktne/plaukts: saldétiem darzeniem, kartupelu
salminiem.

« Aug$éja atvilktne/plaukts: saldéjumam, saldétiem augliem,
saldétiem ceptiem produktiem.

Saldétavas atvilktne(-es)/plaukts

Saldétas partikas uzglabasana
Kad ieslédzat pirmoreiz vai péc neizmanto$anas perioda. Pirms produktu ievietoSanas
nodalijuma laujiet iericei darboties vismaz 2 stundas augstakaja iestatijuma.

Svarigi! NejauSas atkauséSanas gadijuma, pieméram, stravas padeve ir bijusi izslégta
ilgaku laiku neka noradits tehnisko raksturlielumu tabulas sadala “paaugstina$anas laiks”,
atkauséta partika ir japatéré driz vai nekavéjoties japagatavo, un péc tam atkartoti

jasasaldé (péc pagatavo$anas).

leteicamais temperatiras iestatijums: -18 °C.

Izmantojot ieteicamo iestatijumu, maksimalais uzglabasanas laiks saldétava ir ne vairak ka
1 ménesis.

Izmantojot citus iestatijumus, maksimalais uzglabasanas laiks var samazinaties.

Atkausésana

Dzili sasaldétus vai sasaldétus partikas produktus pirms lietoSanas var atkausét
ledusskapja nodalljuma vai istabas temperatira atkariba no Sai darbibai pieejama laika.
Nelielus gabalinus var pat pagatavot sasaldétus tieSi no saldétavas. 8ada gadijuma
gatavoSana aiznems ilgaku laiku.

Piederumi. Parvietojamie plaukti

Ledusskapja sienas ir aprikotas ar vairak sliecém, lai plauktus
izvietot, ka vélaties.

Durvju plauktu novietoSana

Durvju plauktus var iznemt tiriSanai. Lai iznemtu, rikojieties $adi:

pakapeniski velciet plauktu bultinu virziena, l1dz tas atbrivojas; péc
tiriSanas ievietojiet to atpakal.
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Ikdienas lietoSana

Apakséjas atvilktnes iznemsana
1. lzvelciet apak$gjo atvilktni ITdz apturétai pozicijai.

2. Stumiet uz augSu elastigas spradzes apak$éjas atvilktnes abas puseés.
3. lzvelciet apaks$gjo atvilktni.

Noderigi ieteikumi un padomi

Saldésanas ieteikumi

Lai palidzétu pilniba izmantot sasaldéSanas procesa iespéjas, talak sniegti dazi svarigi ieteikumi.

* Uz datu plaksnites ir noradits maksimalais partikas daudzums, ko var sasaldét 24 stundas.

+  Sasaldé$anas process ilgst 24 stundas. Saja perioda nedrikst pievienot citus partikas produktus
saldésanai.

+  Saldégjiet tikai augstakas kvalitates, svaigus un rapigi notiritus partikas produktus.

« Sadaliet partikas produktus nelielas porcijas, lai tas varétu atri un pilnigi sasaldét un lai péc tam
varétu atkausét tikai nepiecieS$amo daudzumu.

« letiniet partikas produktus aluminija folija vai polietiléna un parliecinieties, ka iepakojumi ir hermétiski.

* Nepielaujiet svaigas, nesasaldétas partikas saskarSanos ar jau sasaldétiem produktiem, lai
izvairTtos sasaldéto produktu temperatiras paaugstinasanas.

* Liesa partika uzglabajas labak un ilgak neka trekna; sals samazina produktu uzglabasanas laiku.

«  Udens ledus, ja tas tiek patéréts uzreiz péc iznemaanas no saldétavas, var izraisit adas apsaldéjumus.

* Uz katra atseviSka iepakojuma ieteicams noradit sasaldéSanas datumu, lai varat sekot I1dzi
uzglabasanas laikam. Udens ledus, ja tas tiek patéréts uzreiz péc iznemsanas no saldétavas, var
izraisit adas apsaldéjumus.

* Uz katra atseviska iepakojuma ieteicams noradit sasaldéSanas datumu, lai varat sekot Idzi
uzglabasanas laikam.

leteikumi saldétas partikas uzglabasanai

Lai nodroSinatu vislabako $is ierices veiktspéju:

parliecinieties, ka mazumtirgotajs bija pienacigi uzglabajis komerciali sasaldétos partikas produktus;
gadajiet, lai saldétie partikas produkti no partikas veikala lidz saldétavai nonaktu péc iespéjas 1saka laika;
neatveriet durvis biezi un neatstajiet tas atvértas ilgak, neka tas nepiecieSams;

péc atkausésSanas partikas produkti atri bojajas, un tos nevar atkartoti sasaldét;

neparsniedziet partikas razotaja noradito uzglabasanas laiku.

Tirisana

Higiénas apsvérumu dé| ierices iekSpuse, tostarp iek3&jie piederumi, ir regulari jatira.
Uzmanibu! TiriSanas laika ierice nedrikst bat pievienota elektrotiklam. Elektriskas stravas
trieciena risks! Pirms tiriSanas izslédziet ierici un atvienojiet kontaktdak§u no elektrotikla vai
izslédziet vai iznemiet droSinataja jaudas slédzi. Nekad netiriet ierici ar tvaika tiritaju. Elektriskajos
komponentos var uzkraties mitrums, kas rada elektriskas stravas trieciena risku! Karstie tvaiki var
radit plastmasas dalu bojajumus. Pirms ierices atkartotas lietoSanas uzsak$anas tai jabat sausai.
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Ikdienas lietoSana

Svarigi! Eteriskas ellas un organiskie $kidinatgji var kaitét plastmasas dalam, pieméram, citrona sula

vai sula no apelsina mizas, sviestskabe, tiriSanas I1dzekli, kas satur etikskabi.

Nepielaujiet $adu vielu saskari ar ierices dalam.

Nelietojiet abrazivus tiriSanas Iidzek|us.

Iznemiet partikas produktus no saldétavas. Glabajiet tos vésa vieta, kartigi nosegtus.

Izsledziet ierici un atvienojiet kontaktdakSu no elektrotikla vai izslédziet vai iznemiet droSinataja
jaudas slédzi.

Notiriet ierici un iekSéjos piederumus ar draninu un remdenu tdeni. P&c tiri8anas noslaukiet ar tira
adent samitrinatu draninu un nosusiniet.

Péc tam, kad viss ir sauss, atsaciet ierices lietoSanu.

Lampas nomaina
lek$éjais apgaismojums ir LED tipa apgaismojums. Lai nomainitu lampu, lidzu, sazinieties ar kvalificgtu tehniki.

Problému novérsana
/,\\ Uzmanibu! Pirms problému novérSanas atvienojiet stravas padevi. Problému, kas nav ietvertas

Saja rokasgramata, novérsanu drikst veikt tikai kvalificéts elektrikis vai kompetenta persona.

Svarigi! Normalas lieto$anas laika ir dzirdamas dazas skanas (kompresors, aukstumagenta cirkulacija).
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Ikdienas lietoSana

ligstosa nelietoSana
Ja ierice netiek izmantota ilgaku laiku:

> Iznemiet partikas produktus un atvienojiet stravas vadu.
> Iztiriet ierici, ka aprakstits sadala “Apkope un tiriSana — visparigi”.
> Atstajiet durvis un saldétavas atvilktnes/durvis atvértas, lai novérstu nepatikamu

aromatu veidoSanos iekSpusé.

Stravas padeves partraukums

Stravas padeves partraukuma gadijuma partikai batu drosi jauzglabajas laika periodu, kas
noradits uz tehnisko datu plaksnites. ligstoSa stravas padeves partraukuma laika, Tpasi
vasara, nemiet véra Sos ieteikumus:

> Atveriet durvis/atvilktni péc iespé&jas mazak reizu.
> Stravas padeves partraukuma laika nelieciet iericé papildu partikas produktus.
> Ja par stravas padeves partraukumu tiek pazinots iepriek$ un partraukums ir ilgaks

laiku, kas noradits uz tehnisko datu plaksnites, pagatavojiet ledu un ievietojiet to
trauka ledusskapja nodaltfjuma augSpuseé.

> Samazinasies partikas uzglabasanas laiks un partikas kvalitate. Visi produkti, kas
ir atkususi, ir japatéré vai japagatavo un atkartoti jasasaldé (ja nepiecieSams), lai
noverstu veselibas apdraudé&jumu.

Rezerves dalu pieejamiba

> Termostati, temperatiras sensori, iespiedshémas plates un gaismas avoti ir
pieejami vismaz 7 gadus péc modela pédgéjas vienibas laiSanas tirga.
> Durvju rokturi, durvju enges, paplates un grozi— vismaz 7 gadus, un durvju

blives — vismaz 10 gadus péc modela pédgéjas vienibas laiSanas tirga.

Lai sazinatos ar tehnisko palidzibu, apmekligjiet mdsu vietni:
https://corporate.haier-europe.com/en/

Sadala “Website” (Vietne) izvélieties sava produkta zimolu un savu valsti. Jas tiksiet
novirzits uz konkréto vietni, kur varésiet atrast talruna numuru un veidlapu, lai sazinatos ar
tehnisko palidzibu.

Lai iegatu plasaku informaciju par produktu, lGdzu, apmekligjiet vietni https://eprel.ec.europa.eu/
vai skenéjiet uz ierices redzamo energoefektivitates uzlimes QR kodu.
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